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Adaptador para Configuragao do
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Adapter za nastavitev ¢asovnika za
baterije

Adaptateur de réglage du délai
d’expiration des batteries

Pérshtatés baterie me kohématés

Akkutimer-Einstellungsadapter

ApanTep 3a HacTpolka Ha TaliMepa Ha
GaTepumn
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Adattatore di impostazione del timer
per batterie

Prilagodnik za postavljanje mjeraca
vremena baterije
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Accutimerinsteladapter

ApanTep 3a nocTaByBahe TajMep Ha
GaTepuja

Adaptador de programacion de
temporizador de bateria

ApanTtep 3a noaellaBame TajMepa
bGarepuje

Adapter til indstilling af batteritimer

Adaptor pentru temporizarea
acumulatorilor
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ENGLISH (Original instructions)

IDENTIFICATION OF PARTS

Battery cartridge port

(¥ Registration lamp

A Warning lamp

® Timer lamp

NI NFC contact point
Operation mode switch

® : Timer mode

IEI/E: Communication mode
[ : Registration mode

7. <%+ USB port (micro-B type)
8. Installation screw holes

9. Battery compartment cover

WHAT YOU CAN DO WITH THE BPS01

The Battery Timer Setting Adapter (hereinafter referred Confirmation feature for adapter and
to as “adapter” in this document) provides an antitheft . .
solution for Makita-brand battery cartridges by utilizing battery cartridge settings

oOahwON =

the mobile devices or PCs (with the dedicated app You can confirm the settings for the adapter and battery
installed) required for timer setup. cartridge using the mobile/PC app.

Expiration time/date setting feature Applicable lithium-ion battery cartridges
An expiration time/date can be set to battery cartridges BL1830B, BL1850B, BL1430B, and other battery

according to a construction schedule so that the cartridges cartridges with model numbers ending in “B” or “C”
are not usable after the construction is finished.

PIN code authentication feature

APIN code security feature is provided to prevent
unauthorized changes to the timer settings.

Flow chart

4 )
3. Register a PIN code and a user name.

Register a PIN code and a user name
to the adapter.

1. Install the adapter to a job site box, etc.

v

Attach a battery cartridge to the adapter
v to register the PIN code and user name
to the battery cartridge.

( q J

2. Install the app. v
| Mobile app for Android smartphones, etc. |

4 )
| 4. Set an expiration time/date.
Set an expiration time/date to the adapter.
v

Attach a battery cartridge to the adapter
v to set the expiration time/date
to the battery cartridge.

or

| PC app for Windows computers

NOTE: The BPS01 cannot be used with an iPhone
or Mac.

1 ENGLISH



SUPPLIED

ACCESSORIES

Check that the items in the following list are included in
the package.

* Coin cell (CR2450) battery (x1, pre-installed)

* Spanners (x4)

* Spanner bit (x1)

* Instruction manual (x1)

* Quick start guide (x1)

*  CD-ROM (x1, incl. Instruction manual and PC app)

IMPORTANT SAFETY

INSTRUCTIONS

When using an electrical appliance, basic
precautions should always be followed, including
the following:

This device is not suitable for use in locations where
children may be present.

A\CAUTION: Do not ingest the battery.

This product contains a coin cell battery. If the coin
cell battery is swallowed, it can cause severe internal
burns in just 2 hours and lead to death. This device
is not suitable for use in locations where children
may be present. Keep new and used coin cell
batteries away from children. If the coin cell battery
compartment does not close securely, discontinue
use of the product and keep it away from children.

If you suspect that a child may have swallowed or
ingested a coin cell battery, seek immediate medical

attention.

* Do not disassemble the adapter.
» Do not expose the adapter to rain or snow.

» Do not install the adapter in locations higher than
2m.

» Do not apply heat to coin cell batteries or expose
them to fire.

* Do not leave coin cell batteries in an extremely high-
temperature environment.

+ Do not disassemble the coin cell battery.

» Do not solder the coin cell battery.

» Do not short-circuit the terminals of the coin cell
battery.

» Do not use any other type of coin cell battery than
specified.

« Do not place the coin cell battery inside a pocket,
bag, etc. together with any small metal objects (such
as keys, coins, or necklaces).

* Do not mechanically crush or cut the coin cell
battery when disposing of it.

« Install the coin cell battery properly as indicated in
the instruction manual.

« If electrolyte leaks out, thoroughly wipe it off the coin
cell battery compartment, and then install a new
coin cell battery.

* Inthe event that any parts of your body come
into contact with leaking electrolyte, rinse them
thoroughly with water.

READ ALL INSTRUCTIONS
BEFORE USING THIS
APPLIANCE.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

SYMBOLS

Read instruction manual.

Only for EU countries

Do not dispose of electric equipment or
battery pack together with household waste
material!

In observance of the European Directives,
on Waste Electric and Electronic Equipment
and Batteries and Accumulators and Waste
Batteries and Accumulators and their
implementation in accordance with national
laws, electric equipment and batteries and
battery pack(s) that have reached the end
of their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Li-ion
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PRIOR TO USE

Installing the adapter

The adapter can be installed to a board (up to 8 mm or
5/16 in. in thickness) such as the inner wall of a job site
box using the supplied spanners.

Make four installation holes with a diameter of 7 mm
(9/32in.) on a board to form the corners of a rectangle
114 mm (4-1/2 in.) high and 57 mm (2-1/4 in.) across.

Secure the adapter using the four spanners (a) and the
spanner bit supplied with the adapter.

Installing the mobile app

Supported mobile devices

Mobile device NFC-enabled Android devices

(o] Android 4.2 or later

Note that support for all NFC-enabled Android devices
is not guaranteed.

Installing the mobile app

The app is only downloadable from the Google Play
Store. A Google account is needed to use the Google
Play Store.

NOTE: The mobile device must be connected to a
cellular network or Wi-Fi network.

NOTE: Be sure to enable Wi-Fi when connecting to a
Wi-Fi network in a Wi-Fi enabled area.

1. Go to the Google account sign-in page and create
a Google account. (If you already have a Google
account, skip this step.)

NOTICE: Read the Terms of Service and Privacy
Policy before creating a Google account. Makita
Corporation is not responsible for damages resulting
from the creation or use of a Google account.

2. Tap “Play Store” on your device to sign in to the
Google Play Store.

7 mm

I Up to 8 mm

(5/16 in.)
r

(2-1/4in.)

Google
3

Creating a Google Account
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3. Tap “APPS” and search for “Makita Timer.”

4. Tap “INSTALL” on the app installation page to
install. A “Makita Timer” icon will be created on the
home screen.

Installing the PC app

System requirements

The PC must satisfy the following requirements to use
the app.

0s W!ndows 7, Windows 8, or
Windows 8.1

Processor x86 or x64

Display resolution 1366 x 768 or higher

Available disk space 4 GB or more

Installing the PC app

NOTE: Installation must be performed by a user with
administrator privileges.

1. Load the CD-ROM in the disc drive and click “Install
Makita Timer.”

2. Click “Next.”

4 ENGLISH
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- MOVIES & TV |H BOOKS

Makita Timer

Makita Corporation

Tnakita.

Install Read
Makita Timer Instruction Manual

o Makita Industry Tool Settings - InstaShield Wizard

Welcome to the InstaliShield Wizard for
G ~ Makita Industry Tool Settings

The InstalShieldR) Wizard wil istal Malita Industry Tool
Settngs on your computer. To contnue, cick Next.

WARNING: Ths program s protected by copyright law and
ntermatonal breates.

<o -r




3. Read and confirm the License Agreement. Select “|
accept the terms in the license agreement” and then
click “Next.”

4. Confirm the destination folder and click “Next.”

5. Click “Install.”

6. When installation is complete, click “Finish.”

A “Makita Timer” shortcut will be created on the
desktop.

3. %) Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard | < |
Ucemse Agreement
Please read the folowing icense agreement carefuly.
[Application User Agreement =

[Before instaling “Makita Industry Tool Settings” (referred to as “Application”
hereafter) provided by Makita Corporation (referred to as “Company”
ihereafter U

read the following Application User Agreement (referred to as “Agreement”
here

reafter).
|Article 1 (Agreement)
1. This Agreement is effective between the Company and the User.
[2. The Company grants a license to use the Appiication by the User only when ,

(O accept the terms i the icense agreement Pt

Instalstyeld

<Back

Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard
Destination Folder

ol Mokt kit Tool Setings o
L7 CatoroamFies (x66hkta Cormoration¥

- -
5. ¥ MakitaIndustry Tool Settings - InstalShield Wizard ~ IE|

Ready to Install the Program
The wizard i ready to beg instalaton.

ik Back. Cick Cancel to

nge any of your
et the waard.

Current Settigs:
Setp Type:
Typcal

Destnaton Folder:
(Ci¥Program Fies (x86)¥Makita Corporation¥

user Informaton:
Name: Windows 2~ —
Company:

InstalShield

6. »

Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard  IEM

Instalishield Wizard Completed

The InstalShield Wizard has successfuly instaled Makta
Industry Tool Settngs. Cick Finish to ext the wizard.

<Back
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Installing the adapter driver

1. Connect the adapter to the PC using a USB cable. 1.
The adapter driver will be automatically installed.

2. Open Control Panel and click System and Security. 2.
Under System, click on Device Manager and check
whether the “USB Serial Port” has been installed
successfully under “Ports (COM & LPT).”

3. Ifit was not installed successfully, “USB Serial Port” 3.
will appear under “Other devices.” In this case, right-
click on “USB Serial Port” and select “Update Driver
Software.”

6 ENGLISH

2 Device Manager
File Action View Help

L AlsalNENN 7 ol LS

28 WIT0
P Batteries
% Computer
s Disk drives
&, Display adapters
&3 DVD/CD-ROM drives
. IDE ATA/ATAPI controllers
= Keyboards
1] Memory technology driver
I Mice and other pointing devices
& Monitors

Network adapters

% Sound, video and game controllers
18 System devices
# Universal Serial Bus controllers

-
2 Device Manager

File Action View Help

e m O Em & B RS

4 WIT0
@ Batteries
/% Computer
< Disk drives
&, Display adapters
& DVD/CD-ROM drives
Ca IDE ATA/ATAPI controllers
= Keyboards
£3] Memory technology driver
4 Mice and other pointing devices
& Monitors
& Network adapters
4-[fp Other devices

= e DR l Update Driver Software. '

I Processors e

% Sound, video and { Uninstall

/8 System devices

# Universal Serial Bu; Scan for hardware changes

Properties

Opens property sheet for the cul




4. Select “Browse my computer for driver software.” 4. | =

() 2 Update Dver Sftware - FESIFD DFLSSLE

How do you want to search for driver software?

# Search automatically for updated driver software

foryour de
setings.

Locate and instal drivr software manualy

[» Browse my computer for driver software ]

Soncal, |

5. Click “Browse.” Select the “Makita Timer” folder. And 5. | =
then click “Next.” © . Upmeoier ot - SR DRSSIF

Browse for driver software on your computer

lnclude subfolders

# Let me pick from a st of device drivers on my computer
and o drver

Software inthe same category a5 the device.

-W“‘
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OPERATION

NOTE: Be sure to make the necessary preparations
(see “PRIOR TO USE”) before performing the
following procedures.

Interfaces for the mobile device and PC
apps

In this document, interfaces from the mobile device
app (a) are used for explanations, as the interfaces

are mostly the same in the apps for both devices. In
addition, if you are using the PC app (b), read “tap” and
“home screen” in the explanations in this document as
“click” and “desktop” instead.

: The adapter and the PC are connected.
[ : The adapter and the PC are not connected.

Registering a PIN code and

user name

1. If using the PC app, connect the adapter to the PC
using a USB cable.

NOTE: Make sure the icon is displayed on the
title bar.

2. Set the operation mode switch to the [§] / H position.

3. Tap (or if launching the PC app, double click) the
app icon on the home screen.
The app will display a splash screen while loading,
and then the “Home Menu” screen will appear.

NOTE: Tap “Close App” to close the app. |

a

ﬁ Home Menu

8 ENGLISH
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4. Tap “Registration Data Setting.” 4.

@
Home Menu

. Registration Data Setting
Read Setting Status

5. Tap the text box and enter a 4-digit code in the 5. R T E——
“Registration Cross PIN” field. 6. e

NOTE: The initial code is “0000.”
NOTE: Select the “Show PIN” check box to display Cross PIN
the entered code.
NOTE: APIN code must be set per adapter, not per Registration Data Setting
battery cartridge. ew PIN
NOTE: “Cross” refers to the cross-check of the PIN
code conducted between the adapter and battery User Name
cartridge.

NOTICE: Do not forget the PIN code as you will be

unable to change the settings.

6. Change the PIN code and enter a user name.
Enter a new code (if needed)
a. Toggle the “NO/YES” switch to “YES.”
b. Tap the text box and enter a new 4-digit code.
Enter a user name (if needed)
c. Toggle the “NO/YES” switch to “YES.”
d. Tap the text box and enter a user name.

NOTE: The user name can be up to 10 alphanumeric
characters.
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7. Tap “Transmit” to update the settings on the adapter. 7.

[y .
& Registration Data Setting

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Registration Data Setting

Touch NFC by your smartphone

I

8. Start communications. 8.

On a mobile device

Hold the mobile device closely to the adapter so
that the N/ 52) mark on the mobile device is facing
the [N] NFC contact point.

The adapter will beep when the transmission is
completed successfully.

NOTE: Enable NFC in the settings on your mobile
device. For more information on the settings, see the
manual that came with the mobile device.

NOTE: To establish contactless communication, the
distance between the mobile device and the N NFC
contact point on the adapter should be less than 1 cm
(1/21in.).

NOTE: If a communication error occurs, an error
message will appear on the app screen.

OnaPC
The adapter will beep when the transmission is
completed successfully.
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9. Set the operation mode switch to the [ position.

10. Attach a battery cartridge to the adapter.

ACAUTION: When installing battery cartridges, be
careful not to get your fingers caught between the
adapter and the battery cartridge.

Align the groove (a) on the battery cartridge with the
tongue (b) on the adapter and slide the cartridge
into place. Insert the battery cartridge all the way in
until it locks in place with a small click.

NOTICE: If you can see the red indicator (c) on the
upper side of the release button, the battery cartridge
is not completely locked.

The G/ Registration lamp will light up and the
adapter will beep when the transmission is
completed successfully.

NOTE: Do not detach the battery cartridge before the
adapter stops beeping.

NOTE: If the PIN codes set for the adapter and the
battery cartridge are not identical, the AN\ Warning
lamp will flash and the settings will not be updated.

To transmit the same settings to other battery
cartridges

If necessary settings are saved to the adapter in
advance, the settings can be transmitted to battery
cartridges without using a mobile device or PC. For
details, see “Updating the battery cartridge settings
without using the apps.”

To detach the battery cartridge
Slide the battery cartridge from the battery dock
while pressing the release button on the cartridge.

NOTE: To return to the “Home Menu” screen, tap
“BACK” twice.

11 ENGLISH
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Setting the timer

There are three ways to set an expiration time (by day
of the week/time, by time, and by date).

NOTE: Battery cartridges with a set expiration time
may still be usable after the cartridge has expired (the
expiration time may be extended by up to 10%).

1. If using the PC app, connect the adapter to the PC
using a USB cable.

NOTE: Make sure the [*] icon is displayed on the
title bar.

2. Set the operation mode switch to the [ / E position.

3. Tap (or if launching the PC app, double click) the
app icon on the home screen.
The app will display a splash screen while loading,
and then the “Home Menu” screen will appear.

[ NOTE: Tap “Close App” to close the app.

4. Tap “Timer Setting.”

12 ENGLISH
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5. Tap the text box and enter the same 4-digit code set
for the battery cartridges to be updated in the “Timer
Cross PIN” field.

NOTE: The initial code is “0000.”

NOTE: Select the “Show PIN” check box to display
the entered code.

NOTE: “Cross” refers to the cross-check of the PIN
code conducted between the adapter and battery
cartridge.

Timer Setting

oo

6. Change the expiration time.

a. Specify a day of the week and time

Tap the day/time option and then tap the day-of-
the-week text box. Select a day from the list that
appears. Tap the time text box. Select a time from
the list that appears and then proceed to Step 8.
You can set a time from 0:00 to 21:00 in increments
of 3:00.

b. Specify a time

Tap the “Hours remaining” option and then tap the
text box. Enter an integer value for the hour, and
then proceed to Step 8.

c. Specify a date

Tap the “Set date” option. Tap the text box and then
proceed to Step 7.

Cancel the timer

Tap the “Timer Cancel” option.

7. Tap adate (a) on the calendar and then tap “OK” 7.

(b).
The expiration time will be set to 0:00 AM on the day
after the selected date. ® July 2016
To cancel your selection, tap “CANCEL.” “sum Mon Tue Wed Thu Fri St
The app will return to the previous screen.

NOTE: You can select a date between today and 2 5 6 7

years from now. o112 14

17 18 19 20 21
24 25 26 27 28

31 1 2 3 4

oK CANCEL
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8. Tap “Transmit” to update the settings on the adapter. 8.

&8 Timer Setting

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Timer Setting

Touch NFC by your smartphone

9. Start communications. 9.

On a mobile device

Hold the mobile device closely to the adapter so
that the N/ 5) mark on the mobile device is facing
the [N] NFC contact point.

The adapter will beep when the transmission is
completed successfully.

NOTE: Enable NFC in the settings on your mobile
device. For more information on the settings, see the
manual that came with the mobile device.

NOTE: To establish contactless communication, the
distance between the mobile device and the Q] NFC
contact point on the adapter should be less than 1 cm
(1/2in.).

NOTE: If a communication error occurs, an error
message will appear on the app screen.

OnaPC
The adapter will beep when the transmission is
completed successfully.

10. Set the operation mode switch to the &) position. 10.

14 ENGLISH



11. Attach a battery cartridge to the adapter.

A\CAUTION: When installing battery cartridges, be
careful not to get your fingers caught between the
adapter and the battery cartridge.

Align the groove (a) on the battery cartridge with the
tongue (b) on the adapter and slide the cartridge
into place. Insert the battery cartridge all the way in
until it locks in place with a small click.

NOTICE: If you can see the red indicator (c) on the
upper side of the release button, the battery cartridge
is not completely locked.

The &) Timer lamp lights up and the adapter
will beep when the transmission is completed
successfully.

NOTE: Do not detach the battery cartridge before the
adapter stops beeping.

NOTE: If the PIN codes set for the adapter and the
battery cartridge are not identical, the A\ Warning
lamp will flash and the settings will not be updated.

To transmit the same settings to other battery
cartridges

If necessary settings are saved to the adapter in
advance, the settings can be transmitted to battery
cartridges without using a mobile device or PC. For
details, see “Updating the battery cartridge settings
without using the apps.”

To detach the battery cartridge
Slide battery cartridge from the battery dock while
pressing the release button on the cartridge.

NOTE: To return to the “Home Menu” screen, tap

“BACK” twice.
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Checking the settings of the
battery cartridge or the adapter

NOTICE: You can check whether the battery cartridge
has expired by pressing the kI_n button (b) on the
cartridge. If the battery cartridge is past its expiration
date, all segments of the level indicator (a) will flash.

NOTE: If the battery cartridge will expire in
approximately one hour, all segments of the level
indicator (a) on the battery cartridge flash.

1. If using the PC app, connect the adapter to the PC 1.
using a USB cable.

NOTE: Make sure the icon is displayed on the

title bar.
2. Set the operation mode switch to the NI/ E position. 2.
3. Attach a battery cartridge to the adapter. 3.

ACAUTION: When installing battery cartridges, be
careful not to get your fingers caught between the
adapter and the battery cartridge.

Align the groove (a) on the battery cartridge with the
tongue (b) on the adapter and slide the cartridge
into place. Insert the battery cartridge all the way in
until it locks in place with a small click.

NOTICE: If you can see the red indicator (c) on the
upper side of the release button, the battery cartridge
is not completely locked.

4. Tap (or if launching the PC app, double click) the 4.
app icon on the home screen.
The app will display a splash screen while loading,
and then the “Home Menu” screen will appear.

[ NOTE: Tap “Close App” to close the app. |
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5. Tap “Read Setting Status.” 5.

[y
Home Menu

Registration Data Setting
. Read Setting Status

E3 Close App

6. Select the unit to be checked. 6. T
a. If checking the settings of the battery b
cartridge

Tap “Battery Status.”

b. If checking the configuration of the adapter
Tap “Adapter Configuration.”

7. Start communications. 7.

On a mobile device

Hold the mobile device closely to the adapter so
that the N]/ 52) mark on the mobile device is facing
the [N] NFC contact point.

The adapter will beep when the transmission is
completed successfully.

NOTE: Enable NFC in the settings on your mobile
device. For more information on the settings, see the
manual that came with the mobile device.

NOTE: To establish contactless communication, the
distance between the mobile device and the N NFC
contact point on the adapter should be less than 1 cm
(1/2in.).

NOTE: If a communication error occurs, an error
message will appear on the app screen.

OnaPC
The adapter will beep when the communication is
completed successfully.
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8. Check the following settings.
Battery cartridge settings (8-a) 8-a.
*  Operation Mode

*  Hours Remaining (automatically calculated by -
the app) Operation Mode

*  User Name

8> a
& Read Battery Status

Hours Remaining

Adapter settings (8-b) 8-b.
+  Timer Setting
*  Change PIN (PIN update mode NO/YES)

*  Change User Name (user name update mode
NO/YES)

*  User Name

NOTICE: Tap “Close” to return to the “Home Menu”
screen.

&8 Read Adapter Configuration

Registration Data

Change PIN

Change User Name

User Name
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Updating the battery cartridge
settings without using the

apps
If necessary settings are saved to the adapter in
advance, the settings can be transmitted to battery
cartridges.

1. Change operation mode.

Update the PIN code and user name
Set the operation mode switch to the G’ position.

Update the timer settings .
Set the operation mode switch to the &) position.

2. Attach the battery cartridge to the adapter.

A\CAUTION: When installing battery cartridges, be
careful not to get your fingers caught between the
adapter and the battery cartridge.

Align the groove (a) on the battery cartridge with the
tongue (b) on the adapter and slide the cartridge
into place. Insert the cartridge all the way in until it
locks in place with a small click.

NOTICE: If you can see the red indicator (c) on the
upper side of the release button, the battery cartridge
is not completely locked.

The G’ Registration or ® Timer lamp will light up
and the adapter will beep when the transmission is
completed successfully.

NOTE: Do not detach the battery cartridge before the
adapter stops beeping.

NOTE: If the PIN codes set for the adapter and the
battery cartridge are not identical, the A\ Warning
lamp will flash and the settings will not be updated.

To detach the battery cartridge
Slide it from the battery dock while pressing the
release button on the cartridge.

19 ENGLISH



MAINTENANCE

Cleaning the adapter

Wipe the adapter’s exterior with a cloth slightly
moistened with mild detergent.

NOTICE: Never use hot water (hotter than 40°C
or 104°F), gasoline, naphtha, thinner, alcohol, etc.
Discoloration, deformation, or cracks may result.

Replacing the coin cell battery

NOTICE: The adapter’s internal clock runs on power
supplied from the coin cell battery. To ensure that
the internal clock keeps the correct time, replace the
coin cell battery when the A Warning lamp (see
“IDENTIFICATION OF PARTS”) begins flashing
intermittently or rapidly.

NOTE: Be sure to reconfigure the adapter as the
settings saved on the adapter will be reset after the
battery is replaced.

Removal

1. Insert a flathead screwdriver into the battery 1.
compartment slit (a). Pry the tab to release the lock
and then remove the cover.

2. While holding the adapter with the battery 2.
compartment facing down, push in the tab (b)
and let the coin cell battery falls out onto a desk,
cardboard box, etc. so that it does not get lost.

Installation

3. While holding the adapter with the battery 3.
compartment facing up, place the coin cell battery in
the battery holder (c) with the + side facing up.
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Press down on the coin cell battery until the tab
clicks to secure the battery.

Replace the cover.

Reconfigure the adapter.

For details, see “Registering a PIN code and user
name” and “Setting the timer.”
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TROUBLESHOOTING

NOTICE: If the problem persists after the remedial
action is taken, consult your nearest Makita Service
Center.

Symptom Cause/Remedy
* The PIN codes set for the adapter and
the battery cartridge are not identical.
A . = Set the same PIN code for the battery
The /I\ Warning cartridge and the adapter.

lamp blinks steadily. | . The pattery cartridge is not compatible

with the adapter.
= Use a compatible battery cartridge.

You forgot the PIN
code and cannot
change settings.

=> Consult your nearest Makita Service
Center to clear the battery settings.

All segments of
the level indicator | «
on the battery

The battery cartridge will expire in
approximately one hour.

cartridge flash.
The A Warning
lamp flashes 2 Replace the coin cell battery.
intermittently or
rapidly.
= Replace the coin cell battery.
The adapter => If you are using the PC app, connect
malfunctions. the PC to the adapter before operating
the app.

You cannot update |=» Connect the adapter to the PC with a
the adapter using USB cable.
the PC app. => Install the adapter driver to the PC.

SPECIFICATIONS

BL1830B, BL1850B, BL1430B,

Applicable lithium-ion (Li-ion)

and other battery cartridges

battery cartridges with model numbers ending in
“B” or “C”
Power supply CR2450 (3V DC, 10 mA) x 1

Operating temperature/
humidity

0°C - 40°C (32°F - 104°F)
35% - 85% (without
condensation)

Dimensions (W x L x H)

Approx. 80 x 165 x 62 mm
(3-1/8 x 6-1/2 x 2-7/16 in.)

Weight
(incl. coin cell battery)

Approx. 0.25 kg (8.8 0z.)

* The specifications here are subject to change
without notice, due to our continuing program of
research and development.

+ Specifications may differ from country to country.

FCC statement

This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: (1)
This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired
operation.

NOTE: This equipment has been tested and found
to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there
is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment
off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and
receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a
circuit different from that to which the receiver is
connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

NOTE: Changes or modifications not expressly
approved by the party responsible for compliance could
void the user’s authority to operate the equipment.

Makita U.S.A. Inc.
14930 Northam Street, La Mirada, CA 90638-5753,
USA +1-(714) 522-8088

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

DISCLAIMER

* The mobile and PC apps are only for use with
Makita products.

« Makita Corporation is not responsible for damages
incurred by the user (including direct damages,
special damages, consequential damages, punitive
damages, penalties, loss of data, loss of profit
and resulting damages, or fees for procuring a
replacement device) resulting from the use of the
apps.

* The screenshots in this document may differ from
the content displayed on your mobile device or PC.

* No part of this document may be copied,
reproduced, modified, or reused in any form.

* For details on the NFC contact point of your mobile
device, contact the device manufacturer.

+  The N-Mark () is a trademark or registered
trademark of NFC Forum, Inc. in the United States
and in other countries.

« This product and document do not bear or use the
™ and ® symbols.

* The names of products, companies, etc. appearing
in this document are trademarks or registered
trademarks of their respective companies.
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PORTUGUES DO BRASIL (Instrugdes originais)

IDENTIFICAGAO DAS PEGCAS

Porta da bateria

[ Lampada de registro

A Lampada de adverténcia

) Lampada do temporizador

Y] Ponto de contato NFC
Interruptor do modo de operagéo

® : Modo de temporizador

m / E : Modo de comunicagao

[ : Modo de registro

7. <5 Porta USB (tipo micro-B)

8. Furagao dos parafusos de instalagédo
9. Tampa do compartimento da bateria

oA wWN =

O QUE VOCE PODE FAZER COM O BPS01

O Adaptador para Configuragéo do Temporizador de
Baterias (daqui em diante designado apenas como
“adaptador” neste documento) oferece uma solugéo
antifurto para baterias da marca Makita, utilizando para
isso os dispositivos méveis ou PCs (com um aplicativo
dedicado instalado) requeridos para configuragéo do
temporizador.

Recurso de configuragao de prazo de
expiragao

Um prazo (data/horario/tempo) de expiracdo pode ser
atribuido as baterias de acordo com o cronograma da

construgéo, para que as baterias ndo possam mais ser
utilizadas depois do término da construgéao.

Fluxograma

Recurso de autenticagéo do cédigo PIN

Um recurso de seguranca com codigo PIN é
oferecido para evitar alteragdes ndo autorizadas nas
configuracdes do temporizador.

Recurso de confirmagéao para as
configuragées do adaptador e da bateria

Vocé pode confirmar as configuragées do adaptador
e da bateria utilizando aplicativos para dispositivos
moveis/PCs.

Baterias de ions de litio compativeis

BL1830B, BL1850B, BL1430B e outras baterias com
numeros de modelo que terminem em “B” ou “C”

( )

1. Instale o adaptador em uma caixa no canteiro
de obras, etc.

v

2. Instale o aplicativo.

Aplicativo mével para smartphones Android,

etc.
ou
Aplicativo para PC para computadores
Windows
. J

v

NOTA: O BPS01 néo pode ser utilizado com um
iPhone ou Mac

( ) . L)
3. Registre um coédigo PIN e um nome de usuario.

Registre um cédigo PIN e um nome de
usuario para o adaptador.

v

Coloque uma bateria no adaptador para
registrar o cddigo PIN e o nome de usuario
para a bateria.

. J
v
( ) . )
4. Defina um prazo/data de expiragao.
Defina um prazo/data de expiragao para o
adaptador.
v
Coloque uma bateria no adaptador para
definir um prazo/data de expiragdo para a
bateria.
\ J
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ACESSORIOS

FORNECIDOS

Verifique se os itens listados a seguir estdo incluidos na

embalagem.

» Bateria tipo moeda (CR2450) (1, pré-instalada)

« Parafusos spanner (4)

* Ponta spanner (1)

* Manual de instrugdes (1)

* Guia de inicio rapido (1)

*  CD-ROM (1, incluindo manual de instrucdes e
aplicativo para PC)

INSTRUGOES

DE SEGURANCA
IMPORTANTES

Precaugdes basicas devem ser seguidas sempre
que se utiliza um eletrodoméstico, incluindo as
seguintes:

Este dispositivo ndo é adequado para utilizagdo em
locais onde criangas possam estar presentes.

ACUIDADO: Nao ingira a bateria.

Este produto contém uma bateria tipo moeda.

Se engolida, a bateria tipo moeda pode causar
queimaduras internas sérias em apenas 2 horas e
provocar a morte. Este dispositivo ndo é adequado
para utilizagdo em locais onde criangas possam
estar presentes. Mantenha baterias tipo moeda
novas e usadas fora do alcance de criangas. Se o
compartimento da bateria tipo moeda nao fechar
com seguranga, interrompa o uso do produto e
mantenha-o fora do alcance de criangas. Caso
vocé suspeite que uma crianga tenha engolido ou
ingerido uma bateria tipo moeda, consulte um médico
imediatamente.

* N&o desmonte o adaptador.

* Na&o exponha o adaptador a chuva ou neve.

* Na&o instale o adaptador a uma altura superior a
2m.

* Na&o aplique calor a baterias tipo moeda, nem as
exponha a chamas.

* Na&o deixe as baterias tipo moeda em ambientes
com temperaturas extremamente altas.

» N&o desmonte as baterias tipo moeda.

* N&o solde as baterias tipo moeda.

* Na&o coloque os terminais das baterias tipo moeda
em curto-circuito.

» N&o use nenhum outro tipo de bateria tipo moeda
além daquele especificado.

* Na&o coloque as baterias tipo moeda em bolsos,
sacolas, etc. juntamente com objetos metalicos
pequenos (tais como chaves, moedas ou bijuterias).

+ N&o amasse mecanicamente nem corte as baterias
tipo moeda ao descarta-las.

« Instale a bateria tipo moeda corretamente,
conforme indicado no manual de instrugdes.

* Em caso de vazamento de eletrdlito, limpe bem o
compartimento da bateria tipo moeda e instale uma
nova bateria tipo moeda.

* Se alguma parte do seu corpo entrar em contato
com o eletrélito vazado, enxague bem com agua.

LEIA TODAS AS INSTRUGOES
ANTES DE USAR ESTE
APARELHO.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES.

SIMBOLOS

Leia 0 manual de instrucdes.

Somente para paises da UE

Né&o descarte equipamentos elétricos ou
conjuntos de baterias juntamente com lixo
doméstico comum!

Em cumprimento as Diretivas Europeias
relativas aos Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletrénicos e aos Residuos

de Baterias e Acumuladores, e a
implementacéo destas de acordo com a
legislagé@o nacional, equipamentos elétricos,
baterias e conjuntos de baterias que
tenham atingido o fim de suas vidas Uteis
devem ser coletados separadamente e
enviados para uma instalagao de reciclagem
ambientalmente compativel.

2 PORTUGUES DO BRASIL



ANTES DE UTILIZAR

Instalagcao do adaptador

O adaptador pode ser instalado em um painel (com
espessura de até 8 mm), tal como a parede interna de
uma caixa no canteiro de obras, utilizando-se para isso
os parafusos spanner fornecidos.

Faca quatro furos de instalagdo com um diametro
de 7 mm em um painel para formar os cantos de um
retangulo de 114 mm de altura por 57 mm de largura.

Prenda o adaptador usando os quatro parafusos
spanner (a) e a ponta spanner fornecidos com o
adaptador.

Instalagao do aplicativo mével

Dispositivos méveis compativeis

Dispositivos Android

Dispositivo mével habilitados para NFC

0s Android 4.2 ou posterior

Observe que néo se garante a compatibilidade com
todos os dispositivos Android habilitados para NFC.

Instalacao do aplicativo mével

O aplicativo somente pode ser baixado na Google Play
Store. Uma conta Google é necessaria para se usar a
Google Play Store.

NOTA: O dispositivo mével deve estar conectado a
uma rede de telefonia celular ou a uma rede Wi-Fi.

NOTA: Certifique-se de ativar a opgao Wi-Fi ao se
conectar a uma rede Wi-Fi em uma area onde esta
esteja disponivel.

1. Va até a pagina de acesso a contas do Google e
crie uma conta Google. (Se vocé ja tiver uma conta
Google, pule esta etapa.)

Google
3

Creating a Google Account

OBSERVACAO: Leia os Termos de Servigo e a
Politica de Privacidade antes de criar uma conta
Google. A Makita Corporation néo é responsavel por
danos resultantes da criagdo ou utilizagdo de uma
conta Google.

2. Toque em “Play Store” em seu dispositivo para
acessar a Google Play Store.
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3. Toque em “APPS” e procure por “Makita Timer”. 3.

m S
B voviesaTv |l ecoxs

4. Toque em “INSTALL” na pagina de instalagédo do 4.
aplicativo para instala-lo. Um icone do aplicativo
“Makita Timer” sera criado na tela inicial.

Tnakita

Instalagao do aplicativo @ Makita Timer
Makita Corporation
para PCs e B

Requisitos do sistema

O PC deve atender aos seguintes requisitos para que o /\_/

aplicativo possa ser utilizado.

os W!ndows 7, Windows 8 ou
Windows 8.1

Processador x86 ou x64

Resolugao da tela 1366 x 768 ou superior

Espaco disponivel em disco 4 GB ou mais

Instalagao do aplicativo para PCs

NOTA: Ainstalagao deve ser realizada por um
usuario com privilégios administrativos.

1. Coloque o CD-ROM na unidade de disco e clique 1. .
em “Install Makita Timer”. makltﬂ.
'd

SYNG ?ﬂcx
L

Install Read
Makita Timer Instruction Manual

Makita Industry Tool Settings - InstalShield Wizard

2. Clique em “Avancgar”. 2.

Welcome to the InstaliShiell Wizard for
Makita Industry Tool Settings

The InstalShield(R) Wizard wil instal Makita Industry Tool
Settings on your camputer. To continue, cick Next.

WARNING: This program s protected by copyright law and
ntermatonal treates.

R
< e
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3. Leia e confirme o Acordo de Licencga. Selecione 3 » Makita Industry Tool Settings - InstalShield Wizard  IEB

“Aceito os termos do Contrato de Licenga” e clique Uosses Agrosmant
“ s ” Please read the folowing license agreement carefully.
em “Préximo”.
[Application User Agreement ~

[Before installing “Makita Industry Tool Settings” (referred to as “Application”

mkl(w
mmenecmebawmmcmvmmbm
z mcmvwxsamxnwmwzmwmbmmym o

' 1 accet the terms i the Icense agreement ' Pt

<Back

4. Confirme a pasta de destino e clique em “Préximo”. 4. » Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard

Destination Folder

o

ol Mokt kit Tool Setings o
L7 CatoroamFies (x66hkta Cormoration¥

Instalsheld

N (A Conce

5. Clique em “Instalar”. 5. ] Makita Industry Tool Settings - Installshield Wizard Il |

Ready to Install the Program
The wizard i ready to beg instalaton.

nge any of your ik Back. Cick Cancel to
et the waard.

Destnaton Folder:
(Ci¥Program Fies (x86)¥Makita Corporation¥
user Informaton:
Name: Windows 24—

InstalShield

<M- ol

6. Quando a instalagao estiver completa, clique em 6. ‘W Makita Industry Tool Settings - Instalshield Wizard Il
“Concluir”. .
Um atalho do “Makita Timer” sera criado na area de
trabalho.

Instalishield Wizard Completed

has successfuly nstalled Makita
ey Tod Setge, ik i o oot e i

<Back Cancel
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Instalagao do driver do adaptador

1. Conecte o adaptador ao PC utilizando um cabo 1.
USB. O driver do adaptador sera instalado
automaticamente.

2. Abra o Painel de Controle e clique em Sistema e 2. T
Seguranga. Em Sistema, clique em Gerenciador de File Action View Help
Dispositivos e verifique se a “USB Serial Port” foi ¢ | 0/Hm®
instalada com sucesso em “Portas (COM e LPT)". “ ﬁgﬁmm

8 Computer
. Disk drives
%, Display adapters
) DVD/CD-ROM drives
4 IDE ATA/ATAPI controllers
= Keyboards
7] Memory technology driver
I Mice and other pointing devices
& Monitors
Network adapters
% Sound, video and game controllers
M System devices
@ Universal Serial Bus controllers

3. Se ainstalagao ndo houver sido bem-sucedida, 3. gy
a “USB Serial Port” aparecera em “Outros File Action View Help
dispositivos”. Neste caso, clique com o botéo direito ¢ @ 0/Hm & E &S
em “USB Serial Port” e selecione “Atualizar Driver”. ‘ a;"ﬂ"mﬁ

/% Computer

< Disk drives
&, Display adapters
& DVD/CD-ROM drives
Ca IDE ATA/ATAPI controllers
= Keyboards
£ Memory technology driver
4 Mice and other pointing devices
& Monitors
& Network adapters
4[5 Other devices

i
&8 Portable Devices l Update Driver Software. '

I Processors e

& Sound, video and ¢ Uninstall

B System devices

@ Universal Serial Bul  S<an for hardware changes

Properties
Opens property sheet for the cul 3
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4. Selecione “Procurar software de driver no 4. | =
computador”. | = s onsns

How do you want to search for driver software?

# Search automatically for updated driver software

foryour de
setings.

Locate and instal drivr software manualy

[ * Browse my computer for driver software ]

Cancel

5. Clique em “Procurar”. Selecione a pasta “Makita 5. | =]

5 - Updute Diver Software - FLESLFD DFL6SIF

Timer”. Clique em “Préximo”.

Browse for driver software on your computer

] l '

lnclude subfolders

# Let me pick from a st of device drivers on my computer
and o drver

software inthe same category asthe device.

- —
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OPERAGAO

NOTA: Certifique-se de fazer os preparativos
necessarios (consulte “ANTES DE UTILIZAR”) antes
de executar os procedimentos a seguir.

Interfaces de aplicativos para
dispositivos moéveis e PCs

Neste documento, as interfaces do aplicativo para
dispositivos moveis (a) séo utilizadas nas explicagdes,

ja que as interfaces sé@o basicamente as mesmas para
ambos os casos. Além disso, se vocé estiver utilizando

o aplicativo para PC, (b) onde estiver escrito “toque” e
“tela inicial” nas explicagdes deste documento, considere
como “clique” e “area de trabalho” em vez disso.

: O adaptador e o PC estao conectados.
[ : 0 adaptador e o PC néo est&o conectados.

Registro de codigo PIN e nome
de usuario

1. Se estiver utilizando o aplicativo para PC, conecte o
adaptador ao PC utilizando um cabo USB.

NOTA: Certifique-se de que o icone [“} esteja
aparecendo na barra do titulo.

2. Coloque o interruptor do modo de operagédo na
posicéo N/ H

3. Toque (ou, se estiver inicializando o aplicativo para
PC, clique duas vezes) no icone do aplicativo na
tela inicial.

Atela inicial do aplicativo sera exibida enquanto
ele é carregado e, em seguida, a tela “Home Menu”
aparecera.

a

ﬁ Home Menu

NOTA: Toque em “Close App” para fechar o

aplicativo.
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4. Toque em “Registration Data Setting”.

5. Toque na caixa de texto e insira um cédigo de 4
digitos no campo “Registration Cross PIN”.

. @
4 Home Menu

. Registration Data Setting
Read Setting Status

8>
& Registration Data Setting

oo

NOTA: O cédigo inicial € “0000”.

NOTA: Assinale a caixa de selegdo “Show PIN” para
exibir o coédigo inserido.

NOTA: Deve-se definir um cédigo PIN por adaptador
e ndo por bateria.

NOTA: “Cross” refere-se a verificagdo cruzada do
caodigo PIN realizada entre o adaptador e a bateria.

Cross PIN

D —
Registration Data Setting

ewpin
yserhame

OBSERVAGAO: N&o se esquega do codigo PIN, uma
vez que vocé ndo podera alterar as configuragdes
sem ele.

6. Altere o codigo PIN e insira um nome de usuario.

Insira um novo cédigo (se necessdrio)

a. Coloque o interruptor “NO/YES” em “YES”.

b. Toque na caixa de texto e insira um novo cédigo
de 4 digitos.

Insira um nome de usudrio (se necessario)

c. Coloque o interruptor “NO/YES” em “YES”.

d. Toque na caixa de texto e insira um nome de
usuario.

NOTA: O nome do usuario pode conter até 10
caracteres alfanuméricos.
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7. Toque em “Transmit” para atualizar as 7.
configuragdes no adaptador.

[y .
& Registration Data Setting

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Registration Data Setting

Touch NFC by your smartphone

I

8. Inicie as comunicagoes. 8.

Em um dispositivo mével

Segure o dispositivo mével bem préximo do
adaptador, de forma que a marca ]/ &) no
dispositivo movel fique voltada para o ponto de
contato NFC .

O adaptador emitird um sinal sonoro quando a
transmisséo houver sido completada com éxito.

NOTA: Ative a NFC nas configuragdes de seu
dispositivo mével. Para mais informagdes sobre as
configuragdes, consulte o manual que acompanha o
dispositivo movel.

NOTA: Para estabelecer comunicagdo sem contato,
a distancia entre o dispositivo mével e o ponto de
contato NFC [§] no adaptador deve ser inferior a
1cm.

NOTA: Se ocorrer um erro de comunicagdo, uma
mensagem de erro aparecera na tela do aplicativo.

Em um PC
O adaptador emitird um sinal sonoro quando a
transmisséo houver sido completada com éxito.
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9. Coloque o interruptor do modo de operagédo na
posicao .

10. Coloque uma bateria no adaptador.

10.

ACUIDADO: Ao instalar baterias, tome cuidado para
que seus dedos ndo fiquem presos entre o adaptador
e a bateria.

Alinhe a ranhura (a) da bateria a lingueta (b) no
adaptador e deslize a bateria até a sua posigao.
Insira a bateria até o fim, até encaixar em posigao
com um pequeno clique.

OBSERVAGCAO: Se for possivel ver o indicador
vermelho (c) no lado superior do bot&o de liberagéo,
isso significa que a bateria ndo esta completamente
encaixada.

Alampada de registro G’ acendera e o adaptador
emitira um sinal sonoro quando a transmisséo
houver sido completada com éxito.

NOTA: N&do remova a bateria antes que o adaptador
pare de emitir o sinal sonoro.

NOTA: Se os codigos PIN configurados para o
adaptador e para a bateria ndo forem idénticos,
alampada de adverténcia A\ ira piscar e as
configuragdes nao seréo atualizadas.

Para transmitir as mesmas configuragées para
outras baterias

Se as configuragdes necessarias tiverem sido
antecipadamente salvas no adaptador, elas
podem ser transmitidas para outras baterias sem a
necessidade de se utilizar um dispositivo mével ou

PC. Para obter mais detalhes, consulte “Atualizagdo

das configuragdes de bateria sem a utilizagao dos
aplicativos”.

Para retirar a bateria

Deslize a bateria para fora da base enquanto
pressiona o botdo de liberagéo na bateria.

NOTA: Para retornar a tela do “Home Menu”, toque
em “BACK” duas vezes.
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Ajuste do temporizador

Existem trés maneiras de se ajustar o prazo de
expiragdo (dia da semana’hora, limite de tempo e data).

NOTA: As baterias com um prazo de expiragdo
definido ainda podem ser usadas depois de a
bateria ter expirado (o prazo de expiragéo pode ser
estendido em até 10%).

1. Se estiver utilizando o aplicativo para PC, conecte o 1.
adaptador ao PC utilizando um cabo USB.

NOTA: Certifique-se de que o icone [°] esteja
aparecendo na barra do titulo.

2. Coloque o interruptor do modo de operagédo na 2.
posicéo N/ E

3. Toque (ou, se estiver inicializando o aplicativo para 3.
PC, clique duas vezes) no icone do aplicativo na
tela inicial.

Atela inicial do aplicativo sera exibida enquanto
ele é carregado e, em seguida, a tela “Home Menu’
aparecera.

NOTA: Toque em “Close App” para fechar o
aplicativo.

4. Toque em “Timer Setting”. 4.

&
S87 Home Menu
. Timer Setting
Registration Data Setting
Read Setting Status

3 Close App
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5. Toque na caixa de texto e insira 0 mesmo cédigo
de 4 digitos definido para as baterias a serem
atualizadas no campo “Timer Cross PIN”.

NOTA: O codigo inicial é “0000”.

NOTA: Assinale a caixa de sele¢éo “Show PIN” para

exibir o cédigo inserido.

NOTA: “Cross” refere-se a verificagao cruzada do
cédigo PIN realizada entre o adaptador e a bateria.

& :
&2 Timer Setting

oo

6. Mude o prazo de expiragao.

a. Especifique um dia da semana e hordrio
Toque na opgéao dia/hora e na caixa de texto do
dia da semana. Selecione um dia na lista exibida.
Toque na caixa de texto de horario. Selecione um
horério na lista exibida e passe para a Etapa 8.
Vocé pode definir um horario entre 0:00 e 21:00 em
incrementos de 3:00 horas.

b. Especifique um limite de tempo

Toque na opgéo “Hours remaining” e na caixa de
texto. Insira um valor inteiro para as horas e passe
para a Etapa 8.

c. Especifique uma data

Toque na opgéo “Set date”. Toque na caixa de texto
e passe para a Etapa 7.

Cancelamento do temporizador

Toque na opgao “Timer Cancel”.

7. Toque em uma data (a) no calendario e toque em 7.

“OK” (b).
O horério de expiragao sera definido como as 0:00 h
do dia seguinte a data selecionada. ® July 2016
Para cancelar a sua selegao, toque em “CANCEL". “sum Mon Tue Wed Thu Fri St
O aplicativo retornara a tela anterior.

NOTA: Vocé pode selecionar uma data entre hoje e 5 6 7

dois anos a contar de hoje. no 14

18 19 20 21
25 26 27 28

31 1 2 3 4

oK CANCEL
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8. Toque em “Transmit” para atualizar as
configuragdes no adaptador.

9. Inicie as comunicagdes.

Em um dispositivo mével

Segure o dispositivo mével bem préximo do
adaptador, de forma que a marca ]/ %) no
dispositivo movel fique voltada para o ponto de
contato NFC .

O adaptador emitird um sinal sonoro quando a
transmissao houver sido completada com éxito.

NOTA: Ative a NFC nas configuragdes de seu
dispositivo mével. Para mais informagdes sobre as
configuragdes, consulte o manual que acompanha o
dispositivo mével.

NOTA: Para estabelecer comunicagdo sem contato,
a distancia entre o dispositivo mével e o ponto de
contato NFC [§] no adaptador deve ser inferior a
1cm.

NOTA: Se ocorrer um erro de comunicagéo, uma
mensagem de erro aparecera na tela do aplicativo.

Em um PC

O adaptador emitird um sinal sonoro quando a

transmissao houver sido completada com éxito.
10. Coloque o interruptor do modo de operagéo na

posigdo ®).

8.
Timer Setting
Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.
Changing Timer Setting
Touch NFC by your smartphone

9.
10.
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11. Coloque uma bateria no adaptador.

ACUIDADO: Ao instalar baterias, tome cuidado para
que seus dedos nao fiquem presos entre o adaptador
e a bateria.

Alinhe a ranhura (a) da bateria a lingueta (b) no
adaptador e deslize a bateria até que esteja em
posicao. Insira a bateria até o fim, até encaixar em
posicdo com um pequeno clique.

OBSERVAGAO: Se for possivel ver o indicador
vermelho (c) no lado superior do bot&o de liberagéo,
isso significa que a bateria ndo estd completamente
encaixada.

Alampada do temporizador &) acendera e o
adaptador emitira um sinal sonoro quando a
transmissao houver sido completada com éxito.

NOTA: Nao remova a bateria antes que o adaptador
pare de emitir o sinal sonoro.

NOTA: Se os codigos PIN configurados para o
adaptador e para a bateria ndo forem idénticos,
alampada de adverténcia A\ ira piscar e as

configuragdes ndo serdo atualizadas.

Para transmitir as mesmas configuragées para
outras baterias

Se as configuragdes necessarias tiverem sido
antecipadamente salvas no adaptador, elas
podem ser transmitidas para outras baterias sem a
necessidade de se utilizar um dispositivo mével ou
PC. Para obter mais detalhes, consulte “Atualizacdo
das configuragdes de bateria sem a utilizagao dos
aplicativos”.

Para retirar a bateria

Deslize a bateria para fora da base enquanto
pressiona o botdo de liberagdo na bateria.

NOTA: Para retornar a tela do “Home Menu”, toque
em “BACK” duas vezes.
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Verificagao das configuragoes
da bateria ou do adaptador

OBSERVACAO: Vocé pode verificar se a bateria
expirou pressionando o botdo k1 (b) na bateria.
Se a data de expiragdo da bateria houver sido
ultrapassada, todos os segmentos do indicador de
carga (a) piscarao.

NOTA: Se a bateria for expirar em cerca de uma
hora, todos os segmentos do indicador de carga (a)
da bateria piscarao.

1. Se estiver utilizando o aplicativo para PC, conecte o 1.
adaptador ao PC utilizando um cabo USB.

NOTA: Certifique-se de que o icone [} esteja
aparecendo na barra do titulo.

2. Coloque o interruptor do modo de operagédo na 2.
posicdo N/ E
3. Cologue uma bateria no adaptador. 3.

ACUIDADO: Ao instalar baterias, tome cuidado para
que seus dedos nao fiquem presos entre o adaptador
e a bateria.

Alinhe a ranhura (a) da bateria a lingueta (b) no
adaptador e deslize a bateria até que esteja em
posicao. Insira a bateria até o fim, até encaixar em
posigdo com um pequeno clique.

OBSERVAGAO: Se for possivel ver o indicador
vermelho (c) no lado superior do botdo de liberagéo,
isso significa que a bateria ndo estd completamente
encaixada.

4. Toque (ou, se estiver inicializando o aplicativo para 4

PC, clique duas vezes) no icone do aplicativo na '
tela inicial.
Atela inicial do aplicativo sera exibida enquanto i

ele é carregado e, em seguida, a tela “Home Menu” 2
aparecera. nakita

NOTA: Toque em “Close App” para fechar o
aplicativo.
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5. Toque em “Read Setting Status”. 5.

8>
S Home Menu

Registration Data Setting
. Read Setting Status

E3 Close App

6. Selecione a unidade a ser verificada. N )
i - _ 6. E‘amRead Setting Status
a. Se estiver verificando as configuragées da <3
bateria

Clique em “Battery Status”.

b. Se estiver verificando a configuragao do
adaptador
Clique em “Adapter Configuration”.

7. Inicie as comunicagoes. 7.

Em um dispositivo mével

Segure o dispositivo mével bem préximo do
adaptador, de forma que a marca ]/ %) no
dispositivo movel fique voltada para o ponto de
contato NFC .

O adaptador emitird um sinal sonoro quando a
transmissao houver sido completada com éxito.

NOTA: Ative a NFC nas configuragdes de seu
dispositivo mével. Para mais informagées sobre as
configuragdes, consulte o manual que acompanha o
dispositivo movel.

NOTA: Para estabelecer comunicagdo sem contato,
a distancia entre o dispositivo mével e o ponto de
contato NFC [§] no adaptador deve ser inferior a
1cm.

NOTA: Se ocorrer um erro de comunicagdo, uma
mensagem de erro aparecera na tela do aplicativo.

Em um PC
O adaptador emitird um sinal sonoro quando a
transmissao houver sido completada com éxito.
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8. Verifique as seguintes configuragdes.
Configuragées da bateria (8-a) 8-a.
*  “Operation Mode”

*  “Hours Remaining” (calculadas -
automaticamente pelo aplicativo) (Opstation Motk
*  “User Name”

8> a
& Read Battery Status

Hours Remaining

Configuragées do adaptador (8-b) 8-b.
*  “Timer Setting”
*  “Change PIN” (modo de atualizagéo do PIN

NO/YES)

+  “Change User Name” (modo de atualizagéo do
nome de usuario NO/YES)

*  “User Name”

OBSERVAGAO: Toque em “Close” para retornar a
tela do “Home Menu”.

&8 Read Adapter Configuration

Registration Data

Change PIN

Change User Name

User Name
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Atualizacao das configuragoes
de bateria sem a utilizagao dos
aplicativos

Se as configuragdes necessarias tiverem sido
antecipadamente salvas no adaptador, elas podem ser
transmitidas para outras baterias.

1. Altere o modo de operagéo. 1.
Atualize o cédigo PIN e nome de usudrio

Coloque o interruptor do modo de operacéo na
posicao [

Atualize as configuragées do temporizador
Coloque o interruptor do modo de operagéo na
posigao O.

2. Coloque a bateria no adaptador.

ACUIDADO: Ao instalar baterias, tome cuidado para
que seus dedos nao fiquem presos entre o adaptador
e a bateria.

Alinhe a ranhura (a) da bateria a lingueta (b) no
adaptador e deslize a bateria até que esteja em
posicao. Insira a bateria totalmente, até ela encaixar
em posi¢cdo com um pequeno clique.

OBSERVAGAO: Se for possivel ver o indicador
vermelho (c) no lado superior do bot&o de liberagéo,
isso significa que a bateria ndo estd completamente
encaixada.

Alampada de registro [# ou do

temporizador §) acendera e o adaptador emitira
um sinal sonoro quando a transmisséo houver sido
completada com éxito.

NOTA: Nao remova a bateria antes que o adaptador
pare de emitir o sinal sonoro.

NOTA: Se os codigos PIN configurados para o
adaptador e para a bateria ndo forem idénticos,
alampada de adverténcia A\ ira piscar e as
configuragdes néo serdo atualizadas.

Para retirar a bateria
Deslize a bateria para fora da base enquanto
pressiona o botdo de liberagdo na bateria.
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MANUTENGAO

Limpeza do adaptador

Limpe o exterior do adaptador com um pano levemente

umedecido com agua e detergente neutro.

OBSERVACAO: Nunca utilize 4gua quente
(temperatura superior a 40°C), gasolina, nafta, tiner,
alcool etc. Isso pode resultar em descoloragéo,
deformacgéo ou formagao de fissuras.

Substituicao da bateria tipo
moeda

OBSERVAGAO: O relégio interno do adaptador é
alimentado pela bateria tipo moeda. Para assegurar
que o reldgio interno se mantenha preciso,

troque a bateria tipo moeda quando a lampada

de adverténcia A (consulte “IDENTIFICACAO
DAS PECAS”) comega a piscar intermitente ou
rapidamente.

NOTA: Certifique-se de reconfigurar o adaptador,
uma vez que as configuragdes salvas no adaptador
serdo perdidas quando a bateria for trocada.

Remocgao
1. Insira uma chave de fenda de ponta chata na

abertura do compartimento da bateria (a). Levante a

aba para destravar e remova a tampa.

2. Enquanto segura o adaptador com o compartimento

da bateria voltado para baixo, pressione a aba (b)

e deixe a bateria tipo moeda cair sobre uma mesa,

caixa de papeléo, etc, cuidando para que nao se
perca.

Instalagao

3. Enquanto segura o adaptador com o compartimento
da bateria voltado para cima, coloque a bateria tipo
moeda no suporte da bateria (c), com o lado + para

cima.
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4. Pressiona a bateria tipo moeda até que a aba 4.
encaixe com um clique para prender a bateria.

5. Recoloque a tampa. 5.
6. Reconfigure o adaptador.
Para obter mais detalhes, consulte “Registro
de codigo PIN e nome de usuario” e “Ajuste do
temporizador”.
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DECLARAGAO
DE ISENGAO DE

SOLUCAO DE

PROBLEMAS

OBSERVACAO: Se o problema persistir depois de
tomadas as acgdes corretivas, consulte seu centro de
assisténcia Makita mais préximo.

RESPONSABILIDADE

* Os aplicativos moével e para PC se destinam
exclusivamente ao uso com produtos Makita.

continuamente.

A bateria ndo é compativel com o
adaptador.
Use uma bateria compativel.

Vocé esqueceu o
cédigo PIN e ndo
pode alterar as
configuragdes.

Entre em contato com o centro de
assisténcia Makita mais préximo para
apagar as configuragdes da bateria.

Todos os
segmentos do
indicador de nivel
da bateria estéo

A bateria ird expirar em
aproximadamente uma hora.

pisca intermitente
ou rapidamente.

Substitua a bateria tipo moeda.

O adaptador nao
esta funcionando
corretamente.

(22

Substitua a bateria tipo moeda.

Se vocé estiver usando o aplicativo
para PC, conecte o PC ao adaptador
antes de operar o aplicativo.

Né&o é possivel

aplicativo para PC.

atualizar o = Conecte o adaptador ao PC utilizando
adaptador um cabo USB.
utilizando o => Instale o driver do adaptador no PC.

PECIFICACOES

(Li-ion) aplicaveis

Baterias de ions de litio

BL1830B, BL1850B, BL1430B
e outras baterias com nimeros
de modelo que terminem em

operagao

“B” ou “C”
Fonte de alimentagao CR2450 (3V CC, 10 mA) x 1
Temperatura/umidade de 0°C-40°C

35% - 85% (sem condensagéo)

Dimensdes (L x C xA)

Aprox. 80 mm x 165 mm x
62 mm

Peso

incluida)

(com a bateria tipo moeda

Aprox. 0,25 kg

* Em fungdo de nosso programa continuo de
pesquisa e desenvolvimento, as especificagdes
contidas neste documento estao sujeitas a

A Makita Corporation nédo é responsavel por danos

Sintomas Causalagéo corretiva . . PR . .
incorridos pelo usuario (incluindo danos diretos,
+ Os cddigos PIN configurados para o danos especiais, danos emergentes, danos
Alampada de sj%i‘:i‘fg;r € para a bateria ndo sdo punitivos, penalidades, perda de dados, lucro.
adverténcia > Defina 0 mesmo codigo PIN para a cessante e danos resultantes, ou taxas associadas
pisca bateria e para o adaptador. a reposicao de dispositivos) resultantes do uso dos

aplicativos.

As capturas de tela contidas neste documento
podem diferir daquelas exibidas em seu dispositivo
movel ou PC.

Nenhuma parte deste documento pode ser copiada,
reproduzida, modificada ou reutilizada de forma
alguma.

Para obter detalhes sobre o ponto de contato NFC
de seu dispositivo mével, entre em contato com o
fabricante do dispositivo.

piscando. A marca N-Mark () ¢ marca comercial ou marca
Alampada de registrada da NFC Forum, Inc. nos Estados Unidos
adverténcia

e em outros paises.

Este produto e este documento ndo contém nem
utilizam os simbolos™ e ®.

Os nomes dos produtos, empresas, etc que
aparecem neste documento constituem marcas
comerciais ou marcas registradas de suas
respectivas empresas.

alteracdes sem aviso prévio.
» As especificacdes podem variar de pais para pais.
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FRANCAIS (Instructions originales)

NOMENCLATURE

Port de la batterie

G’ Témoin d’enregistrement

/\ Témoin d’avertissement

O Témoin de délai d’expiration

Y] Point de connexion NFC

Commutateur de mode de fonctionnement
O : Mode de réglage du délai d’expiration
m / E : Mode transmission de données
E;’ :Mode enregistrement

7. <5 Port USB (type micro-B)

Trous des vis de fixation

9. Couvercle du compartiment de la pile

oA wWN =

®

CE QUE VOUS POUVEZ FAIRE AVEC LE BPS01

L’adaptateur de réglage du délai d’expiration des
batteries (ci-apres appelé « adaptateur » dans le
présent document) vous permet de protéger vos
batteries Makita contre le vol, a I'aide d’'une application
dédiée installée sur un dispositif mobile ou un
ordinateur.

Fonction de réglage de la date et de
I’heure d’expiration

Vous pouvez régler la date et I'heure d’expiration des
batteries en fonction du calendrier des travaux, afin

d’empécher I'utilisation de ces batteries une fois le
chantier terminé.

Procédure

Fonction d’identification a I’aide d’un
code PIN
Le dispositif de sécurité par code PIN permet d’éviter

toute modification non autorisée des réglages de
I'horloge.

Fonction de vérification des réglages de
I’adaptateur et des batteries

Vous pouvez vérifier les réglages de I'adaptateur et des
batteries a I'aide de I'application depuis un dispositif
mobile/I'ordinateur.

Batteries au lithium-ion compatibles

BL1830B, BL1850B, BL1430B, et autres modeles de
batteries se terminant par « B » ou « C ».

( )

1. Installer 'adaptateur sur une caisse a outils,
etc.

v

2. |Installer I'application.
Application mobile pour smartphones

Android, etc.
ou
Application pour ordinateurs sous Windows
J
v

NOTE : Il est impossible d’utiliser le BPS01 avec un
iPhone ou un ordinateur sous Mac.

4 )
3. Enregistrer un code PIN et un nom d'utilisateur.
Enregistrer un code PIN et un nom
d’utilisateur sur I'adaptateur.

v

Installer une batterie sur 'adaptateur
afin d’enregistrer un code PIN et un nom
d’utilisateur sur cette batterie.

. J
v
( r o )
4. Définir une date/heure d’expiration.
Définir une date/heure d’expiration sur
I'adaptateur.
v
Installer une batterie sur I'adaptateur afin
de définir une date/heure d’expiration pour
cette batterie.
. J
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ACCESSOIRES FOURNIS

Vérifiez que les éléments suivants sont bien présents
dans I'emballage.

+ Pile bouton (CR2450) (x1, préinstallée)
+ Vis de fixation (x4)

» Embout de vissage (x1)

* Manuel d’instructions (x1)

* Guide de démarrage rapide (x1)

*  CD-ROM (x1, y compris manuel d’instructions et
application pour ordinateur)

IMPORTANTES

CONSIGNES DE
SECURITE

Lorsque vous utilisez un appareil électrique,
respectez toujours les mesures de sécurité de base,
notamment les suivantes :

Cet appareil n’est pas adapté a une utilisation dans
des lieux fréquentés par les enfants.

A ATTENTION : N’ingérez pas la pile.

Le produit contient une pile bouton. En cas
d’ingestion, la pile bouton peut provoquer de graves
brllures internes en seulement deux heures et
entrainer la mort. Cet appareil n’est pas adapté a une
utilisation dans des lieux fréquentés par les enfants.
Conservez les piles boutons neuves et usagées hors
de portée des enfants. Sile compartiment de la pile
bouton ne ferme pas correctement, arrétez d’utiliser
le produit et gardez-le hors de portée des enfants. Si
vous pensez qu’un enfant a avalé une pile bouton,
consultez immédiatement un médecin.

* Ne démontez pas I'adaptateur.
» N’exposez pas I'adaptateur a la pluie ou a la neige.

* Ninstallez pas I'adaptateur a plus de 2 m de
hauteur.

* N’exposez pas la pile bouton a la chaleur, ne la
jetez pas au feu.

* N’exposez pas la pile bouton a une température
extrémement élevée.

* N’essayez pas d’ouvrir la pile bouton.

* N’essayez pas de souder la pile bouton.

* Ne court-circuitez pas les bornes de la pile bouton.

» Nutilisez pas d’autre type de piles boutons que le
type spécifié.

* Ne placez pas la pile bouton dans une poche, un
sac, etc. avec d’autres petits objets métalliques (par
exemple : clefs, piéces de monnaie, bijoux).

« N’écrasez pas la pile bouton et ne la coupez pas
lors de sa mise au rebut.

» Installez la pile bouton correctement, comme
indiqué dans le manuel d’instructions.

* En cas de fuite d’électrolyte, nettoyez
soigneusement le compartiment de la pile bouton
puis installez une nouvelle pile bouton.

» En cas de contact avec I'électrolyte, rincez
soigneusement avec de I'eau la partie du corps
concernée.

LISEZ TOUTES LES
INSTRUCTIONS AVANT
D’UTILISER CET APPAREIL.

CONSERVEZ CES
INSTRUCTIONS.

MBOLES

Lisez le manuel d’instruction.
L]

Pour 'UE uniquement

Ne pas jeter les équipements électriques ou
les batteries dans les ordures ménageres !
Conformément a la directive européenne
relative aux déchets d’équipements
électriques et électroniques et a la

directive européenne relative aux piles et
accumulateurs ainsi qu'aux déchets de piles
et accumulateurs et a leur transposition dans
la législation nationale, les équipements
électriques, les piles et assemblages en
batterie qui ont atteint la fin de leur durée

de service doivent étre collectés a part et
étre soumis a un recyclage respectueux de
I'environnement.

Li-ion
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AVANT TOUTE UTILISATION

Installation de I’adaptateur

L’adaptateur peut étre installé sur un panneau
(épaisseur maximum 8 mm), par exemple la paroi
interne d’une caisse a outils, a l'aide des vis de fixation
fournies.

Percez quatre trous de fixation de diamétre 7 mm sur
le panneau afin de former les coins d’un rectangle de
114 mm de haut et de 57 mm de large.

Installez I'adaptateur a I'aide des quatre vis de fixations

s . . N h
(a) et de 'embout de vissage fourni avec I'adaptateur. > ‘ . i 8 mm max

Installation de I’'application 57 mm ,U/

mobile

Dispositifs mobiles pris en charge

Périphériques Android équipés

Dispositif mobile de la technologie NFC

Android 4.2 ou une version

Systéme d’exploitation ultérieure

Nous ne garantissons pas la prise en charge de tous les
périphériques Android équipés de la technologie NFC.

Installation de I’application mobile

L'application est téléchargeable uniquement sur la
boutique Google Play Store. Un compte Google est
nécessaire pour accéder a Google Play Store.

NOTE : Le dispositif mobile doit étre connecté a un
réseau de téléphonie mobile ou a un réseau Wi-Fi.

NOTE : Veillez a activer la fonction Wi-Fi lors de la
connexion a un réseau Wi-Fi dans une zone Wi-Fi.

1. Accédez a la page de connexion de Google et créez 1.
un compte. (Si vous possédez déja un compte
Google, sautez cette étape.) Creating a Google Account

REMARQUE : Veuillez lire les conditions d’utilisation

et la politique de confidentialité avant de créer un Choose s urvame
compte Google. Makita Corporation ne saurait étre
tenu pour responsable des dommages résultant de la
création ou de I'utilisation d’un compte Google.

Google
3

2. Appuyez sur « Play Store » sur votre périphérique 2.
pour vous connecter a Google Play Store. o (o p—
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3. Appuyez sur « APPS » et recherchez « Makita

Timer ».

4. Appuyez sur « INSTALL » sur la page d’installation.

Une icone « Makita Timer » s’affiche sur I'écran

d’accueil.

Installation de I’'application

pour ordinateur

Exigences du systéme

L'ordinateur doit satisfaire aux conditions suivantes
pour permettre I'utilisation de I'application.

Systéme d’exploitation

Windows 7, Windows 8 ou
Windows 8.1

Processeur

x86 ou x64

Résolution de I'affichage

1366 x 768 minimum

Espace disque disponible

4 Go minimum

Installation de I’application pour

ordinateur

NOTE : Linstallation doit étre réalisée par un
utilisateur disposant des droits d’administrateur.

1. Placez le CD-ROM dans le lecteur de disques et
cliquez sur « Install Makita Timer ».

2. Cliquez sur « Suivant ».

m S

Tnakita

ﬁ? Makita Timer
( Makita Corporation
Tnakita. &

it

Welcome to the InstaliShield Wizard for
Makita Industry Tool Settings

The InstalShieldR) Wizard wl instal Makita Industry Tool
Settings on your computer. To continue, ik Next.

WARNING: Ths program s protected by copyright law and
ntermatonal treates.
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3. Lisez et validez le contrat de licence. Cochez la 3.
case « J'accepte les termes du contrat de licence »
et cliquez sur « Suivant ».

4. Veérifiez le dossier de destination et cliquez sur 4.
« Suivant ».

5. Cliquez sur « Installer ». 5.

6. Une fois l'installation achevée, cliquez sur 6.
« Terminer ».
Un raccourci « Makita Timer » s’affiche sur le
bureau.

%) Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard | < |
Ucemse Agreement
Please read the folowing icense agreement carefuly.

[Application User Agreement ~

[Before installing “Makita Industry Tool Settings” (referred to as “Application”

mkl(w
mmenecmebawmmcmvmmbm
z mcmvwxsamxnwmwzmwmbmmym o

' 1 accet the terms i the Icense agreement ' Pt

<Back Cancel
] Makita Industry Tool Settings - Instalishield Wizord Il
Destination Folder
Instal Makita Industry Tool Settings to:
el —

p—
===
» Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard B
Ready to Install the Program

The wizard i ready to beg instalaton.

nge any of your ik Back. Cick Cancel to
et the waard.

Destnaton Folder:
Ci¥Program Fies (36 WMakita Corpration
user Informaton:
Name: Windows 2~ —
Company:

InstalShield

- )

M Makita Industry Tool Settings - Installshield Wizard I

Instalishield Wizard Completed

successfull instaled Maldta
ey Tod Setge, ik i o oot e i

<Back Cancel
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Installation du pilote de I’adaptateur

1.

Connectez I'adaptateur a I'ordinateur a l'aide d’'un 1.
cable USB. Le pilote de I'adaptateur est installé
automatiquement.
Ouvrez le Panneau de configuration et cliquez 2. T Device Manager
sur Systéme et sécurité. Dans Systeme, cliquez File Action View Help
sur Gestionnaire de périphériques et vérifiez dans es|m0/Bml&
« Ports (COM et LPT) » si « USB Serial Port » a “ ﬁgg”m%
bien été installé. 8 Computer
s Disk drives
%, Display adapters
i DVD/CD-ROM drives
4 IDE ATA/ATAPI controllers
= Keyboards
Memory technology driver
Mice and other pointing devices
& Monitors
&¥ Network adapters
: Sound, |;=czndgam=(cnlmlleu
M System devices
@ Universal Serial Bus controllers
Si l'installation a échoué, « USB Serial Port » est 3. gy
affiché dans « Autres périphériques ». Dans ce cas, File Action View Help
cliqguez-droit sur « USB Serial Port » et sélectionnez @9 @D Hm & F &S
S H a2 WTT0
« Mettre a jour le pilote ». 9 buters
/% Computer

< Disk drives
&, Display adapters
& DVD/CD-ROM drives
 IDE ATA/ATAPI controllers
= Keyboards
£ Memory technology driver
4 Mice and other pointing devices
& Monitors
& Network adapters
4-[fp Other devices

Q;:t\able Daees l Update Driver Software... '

I Processors e

& Sound, video and ¢ Uninstall

B System devices

# Universal Serial Bu; Scan for hardware changes

Properties
Opens property sheet for the cul 3
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4. Sélectionnez « Rechercher un pilote sur mon 4. | =
ordinateur ». | 2 s s s ons

How do you want to search for driver software?

# Search automatically for updated driver software

foryour de
setings.

Locate and instal drivr software manualy

[ * Browse my computer for driver software ]

Cancel

5. Cliquez sur « Parcourir ». Sélectionnez le dossier 5. B =
« Makita Timer ». Cliquez ensuite sur « Suivant ». © L vpsmeonersomue- RsFO DRSS

Browse for driver software on your computer

] l '

@lnclude subfolders

# Letme pick from a st of device drivers on my computer
and o dver

software inthe same category asthe device.

- —
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UTILISATION

NOTE : Veillez a effectuer les préparations
nécessaires (référez-vous a « AVANT TOUTE
UTILISATION ») avant d’exécuter les procédures
suivantes.

Interfaces des applications (dispositif
mobile et ordinateur)

Les explications données dans le présent document
sont basées sur les interfaces de I'application
mobile (a), les interfaces de I'application pour
ordinateur (b) étant pratiquement les mémes. Si
vous utilisez I'application pour ordinateur (b), il suffit
de remplacer « Appuyez sur » par « Cliquez sur » et
« écran d’accueil » par « bureau » dans les phrases
concernées.

: L'adaptateur et I'ordinateur sont raccordés.
. : L’adaptateur et I'ordinateur ne sont pas raccordés.

Enregistrer un code PIN et un
nom d’utilisateur

1. Sivous utilisez I'application pour ordinateur,
connectez I'adaptateur a I'ordinateur a I'aide d’un
cable USB.

NOTE : Vérifiez que I'icone [} est bien affichée sur la
barre de titre.

2. Placez le commutateur de mode de fonctionnement
en position N/ §

3. Appuyez (double-cliquez) sur I'icone de I'application
sur I'écran d’accueil (le bureau).
Un écran de présentation s’affiche pendant le
chargement de I'application, puis I'écran « Home
Menu » s’affiche.

NOTE : Appuyez sur « Close App » pour fermer
I'application.

8 FRANCAIS
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4. Appuyez sur « Registration Data Setting ». 4.

@
Home Menu

. Registration Data Setting
Read Setting Status

5. Appuyez sur la zone de texte et saisissez un code a 5. P —
quatre chiffres dans le champ « Registration Cross 6. —_
PIN ».
NOTE : Le code initial est « 0000 ». Registration Cross PIN

NOTE : Sélectionnez la case « Show PIN » pour
afficher le code saisi. Registration Data Setting
NOTE : Le code PIN doit étre défini pour chaque ew PIN
adaptateur, pas pour chaque batterie. @

NOTE : « Cross » fait référence a la vérification User Name

croisée (cross-check) du code PIN entre I'adaptateur
et la batterie.

REMARQUE : N'oubliez pas le code PIN, sous peine
de ne pas pouvoir modifier les réglages.

6. Modifiez le code PIN et saisissez un nom
d'utilisateur.

Saisissez un nouveau code (si nécessaire)

a. Faites basculer le commutateur « NO/YES » sur
« YES ».

b. Appuyez sur la zone de texte et saisissez un
nouveau code a quatre chiffres.

Saisissez un nom d’utilisateur (si nécessaire)

c. Faites basculer le commutateur « NO/YES » sur
« YES ».

d. Appuyez sur la zone de texte et saisissez un nom
d’utilisateur.

NOTE : Le nom d’utilisateur peut comporter au
maximum 10 caracteres alphanumériques.
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7. Appuyez sur « Transmit » pour mettre a jour les 7.
réglages sur 'adaptateur.

[y .
& Registration Data Setting

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Registration Data Setting

Touch NFC by your smartphone

I

8. Démarrez la transmission de données. 8.

Sur un dispositif mobile

Placez le dispositif mobile contre I'adaptateur de
maniére a ce que le symbole N/ %) du dispositif
mobile soit dirigé vers le point de connexion

NFC N

L’adaptateur émet un bip une fois la transmission de
données effectuée avec succes.

NOTE : Pensez a activer la fonction NFC dans
les réglages de votre dispositif mobile. Pour plus
d’informations sur les réglages, référez-vous au
manuel fourni avec votre dispositif mobile.

NOTE : Pour établir la communication sans contact,
la distance entre le dispositif mobile et le point de
connexion NFC [] de I'adaptateur doit étre inférieure
atlcm.

NOTE : En cas d’erreur de communication, un
message d’erreur s’affiche sur I'écran de I'application.

Sur un ordinateur
L’adaptateur émet un bip une fois la transmission de
données effectuée avec succés.

-
S
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9. Placez le commutateur de mode de fonctionnement 9.
en position E;’

10. Installez une batterie sur I'adaptateur. 10

AATTENTION : Lors de l'installation des batteries,
faites attention a ne pas vous coincer les doigts entre
'adaptateur et la batterie.

Alignez la rainure (a) de la batterie avec la languette
(b) de 'adaptateur et faites glisser la batterie en
place. Insérez-la a fond, jusqu’a ce qu’elle se
verrouille en place avec un léger clic.

REMARQUE : Si vous pouvez voir le t¢émoin rouge
(c) au-dessus du bouton de déverrouillage, la batterie
n’est pas complétement verrouillée.

Le témoin d’enregistrement E;’ s’allume et
I'adaptateur émet un bip une fois la transmission de
données effectuée avec succes.

NOTE : Ne retirez pas la batterie avant I'arrét du bip
de I'adaptateur.

NOTE : Si les codes PIN définis pour I'adaptateur

et la batterie sont différents, le témoin
d’avertissement /\ se met & clignoter et les réglages
ne sont pas mis a jour.

Pour enregistrer les mémes réglages sur
d’autres batteries

Si les réglages souhaités ont été préalablement
sauvegardés sur I'adaptateur, vous pouvez les
transmettre a d’autres batteries sans avoir recours
a un dispositif mobile ou un ordinateur. Pour plus
d’'informations, référez-vous a « Mise a jour des
réglages de la batterie sans utiliser I'application ».

Pour enlever la batterie

Faites glisser la batterie hors de I'adaptateur en
appuyant sur le bouton de déverrouillage sur la
batterie.

NOTE : Pour revenir a I'écran « Home Menu »,
appuyez deux fois sur « BACK ».
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Réglage du délai d’expiration

Vous pouvez régler le délai d’expiration de trois
manieres différentes : jour de la semaine et heure,
heure, date.

NOTE : Il se peut que les batteries pour lesquelles un
délai d’expiration a été défini fonctionnent encore une
fois ce délai expiré (prolongation maximum de 10%).

1. Sivous utilisez I'application pour ordinateur, 1.
connectez I'adaptateur a I'ordinateur a I'aide d’un
cable USB.

NOTE : Vérifiez que I'icone [°] est bien affichée sur la
barre de titre.

2. Placez le commutateur de mode de fonctionnement 2.
en position N/ §
3. Appuyez (double-cliquez) sur I'icone de I'application 3.

sur I'écran d’accueil (le bureau).

Un écran de présentation s’affiche pendant le
chargement de I'application, puis I'écran « Home
Menu » s’affiche.

NOTE : Appuyez sur « Close App » pour fermer
I'application.

4. Appuyez sur « Timer Setting ». 4.

&
S8~ Home Menu

. Timer Setting
Registration Data Setting
Read Setting Status

3 Close App
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5. Appuyez sur la zone de texte et saisissez le code
a quatre chiffres défini pour les batteries que vous
souhaitez mettre a jour dans le champ « Timer
Cross PIN ».

NOTE : Le code initial est « 0000 ».

NOTE : Sélectionnez la case « Show PIN » pour
afficher le code saisi.

& :
&2 Timer Setting

oo

NOTE : « Cross » fait référence a la vérification
croisée (cross-check) du code PIN entre I'adaptateur
et la batterie.

6. Modifiez le délai d’expiration.

a. Jour de la semaine et heure
Appuyez sur 'option jour/heure puis sur la zone
de texte du jour de la semaine. Sélectionnez un
jour dans la liste affichée. Appuyez sur la zone de
texte de I'heure. Sélectionnez une heure dans la
liste affichée puis passez a I'étape 8. Vous pouvez
choisir une heure comprise entre 0:00 et 21:00 par
incrément de 3 heures.

b. Heure

Appuyez sur I'option « Hours remaining » puis sur
la zone de texte. Saisissez un nombre entier puis

passez a I'étape 8.

c. Date

Appuyez sur 'option « Set date ». Appuyez sur la

zone de texte puis passez a I'étape 7.

Annuler le délai d’expiration
Appuyez sur I'option « Timer Cancel ».

7. Appuyez sur une date (a) sur le calendrier puis sur 7.
« OK » (b).
Le délai d’expiration est fixé a 0:00 le jour suivant la
date choisie. ® July 2016
Pour annuler votre réglage, appuyez sur “sum Mon Tue Wed Thu Fri St

« CANCEL ».
L’application retourne a I'écran précédent.

5 6 7
NOTE : Vous pouvez choisir une date comprise dans no2 14
un délai de deux ans a compter de la date courante. 0 oo @

25 26 27 28

12 3 4

oK CANCEL
B ()
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8. Appuyez sur « Transmit » pour mettre a jour les
réglages sur 'adaptateur.

9. Démarrez la transmission de données.

Sur un dispositif mobile

Placez le dispositif mobile contre 'adaptateur de
maniére a ce que le symbole N}/ 5) du dispositif
mobile soit dirigé vers le point de connexion

NFC N

L’adaptateur émet un bip une fois la transmission de
données effectuée avec succes.

NOTE : Pensez a activer la fonction NFC dans
les réglages de votre dispositif mobile. Pour plus
d’informations sur les réglages, référez-vous au
manuel fourni avec votre dispositif mobile.

NOTE : Pour établir la communication sans contact,
la distance entre le dispositif mobile et le point de
connexion NFC [N] de I'adaptateur doit étre inférieure
atlcm.

NOTE : En cas d’erreur de communication, un
message d’erreur s’affiche sur I'écran de I'application.

Sur un ordinateur
L’adaptateur émet un bip une fois la transmission de
données effectuée avec succés.

10. Placez le commutateur de mode de fonctionnement
en position Q).

-

8.
Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.
Changing Timer Setting
Touch NFC by your smartphone
9.
10.
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11. Installez une batterie sur I'adaptateur.

AATTENTION : Lors de l'installation des batteries,
faites attention a ne pas vous coincer les doigts entre

I'adaptateur et la batterie.

Alignez la rainure (a) de la batterie avec la languette
(b) de 'adaptateur et faites glisser la batterie en
place. Insérez-la a fond, jusqu’a ce qu’elle se
verrouille en place avec un léger clic.

REMARQUE : Si vous pouvez voir le témoin rouge
(c) au-dessus du bouton de déverrouillage, la batterie
n’est pas complétement verrouillée.

Le témoin de délai d’expiration &) s’allume et
I'adaptateur émet un bip une fois la transmission de
données effectuée avec succés.

NOTE : Ne retirez pas la batterie avant I'arrét du bip
de I'adaptateur.

NOTE : Si les codes PIN définis pour I'adaptateur

et la batterie sont différents, le témoin
d’avertissement /\ se met & clignoter et les réglages
ne sont pas mis a jour.

Pour enregistrer les mémes réglages sur
d’autres batteries

Si les réglages souhaités ont été préalablement
sauvegardés sur I'adaptateur, vous pouvez les
transmettre & d’autres batteries sans avoir recours
a un dispositif mobile ou un ordinateur. Pour plus
d’'informations, référez-vous a « Mise a jour des
réglages de la batterie sans utiliser I'application ».

Pour enlever la batterie

Faites glisser la batterie hors de I'adaptateur en
appuyant sur le bouton de déverrouillage sur la
batterie.

NOTE : Pour revenir a I'écran « Home Menu »,
appuyez deux fois sur « BACK ».

1.
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Vérification des réglages de la
batterie ou de I’adaptateur

REMARQUE : Vous pouvez vérifier si le délai
d’utilisation de la batterie a expiré en appuyant sur le
bouton K1 (b) sur la batterie. Si le délai dutilisation
a expiré, tous les segments du témoin de niveau (a)
de la batterie clignotent.

NOTE : Lorsque le délai d’expiration de la batterie est
d’environ une heure, tous les segments du témoin de
niveau (a) de la batterie clignotent.

1. Sivous utilisez I'application pour ordinateur, 1.
connectez I'adaptateur a I'ordinateur a I'aide d’un
cable USB.

NOTE : Vérifiez que I'icone [*] est bien affichée sur la
barre de titre.

2. Placez le commutateur de mode de fonctionnement 2.
en position N/ §.

3. Installez une batterie sur 'adaptateur.

AATTENTION : Lors de l'installation des batteries,
faites attention a ne pas vous coincer les doigts entre
I'adaptateur et la batterie.

Alignez la rainure (a) de la batterie avec la languette
(b) de I'adaptateur et faites glisser la batterie en
place. Insérez-la a fond, jusqu’a ce qu’elle se
verrouille en place avec un léger clic.

REMARQUE : Si vous pouvez voir le témoin rouge
(c) au-dessus du bouton de déverrouillage, la batterie
n’est pas complétement verrouillée.

4. Appuyez (double-cliquez) sur I'icone de I'application 4

sur I'écran d’accueil (le bureau). ’
Un écran de présentation s’affiche pendant le (
chargement de I'application, puis I'écran « Home .
Menu » s’affiche.

NOTE : Appuyez sur « Close App » pour fermer
I'application.
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5. Appuyez sur « Read Setting Status ». 5. @ Home Menu

Registration Data Setting
. Read Setting Status

E3 Close App

6. Sélectionnez I'unité que vous souhaitez vérifier. N )
q 6. E‘amRead Setting Status

a. Vérification des réglages de la batterie
Appuyez sur « Battery Status ».

b. Vérification de la configuration de I’adaptateur
Appuyez sur « Adapter Configuration ».

7. Démarrez la transmission de données. 7.

Sur un dispositif mobile

Placez le dispositif mobile contre I'adaptateur de
maniére a ce que le symbole N/ 5) du dispositif
mobile soit dirigé vers le point de connexion

NFC N

L’adaptateur émet un bip une fois la transmission de
données effectuée avec succes.

NOTE : Pensez a activer la fonction NFC dans
les réglages de votre dispositif mobile. Pour plus
d’informations sur les réglages, référez-vous au
manuel fourni avec votre dispositif mobile.

NOTE : Pour établir la communication sans contact,
la distance entre le dispositif mobile et le point de
connexion NFC [§] de I'adaptateur doit étre inférieure
atlcm.

NOTE : En cas d’erreur de communication, un
message d’erreur s’affiche sur I'écran de I'application.

Sur un ordinateur
L’adaptateur émet un bip une fois la transmission de
données effectuée avec succés.
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8. Vérifiez les éléments suivants.
Réglages de la batterie (8-a) 8-a.
*  « Operation Mode »

. « Hours Remaining » (automatiquement -
calculées par I'application) Operation Mode
*  «User Name »

8> a
& Read Battery Status

Hours Remaining

Réglages de I'adaptateur (8-b) 8-b.
*  « Timer Setting »

*  « Change PIN » (mode de mise a jour du code
PIN NO/YES)

*  « Change User Name » (mode de mise a jour
du nom d'utilisateur NO/YES)
*  «User Name »

&8 Read Adapter Configuration

Registration Data

Change PIN

REMARQUE : Appuyez sur « Close » pour revenir a
I'écran « Home Menu ». e e

User Name
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Mise a jour des réglages
de la batterie sans utiliser
I’application

Si les réglages souhaités ont été préalablement

sauvegardés sur I'adaptateur, vous pouvez les

transmettre a d’autres batteries.

1. Modifiez le mode de fonctionnement. 1.

Mise a jour du code PIN et du nom d’utilisateur
Placez le commutateur de mode de fonctionnement
en position .

Mise a jour des réglages du délai d’expiration
Placez le commutateur de mode de fonctionnement
en position ®).

2. Installez une batterie sur I'adaptateur. 2

AATTENTION : Lors de l'installation des batteries,
faites attention a ne pas vous coincer les doigts entre
'adaptateur et la batterie.

Alignez la rainure (a) de la batterie avec la languette
(b) de 'adaptateur et faites glisser la batterie en
place. Insérez-la a fond, jusqu’a ce qu’elle se
verrouille en place avec un léger clic.

REMARQUE : Si vous pouvez voir le t¢émoin rouge
(c) au-dessus du bouton de déverrouillage, la batterie
n’est pas complétement verrouillée.

Le témoin d’enregistrement [# ou le témoin de délai
d’expiration &) s’allument et I'adaptateur émet un
bip une fois la transmission de données effectuée
avec succes.

NOTE : Ne retirez pas la batterie avant I'arrét du bip
de I'adaptateur.

NOTE : Si les codes PIN définis pour I'adaptateur

et la batterie sont différents, le témoin
d’avertissement A se met a clignoter et les réglages
ne sont pas mis a jour.

Pour enlever la batterie

Faites glisser la batterie hors de I'adaptateur en
appuyant sur le bouton de déverrouillage sur la
batterie.
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ENTRETIEN

Nettoyage de I’adaptateur

Essuyez I'extérieur de I'adaptateur avec un chiffon
légérement humidifié avec un détergent doux.

REMARQUE : N'utilisez jamais d’eau chaude
(température supérieure a 40°C), d’essence, d’éther
de pétrole, de diluant, d’alcool, etc., qui peuvent
entrainer une décoloration, une déformation ou
I'apparition de fissures.

Remplacement de la pile
bouton

REMARQUE : L’horloge interne de I'adaptateur

est alimentée par la pile bouton. Pour garantir que
I'horloge interne reste a I'heure, remplacez la pile
bouton lorsque le témoin d’avertissement A (référez-
vous a « NOMENCLATURE ») commence a clignoter
par intermittence ou rapidement.

NOTE : Veillez a reconfigurer I'adaptateur : les
réglages sauvegardés sur I'adaptateur sont
réinitialisés lors du changement de pile.

Retrait

1. Insérez un tournevis plat dans la fente du couvercle 1.
du compartiment de la pile (a). Faites levier sur
la languette pour déverrouiller le couvercle et
retirez-le.

2. Tout en tenant 'adaptateur avec le compartiment de 2.
la pile orienté vers le bas, appuyez sur la languette
(b) et laissez tomber la pile bouton sur votre bureau,
dans une boite en carton, etc. de maniére a ne pas

la perdre.
Installation
3. Tout en tenant I'adaptateur avec le compartiment 3. C
de la pile orienté vers le haut, placez la pile bouton
dans le logement de la pile (c) avec le coté + vers le < N\

haut. ~ @5’ E
]
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4. Appuyez sur la pile bouton jusqu’au clic de la 4.
languette de verrouillage.

5. Remettez le couvercle en place. 5.
6. Reconfigurez I'adaptateur.

Pour plus d’informations, référez-vous a

« Enregistrer un code PIN et un nom d'utilisateur »

et a « Réglage du délai d’expiration ».
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DEPANNAGE

REMARQUE : Si le probléme persiste apres mise en
ceuvre de I'action corrective, contactez le centre de

CLAUSE DE

NON-RESPONSABILITE

service aprés-vente Makita le plus proche.

Symptéme Cause/reméde
* Les codes PIN définis pour
I'adaptateur et la batterie sont
Le témoin différents.
d’avertissement A => Définissez le méme code PIN
clignote de maniére pour I'adaptateur et la batterie.
continue. « La batterie n’est pas compatible
avec l'adaptateur.
=> Utilisez une batterie compatible.
Vous avez oublié le > Contactez le centre de

code PIN et vous ne
pouvez pas modifier les
réglages.

service aprés-vente Makita le
plus proche pour effacer les
réglages de la batterie.

Tous les segments du .
témoin de niveau de la
batterie clignotent.

La durée d'utilisation de la
batterie expire dans environ
une heure.

Le témoin
d’avertissement A >
clignote par intermittence
ou rapidement.

Remplacez la pile bouton.

L’adaptateur ne >
fonctionne pas
correctement.

Remplacez la pile bouton.

Si vous utilisez I'application
pour ordinateur, raccordez
I'ordinateur & I'adaptateur avant
de lancer I'application.

>
Vous ne pouvez pas

mettre 'adaptateur a jour
avec l'application pour >
ordinateur.

Connectez I'adaptateur a
I'ordinateur & I'aide d’un cable
USB.

Installez le pilote de
I'adaptateur sur I'ordinateur.

SPECIFICATIONS

Batteries au lithium-ion
(Li-ion) compatibles

BL1830B, BL1850B, BL1430B,
et autres modéles de batteries
se terminant par « B » ou « C ».

Alimentation

CR2450 (3 Vce, 10 mA) x 1

Plage de fonctionnement :
température/humidité

0°C - 40°C
35% - 85% (sans
condensation)

Dimensions (L x | x H)

Environ 80 x 165 x 62 mm

Poids
(pile bouton comprise)

Environ 0,25 kg

Etant donné I'évolution constante de notre
programme de recherche et développement, les
présentes spécifications sont modifiables sans

préavis.

Les spécifications peuvent varier d’'un pays a I'autre.
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* Les applications mobile/pour ordinateur sont

exclusivement destinées a une utilisation avec les
produits Makita.

Makita Corporation ne saurait étre tenu pour
responsable des dommages subis par I'utilisateur
pouvant résulter de I'utilisation de I'application

(y compris les dommages directs, indirects,
particuliers, punitifs, les pénalités, les pertes de
données, les manques a gagner et les dommages
en résultant, ainsi que les frais d’acquisition d’'un
dispositif de remplacement).

Les captures d’écran figurant dans le présent
document peuvent différer des contenus affichés
sur votre dispositif mobile ou votre ordinateur.
Toute copie, reproduction, modification ou
réutilisation de tout ou partie du présent document
sous quelque forme que ce soit est interdite.

Pour plus d’'informations sur le point de connexion
NFC de votre dispositif mobile, contactez son
fabricant.

N-Mark ([]) est une marque commerciale ou une
marque déposée de NFC Forum, Inc. aux Etats-
Unis et dans d’autres pays.

Le présent produit et le présent document ne
portent pas et n’utilisent pas les symboles ™ et ®.
Les noms des produits, entreprises, etc. figurant
dans le présent document sont des marques
commerciales ou des marques déposées de leurs
détenteurs respectifs.
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DEUTSCH (Original-Anleitung)

IDENTIFIZIERUNG DER TEILE

Akkuanschluss

[# Registrierungslampe

A Warnlampe

Q')Timerlampe

IN] NFC-Kontaktpunkt
Betriebsartenschalter

O : Timermodus

m / E : Kommunikationsmodus
[ : Registrierungsmodus

7. <5 USB-Anschluss (Micro-B-Buchse)
8. Montageschraubenlécher

9. Batteriefachabdeckung

oA wWN =

FUNKTIONEN DES BPS01

Der Akkutimer-Einstellungsadapter (im Folgenden in
diesem Dokument mit ,Adapter” bezeichnet) bietet
eine Diebstahlschutzlésung flr Akkus der Marke
Makita durch Nutzung der fiir die Timereinrichtung
erforderlichen Mobilgerate oder PCs (mit installierter
zweckgebundener App).

Einstellfunktion fiir Verfallszeit/-datum

Eine Verfallszeit bzw. ein Verfallsdatum kann fur Akkus
gemaR einem Bauplan festgelegt werden, so dass die
Akkus nach Abschluss der Bauarbeiten nicht mehr
nutzbar sind.

Ablaufplan

( )

1. Montieren Sie den Adapter an einem
Baustellenkasten usw.

. J
v
( . L. )
2. Installieren Sie die App.
| Mobil-App fiir Android-Smartphones usw. |
oder
| PC-App fiir Windows-Computer |
\ J
v

HINWEIS: Der BPS01 kann nicht mit einem iPhone
oder Mac verwendet werden.

PIN-Code-Authentifizierungsfunktion

Ein PIN-Code-Sicherheitsmerkmal ist vorhanden, um
unbefugte Anderungen an den Timer-Einstellungen zu
verhindern.

Bestitigungsfunktion fiir Adapter- und
Akku-Einstellungen

Sie kénnen die Einstellungen fiir Adapter und Akku mit
Hilfe der Mobil/PC-App bestatigen.
Verwendbare Lithium-lonen-Akkus

BL1830B, BL1850B, BL1430B und andere Akkus mit
Modellnummern, die auf ,B“ oder ,C* enden

r3. Registrieren Sie einen PIN-Code und einen
Benutzernamen.

Registrieren Sie einen PIN-Code und einen
Benutzernamen fiir den Adapter.

v
Bringen Sie einen Akku am Adapter an, um
den PIN-Code und den Benutzernamen fiir
den Akku zu registrieren.

. J
v
(4. Legen Sie eine Verfallszeit/ein Verfallsdatum h
fest.
Legen Sie eine Verfallszeit/ein Verfallsdatum
fur den Adapter fest.
v

Bringen Sie einen Akku am Adapter an, um
die Verfallszeit/das Verfallsdatum fiir den
Akku zu festlegen.
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MITGELIEFERTES

ZUBEHOR

Prifen Sie, ob die Gegenstéande in der folgenden Liste
in der Verpackung enthalten sind.

* Knopfzelle (CR2450) (x1, vorinstalliert)
* Schrauben (x4)

» Schraubendrehereinsatz (x1)

» Bedienungsanleitung (x1)

» Schnellstartanleitung (x1)

* CD-ROM (x1, inkl. Bedienungsanleitung und
PC-App)

WICHTIGE

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Bei der Verwendung eines Elektrogerites
sind grundsatzliche VorsichtsmaBnahmen,
einschlieBlich der folgenden, stets zu beachten:

Dieses Gerat eignet sich nicht fir den Einsatz an
Orten, wo Kinder anwesend sein kdnnen.

AVORSICHT: Vermeiden Sie Verschlucken der
Batterie.

Dieses Produkt enthélt eine Knopfzelle. Falls die
Knopfzelle verschluckt wird, kann sie in nur 2
Stunden schwere innere Veratzungen verursachen,
die zum Tod fiihren kénnen. Dieses Gerat eignet
sich nicht flr den Einsatz an Orten, wo Kinder
anwesend sein kénnen. Halten Sie neue und
verbrauchte Knopfzellen von Kindern fern. Falls das
Knopfzellenfach nicht sicher schlief3t, stellen Sie den
Gebrauch des Produkts ein, und halten Sie es von
Kindern fern. Wenn Sie den Verdacht haben, dass
ein Kind eine Knopfzelle verschluckt hat, suchen Sie
sofort einen Arzt auf.

» Unterlassen Sie Zerlegen des Adapters.

» Setzen Sie den Adapter keinem Regen oder Schnee
aus.

* Installieren Sie den Adapter nicht an Orten in Gber
2 m Hohe.

+ Setzen Sie Knopfzellen keiner Hitze oder Feuer
aus.

» Lassen Sie Knopfzellen nicht in einer Umgebung mit
auBerst hohen Temperaturen liegen.

+ Unterlassen Sie Zerlegen der Knopfzelle.

» Unterlassen Sie Léten der Knopfzelle.

* Unterlassen Sie KurzschlieRen der
Knopfzellenkontakte.

» Verwenden Sie keinen anderen Knopfzellentyp als
den angegebenen.

« Stecken Sie Knopfzellen nicht zusammen mit
kleinen Metallgegensténden (wie z. B. Schlussel,
Minzen oder Schmuckhalsketten) in eine
Hosentasche oder Handtasche usw.

« Unterlassen Sie mechanisches Zerquetschen oder
Zerschneiden der Knopfzelle bei der Entsorgung.

« Setzen Sie die Knopfzelle ordnungsgeman ein, wie
in der Bedienungsanleitung angezeigt.

« Falls Elektrolyt ausgelaufen ist, wischen Sie ihn
griindlich vom Knopfzellenfach ab, und setzen Sie
dann eine neue Knopfzelle ein.

« Falls irgendwelche Korperteile mit auslaufendem
Elektrolyt in Berlihrung gekommen sind, spilen Sie
diese grindlich mit Wasser ab.

LESEN SIE ALLE
ANWEISUNGEN VOR DER
BENUTZUNG DIESES GERATES.

DIESE ANWEISUNGEN
AUFBEWAHREN.

MBOLE

Betriebsanleitung lesen.

Nur fir EU-Lander

Entsorgen Sie Elektrogerate oder Akkus
nicht zusammen mit dem Hausmdill!

Unter Einhaltung der Europaischen Richtlinie
Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate,
Batterien, Akkus sowie verbrauchte Batterien
und Akkus und ihre Umsetzung geman den
Landesgesetzen missen Elektrogeréate

und Batterien bzw. Akkus, die das Ende

ihrer Lebensdauer erreicht haben, getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Recycling-Einrichtung zugefiihrt werden.

Li-lon
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VOR DEM GEBRAUCH

Montieren des Adapters

Der Adapter kann mit Hilfe der mitgelieferten Schrauben 7 mm
an einem Brett (bis zu einer Dicke von 8 mm), wie

z. B. der Innenwand eines Baustellenkastens, montiert
werden.

Bohren Sie vier Montagel6cher mit einem Durchmesser
von 7 mm in ein Brett, um die Ecken eines Rechtecks
von 114 mm Héhe und 57 mm Breite zu bilden.

Befestigen Sie den Adapter mit Hilfe der mit dem
Adapter gelieferten vier Schrauben (a) und des
Schraubendrehereinsatzes.

|
" Bis zu 8 mm
b

Installieren der Mobil-App

Unterstiitzte Mobilgerate

Mobilgerat NFC-taugliche Android-Gerate
Betriebssystem Android 4.2 oder spater

Beachten Sie, dass Unterstltzung nicht fiir alle NFC-
tauglichen Android-Gerate garantiert werden kann.

Installieren der Mobil-App

Die App kann nur vom Google Play Store
heruntergeladen werden. Ein Google-Konto wird fiir die
Benutzung von Google Play Store bendtigt.

HINWEIS: Das Mobilgerat muss mit einem
Mobilfunknetz oder Wi-Fi-Netzwerk verbunden
werden.

HINWEIS: Aktivieren Sie Wi-Fi, wenn Sie eine

Verbindung mit einem Wi-Fi-Netzwerk in einem Wi-Fi-
tauglichen Bereich herstellen wollen.

1. Gehen Sie zur Anmeldeseite des Google-Kontos, 1.
und erstellen Sie ein Google-Konto. (Wenn Sie
bereits ein Google-Konto haben, kdnnen Sie diesen Creating a Google Accourt

Google
3

Schritt Uberspringen.)

BEMERKUNG: Lesen Sie die Bedingungen der
Service- und Datenschutzrichtlinie, bevor Sie ein
Google-Konto erstellen. Makita Corporation ist nicht
verantwortlich fir Schaden, die aus der Erstellung
oder Benutzung eines Google-Kontos entstehen.

2. Tippen Sie auf ,Play Store” an Ihrem Gerat, um sich 2
beim Google Play Store anzumelden. —f— p—
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3. Tippen Sie auf ,APPS“, und suchen Sie nach 3.
,Makita Timer".

m S
B voviesaTv |l ecoxs

4. Tippen Sie auf ,INSTALL" auf der App- 4.
Installationsseite, um die App zu installieren.
Ein Symbol ,Makita Timer" wird auf dem Home-
Bildschirm erzeugt.

Tnakita
Installieren der PC-App Cg) Vlita Timer

Makita Corporation

Systemanforderungen nkde

Der PC muss die folgenden Anforderungen erfillen, um

diese App zu benutzen. /\/

Betriebssystem Wndows 7, Windows 8 oder
indows 8.1

Prozessor x86 oder x64

Bildschirmauflésung 1366 x 768 oder hoher

Verfugbarer Speicherplatz 4 GB oder mehr

Installieren der PC-App

HINWEIS: Die Installation muss von einem Benutzer
mit Administratorrechten durchgefiihrt werden.

1. Legen Sie die CD-ROM in das Disclaufwerk ein, und 1.
klicken Sie auf ,Install Makita Timer*.

2. Kilicken Sie auf ,Weiter*. 2.

Makita Industry Tool Settings - InstaliShield Wizard I
‘Welcome to the InstaliShield Wizard for
Makita Industry Tool Settings

The InstalShield(R) Wizard wil instal Makita Industry Tool
Settings on your camputer. To continue, cick Next.

WARNING: Ths program s protected by copyright law and
ntermatonal breates.

e
<Back -@f’ Cancel
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3. Lesen und bestatigen Sie die Lizenzvereinbarung. 3 y Makita Industry Tool Settings - Instalishield Wizard  IEB

Wahlen Sie ,Ich akzeptiere die Bedingungen der ’ T
Lizenzvereinbarung*, und klicken Sie dann auf Sl ammmootly
,,Weiter“. [Application User Agreement 7

[Before instaling “Makita Industry Tool Settings” (referred to as “Application”
hereafter) provided by Makita Corporation (referred to as “Company”
lhereater), the user of the Application (referred to as “User” hereafter) must
read the following Application User Agreement (referred to as “Agreement”
Ihereafter).

|Article 1 (Agreement)

1. This Agreement is effective between the Company and the User.

[2. The Company grants a ficense to use the Appiication by the User only whea

' (O laccept the terms in the kcense agreement ' Pt

—_— —
p—
<Back Cancel

4. Bestatigen Sie den Zielordner, und klicken Sie auf 4. » Makita Industry Tool Settings - Instaishieid wizars |
»Weiter*. Destination Folder !

- ‘

Install Makita Industry Tool Settings to:
«-/ C:¥Program Fies (x86)¥Makita Corporation¥

|

|

|

|

\

|

InstaliShield ‘l
|

‘m —

5. Klicken Sie auf ,Installieren®. 5. ] Makita Industry Tool Settings - Instalishield Wizard ~ IEM |

Ready to Install the Program
The wizard i ready to beg instalaton.

nge any of your ik Back. Cick Cancel to
et the waard.

Destnaton Folder:
(Ci¥Program Fies (x86)¥Makita Corporation¥
user Informaton:
Name: Windows 24—
Company:

InstalShield

<M- ot

6. Wenn die Installation abgeschlossen ist, klicken Sie 6.
auf Fertig stellen®.
Eine Verknuipfung ,Makita Timer" wird auf dem
Desktop erzeugt.

Makita Industry Tool Settings - InstaliShield Wizard |
InstaliShield Wizard Completed

|

The InstalShied Vizard hs successfuly nstaled Makita

Incustry ToolSettngs. CickFrish to ext the waard. |
|

Cancel
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Installieren des Adaptertreibers

1. SchlieRen Sie den Adapter mit einem USB-Kabel
an den PC an. Der Adaptertreiber wird automatisch
installiert.

2. Offnen Sie die Systemsteuerung, und klicken
Sie auf System und Sicherheit. Klicken Sie unter
System auf Gerate-Manager, und priifen Sie, ob
der ,USB Serial Port” erfolgreich unter ,Anschlisse
(COM & LPT)" installiert worden ist.

3. Falls die Installation fehlgeschlagen ist, erscheint
,USB Serial Port* unter ,Andere Gerate".
Rechtsklicken Sie in diesem Fall auf ,USB
Serial Port”, und wahlen Sie ,Treibersoftware
aktualisieren®.

2. 24 Device Manager
File Action View Help
@m0/ dml&
48 WTT0
P Batteries
% Computer
s Disk drives
&, Display adapters
4 DVD/CD-ROM drives
. IDE ATA/ATAPI controllers
= Keyboards
1] Memory technology driver
I Mice and other pointing devices
B Monitors
Network adapters

« Sound, video and game controllers
18 System devices
# Universal Serial Bus controllers

-
3. 24 Device Manager
File Action View Help

om0 &3 %S

4 WIT0
@ Batteries
/% Computer
< Disk drives
&, Display adapters
& DVD/CD-ROM drives
Ca IDE ATA/ATAPI controllers
= Keyboards
£ Memory technology driver
4 Mice and other pointing devices
& Monitors
& Network adapters
4[5 Other devices

i
&8 Portable Devices l Update Driver Software. '

I Processors e

& Sound, video and ¢ Uninstall

B System devices

@ Universal Serial Bul  S<an for hardware changes

Properties
Opens property sheet for the cul 3
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4. Wahlen Sie ,Auf dem Computer nach 4. | =
Treibersoftware suchen. SR

How do you want to search for driver software?

# Search automatically for updated driver software

foryour de
setings.

Locate and instal drivr software manualy

[. Browse my computer for driver software ]

Concel

5. Klicken Sie auf ,Durchsuchen®. Wahlen Sie den 5. | =

5 - Updute Diver Software - FLESLFD DFL6SIF

Ordner ,Makita Timer*. Klicken Sie dann auf

iter” Browse for driver software on your computer
Lyveler . ¥ P

] l Bp’-u'

lnclude subfolders

# Letme pick from a st of device drivers on my computer
and o drver

software inthe same category asthe device.

- —
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BETRIEB

HINWEIS: Treffen Sie unbedingt die notwendigen
Vorbereitungen (siehe ,VOR DEM GEBRAUCH®)
bevor Sie die folgenden Verfahren durchfihren.

Oberflachen fiir das Mobilgerat und
PC-Apps

In diesem Dokument werden Oberflachen von der
Mobilgerate-App (a) fir Erlauterungen verwendet,

da die Oberflachen in den Apps fiir beide Gerate
Uberwiegend gleich sind. Wenn Sie darlber hinaus die
PC-App (b) benutzen, lesen Sie ,antippen® und ,Home-
Bildschirm® in den Erlauterungen in diesem Dokument
stattdessen als ,klicken® und ,Desktop*.

: Adapter und PC sind verbunden.

[ : Adapter und PC sind nicht verbunden.

Registrieren eines PIN-Codes
und Benutzernamens

1. Wenn Sie die PC-App benutzen, schlieRen Sie den
Adapter mit einem USB-Kabel an den PC an.

HINWEIS: Vergewissern Sie sich, dass das
Symbol in der Titelleiste angezeigt wird.

2. Stellen Sie den Betriebsartenschalter auf die
Position N/ @-

3. Tippen Sie (bzw. doppelklicken Sie zum Starten
der PC-App) auf das App-Symbol auf dem Home-
Bildschirm.

Die App zeigt wahrend des Ladevorgangs einen
BegriiBungsbildschirm an, und dann erscheint der
Bildschirm ,Home Menu"“.

HINWEIS: Tippen Sie auf ,Close App“, um die App zu
schlielen.

a b

intd

ﬁ Home Menu

Tnakita
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4. Tippen Sie auf ,Registration Data Setting“. 4.

@
Home Menu

. Registration Data Setting
Read Setting Status

5. Tippen Sie auf das Textfeld, und geben Sie einen 5. P —
4-stelligen Code in das Feld ,Registration Cross 6. —
PIN“ ein. Cmack |
HINWEIS: Der anfangliche Code ist ,,0000“. Registration Cross PIN

HINWEIS: Wahlen Sie das Kontrollkastchen ,Show
PIN“, um den eingegebenen Code anzuzeigen.

D —
Registration Data Setting

HINWEIS: Ein PIN-Code muss pro Adapter, nicht pro ew PIN

Akku, festgelegt werden. @
HINWEIS: ,Cross" bezieht sich auf die Gegenprobe User Name

des PIN-Codes, die zwischen dem Adapter und dem Q

Akku vorgenommen wird.

BEMERKUNG: Vergessen Sie den PIN-Code nicht,
da Sie sonst unfahig sind, die Einstellungen zu

andern.

6. Andern Sie den PIN-Code, und geben Sie einen
Benutzernamen ein.

Geben Sie einen neuen Code ein (falls
erforderlich)

a. Stellen Sie den ,NO/YES"-Schalter auf ,YES*.

b. Tippen Sie auf das Textfeld, und geben Sie einen
neuen 4-stelligen Code ein.

Geben Sie einen Benutzernamen ein (falls
erforderlich)

c. Stellen Sie den ,NO/YES"“-Schalter auf ,YES".

d. Tippen Sie auf das Textfeld, und geben Sie einen
Benutzernamen ein.

HINWEIS: Der Benutzername kann aus bis zu 10
alphanumerischen Zeichen bestehen.
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7. Tippen Sie auf ,Transmit", um die Einstellungen am 7.
Adapter zu aktualisieren.

[y .
& Registration Data Setting

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Registration Data Setting

Touch NFC by your smartphone

I

8. Starten Sie die Kommunikation. 8.

An einem Mobilgerét

Halten Sie das Mobilgerat nahe an den Adapter,
so dass das Zeichen [§]/ 5,) auf dem Mobilgerat
zum [N] NFC-Kontaktpunkt gerichtet ist.

Der Adapter gibt einen Signalton ab, wenn die
Ubertragung erfolgreich abgeschlossen ist.

HINWEIS: Aktivieren Sie NFC in den Einstellungen
Ihres Mobilgeréates. Weitere Informationen zu den
Einstellungen entnehmen Sie bitte der Anleitung des
Mobilgerates.

HINWEIS: Um kontaktlose Kommunikation
herzustellen, muss der Abstand zwischen dem
Mobilgerét und dem [§] NFC-Kontaktpunkt am
Adapter weniger als 1 cm betragen.

HINWEIS: Falls ein Kommunikationsfehler auftritt,
erscheint eine Fehlermeldung auf dem Bildschirm
der App.

An einem PC
Der Adapter gibt einen Signalton ab, wenn die
Ubertragung erfolgreich abgeschlossen ist.
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9. Stellen Sie den Betriebsartenschalter auf die
Position E;’

10. Bringen Sie einen Akku am Adapter an.

10.

AVORSICHT: Achten Sie beim Anbringen von Akkus
darauf, dass Ihre Finger nicht zwischen dem Adapter
und dem Akku eingeklemmt werden.

Richten Sie die Nut (a) am Akku auf die Feder (b)
am Adapter aus, und schieben Sie den Akku in
seine Position. Schieben Sie den Akku vollstandig
ein, bis er mit einem leisen Klicken einrastet.

BEMERKUNG: Falls die rote Anzeige (c) an der
Oberseite des Entriegelungsknopfes sichtbar ist, ist
der Akku nicht vollstandig verriegelt.

Die E;’ Registrierungslampe leuchtet auf, und
der Adapter gibt einen Signalton ab, wenn die
Ubertragung erfolgreich abgeschlossen ist.

HINWEIS: Nehmen Sie den Akku nicht ab, bevor der
Signalton des Adapters verstummt.

HINWEIS: Falls die fur den Adapter und den Akku
festgelegten PIN-Codes nicht identisch sind, blinkt
die Warnlampe, und die Einstellungen werden
nicht aktualisiert.

So libertragen Sie die gleichen Einstellungen zu
anderen Akkus

Wenn die notwendigen Einstellungen im Voraus

im Adapter gespeichert werden, kénnen die
Einstellungen zu Akkus Ubertragen werden,

ohne ein Mobilgerat oder einen PC zu benutzen.
Einzelheiten dazu finden Sie unter ,Aktualisieren
der Akku-Einstellungen ohne Benutzung der Apps®.

So nehmen Sie den Akku ab

Schieben Sie den Akku aus dem Akkudock heraus,
wahrend Sie den Entriegelungsknopf am Akku
drucken.

HINWEIS: Um zum Bildschirm ,Home Menu*“
zuriickzukehren, tippen Sie zweimal auf ,BACK".
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Einstellen des Timers

Es gibt drei Moglichkeiten, eine Verfallszeit einzustellen
(nach Wochentag/Uhrzeit, nach Uhrzeit und nach
Datum).

HINWEIS: Akkus mit einer festgelegten Verfallszeit
kénnen noch brauchbar sein, nachdem der Akku
verfallen ist (die Verfallszeit kann um bis zu 10%
verlangert werden).

1. Wenn Sie die PC-App benutzen, schlieRen Sie den
Adapter mit einem USB-Kabel an den PC an.

HINWEIS: Vergewissern Sie sich, dass das
Symbol [*} in der Titelleiste angezeigt wird.

2. Stellen Sie den Betriebsartenschalter auf die
Position N / @

3. Tippen Sie (bzw. doppelklicken Sie zum Starten
der PC-App) auf das App-Symbol auf dem Home-
Bildschirm.

Die App zeigt wahrend des Ladevorgangs einen
BegriiBungsbildschirm an, und dann erscheint der
Bildschirm ,Home Menu"“.

HINWEIS: Tippen Sie auf ,Close App“, um die App zu
schlieBen.

4. Tippen Sie auf , Timer Setting“.

2.
3.
&
4. S Home Menu

. Timer Setting

Registration Data Setting

Read Setting Status

3 Close App
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5. Tippen Sie auf das Textfeld, und geben Sie
den gleichen 4-stelligen Code, der fiir die zu
aktualisierenden Akkus festgelegt wurde, in das
Feld ,Timer Cross PIN“ ein.

HINWEIS: Der anféngliche Code ist ,0000".

HINWEIS: Wahlen Sie das Kontrollkastchen ,Show
PIN“, um den eingegebenen Code anzuzeigen.

HINWEIS: ,Cross"” bezieht sich auf die Gegenprobe
des PIN-Codes, die zwischen dem Adapter und dem
Akku vorgenommen wird.

6. Andern Sie die Verfallszeit.

a. Angeben eines Wochentags und einer Uhrzeit
Tippen Sie auf die Tag/Uhrzeit-Option, und dann
auf das Wochentag-Textfeld. Wahlen Sie einen Tag
aus der angezeigten Liste aus. Tippen Sie auf das
Uhrzeit-Textfeld. Wahlen Sie eine Uhrzeit aus der
angezeigten Liste aus, und fahren Sie dann mit
Schritt 8 fort. Sie kdnnen die Uhrzeit von 0:00 bis
21:00 in Schritten von 3:00 einstellen.

b. Angeben einer Uhrzeit

Tippen Sie auf die Option ,Hours remaining®,
und dann auf das Textfeld. Geben Sie einen
ganzzahligen Wert fiir die Stunde ein, und fahren
Sie dann mit Schritt 8 fort.

c. Angeben eines Datums
Tippen Sie auf die Option ,Set date”. Tippen Sie auf
das Textfeld, und fahren Sie dann mit Schritt 7 fort.

Aufheben des Timers
Tippen Sie auf die Option , Timer Cancel“.
7. Tippen Sie auf ein Datum (a) im Kalender, und 7.
tippen Sie dann auf ,OK" (b).
Die Verfallszeit wird auf 0:00 AM am Tag nach dem
ausgewahlten Datum eingestellt.
Um Ihre Wahl aufzuheben, tippen Sie auf
LCANCEL".
Die App kehrt zum vorherigen Bildschirm zuriick.

oo

HINWEIS: Sie kénnen ein Datum zwischen heute und
2 Jahren ab heute wahlen.
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8. Tippen Sie auf ,Transmit", um die Einstellungen am
Adapter zu aktualisieren.

9. Starten Sie die Kommunikation.

An einem Mobilgerét

Halten Sie das Mobilgerat nahe an den Adapter,
so dass das Zeichen N/ 5,) auf dem Mobilgeréat
zum [§] NFC-Kontaktpunkt gerichtet ist.

Der Adapter gibt einen Signalton ab, wenn die
Ubertragung erfolgreich abgeschlossen ist.

HINWEIS: Aktivieren Sie NFC in den Einstellungen
Ihres Mobilgeréates. Weitere Informationen zu den
Einstellungen entnehmen Sie bitte der Anleitung des
Mobilgerates.

HINWEIS: Um kontaktlose Kommunikation
herzustellen, muss der Abstand zwischen dem
Mobilgerét und dem [§] NFC-Kontaktpunkt am
Adapter weniger als 1 cm betragen.

HINWEIS: Falls ein Kommunikationsfehler auftritt,
erscheint eine Fehlermeldung auf dem Bildschirm
der App.

An einem PC

Der Adapter gibt einen Signalton ab, wenn die

Ubertragung erfolgreich abgeschlossen ist.
10. Stellen Sie den Betriebsartenschalter auf die

Position &).

8.
Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.
Changing Timer Setting
Touch NFC by your smartphone
9.
10.
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11. Bringen Sie einen Akku am Adapter an.

A\VORSICHT: Achten Sie beim Anbringen von Akkus
darauf, dass Ihre Finger nicht zwischen dem Adapter
und dem Akku eingeklemmt werden.

Richten Sie die Nut (a) am Akku auf die Feder (b)
am Adapter aus, und schieben Sie den Akku in
seine Position. Schieben Sie den Akku vollstandig
ein, bis er mit einem leisen Klicken einrastet.

BEMERKUNG: Falls die rote Anzeige (c) an der
Oberseite des Entriegelungsknopfes sichtbar ist, ist
der Akku nicht vollstéandig verriegelt.

Die &) Timerlampe leuchtet auf, ur].d der Adapter
gibt einen Signalton ab, wenn die Ubertragung
erfolgreich abgeschlossen ist.

HINWEIS: Nehmen Sie den Akku nicht ab, bevor der
Signalton des Adapters verstummt.

HINWEIS: Falls die fir den Adapter und den Akku

festgelegten PIN-Codes nicht identisch sind, blinkt
die A Warnlampe, und die Einstellungen werden

nicht aktualisiert.

So libertragen Sie die gleichen Einstellungen zu
anderen Akkus

Wenn die notwendigen Einstellungen im Voraus

im Adapter gespeichert werden, kénnen die
Einstellungen zu Akkus (ibertragen werden,

ohne ein Mobilgerat oder einen PC zu benutzen.
Einzelheiten dazu finden Sie unter ,Aktualisieren
der Akku-Einstellungen ohne Benutzung der Apps®.

So nehmen Sie den Akku ab

Schieben Sie den Akku aus dem Akkudock heraus,
wahrend Sie den Entriegelungsknopf am Akku
dricken.

HINWEIS: Um zum Bildschirm ,Home Menu*“
zuriickzukehren, tippen Sie zweimal auf ,BACK".

1.
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Uberpriifen der Einstellungen
von Akku oder Adapter

BEMERKUNG: Sie kdnnen prifen, ob der Akku
verfallen ist, indem Sie die Taste k_x (b) am
Akku driicken. Wenn das Verfallsdatum des
Akkus Uberschritten ist, blinken alle Segmente der
Ladestandanzeige (a).

HINWEIS: Wenn die Nutzungsdauer des Akkus in
ca. einer Stunde ablauft, blinken alle Segmente der
Ladestandanzeige (a) am Akku.

1. Wenn Sie die PC-App benutzen, schlieRen Sie den 1.

Adapter mit einem USB-Kabel an den PC an.
HINWEIS: Vergewissern Sie sich, dass das
Symbol in der Titelleiste angezeigt wird.

2. Stellen Sie den Betriebsartenschalter auf die 2.
Position N / @
3. Bringen Sie einen Akku am Adapter an. 3

AVORSICHT: Achten Sie beim Anbringen von Akkus
darauf, dass |hre Finger nicht zwischen dem Adapter
und dem Akku eingeklemmt werden.

Richten Sie die Nut (a) am Akku auf die Feder (b)
am Adapter aus, und schieben Sie den Akku in
seine Position. Schieben Sie den Akku vollstandig
ein, bis er mit einem leisen Klicken einrastet.

BEMERKUNG: Falls die rote Anzeige (c) an der
Oberseite des Entriegelungsknopfes sichtbar ist, ist
der Akku nicht vollstandig verriegelt.

4. Tippen Sie (oder wenn Sie die PC-App starten, 4

doppelklicken Sie) auf das App-Symbol auf dem ’
Home-Bildschirm. (
Die App zeigt wahrend des Ladevorgangs einen .
BegriiBungsbildschirm an, und dann erscheint der

Bildschirm ,Home Menu*“. Thakita

HINWEIS: Tippen Sie auf ,Close App“, um die App zu
schlielen.
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5. Tippen Sie auf ,Read Setting Status*. 5.

8>
S Home Menu

Registration Data Setting
. Read Setting Status

E3 Close App

6. Wabhlen Sie das zu lberpriifende Gerat aus. 6.
a. Zum Uberpriifen der Einstellungen des Akkus
Tippen Sie auf ,Battery Status*.

b. Zum Uberpriifen der Konfiguration des
Adapters
Tippen Sie auf ,Adapter Configuration®.

8 i
&b Read Setting Status

7. Starten Sie die Kommunikation. 7.

An einem Mobilgerét

Halten Sie das Mobilgerat nahe an den Adapter,
so dass das Zeichen [§]/ 5,) auf dem Mobilgerat
z2um N NFC-Kontaktpunkt gerichtet ist.

Der Adapter gibt einen Signalton ab, wenn die
Ubertragung erfolgreich abgeschlossen ist.

HINWEIS: Aktivieren Sie NFC in den Einstellungen
Ihres Mobilgeréates. Weitere Informationen zu den
Einstellungen entnehmen Sie bitte der Anleitung des
Mobilgerates.

HINWEIS: Um kontaktlose Kommunikation
herzustellen, muss der Abstand zwischen dem
Mobilgerat und dem [§] NFC-Kontaktpunkt am
Adapter weniger als 1 cm betragen.

HINWEIS: Falls ein Kommunikationsfehler auftritt,
erscheint eine Fehlermeldung auf dem Bildschirm
der App.

An einem PC
Der Adapter gibt einen Signalton ab, wenn die
Ubertragung erfolgreich abgeschlossen ist.

17 DEUTSCH



8. Uberpriifen Sie die folgenden Einstellungen.
Akku-Einstellungen (8-a) 8-a.
+  ,Operation Mode*

+  ,Hours Remaining" (werden von der App -
automatisch berechnet) Operation Mode

* ,User Name*®

8> a
& Read Battery Status

Hours Remaining

Adapter-Einstellungen (8-b) 8-b.
. ,Timer Setting”

+ ,Change PIN" (PIN-Aktualisierungsmodus NO/
YES)

+ ,Change User Name" (Benutzernamen-
Aktualisierungsmodus NO/YES)
* ,User Name*

BEMERKUNG: Tippen Sie auf ,Close”, um zum
Bildschirm ,Home Menu* zuriickzukehren. i

&8 Read Adapter Configuration

Registration Data

Change PIN

User Name
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Aktualisieren der Akku-
Einstellungen ohne Benutzung
der Apps

Wenn die notwendigen Einstellungen im Voraus im
Adapter gespeichert werden, kénnen die Einstellungen
zu Akkus Ubertragen werden.

1. Andern Sie die Betriebsart.

Aktualisieren des PIN-Codes und
Benutzernamens

Stellen Sie den Betriebsartenschalter auf die
Position E;’

Aktualisieren der Timer-Einstellungen
Stellen Sie den Betriebsartenschalter auf die
Position ®.

2. Bringen Sie den Akku am Adapter an.

AVORSICHT: Achten Sie beim Anbringen von Akkus
darauf, dass lhre Finger nicht zwischen dem Adapter
und dem Akku eingeklemmt werden.

Richten Sie die Nut (a) am Akku auf die Feder (b)
am Adapter aus, und schieben Sie den Akku in
seine Position. Schieben Sie den Akku vollstandig
ein, bis er mit einem leisen Klicken einrastet.

BEMERKUNG: Falls die rote Anzeige (c) an der
Oberseite des Entriegelungsknopfes sichtbar ist, ist
der Akku nicht vollstandig verriegelt.

Die [# Registrierungs- oder &) Timerlampe leuchtet
auf, und der Adapter gibt einen Signalton ab, wenn
die Ubertragung erfolgreich abgeschlossen ist.

HINWEIS: Nehmen Sie den Akku nicht ab, bevor der
Signalton des Adapters verstummt.

HINWEIS: Falls die fir den Adapter und den Akku

festgelegten PIN-Codes nicht identisch sind, blinkt
die A Warnlampe, und die Einstellungen werden

nicht aktualisiert.

So nehmen Sie den Akku ab

Schieben Sie den Akku aus dem Akkudock heraus,
wahrend Sie den Entriegelungsknopf am Akku
driicken.
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WARTUNG

Reinigen des Adapters

Wischen Sie die AulRenseite des Adapters mit
einem Tuch ab, das Sie leicht mit einem milden
Reinigungsmittel angefeuchtet haben.

BEMERKUNG: Verwenden Sie niemals heilles
Wasser (heiller als 40°C), Benzin, Naphtha,
Verdulnner, Alkohol usw., weil diese Stoffe Verfarbung,
Verformung oder Risse verursachen kénnen.

Austauschen der Knopfzelle

BEMERKUNG: Die interne Uhr des Adapters wird von
der Knopfzelle versorgt. Um zu gewahrleisten, dass
die interne Uhr die korrekte Zeit beibehalt, ersetzen
Sie die Knopfzelle, wenn die A\ Warnlampe (siehe
LIDENTIFIZIERUNG DER TEILE") absatzweise oder
schnell zu blinken beginnt.

HINWEIS: Denken Sie unbedingt daran, den
Adapter neu zu konfigurieren, da die im Adapter
gespeicherten Einstellungen nach dem Austausch
der Batterie zurlickgesetzt werden.

Abnehmen

1. Fihren Sie einen Flachkopf-Schraubendreher in
den Schlitz (a) des Batteriefachs ein. Stemmen
Sie die Lasche auf, um die Sperre zu I6sen, und
nehmen Sie dann die Abdeckung ab.

2. Wahrend Sie den Adapter mit nach unten
gerichtetem Batteriefach halten, driicken Sie die
Lasche (b) hinein, und lassen Sie die Knopfzelle auf
einen Tisch, einen Karton usw. fallen, damit sie nicht
verloren geht.

Anbringen

3. Wahrend Sie den Adapter mit nach oben
gerichtetem Batteriefach halten, legen Sie die
Knopfzelle so in den Batteriehalter (c) ein, dass die
Seite + nach oben weist.

20
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Driicken Sie die Knopfzelle nach unten, bis die
Lasche einrastet, um die Knopfzelle zu sichern.

Bringen Sie die Abdeckung wieder an.
Konfigurieren Sie den Adapter neu.
Einzelheiten dazu finden Sie unter ,Registrieren
eines PIN-Codes und Benutzernamens* und
,Einstellen des Timers*.
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FEHLERSUCHE HAFTUNGSABLEHNUNG

BEMERKUNG: Falls das Problem nach
Durchflihrung der AbhilfemaRnahme bestehen
bleibt, wenden Sie sich an lhre nachstgelegene
Makita-Kundendienststelle.

Symptom Ursache/Abhilfe
« Die fir den Adapter und den Akku
festgelegten PIN-Codes sind nicht
identisch.

. = Legen Sie denselben PIN-Code fiir
Die A?_Narn'ampe den Akku und den Adapter fest.
blinkt sténdig. + Der Akku ist nicht mit dem Adapter

kompatibel.
= Verwenden Sie einen kompatiblen
Akku.
Sie haben
s::g:g:;i%dn% > Konsultieren Sie die néchste

= ; Makita-Kundendienststelle, um die
kénnen die N .
Einstellungen nicht Akkueinstellungen zu l6schen.

9
andern.

Alle Segmente der
Ladestandanzeige
am Akku blinken.

Die Nutzungsfrist des Akkus lauft in
etwa einer Stunde ab.

Die AWarnIampe
blinkt absatzweise | 2 Ersetzen Sie die Knopfzelle.

oder schnell.

= Ersetzen Sie die Knopfzelle.
= Wenn Sie die PC-App benutzen,

\?;::dfpter schlieRen Sie den PC vor der
ot Benutzung der App an den Adapter
an.
Sie kénnen den => Schlielfen Sie den Adapter mit einem

Adapter nicht mit USB-Kabel an den PC an.
Hilfe der PC-App = Installieren Sie den Adaptertreiber im
aktualisieren.

TECHNISCHE DATEN

BL1830B, BL1850B, BL1430B

Verwendbare Lithium-lonen
(Li-lon)-Akkus

und andere Akkus mit
Modellnummern, die auf ,B*
oder ,C" enden

Stromversorgung CR2450 (3V DC,10mA) x 1
. 0°C-40°C

Betriebstemperatur/ o o

Luftfeuchtigkeit 35% - 85% (ohne

Kondensation)

Abmessungen (B x L x H)

Ca. 80 x 165 x 62 mm

Gewicht
(inkl. Knopfzelle)

Ca. 0,25kg

Die hier angegebenen Spezifikationen unterliegen
Anderung ohne Vorankiindigung aufgrund
unseres laufenden Programms der Forschung und

Entwicklung.

Die Spezifikationen kénnen von Land zu Land

unterschiedlich sein.

Die Mobil- und PC-Apps sind nur fur den Einsatz mit
Makita-Produkten vorgesehen.

Makita Corporation ist nicht verantwortlich fur
Schaden (einschlieRlich direkter Schaden,
spezieller Schaden, Folgeschaden, Strafgelder,
Konventionalstrafen, Verlust von Daten, Verlust von
Gewinn und resultierende Schaden, oder Geblihren
zum Erwerb eines Ersatzgerats), die dem Benutzer
durch den Gebrauch der Apps entstehen.

Die Screenshots in diesem Dokument kénnen von
dem auf lhrem Mobilgerat oder PC angezeigten
Inhalt abweichen.

Kein Teil dieses Dokuments darf in irgendeiner Form
kopiert, reproduziert, modifiziert oder wiederbenutzt
werden.

Um Einzelheiten Gber den NFC-Kontaktpunkt lhres
Mobilgeréates zu erfahren, kontaktieren Sie den
Geratehersteller.

N-Mark (N)) ist ein Markenzeichen bzw. ein
eingetragenes Markenzeichen von NFC Forum, Inc.
in den Vereinigten Staaten und anderen Landern.
Die Zeichen ™ und ® werden weder an diesem
Produkt noch in diesem Dokument verwendet.

Die in diesem Dokument genannten Namen von
Produkten, Firmen usw. sind Markenzeichen bzw.
eingetragene Markenzeichen der jeweiligen Firmen.
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ITALIANO (Istruzioni originali)

IDENTIFICAZIONE DELLE PARTI

Porta per la cartuccia della batteria
G’ Indicatore luminoso di registrazione
/\ Indicatore luminoso di avviso

O Indicatore luminoso del timer

Y] Punto di contatto NFC
Commutatore della modalita operativa
O : modalita timer

m / E : modalita di comunicazione
[ : modalita di registrazione

7. <5 Porta USB (tipo micro-B)

8. Fori per le viti di installazione

9. Sportellino dello scomparto batteria

oA wWN =

FUNZIONALITA DEL BPS01

L’adattatore di impostazione del timer per batterie
(d’ora in avanti chiamato “adattatore”, nel presente
documento) fornisce una soluzione antifurto per le
cartucce delle batterie di marca Makita utilizzando i
dispositivi mobili o PC (con app dedicata installata)
necessari per 'impostazione del timer.

Funzione di impostazione dell’ora/data di
scadenza

E possibile impostare nelle cartucce delle batterie
un’ora o una data di scadenza in base a una

pianificazione del lavoro edile, in modo che le cartucce
non siano utilizzabili al termine del lavoro edile.

Funzione di autenticazione con codice PIN

E fornita una funzione di sicurezza con codice PIN per
evitare modifiche non autorizzate alle impostazioni del
timer.

Diagramma di flusso

Funzione di verifica delle impostazioni
dell’adattatore e della cartuccia della
batteria

E possibile verificare le impostazioni del’adattatore

e della cartuccia della batteria utilizzando I'app per
dispositivi mobili o PC.

Cartucce delle batterie a ioni di litio
utilizzabili
BL1830B, BL1850B, BL1430B e altre cartucce delle

batterie con i numeri dei modelli che terminano per “B”
0“C”

( h (3. Registrare un codice PIN e un nome utente. h
, . Registrare un codice PIN e un nome utente
1. Installare I'adattatore in una cassetta per sulladattatore.
cantieri, e cosi via.
v
Montare una cartuccia di una batteria
L J sull’adattatore per registrare il codice PIN e
v il nome utente sulla cartuccia della batteria.
r N - -
2. |Installare I'app. v
App per dispositivi mobili, per smartphone g , ) )
Android e cosi via. 4. Impostare un’ora/data di scadenza.
Impostare un’ora/data di scadenza
Oppure - sull’adattatore.
App per PC per computer Windows v
J
v Montare una cartuccia di una batteria
sull'adattatore per impostare I'ora/data di
scadenza sulla cartuccia della batteria.
\ J

NOTA: non & possibile utilizzare il BPS01 con un

iPhone o un Mac.
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ACCESSORIIN

DOTAZIONE

Verificare che nell'imballaggio siano inclusi gli articoli
presenti nell’elenco seguente.

» Batteria a bottone (CR2450) (x1, preinstallata)

» Vit spanner (a due fori) (x4)

» Punta per viti spanner (a due punte) (x1)

* Manuale d'uso (x1)

* Guida rapida (x1)

*  CD-ROM (x1, incl. Manuale d’uso e app per PC)

ISTRUZIONI IMPORTANTI

PER LA SICUREZZA

Quando si utilizza un apparecchio elettrico,
osservare sempre delle precauzioni di base, tra cui:

Questo apparecchio non € idoneo all’'utilizzo in
ubicazioni in cui potrebbero essere presenti dei
bambini.

A ATTENZIONE: Non ingerire la batteria.

Questo prodotto contiene una batteria a bottone.
Qualora la batteria a bottone venga inghiottita,

puo causare gravi ustioni interne in solo 2 ore

e portare alla morte. Questo apparecchio non &
idoneo all'utilizzo in un’ubicazione in cui potrebbero
essere presenti dei bambini. Tenere le batterie

a bottone nuove e usate lontane dai bambini.
Qualora lo scomparto della batteria a bottone non
si chiuda in modo saldo, interrompere I'utilizzo del
prodotto e tenerlo lontano dalla portata dei bambini.
Qualora si sospetti che un bambino possa aver
inghiottito o ingerito una batteria a bottone, cercare
immediatamente assistenza medica.

* Non smontare 'adattatore.
* Non esporre I'adattatore alla pioggia o alla neve.

* Non installare I'adattatore in ubicazioni piu alte di
2m.

* Non applicare calore alle batterie a bottone né
esporle al fuoco.

* Non lasciare le batterie a bottone in un ambiente
dalla temperatura estremamente elevata.

* Non smontare la batteria a bottone.

* Non saldare la batteria a bottone.

* Non cortocircuitare i terminali della batteria a
bottone.

* Non utilizzare alcun tipo di batteria a bottone diverso
da quello specificato.

2

* Non collocare la batteria a bottone dentro una tasca,
una borsa, e cosi via, insieme a piccoli oggetti
metallici (ad esempio chiavi, monete o collane).

« Non schiacciare meccanicamente né tagliare la
batteria a bottone quando si intende smaltirla.

« Installare la batteria a bottone correttamente, come
indicato nel manuale d’uso.

* In caso di fuoriuscita di elettrolita, pulirlo
completamente dallo scomparto della batteria a
bottone, quindi installare una nuova batteria a
bottone.

* Qualora una qualsiasi parte del corpo entri in
contatto con I'elettrolita fuoriuscito, pulirla a fondo
con acqua.

LEGGERE TUTTE LE
ISTRUZIONI PRIMA DI
UTILIZZARE QUESTO
APPARECCHIO.

CONSERVARE QUESTE
ISTRUZIONI.

SIMBOLI

Leggere il manuale d’'uso.

Solo per le nazioni della UE

Non smaltire I'apparecchio elettrico o la
batteria assieme ai normali rifiuti domestici!
In osservanza delle direttive europee

sui rifiuti di apparecchiature elettriche

ed elettroniche (RAEE) e su pile e
accumulatori e relativi rifiuti, e sulla relativa
implementazione in base alle normative
nazionali, gli apparecchi elettronici e le pile
e le batterie che abbiano raggiunto la fine
della loro vita utile devono essere sottoposti
a raccolta differenziata e conferiti a una
struttura di riciclaggio ecocompatibile.

Li-ion
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PRIMA DELL’USO

Installazione dell’adattatore

E possibile installare 'adattatore su una tavola (di
spessore massimo pari a 8 mm), ad esempio sulla
parete interna di una cassetta per cantieri, utilizzando le
viti spanner in dotazione.

Praticare quattro fori di installazione con un diametro
di 7 mm su una tavola per formare gli angoli di un
rettangolo alto 114 mm e largo 57 mm.

Fissare I'adattatore utilizzando le quattro viti spanner
(a) e la punta per viti spanner in dotazione con
I'adattatore.

2 h
i

<“ U Finoa 8 mm

r’e

Installazione dell’app per
dispositivi mobili

Dispositivi mobili supportati

Dispositivi Android abilitati
al’NFC

Android 4.2 o versione
successiva

Dispositivo mobile

SO

Tenere presente che non & garantito il supporto per tutti
i dispositivi Android abilitati al’'NFC.

Installazione dell’app per dispositivi
mobili

L’app & scaricabile solo da Google Play Store. Per
utilizzare Google Play Store, & necessario un account
Google.

NOTA: il dispositivo mobile deve essere collegato a
una rete cellulare o una rete Wi-Fi.

NOTA: accertarsi di attivare il Wi-Fi quando si intende

effettuare il collegamento a una rete Wi-Fi in un’area
abilitata al Wi-Fi.

1. Visitare la pagina di accesso per account Google e 1.
creare un account Google (qualora si disponga gia
di un account Google, saltare questo punto). Creating a Gacgle Account

Google
3

AVVISO: prima di creare un account Google, leggere
i Termini del servizio e le Norme sulla privacy. Makita
Corporation non si assume alcuna responsabilita per
eventuali danni derivanti dalla creazione o dall’'uso di
un account Google.

2. Toccare “Play Store” sul proprio dispositivo per 2.
accedere a Google Play Store. e e .
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3. Toccare “APPS” e cercare “Makita Timer”. 3.
(E— T

4. Toccare “INSTALL” nella pagina di installazione
dell’app per installarla. Nella schermata principale
viene creata un’icona “Makita Timer”.

Thakita
ﬁ') Makita Timer

Makita Corporation

Tnakita.

Installazione dell’app per PC

Requisiti di sistema

Il PC deve soddisfare i requisiti seguenti per poter

utilizzare I'app. /\_/

so W!ndows 7, Windows 8 o
Windows 8.1

Processore x86 0 x64

Risoluzione dello schermo 1366 x 768 o superiore

Spazio disponibile su disco Minimo 4 GB

Installazione dell’app per PC

NOTA: I'installazione deve essere eseguita da un
utente che disponga dei privilegi di amministratore.

1. Caricare il CD-ROM nell'unita disco e fare clic su 1.
“Install Makita Timer”.

Read
Instruction Manual

2. Fare clic su “Avanti”. 2. b Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard

Welcome to the InstaliShield Wizard for
~ Makita Industry Tool Settings

S

The InstalShield(R) Wizard wil instal Makita Industry Tool
Settings on your camputer. To continue, cick Next.

WARNING: Ths program s protected by copyright law and
ntermatonal breates.
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3. Leggere e confermare il contratto di licenza.
Selezionare “Accetto i termini del Contratto di
Licenza”, quindi fare clic su “Avanti”.

4. \Verificare la cartella di destinazione, quindi fare clic

su “Avanti”.

5. Fare clic su “Installa”.

6. Al termine dell'installazione, fare clic su “Fine”.
Sul desktop viene creato un collegamento “Makita
Timer”.

3. %) Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard | < |
Ucemse Agreement
Please read the folowing icense agreement carefuly.

[Application User Agreement ~

[Before installing “Makita Industry Tool Settings” (referred to as “Application”

mkl(w
mmenecmebawmmcmvmmbm
z mcmvwxsamxnwmwzmwmbmmym o

' 1 accet the terms i the Icense agreement ' Pt

<Back

4. » Makita Industry Tool Settings - InstaliShield Wizard
Destination Folder
-
Install Makita Industry Tool Settings to:
L7 CatoroamFies (x66hkta Cormoration¥ =
p—
s [__het> e
5. » Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard B

Ready to Install the Program
The wizard i ready to beg instalaton.

nge any of your ik Back. Cick Cancel to
et the waard.

Destnaton Folder:
(Ci¥Program Fies (x86)¥Makita Corporation¥

user Informaton:
Name: Windows 2~ —

InstalShield

<M- ol

6. ¥

© Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard ~ IEB|
. Instalishield Wizard Completed

has successfuly nstalled Makita
ey Tod Setge, ik i o oot e i

<Back Cancel
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Installazione del driver dell’adattatore

1. Collegare I'adattatore al PC utilizzando un cavo 1.
USB. Il driver dell’adattatore viene installato
automaticamente.
2. Aprire il Pannello di controllo e fare clic su Sistema 2. T Device Manager
e sicurezza. Sotto Sistema, fare clic su Gestione File Action View Help
dispositivi e verificare se la porta “USB Serial Port” ¢ | 0/Hm®
sia stata installata con esito positivo sotto “Porte “ ﬁgg”mm
(COM e LPT)". & Computer
. Disk drives
%, Display adapters
&) DVD/CD-ROM drives
4 IDE ATA/ATAPI controllers
= Keyboards
7] Memory technology driver
I Mice and other pointing devices
& Monitors
Network adapters
% Sound, video and game controllers
M System devices
@ Universal Serial Bus controllers
3. Qualora non sia stata installata con esito positivo, 3. gy
la porta “USB Serial Port” viene visualizzata sotto File Action View Help
“Altri dispositivi’. In tal caso, fare clic con il pulsante ¢ @ 0/Hm & E &S
destro del mouse su “USB Serial Port” e selezionare ‘ a;"ﬂ"mm
“Aggiornamento software driver”. 8 Computer

< Disk drives
&, Display adapters

& DVD/CD-ROM drives

Ca IDE ATA/ATAPI controllers

= Keyboards

£ Memory technology driver

4 Mice and other pointing devices
& Monitors

& Network adapters

Other devices

&8 Portable Devices l Update Driver Software. '

I Processors e

% Sound, video and ¢ Uninstall

B System devices

@ Universal Serial Bul  S<an for hardware changes

Properties
Opens property sheet for the cul 3
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4. Selezionare “Cerca il software del driver nel
computer”.

5. Fare clic su “Sfoglia”. Selezionare la cartella “Makita
Timer”. Quindi, fare clic su “Avanti”.

| () 2 UpssteDrversottare - 55170 ORLSF

7 ITALIANO

How do you want to search for driver software?

# Search automatically for updated driver software

foryour de
setings.

Locate and instal drivr software manualy

[ * Browse my computer for driver software ]

Cancel

5 - Updute Diver Software - FLESLFD DFL6SIF
Browse for driver software on your computer

] l '

lnclude subfolders

# Let me pick from a st of device drivers on my computer
and o drver

software inthe same category asthe device.

- —



NOTA: accertarsi di effettuare i preparativi necessari
(vedere “PRIMA DELL'USQ”) prima di effettuare le
procedure seguenti.

Interfacce per le app per dispositivi
mobili e PC

Nel presente documento, per le spiegazioni vengono a b
utilizzate le interfacce dell’app per dispositivi mobili (a),
in quanto le interfacce sono perlopiu identiche nelle app ] s I
per entrambi i tipi di apparecchi. Inoltre, se si intende

utilizzare I'app per PC (b), nelle spiegazioni presenti

in questo documento leggere “toccare” e “schermata

principale” come “fare clic” e “desktop”, invece.

: L'adattatore e il PC sono collegati.

[ : L'adattatore e il PC non sono collegati.

Siotx

Registrazione di un codice PIN
e di un nome utente

1. Se siintende utilizzare I'app per PC, collegare 1.
I'adattatore al PC utilizzando un cavo USB.

NOTA: accertarsi che l'icona [F] sia visualizzata sulla
barra del titolo.

2. Impostare il commutatore della modalita operativa 2.
sulla posizione N/ @

3. Toccare (oppure, se si intende lanciare I'app per 3.
PC, fare doppio clic) I'icona dell’app nella schermata ?
principale.
L’app visualizza una schermata iniziale durante il
caricamento, quindi viene visualizzata la schermata Trnakito
“Home Menu”.

| NOTA: per chiudere 'app, toccare “Close App”.
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4. Toccare “Registration Data Setting”.

5. Toccare la casella di testo e immettere un codice a 4
cifre nel campo “Registration Cross PIN”.

NOTA: il codice iniziale € “0000”.

NOTA: selezionare la casella di controllo “Show PIN”
per visualizzare il codice immesso.

NOTA: & necessario impostare un codice PIN per
ciascun adattatore, non per ciascuna cartuccia della
batteria.

NOTA: il termine “Cross” (incrociato) si riferisce
al controllo incrociato del codice PIN eseguito tra
I'adattatore e la cartuccia della batteria.

AVVISO: non dimenticare il codice PIN, altrimenti non

€ possibile modificare le impostazioni.

6. Cambiare il codice PIN e immettere un nome utente.

Immettere un nuovo codice (se necessario)

a. Commutare linterruttore “NO/YES” su “YES”.

b. Toccare la casella di testo e immettere un nuovo
codice a 4 cifre.

Immettere un nome utente (se necessario)

c. Commutare l'interruttore “NO/YES” su “YES”.
d. Toccare la casella di testo e immettere un nome
utente.

NOTA: il nome utente pud essere composto da un
massimo di 10 caratteri alfanumerici.

9 ITALIANO
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Home Menu

. Registration Data Setting
Read Setting Status

8>
& Registration Data Setting

Registration Data Setting
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7. Toccare “Transmit” per aggiornare le impostazioni 7.
sull'adattatore.

[y .
& Registration Data Setting

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Registration Data Setting

Touch NFC by your smartphone

I

8. Avviare le comunicazioni. 8.

Su un dispositivo mobile

Mantenere il dispositivo mobile a distanza

molto ravvicinata dall’adattatore, in modo che il
simbolo N/ 5) sul dispositivo mobile sia rivolto
verso il punto di contatto NFC N

L’adattatore emette un segnale acustico quando la
trasmissione viene completata con esito positivo.

NOTA: attivare I'NFC nelle impostazioni del
dispositivo mobile utilizzato. Per ulteriori informazioni
sulle impostazioni, consultare il manuale in dotazione
con il dispositivo mobile.

NOTA: per stabilire la comunicazione contactless, la
distanza tra il dispositivo mobile e il punto di contatto
NFC [)] sull'adattatore deve essere inferiore a 1 cm.

NOTA: qualora si verifichi un errore di comunicazione,
viene visualizzato un messaggio di errore sulla
schermata dell’app.

Su un PC
L’adattatore emette un segnale acustico quando la
trasmissione viene completata con esito positivo.

-
S
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9. Impostare il commutatore della modalita operativa
sulla posizione E;’

10. Montare una cartuccia di una batteria
sull’adattatore.

A ATTENZIONE: quando si installano le cartucce
delle batterie, fare attenzione a non far restare le dita
incastrate tra 'adattatore e la cartuccia della batteria.

Allineare la scanalatura (a) presente sulla
cartuccia della batteria con I'aletta (b) presente
sull’adattatore, quindi far scorrere la cartuccia in
sede. Inserire completamente la cartuccia della
batteria fino a quando si innesta in sede con un
piccolo scatto.

AVVISO: qualora si riesca a vedere l'indicatore
rosso (c) presente sul lato superiore del pulsante
di rilascio, la cartuccia della batteria non & bloccata
completamente.

L'indicatore luminoso di registrazione [ si ilumina
e l'adattatore emette un segnale acustico quando la
trasmissione viene completata con esito positivo.

NOTA: non staccare la cartuccia della batteria prima
che I'adattatore abbia smesso di emettere segnali
acustici.

NOTA: qualora i codici PIN impostati per I'adattatore
e la cartuccia della batteria non coincidano,
I'indicatore luminoso di avviso lampeggia e le
impostazioni non vengono aggiornate.

Per trasmettere le stesse impostazioni ad altre
cartucce delle batterie

Se le impostazioni necessarie vengono salvate
anticipatamente nell’adattatore, & possibile
trasmettere le impostazioni alle cartucce delle
batterie senza utilizzare un dispositivo mobile o
un PC. Per i dettagli, vedere “Aggiornamento delle
impostazioni della cartuccia della batteria senza
utilizzare le app”.

Per sganciare la cartuccia della batteria

Far scorrere la cartuccia della batteria dall’apposito
alloggiamento mentre si tiene premuto il pulsante di
rilascio sulla cartuccia.

NOTA: per tornare alla schermata “Home Menu”,
toccare due volte “BACK”.

11
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Impostazione del timer

Sono disponibili tre modi per impostare una data di
scadenza (per giorno della settimana/ora, per ora e per
data).

NOTA: le cartucce delle batterie con un’ora di
scadenza impostata potrebbero restare utilizzabili
dopo che la cartuccia & scaduta (I'ora di scadenza
potrebbe venire prolungata di un valore massimo pari
al 10%).

1. Se siintende utilizzare I'app per PC, collegare 1.
I'adattatore al PC utilizzando un cavo USB.

NOTA: accertarsi che I'icona [F] sia visualizzata sulla
barra del titolo.

2. Impostare il commutatore della modalita operativa 2.
sulla posizione ]/ @

3. Toccare (oppure, se si intende lanciare I'app per
PC, fare doppio clic) I'icona dell’app nella schermata
principale.

L'app visualizza una schermata iniziale durante il
caricamento, quindi viene visualizzata la schermata
“Home Menu”.

[ NOTA: per chiudere I'app, toccare “Close App”. |

4. Toccare “Timer Setting”. 4.

&
S8~ Home Menu

. Timer Setting
Registration Data Setting
Read Setting Status

3 Close App
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5. Toccare la casella di testo e immettere lo stesso
codice di 4 cifre impostato per le cartucce delle
batterie da aggiornare nel campo “Timer Cross
PIN”.

NOTA: il codice iniziale € “0000”.

NOTA: selezionare la casella di controllo “Show PIN”
per visualizzare il codice immesso.

B Timer Setting

oo

Timer Setting

NOTA: il termine “Cross” (incrociato) si riferisce
al controllo incrociato del codice PIN eseguito tra
I'adattatore e la cartuccia della batteria.

6. Modificare I'ora di scadenza.

a. Specificare un giorno della settimana e un’ora
Toccare I'opzione relativa a giorno/ora, quindi
toccare la casella di testo del giorno della
settimana. Selezionare un giorno dall’elenco che
viene visualizzato. Toccare la casella di testo
dell’'ora. Selezionare un’ora dall’elenco che viene
visualizzato, quindi passare al punto 8. E possibile
impostare un’ora dalle 0:00 alle 21:00 in incrementi
di 3:00.

b. Specificare un’ora

Toccare I'opzione “Hours remaining”, quindi toccare
la casella di testo. Immettere un numero intero per
I'ora, quindi passare al punto 8.

c. Specificare una data
Toccare I'opzione “Set date”. Toccare la casella di
testo, quindi passare al punto 7.

Per annullare il timer
Toccare 'opzione “Timer Cancel”.
7. Toccare una data (a) sul calendario, quindi toccare 7.
“OK” (b).
La data di scadenza viene impostata alle 0:00 AM
del giorno successivo alla data selezionata. o July 2016
Per annullare la selezione, toccare “CANCEL”. “sum Mon Tue Wed Thu Fri St
L'app torna alla schermata precedente.

NOTA: é possibile selezionare una data tra quella
odierna e 2 anni in avanti a partire da quella odierna. - -

18 19 20 21

25 26 27 28

12 3 4

oK CANCEL
) o
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8. Toccare “Transmit” per aggiornare le impostazioni 8.
sull'adattatore.

Timer Setting

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Timer Setting

Touch NFC by your smartphone

9. Avviare le comunicazioni. 9.

Su un dispositivo mobile

Mantenere il dispositivo mobile a distanza

molto ravvicinata dall’adattatore, in modo che il
simbolo ]/ ) sul dispositivo mobile sia rivolto
verso il punto di contatto NFC [§].

L’adattatore emette un segnale acustico quando la
trasmissione viene completata con esito positivo.

NOTA: attivare I'NFC nelle impostazioni del
dispositivo mobile utilizzato. Per ulteriori informazioni
sulle impostazioni, consultare il manuale in dotazione
con il dispositivo mobile.

NOTA: per stabilire la comunicazione contactless, la
distanza tra il dispositivo mobile e il punto di contatto
NFC [)] sull'adattatore deve essere inferiore a 1 cm.

NOTA: qualora si verifichi un errore di comunicazione,
viene visualizzato un messaggio di errore sulla
schermata dell’app.

Suun PC
L’adattatore emette un segnale acustico quando la
trasmissione viene completata con esito positivo.

10. Impostare il commutatore della modalita operativa 10.
sulla posizione ).
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11. Montare una cartuccia di una batteria
sull’adattatore.

A ATTENZIONE: quando si installano le cartucce
delle batterie, fare attenzione a non far restare le dita
incastrate tra 'adattatore e la cartuccia della batteria.

Allineare la scanalatura (a) presente sulla
cartuccia della batteria con I'aletta (b) presente
sull’adattatore, quindi far scorrere la cartuccia in
sede. Inserire completamente la cartuccia della
batteria fino a quando si innesta in sede con un
piccolo scatto.

AVVISO: qualora si riesca a vedere l'indicatore
rosso (c) presente sul lato superiore del pulsante
di rilascio, la cartuccia della batteria non € bloccata
completamente.

Lindicatore luminoso del timer &) si illumina e
I'adattatore emette un segnale acustico quando la
trasmissione viene completata con esito positivo.

NOTA: non staccare la cartuccia della batteria prima
che 'adattatore abbia smesso di emettere segnali
acustici.

NOTA: qualora i codici PIN impostati per I'adattatore
e la cartuccia della batteria non coincidano,
I'indicatore luminoso di avviso A\ lampeggia e le
impostazioni non vengono aggiornate.

Per trasmettere le stesse impostazioni ad altre
cartucce delle batterie

Se le impostazioni necessarie vengono salvate
anticipatamente nell’adattatore, & possibile
trasmettere le impostazioni alle cartucce delle
batterie senza utilizzare un dispositivo mobile o
un PC. Per i dettagli, vedere “Aggiornamento delle
impostazioni della cartuccia della batteria senza
utilizzare le app”.

Per sganciare la cartuccia della batteria

Far scorrere la cartuccia della batteria dall’apposito
alloggiamento mentre si tiene premuto il pulsante di
rilascio sulla cartuccia.

NOTA: per tornare alla schermata “Home Menu”,
toccare due volte “BACK”.

15
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Controllo delle impostazioni
della cartuccia della batteria
o dell’adattatore

AVVISO: é possibile controllare se la cartuccia

della batteria sia scaduta o meno premendo il
pulsante i1 (b) sulla cartuccia. Qualora la
cartuccia della batteria abbia oltrepassato la data di
scadenza, tutti i segmenti dell'indicatore di livello (a)
lampeggiano.

NOTA: quando manca circa un’ora alla scadenza
della batteria, tutti i segmenti dell'indicatore di livello
(a) sulla cartuccia della batteria lampeggiano.

1. Se siintende utilizzare I'app per PC, collegare
I'adattatore al PC utilizzando un cavo USB.

NOTA: accertarsi che I'icona [F] sia visualizzata sulla
barra del titolo.

2. Impostare il commutatore della modalita operativa
sulla posizione ]/ E

3. Montare una cartuccia di una batteria
sull’adattatore.

AATTENZIONE: quando si installano le cartucce
delle batterie, fare attenzione a non far restare le dita
incastrate tra 'adattatore e la cartuccia della batteria.

Allineare la scanalatura (a) presente sulla
cartuccia della batteria con I'aletta (b) presente
sull’adattatore, quindi far scorrere la cartuccia in
sede. Inserire completamente la cartuccia della
batteria fino a quando si innesta in sede con un
piccolo scatto.

AVVISO: qualora si riesca a vedere l'indicatore
rosso (c) presente sul lato superiore del pulsante
di rilascio, la cartuccia della batteria non & bloccata
completamente.

4. Toccare (oppure, se si intende lanciare I'app per
PC, fare doppio clic) I'icona dell’app nella schermata
principale.

L’app visualizza una schermata iniziale durante il
caricamento, quindi viene visualizzata la schermata
“Home Menu”.

| NOTA: per chiudere I'app, toccare “Close App”.
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5. Toccare “Read Setting Status”.

6. Selezionare I'unita da controllare.

a. Se si intende controllare le impostazioni della
cartuccia della batteria
Toccare “Battery Status”.

b. Se si intende controllare la configurazione
dell’adattatore
Toccare “Adapter Configuration”.

Avviare le comunicazioni.

Su un dispositivo mobile

Mantenere il dispositivo mobile a distanza

molto ravvicinata dall’adattatore, in modo che il
simbolo ]/ 5) sul dispositivo mobile sia rivolto
verso il punto di contatto NFC [§].

L'adattatore emette un segnale acustico quando la
trasmissione viene completata con esito positivo.

NOTA: attivare I'NFC nelle impostazioni del
dispositivo mobile utilizzato. Per ulteriori informazioni
sulle impostazioni, consultare il manuale in dotazione
con il dispositivo mobile.

NOTA: per stabilire la comunicazione contactless, la
distanza tra il dispositivo mobile e il punto di contatto
NFC [Y] sull'adattatore deve essere inferiore a 1 cm.

NOTA: qualora si verifichi un errore di comunicazione,
viene visualizzato un messaggio di errore sulla
schermata dell’app.

SuunPC
L’adattatore emette un segnale acustico quando la
trasmissione viene completata con esito positivo.

8>
S Home Menu

Registration Data Setting
. Read Setting Status

E3 Close App

8 i
&b Read Setting Status

9 Battery Status

Touch NFC by your smartphone




8. Controllare le impostazioni seguenti.
Impostazioni della cartuccia della batteria (8-a) 8-a.
*  “Operation Mode”

. “Hours Remaining” (calcolate automaticamente
dall‘app) Operation Mode
*  “User Name”

8> a
& Read Battery Status

Hours Remaining

Impostazioni dell’adattatore (8-b) 8-b.
*  “Timer Setting”
»  “Change PIN” (modalita di aggiornamento del
PIN NO/YES)
*  “Change User Name” (modalita di
aggiornamento nome utente NO/YES)
*  “User Name”

&8 Read Adapter Configuration

Registration Data

m - Change PIN
AVVISO: per tornare alla schermata “Home Menu”,

toccare “Close”. Change User Name

User Name
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Aggiornamento delle
impostazioni della cartuccia
della batteria senza utilizzare

le app

Se le impostazioni necessarie vengono salvate
anticipatamente nell’adattatore, & possibile trasmettere
le impostazioni alle cartucce delle batterie.
1. Modifica della modalita operativa.
Per aggiornare il codice PIN e il nome utente
Impostare il commutatore della modalita operativa
sulla posizione [#.
Per aggiornare le impostazioni del timer
Impostare il commutatore della modalita operativa
sulla posizione .

2. Montare la cartuccia della batteria sull’adattatore.

AATTENZIONE: quando si installano le cartucce
delle batterie, fare attenzione a non far restare le dita
incastrate tra I'adattatore e la cartuccia della batteria.

Allineare la scanalatura (a) presente sulla
cartuccia della batteria con I'aletta (b) presente
sull’adattatore, quindi far scorrere la cartuccia in
sede. Inserire completamente la cartuccia fino a
quando si innesta in sede con un piccolo scatto.

AVVISO: qualora si riesca a vedere l'indicatore
rosso (c) presente sul lato superiore del pulsante
di rilascio, la cartuccia della batteria non € bloccata
completamente.

L'indicatore luminoso di registrazione [# o del
timer Q) si illumina e I'adattatore emette un segnale
acustico, quando la trasmissione viene completata
con esito positivo.

NOTA: non staccare la cartuccia della batteria prima
che 'adattatore abbia smesso di emettere segnali
acustici.

NOTA: qualora i codici PIN impostati per I'adattatore
e la cartuccia della batteria non coincidano,
I'indicatore luminoso di avviso /A lampeggia e le
impostazioni non vengono aggiornate.

Per sganciare la cartuccia della batteria
Farla scorrere dall’apposito alloggiamento mentre si
tiene premuto il pulsante di rilascio sulla cartuccia.
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MANUTENZIONE

Pulizia dell’adattatore

Pulire la superficie esterna dell’adattatore con un panno
leggermente inumidito con un detergente delicato.

AVVISO: non utilizzare mai acqua calda (a
temperatura superiore a 40°C), benzina, nafta,
solventi, alcool, e cosi via. In caso contrario, si
potrebbero causare scolorimenti, deformazioni e
spaccature.

Sostituzione della batteria a
bottone

AVVISO: 'orologio interno dell’adattatore funziona
con 'energia fornita dalla batteria a bottone. Per
assicurarsi che I'orologio interno mantenga I'ora
corretta, sostituire la batteria a bottone quando
I'indicatore luminoso di avviso A (vedere
“IDENTIFICAZIONE DELLE PARTI") inizia a
lampeggiare in modo intermittente o rapidamente.

NOTA: accertarsi di riconfigurare I'adattatore, poiché
le impostazioni salvate sull’adattatore vengono
cancellate, dopo la sostituzione della batteria.

Rimozione

1. Inserire un cacciavite a testa piatta nella fessura
dello scomparto batteria (a). Fare pressione sulla
linguetta per sganciare il blocco e quindi rimuovere
lo sportellino.

2. Tenendo I'adattatore con lo scomparto batteria
rivolto verso il basso, premere verso l'interno la
linguetta (b) e lasciare che la batteria a bottone
cada su una scrivania, una scatola di cartone, e cosi
via, in modo che non vada persa.

Installazione

3. Tenendo 'adattatore con lo scomparto batteria
rivolto verso l'alto, inserire la batteria a bottone nel
portabatteria (c) con il lato + rivolto verso I'alto.
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Premere verso il basso la batteria a bottone fino a
quando la linguetta scatta per fissare la batteria.

Riapplicare lo sportellino.

Riconfigurare I'adattatore.

Per i dettagli, vedere “Registrazione di un codice
PIN e di un nome utente” e “Impostazione del timer

21

ITALIANO




CORREZIONE DEI

PROBLEMI

ESCLUSIONE DI
RESPONSABILITA

AVVISO: qualora il problema persista dopo aver
adottato la misura correttiva, consultare il centro di
assistenza Makita piu vicino.

Sintomo Causa/Rimedio

« | codici PIN impostati per I'adattatore
e la cartuccia della batteria non
coincidono.

L |n§i|cator§ . => Impostare lo stesso codice PIN per la
luminoso di avviso ’ . )
) cartuccia della batteria e I'adattatore.
lampeggia a

» Lacartuccia della batteria non &
compatibile con I'adattatore.

=> Utilizzare una cartuccia della batteria
compatibile.

intervalli regolari.

Si e dimenticato il
codice PIN e non si
riesce a modificare
le impostazioni.

=> Consultare il centro di assistenza
Makita piu vicino per cancellare le
impostazioni della batteria.

Tutti i segmenti
dell'indicatore

dilivello sulla + La cartuccia della batteria scadra tra
cartuccia circa un’ora.

della batteria

lampeggiano.

L'indicatore

luminoso di avviso

lampeggia in => Sostituire la batteria a bottone.
modo intermittente
o rapidamente.

=> Sostituire la batteria a bottone.

=> Se si sta utilizzando I'app per PC,
collegare il PC all’adattatore prima di
utilizzare I'app.

L’'adattatore
presenta un
malfunzionamento.

Non si riesce

. = Collegare I'adattatore al PC mediante
ad aggiornare

I'adattatore un cavo USB.

- 8 => Installare il driver dell'adattatore sul
utilizzando I'app PC
per PC. :

TI TECNICI

BL1830B, BL1850B, BL1430B e

altre cartucce delle batterie con i

numeri dei modelli che terminano
per “B” 0 “C”

Cartucce delle batterie
a ioni di litio (Li-ion)
utilizzabili

Alimentazione CR2450 (3V CC,10mA) x 1

Temperatura/umidita di Da 0°C a40°C

esercizio Dal 35% all'85% (senza condensa)
Dimensioni (L x P xA) Circa 80 x 165 x 62 mm
Peso Circa 0,25 kg

(batteria a bottone incl.)

Le caratteristiche tecniche indicate nel presente
documento sono soggette a modifiche senza
preavviso, in virtu del nostro programma
continuativo di ricerca e sviluppo.

Le caratteristiche tecniche possono variare da
nazione a nazione.

Le app per dispositivi mobili e per PC sono destinate
esclusivamente all'utilizzo con prodotti Makita.
Makita Corporation non si assume alcuna
responsabilita per eventuali danni sostenuti
dall'utente (inclusi danni diretti, speciali, indiretti,
risarcimenti esemplari, penali, perdite di dati,

lucro cessante e relativi danni, o per i costi

di approvvigionamento di un apparecchio di
sostituzione) derivanti dall’utilizzo delle app.

Le schermate riprodotte nel presente documento
possono variare rispetto ai contenuti visualizzati sul
dispositivo mobile o sul PC utilizzato.

Non & consentita la copia, la riproduzione, la
modifica o il riutilizzo di alcuna parte del presente
documento in alcuna forma.

Per i dettagli relativi al punto di contatto NFC del
dispositivo mobile utilizzato, contattare il produttore
del dispositivo.

Il simbolo N-Mark ([§]) & un marchio o un marchio
registrato di NFC Forum, Inc. negli Stati Uniti e in
altre nazioni.

In questo prodotto e nel presente documento non
vengono riportati o utilizzati i simboli ™ e ®.

| nomi di prodotti, aziende, e cosi via, che appaiono
nel presente documento sono marchi o marchi
registrati delle rispettive aziende.
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NEDERLANDS (Originele instructies)

NAMEN VAN ONDERDELEN

Accuaansluiting

G’ Registratielamp

A Waarschuwingslamp

) Timerlamp

NI NFC-aanraakpunt
Bedieningsfunctieschakelaar
O : Timerfunctie

m / E : Communicatiefunctie
[ : Registratiefunctie

7. <5 USB-poort (type micro-B)
8. Montageschroefgaten

9. Deksel van batterijvak

oA wWN =

WAT KUNT U DOEN MET DE BPS01

De accutimerinsteladapter (in dit document hierna te
noemen “adapter”) is een antidiefstaloplossing voor
Makita-accu’s met gebruikmaking van een mobiel
apparaat of een computer (waarop de speciale app is
geinstalleerd) voor het instellen van de timer.

Functie verlooptijd-/datum instellen

U kunt een verlooptijd-/datum instellen voor een
accu overeenkomstig een bouwschema zodat
de accu’s niet kunnen worden gebruikt nadat de
bouwwerkzaamheden voltooid zijn.

Functie pincode bevestigen

Een pincodebeveiligingsfunctie is ingebouwd om
onbevoegd veranderen van de timerinstellingen te
voorkomen.

Stroomschema

Functie adapter- en accu-instellingen
controleren

U kunt de instellingen van de adapter en accu
controleren met behulp van een app op een mobiel
apparaat/computer.

Geschikte lithiumionaccu’s

BL1830B, BL1850B, BL1430B en andere accu’s
waarvan het modelnummer eindigt op “B” of “C”

1. Bevestig de adapter in een gereedschapskist
op het bouwterrein, enz.

( )

v

2. Installeer de app.

App voor mobiele apparaten die
gebruikmaken van het
Android-besturingssysteem

of

App voor computers die gebruikmaken van
het Windows-besturingssysteem

v

OPMERKING: De BPS01 kan niet worden gebruikt
met een iPhone of Mac.

r
3. Registreer een pincode en gebruikersnaam.

Registreer een pincode en gebruikersnaam
in de adapter.

v

Plaats een accu in de adapter om een
pincode en gebruikersnaam te registreren

in de accu.
\ J
v
( N . )
4. Stel een verlooptijd/-datum in.
Stel een verlooptijd/-datum in in de adapter.
v
Plaats een accu in de adapter om de
verlooptijd/-datum in te stellen in de accu.
. J
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BIJGELEVERDE

ACCESSOIRES

Controleer of de items op de onderstaande lijst zijn

inbegrepen in de doos.

» Knoopbatterij (CR2450) (x1, reeds aangebracht)

* Speciaalschroeven (x4)

» Bit voor speciaalschroeven (x1)

*  Gebruiksaanwijzing (x1)

* Snelstartgids (x1)

*  CD-ROM (x1, incl. gebruiksaanwijzing en app voor
computer)

BELANGRIJKE

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Bij het gebruik van een elektrisch apparaat, moeten
basisvoorzorgsmaatregelen altijd worden genomen,
waaronder de volgende:

Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik op plaatsen
waar kinderen aanwezig kunnen zijn.

A\LET OP: Slik de batterij niet in.

Dit apparaat bevat een knoopbatterij. Als de
knoopbatterij wordt ingeslikt, kan dit binnen slechts 2
uur ernstige inwendige brandwonden veroorzaken en
tot de dood leiden. Dit apparaat is niet geschikt voor
gebruik op plaatsen waar kinderen aanwezig kunnen
zijn. Houd nieuwe en gebruikt knoopbatterijen uit de
buurt van kinderen. Als het batterijvak niet goed dicht
kan, mag u het apparaat niet gebruiken en houdt u
het uit de buurt van kinderen. Als u vermoedt dat een
kind een knoopbatterij heeft ingeslikt, raadpleegt u

onmiddellijk een arts.

* Haal de adapter niet uit elkaar.
» Stel de adapter niet bloot aan regen of sneeuw.
* Monteer de adapter niet op plaatsen hoger dan 2

meter.

» Verwarm de knoopbatterij niet en stel hem niet bloot
aan vuur.

+ Stel de knoopbatterij niet bloot aan een zeer warme
omgeving.

» Haal de knoopbatterij niet uit elkaar.

+ Soldeer de knoopbatterij niet.

+ Sluit de polen van de knoopbatterij niet kort.

+ Gebruik geen ander type knoopbatterij dan is
opgegeven.

« Stop de knoopbatterij niet in een zak, tas, enz.
tezamen met kleine, metalen voorwerpen (zoals
sleutels, muntgeld of sieraden).

* Wanneer u de knoopbatterij weggooit, mag u hem
niet mechanisch pletten of doorsnijden.

« Plaats de knoopbatterij correct zoals aangegeven in
de gebruiksaanwijzing.

« Als elektrolyt eruit lekt, veegt u het knoopbatterijvak
zorgvuldig schoon en brengt u een nieuwe
knoopbatterij aan.

* In het geval een lichaamsdeel in aanraking komt
met het gelekte elektrolyt, spoelt u het grondig af
met water.

LEES ALLE INSTRUCTIES
ALVORENS DIT APPARAAT TE
GEBRUIKEN.

BEWAAR DEZE
GEBRUIKSAANWIJZING.

SYMBOLEN

Lees de gebruiksaanwijzing.

Alleen voor EU-landen

Geef elektrisch gereedschap en accu’s niet
met het huisvuil mee!

Volgens de Europese richtlijn inzake oude
elektrische en elektronische apparaten, en
inzake batterijen en accu’s en oude batterijen
en accu’s, en de toepassing daarvan binnen
de nationale wetgeving, dienen elektrisch
gereedschap, accu(’s) en batterijen die het
einde van hun levensduur hebben bereikt,
gescheiden te worden ingezameld en te
worden afgevoerd naar een recyclebedrijf
dat voldoet aan de geldende milieu-eisen.

Li-ion
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VOOR GEBRUIK

De adapter bevestigen

De adapter kan worden bevestigd aan een houten
ondergrond (met een dikte tot 8 mm), zoals de
binnenkant van een gereedschapskist op het Tes
bouwterrein, met behulp van de bijgeleverde
speciaalschroeven.

7 mm

Maak vier montagegaten met een diameter van 7 mm

in de ondergrond die de hoeken vormen van een
rechthoek met een lange zijde van 114 mm en een korte
zijde van 57 mm. \ | ~,

Bevestig de adapter met behulp van de
vier speciaalschroeven (a) en het bit voor
speciaalschroeven dat bij de adapter werd geleverd.

De app installeren op een
mobiel apparaat

Ondersteunde mobiele apparaten

NFC-compatibel

Mobiel apparaat Android-apparaat

Besturingssysteem Android 4.2 of hoger

Merk op dat ondersteuning voor alle NFC-compatibele
Android-apparaten niet kan worden gegarandeerd.

De app installeren op een mobiel
apparaat

De app kan alleen worden gedownload vanuit de
Google Play Store. Een Google-account is noodzakelijk
om de Google Play Store te kunnen gebruiken.
OPMERKING: Het mobiele apparaat moet zijn
verbonden met een mobieletelefoonnetwerk of een
wifi-netwerk.

OPMERKING: Denk eraan om wifi in te schakelen
wanneer u verbinding maakt met een wifi-netwerk op
een plaats waar wifi beschikbaar is.

1. Ga naar de aanmeldpagina voor een Google- 1.
account en maak een Google-account aan. (Als u
reeds een Google-account hebt, slaat u deze stap Greating # Gongle Aosoumt

Google
3

over.)

KENNISGEVING: Lees de Servicevoorwaarden en
het Privacybeleid voordat u een Google-account
aanmaakt. Makita Corporation is niet verantwoordelijk
voor schade die voortvloeien uit het aanmaken en
gebruiken van een Google-account.

2. Tik op “Play Store” op uw apparaat om de Google 2.
Play Store te openen. e e .
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3. Tik op “APPS” en zoek naar “Makita Timer”.

4. Tik op “INSTALL” op de app-installatiepagina om
de app te installeren. Het pictogram “Makita Timer
wordt aangemaakt op het beginscherm.

De app installeren op een
computer

Systeemvereisten

De computer moet voldoen aan de volgende vereisten
om de app te kunnen gebruiken.

Besturingssysteem nggaz g’ 1W indows 8 of
Processor x86 of x64
Schermresolutie 1366 x 768 of hoger

Vrije ruimte of de harde schijf | 4 GB of meer

De app installeren op een computer

OPMERKING: De installatie moet worden uitgevoerd
door een gebruiker met beheerdersbevoegdheden.

1. Laad de CD-ROM in het CD-station en klik op
“Install Makita Timer”.

2. Kilik op “Volgende”.

m S
B voviesaTv |l ecoxs

Tnakita

ﬁ? Makita Timer
( Makita Corporation
Tnakita. &

Thakita

SYNG ?ﬂcx
L

Install Read
Makita Timer Instruction Manual

o Makita Industry Tool Settings - InstalShield Wizard

‘Welcome to the InstaliShield Wizard for
Makita Industry Tool Settings

The InstalShield(R) Wizard wil instal Makita Industry Tool
Settings on your computer. To continue, cick Next.

WARNING: Ths program s protected by copyright law and
ntermatonal treates.

<o o=
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3. Lees de Licentieovereenkomst en ga ermee 3 » Makita Industry Tool Settings - InstalShield Wizard  IEB

akkoord. Selecteer “lk ga akkoord met de " .
) . ” ) Pr————r
voorwaarden van de licentieovereenkomst” en klik - i
daarna op “Volgende”. [Appication User Agroement =

[Before instaling “Makita Industry Tool Settings” (referred to as “Application”

hereafter) provided by Makita Corporation (referred to as “Company”
lhereafte), the user of the Application (referred to as “User” hereafter) must

rad the Sovig Appicaton User Agreement (roerd fo 33 “Apreemist”

Amckl(Aw
mmenecmmmmunm\ and the User
x mCmnpmvguls a lcense to use the Application by the User only when

' (O laccept the terms in the kcense agreement ' Pt

Instalstyeld
<Back

4. Bevestig de bestemmingsmap en klik op 4. » MaitaIndustry Tool Setings - nstaliShield Wizard
“Volgende”. Destinaton Feker

o

ol Mokt kit Tool Setings o
L7 CatoroamFies (x66hkta Cormoration¥

Instalsheld

N (A Conce

5. Kilik op “Installeren”. 5. ] Makita Industry Tool Settings - Installshield Wizard Il |

Ready to Install the Program
The wizard i ready to beg instalaton.

nge any of your ik Back. Cick Cancel to
et the waard.

Destnaton Folder:

(Ci¥Program Fies (x86)¥Makita Corporation¥
user Informaton:

Name: Windows 24—

Company:

InstalShield

<M- ot

6. Nadat de installatie voltooid is, klikt u op “Voltooien”. 6. Il Makita Industry Tool Settngs - Insalishield Wizard 1|
De snelkoppeling “Makita Timer” wordt aangemaakt
op het bureaublad.

Instalishield Wizard Completed

has successfuly instalied Makita
ey Tod Setge, ik i o oot e v

Cancel

5 NEDERLANDS



Het stuurprogramma voor de adapter
installeren
1. Sluit de adapter met behulp van een USB-kabel 1.

aan op de computer. Het stuurprogramma voor de
adapter wordt automatisch geinstalleerd.

2. Open het Configuratiescherm en klik op Systeem en 2. TR ansas
beveiliging. Onder Systeem, klik op Apparaatbeheer File Action View Help
en controleer of de “USB Serial Port” met succes is es|m0/Bml&
geinstalleerd onder “Poorten (COM & LPT)". 4 agg”m"m

W Computer

s Disk drives

&, Display adapters
< DVD/CD-ROM drives

Ca IDE ATA/ATAPI controllers

== Keyboards

£7] Memory technology driver

I Mice and other pointing devices
B Monitors
adapters

« Sound, video and game controllers
18 System devices
# Universal Serial Bus controllers

3. Als deze niet met succes werd geinstalleerd, wordt 3. gy
“USB Serial Port” afgebeeld onder “Overige Fie Acion View Help
apparaten”. Klik in dat geval op “USB Serial Port” en om0 &3 %S
selecteer “Stuurprogramma’s bijwerken”. e
@ Batteries
% Computer

< Disk drives
&, Display adapters
& DVD/CD-ROM drives
Ca IDE ATA/ATAPI controllers
= Keyboards
£ Memory technology driver
4 Mice and other pointing devices
& Monitors
& Network adapters
4[5 Other devices

1B Portable Devices l Update Driver Software... '

I Processors T

4 Sound,videoand¢  Uninstall
B System devices
@ Universal Serial Bul  S<an for hardware changes

Properties
Opens property sheet for the cul 3
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4. Selecteer “Op mijn computer naar 4. : =
stuurprogramma'’s zoeken”. | 2 s s s ons

How do you want to search for driver software?

# Search automatically for updated driver software

foryour de
setings.

Locate and instal drivr software manualy

[ * Browse my computer for driver software ]

Cancel

5. Klik op “Bladeren”. Selecteer de map “Makita 5. | =]

5 - Updute Diver Software - FLESLFD DFL6SIF

Timer”. Klik vervolgens op “Volgende”.

Browse for driver software on your computer

] l '

lnclude subfolders

# Let me pick from a st of device drivers on my computer
and o drver

software inthe same category asthe device.

- —
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OPMERKING: Denk eraan de noodzakelijke
voorbereidingen te treffen (zie “VOOR GEBRUIK”)
voordat u de volgende procedures volgt.

Interfaces in de apps voor een mobiel
apparaat en computer

In dit document worden de interfaces in de app voor
een mobiel apparaat (a) gebruikt in de beschrijvingen,
aangezien deze interfaces hoofdzakelijk hetzelfde zijn
als de interfaces in de app voor computers. Bovendien,
als u de app voor een computer (b) gebruikt, vervangt u
tijdens het lezen de termen “tik’en “beginscherm” in de
beschrijvingen in dit document door de termen “klik” en
“bureaublad”.

: De adapter en de computer zijn met elkaar
verbonden.

. : De adapter en de computer zijn niet met elkaar
verbonden.

Een pincode en
gebruikersnaam registreren

1. Sluit bij gebruik van de app voor een computer de
adapter met behulp van een USB-kabel aan op de
computer.

OPMERKING: Verzeker u ervan dat het
pictogram ﬂ wordt afgebeeld op de titelbalk.

2. Zetde bedieningsfunctieschakelaar in de
stand N/ @

3. Tik (of dubbelklik bij het openen van de app voor
een computer) op het pictogram van de app op het
beginscherm.

De app beeldt tijdens het laden een opstartscherm
af, waarna het “Home Menu”-scherm wordt
afgebeeld.

OPMERKING: Tik op “Close App” om de app te
sluiten.

a

it
ﬁ Home Menu
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4. Tik op “Registration Data Setting”. 4.

@
Home Menu

. Registration Data Setting
Read Setting Status

5. Tikin het tekstveld en voer een 4-cijferige code in in 5. B s
het veld “Registration Cross PIN”. 6. —_
OPMERKING: De standaard pincode is “0000”.
OPMERKING: Selecteer het selectievakje “Show Cross PIN

PIN” om de ingevoerde code af te beelden.
OPMERKING: U moet een pincode instellen per

A
Registration Data Setting
adapter, niet per accu.

lew PIN
OPMERKING: “Cross” verwijst naar de “kruislingse
controle” van de pincode die wordt uitgevoerd tussen
de adapter en de accu.

User Name

KENNISGEVING: Vergeet de pincode niet aangezien

het dan onmogelijk zal zijn om de instellingen te -T,mm
veranderen.

6. Verander de pincode en voer een gebruikersnaam
in.

Voer een nieuwe code in (indien nodig)

a. Zet de “NO/YES"-schakelaar op “YES”.

b. Tik in het tekstveld en voer een nieuwe 4-cijferige
code in.

Voer een gebruikersnaam in (indien nodig)

c. Zet de “NO/YES”-schakelaar op “YES”.

d. Tik in het tekstveld en voer een gebruikersnaam
in.

OPMERKING: De gebruikersnaam mag maximaal 10
alfanumerieke tekens lang zijn.
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7. Tik op “Transmit” om de instellingen van de adapter 7.
te updaten.

[y .
& Registration Data Setting

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Registration Data Setting

Touch NFC by your smartphone

I

8. Start de communicatie. 8.

Op een mobiel apparaat

Houd het mobiele apparaat dicht tegen de adapter
zodat de markering [N]/ 5) op het mobiele apparaat
gericht is naar het NFC-aanraakpunt [§].

De adapter brengt een pieptoon voort nadat het
zenden met succes is voltooid.

OPMERKING: Schakel NFC in in de instellingen

op uw mobiele apparaat. Raadpleeg voor meer
informatie over de instellingen de gebruiksaanwijzing
die geleverd werd bij het mobiele apparaat.

OPMERKING: Om contactloze communicatie
mogelijk te maken moet de afstand tussen het
mobiele apparaat en het NFC-aanraakpunt [§] op de
adapter minder zijn dan 1 cm.

OPMERKING: Als zich een communicatiestoring
voordoet wordt op het app-scherm een foutmelding
weergegeven.

Op een computer
De adapter brengt een pieptoon voort nadat het
zenden met succes is voltooid.
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9. Zet de bedieningsfunctieschakelaar in de stand E;’

10. Plaats een accu in de adapter.

10.

ALET OP: Wees voorzichtig bij het plaatsen van de
accu dat u w vingers niet bekneld raken tussen de
adapter en de accu.

Lijn de groef (a) op de accu uit met de lip (b) op de
adapter en schuif de accu op zijn plaats. Steek de
accu zo ver mogelijk erop tot u een kort klikgeluid
hoort.

KENNISGEVING: Als u het rode deel (c) aan de
bovenkant van de ontgrendelknop kunt zien, is de
accu niet goed vergrendeld.

De registratielamp [# gaat branden en de adapter
brengt een pieptoon voort nadat het zenden met
succes is voltooid.

OPMERKING: Haal de accu niet eraf voordat de
pieptoon van de adapter stopt.

OPMERKING: Als de pincodes die zijn ingesteld
voor de adapter en de accu niet identiek zijn, gaat
de waarschuwingslamp /\ knipperen en worden de
instellingen niet getpdatet.

Dezelfde instellingen overbrengen naar andere
accu’s

Zo nodig kunnen instellingen van tevoren worden
opgeslagen in de adapter, waarna de instellingen
kunnen worden overgebracht naar accu’s zonder
gebruik te maken van een mobiel apparaat of
computer. Zie voor meer informatie “De instellingen
van de accu updaten zonder de apps te gebruiken”.

De accu eraf halen

Druk op de ontgrendelknop op de accu en schuif
tegelijkertijd de accu uit de accuaansluiting van de
adapter.

OPMERKING: Om terug te keren naar het “Home
Menu”-scherm, tikt u twee keer op “BACK”.
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De timer instellen

De verlooptijd kan op drie manieren worden ingesteld:
op dag van de week/tijd, op tijd, en op datum.

OPMERKING: Accu’s met een ingestelde verlooptijd
kunnen nog steeds bruikbaar zijn nadat de accu

is verlopen (de verlooptijd kan met maximaal 10%
worden verlengd).

1. Sluit bij gebruik van de app voor een computer de
adapter met behulp van een USB-kabel aan op de
computer.

OPMERKING: Verzeker u ervan dat het
pictogram E] wordt afgebeeld op de titelbalk.

2. Zet de bedieningsfunctieschakelaar in de
stand N/ @.

3. Tik (of dubbelklik bij het openen van de app voor
een computer) op het pictogram van de app op het
beginscherm.

De app beeldt tijdens het laden een opstartscherm
af, waarna het “Home Menu”-scherm wordt
afgebeeld.

OPMERKING: Tik op “Close App” om de app te
sluiten.

4. Tik op “Timer Setting”.

12 NEDERLANDS
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5. Tik in het tekstveld en voer in het veld “Timer Cross
PIN” dezelfde 4-cijferige code in die is ingesteld
voor de accu’s die u wilt updaten.

OPMERKING: De standaard pincode is “0000”.

OPMERKING: Selecteer het selectievakje “Show
PIN” om de ingevoerde code af te beelden.

oo

OPMERKING: “Cross” verwijst naar de “kruislingse
controle” van de pincode die wordt uitgevoerd tussen
de adapter en de accu.

6. Verander de verlooptijd.

a. Een dag van de week en de tijd opgeven

Tik op de optie dag/tijd en tik daarna in het tekstveld
voor de dag van de week. Selecteer een dag in de
lijst die wordt afgebeeld. Tik in het tekstveld voor de
tijd. Selecteer een tijd in de lijst die wordt afgebeeld
en ga daarna verder met stap 8. U kunt een tijd
instellen van 0:00 tot 21:00 in stappen van 3:00.

b. Een tijd opgeven

Tik op de optie “Hours remaining” en tik daarna in
het tekstveld. Voer een geheel getal in voor de uren
en ga daarna verder met stap 8.

c. Een datum opgeven
Tik op de optie “Set date”. Tik in het tekstvak en ga
daarna verder met stap 7.

De timer annuleren
Tik op de optie “Timer Cancel”.
7. Tik op de kalender op een datum (a) en tik daarna 7.
op “OK” (b).
De verlooptijd wordt ingesteld op 0:00 ’s nachts op
de datum na de geselecteerde datum.
Om uw selectie te annuleren, tikt u op “CANCEL”.
De app keert terug naar het voorgaande scherm.

OPMERKING: U kunt een datum selecteren tussen
vandaag en 2 jaar later.
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8. Tik op “Transmit” om de instellingen van de adapter 8.
te updaten.

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Timer Setting

Touch NFC by your smartphone

9. Start de communicatie. 9.

Op een mobiel apparaat

Houd het mobiele apparaat dicht tegen de adapter
zodat de markering Y]/ &) op het mobiele apparaat
gericht is naar het NFC-aanraakpunt .

De adapter brengt een pieptoon voort nadat het
zenden met succes is voltooid.

OPMERKING: Schakel NFC in in de instellingen

op uw mobiele apparaat. Raadpleeg voor meer
informatie over de instellingen de gebruiksaanwijzing
die geleverd werd bij het mobiele apparaat.

OPMERKING: Om contactloze communicatie
mogelijk te maken moet de afstand tussen het
mobiele apparaat en het NFC-aanraakpunt [§] op de
adapter minder zijn dan 1 cm.

OPMERKING: Als zich een communicatiestoring

voordoet wordt op het app-scherm een foutmelding
weergegeven.

Op een computer
De adapter brengt een pieptoon voort nadat het
zenden met succes is voltooid.

10. Zet de bedieningsfunctieschakelaar in de stand Q). 10.
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11. Plaats een accu in de adapter.

ALET OP: Wees voorzichtig bij het plaatsen van de
accu dat u w vingers niet bekneld raken tussen de
adapter en de accu.

Lijn de groef (a) op de accu uit met de lip (b) op de
adapter en schuif de accu op zijn plaats. Steek de
accu zo ver mogelijk erop tot u een kort klikgeluid
hoort.

KENNISGEVING: Als u het rode deel (c) aan de
bovenkant van de ontgrendelknop kunt zien, is de
accu niet goed vergrendeld.

De timerlamp ¢) gaat branden en de adapter brengt
een pieptoon voort nadat het zenden met succes is
voltooid.

OPMERKING: Haal de accu niet eraf voordat de
pieptoon van de adapter stopt.

OPMERKING: Als de pincodes die zijn ingesteld
voor de adapter en de accu niet identiek zijn, gaat
de waarschuwingslamp /\ knipperen en worden de
instellingen niet gelipdatet.

Dezelfde instellingen overbrengen naar andere
accu’s

Zo nodig kunnen instellingen van tevoren worden
opgeslagen in de adapter, waarna de instellingen
kunnen worden overgebracht naar accu’s zonder
gebruik te maken van een mobiel apparaat of
computer. Zie voor meer informatie “De instellingen
van de accu updaten zonder de apps te gebruiken”.

De accu eraf halen

Druk op de ontgrendelknop op de accu en schuif
tegelijkertijd de accu uit de accuaansluiting van de
adapter.

OPMERKING: Om terug te keren naar het “Home
Menu”-scherm, tikt u twee keer op “BACK”.

1.
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De instellingen van de accu of
de adapter controleren

KENNISGEVING: U kunt controleren of de accu is
verlopen door op de knop K1 (b) op de accu te
drukken. Als de verloopdatum van de accu verstreken
is, knipperen alle segmenten van de ladingindicator

(a).

OPMERKING: Als de accu na ongeveer een uur
verloopt, knipperen alle segmenten van de
ladingindicator (a) op de accu.

1. Sluit bij gebruik van de app voor een computer de
adapter met behulp van een USB-kabel aan op de
computer.

OPMERKING: Verzeker u ervan dat het
pictogram ﬂ wordt afgebeeld op de titelbalk.

2. Zetde bedieningsfunctieschakelaar in de
stand N1/ @

3. Plaats een accu in de adapter.

ALET OP: Wees voorzichtig bij het plaatsen van de
accu dat u w vingers niet bekneld raken tussen de
adapter en de accu.

Lijn de groef (a) op de accu uit met de lip (b) op de
adapter en schuif de accu op zijn plaats. Steek de
accu zo ver mogelijk erop tot u een kort klikgeluid
hoort.

KENNISGEVING: Als u het rode deel (c) aan de
bovenkant van de ontgrendelknop kunt zien, is de
accu niet goed vergrendeld.

4. Tik (of dubbelklik bij het openen van de app voor
een computer) op het pictogram van de app op het
beginscherm.

De app beeldt tijdens het laden een opstartscherm
af, waarna het “Home Menu”-scherm wordt
afgebeeld.

OPMERKING: Tik op “Close App” om de app te
sluiten.
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5. Tik op “Read Setting Status”.

6. Selecteer de eenheid die u wilt controleren.

a. De instellingen van de accu controleren
Tik op “Battery Status”.

b. De configuratie van de adapter controleren
Tik op “Adapter Configuration”.

7. Start de communicatie.

Op een mobiel apparaat

Houd het mobiele apparaat dicht tegen de adapter
zodat de markering Y]/ ) op het mobiele apparaat
gericht is naar het NFC-aanraakpunt N].

De adapter brengt een pieptoon voort nadat het
zenden met succes is voltooid.

OPMERKING: Schakel NFC in in de instellingen

op uw mobiele apparaat. Raadpleeg voor meer
informatie over de instellingen de gebruiksaanwijzing
die geleverd werd bij het mobiele apparaat.
OPMERKING: Om contactloze communicatie
mogelijk te maken moet de afstand tussen het
mobiele apparaat en het NFC-aanraakpunt [§] op de
adapter minder zijn dan 1 cm.

OPMERKING: Als zich een communicatiestoring
voordoet wordt op het app-scherm een foutmelding
weergegeven.

Op een computer
De adapter brengt een pieptoon voort nadat het
zenden met succes is voltooid.

&
S Home Menu

Registration Data Setting
. Read Setting Status

E3 Close App

8 i
&b Read Setting Status
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8. Controleer de volgende instellingen.
Instellingen van accu (8-a) 8-a.
*  “Operation Mode”
*  “Hours Remaining” (wordt automatisch
berekend door de app)
*  “User Name”

éﬁ Read Battery Status
Operation Mode

Hours Remaining

Instellingen van de adapter (8-b) 8-b.
*  “Timer Setting”
*  “Change PIN” (pin-updatefunctie NO/YES)
*  “Change User Name” (gebruikersnaam-
updatefunctie NO/YES)
*  “User Name”

KENNISGEVING: Tik op “Sluiten” om terug te keren
naar het “Hoofdmenu”-scherm.

&8 Read Adapter Configuration

Registration Data

Change PIN

Change User Name

User Name
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De instellingen van de accu
updaten zonder de apps te
gebruiken

Zo nodig kunnen instellingen van tevoren worden
opgeslagen in de adapter, waarna de instellingen
kunnen worden overgebracht naar accu’s.

1. Verander de bedieningsfunctie.

De pincode en gebruikersnaam updaten
Zet de bedieningsfunctieschakelaar in de stand E;’

De timerinstellingen updaten .
Zet de bedieningsfunctieschakelaar in de stand ®.

2. Plaats de accu in de adapter.

ALET OP: Wees voorzichtig bij het plaatsen van de
accu dat u w vingers niet bekneld raken tussen de
adapter en de accu.

Lijn de groef (a) op de accu uit met de lip (b) op de
adapter en schuif de accu op zijn plaats. Steek de
accu zo ver mogelijk erop tot u een kort klikgeluid
hoort.

KENNISGEVING: Als u het rode deel (c) aan de
bovenkant van de ontgrendelknop kunt zien, is de
accu niet goed vergrendeld.

De registratielamp E:/ of timerlamp Q) gaat branden
en de adapter brengt een pieptoon voort nadat het
zenden met succes is voltooid.

OPMERKING: Haal de accu niet eraf voordat de
pieptoon van de adapter stopt.

OPMERKING: Als de pincodes die zijn ingesteld
voor de adapter en de accu niet identiek zijn, gaat
de waarschuwingslamp A\ knipperen en worden de
instellingen niet gelipdatet.

De accu eraf halen

Druk op de ontgrendelknop op de accu en schuif
tegelijkertijd de accu uit de accuaansluiting van de
adapter.
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ONDERHOUD

De adapter schoonmaken

Veeg de buitenkant van de adapter af met een doek die
licht bevochtigd is met een mild schoonmaakmiddel.

KENNISGEVING: Gebruik nooit heet water (warmer
dan 40°C), benzine, nafta, thinner, alcohol, enz. Dit
kan leiden tot verkleuren, vervormen of barsten.

De knoopbatterij vervangen

KENNISGEVING: De ingebouwde klok van de
adapter wordt gevoed door de knoopbatterij. Om
ervan verzekerd te zijn dat de ingebouwde klok op
de correcte tijd staat, vervangt u de knoopbatterij
wanneer de waarschuwingslamp N (zie “NAMEN
VAN ONDERDELEN?”) langzaam of snel begint te
knipperen.

OPMERKING: Vergeet niet de adapter opnieuw
te configureren aangezien de instellingen van de
adapter worden teruggesteld nadat de knoopbatterij

is vervangen.
Verwijderen
1. Steek een platkopschroevendraaier in de sleuf in 1.
het batterijvak (a). Wrik de lip om de vergrendeling
open te maken en verwijder het deksel. S \
O o =4 E
7
\
\
a
2. Houd de adapter vast met het batterijvak omlaag 2.

gericht en duw de lip (b) in zodat de knoopbatterij
eruit valt op een werkbank, in een doos, enz. en niet
wordt verloren.

Aanbrengen
3. Houd de adapter vast met het batterijvak 3. C
omhoog gericht en plaats de knoopbatterij in de
batterijhouder (c) met de + kant omhoog gericht. < N\ T
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Druk de knoopbatterij omlaag tot de lip klikt en de 4.
batterij vasthoudt.

Plaats het deksel terug. 5.
Configureer de adapter opnieuw.

Voor meer informatie, zie “Een pincode en

gebruikersnaam registreren” en “De timer instellen”.
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PROBLEMEN OPLOSSEN

KENNISGEVING: Als het probleem aanhoudt nadat
de oplossing is toegepast, neemt u contact op met uw
dichtstbijzijnde Makita-servicecentrum om advies.

Probleem Oorzaak/Oplossing
« De pincodes die zijn ingesteld voor de
De adapter en de accu zijn niet identiek.
waarschuwingslamp = Stel dezelfde pincode in voor de accu
Knibpert en de adapter.
nippe + De accu is niet compatibel met de
constant.

adapter.
Gebruik een compatibele accu.

U bent de pincode | =
vergeten en kan
de instellingen niet

veranderen.

Neem contact op met uw
dichtstbijzijnde Makita-servicecentrum
om de instellingen van de accu te
wissen.

Alle segmenten
van de .
ladingindicator op

de accu knipperen.

De gebruiksduur van de accu verloopt
over ongeveer een uur.

De

waarschuwingslamp
knippert

langzaam of snel.

= Vervang de knoopbatterij.

Vervang de knoopbatterij.

Bij gebruik van de app voor een
computer, sluit u de computer aan op
de adapter voordat u de app bedient.

De adapter heeft
een storing.

U kunt de adapter
niet updaten met
behulp van de
app voor een
computer.

Sluit de adapter met behulp van een
USB-kabel aan op de computer.
Installeer het stuurprogramma van de
adapter op de computer.

TECHNISCHE

GEGEVENS

BL1830B, BL1850B, BL1430B

Geschikte lithiumionaccu’s en andere accu’s waarvan

(Li-ion) het modelnummer eindigt op
“B”of “C".
Voeding CR2450 (3V DC, 10 mA) x 1
" 0°C-40°C
Bedrulfsterlnperatuur/- 35% - 85% (zonder
vochtigheid

condensatie)

Afmetingen (b x | x h) Ong. 80 x 165 x 62 mm

Gewicht

(incl. knoopbatteri) Ong. 0,25 kg

De technische gegevens zijn onderhevig aan
wijzigingen zonder voorgaande kennisgeving

als gevolg van ons doorlopende onderzoeks- en
ontwikkelingsprogramma.

De technische gegevens kunnen van land tot land
verschillen.

DISCLAIMER

De apps voor mobiele apparaten en computers zijn
uitsluitend voor gebruik met producten van Makita
Corporation.

Makita Corporation is niet verantwoordelijk voor
schade opgelopen door de gebruiker (waaronder
directe schade, speciale schade, gevolgschade,
bestraffende schade, boetes, gegevensverlies,
winstderving en daaruit voortvlioeiende schade,

of kosten voor de aanschaf van een vervangend
apparaat) als gevolg van het gebruik van de apps.
De schermafbeeldingen in dit document kunnen
verschillen van die worden afgebeeld op uw mobiele
apparaat of computer.

Niets uit dit document mag worden gekopieerd,
verveelvoudigd, gewijzigd of hergebruikt in enige
vorm.

Voor informatie over het NFC-aanraakpunt op

uw mobiele apparaat, neemt u contact op met de
fabrikant van het apparaat.

N-Mark (N]) is is een handelsmerk of gedeponeerd
handelsmerk van NFC Forum, Inc. in de Verenigde
Staten en andere landen.

Dit product en document vermelden of gebruiken
niet de symbolen ™ en ®.

De namen van producten, bedrijven, enz. die in

dit document voorkomen zijn handelsmerken of
gedeponeerde handelsmerken van hun respectieve
bedrijven.
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ESPANOL (Instrucciones originales)

IDENTIFICACION DE LAS PARTES

Conector para cartucho de bateria
[ Lampara de registro

A Lampara de aviso

) Lampara de temporizador

Y] Punto de contacto NFC
Conmutador de modo de operacion
® : Modo Temporizador

m/ﬂ: Modo Comunicacion

[ : Modo Registro

<5+ Conector USB (tipo micro-B)
Orificios para tornillos de instalacion
Tapa del compartimento de la pila

oA wWN =

8.
9.

LO QUE PUEDE HACER CON EL BPS01

El adaptador de programacion de temporizador de
bateria (referido como “adaptador” a partir de ahora en
este documento) proporciona una solucién antirrobo
para los cartuchos de bateria de la marca Makita
utilizando el dispositivo movil o PC (con la app exclusiva
instalada) requerido para configurar el temporizador.

Funcion de ajuste de la hora/fecha de
expiracion

Se puede ajustar una horal/fecha de expiracion en los
cartuchos de bateria de acuerdo con el plan de trabajo

para que los cartuchos se vuelvan inutilizables una vez
finalizada la obra.

Diagrama de flujo

Funcién de autenticacion con cédigo PIN
Se ha provisto una funcion de autenticacion con
cédigo PIN para evitar cambios no autorizados en la
programacion del temporizador.

Funcion de confirmacion para la
programacion del adaptadory el
cartucho de bateria

Usted puede confirmar la programacion para el

adaptador y el cartucho de bateria utilizando la app
para mévil/PC.

Cartuchos de bateria de litio-ion aplicables

BL1830B, BL1850B, BL1430B, y otros cartuchos de

bateria con nimeros de modelo que acaban en “B” 0 “C”

) s
3. Registre un codigo PIN y un nombre de usuario.
1. Instale el adaptador en una baul de Reg|s_tre un cédigo PIN y un nombre de
. ! usuario en el adaptador.
herramientas de construccion, etc.
v
) Coloque un cartucho de bateria en el
adaptador para registrar el codigo PIN 'y
v nombre de usuario en el cartucho de bateria.
\
4 )
v
2. Instale la app. -
App para mévil para smartphones Android, 4. Ajuste una hora/fecha de expiracion.
etc. Ajuste una hora/fecha de expiracion en el
0 adaptador.
App para PC para ordenadores Windows v
Coloque un cartucho de bateria en el
\. ~ adaptador para ajustar la hora/fecha de
v expiracion en el cartucho de bateria.
\
NOTA: EI BPS01 no se puede utilizar con un iPhone
o Mac.
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* No ponga la pila de botén dentro de un bolsillo,
ACCESORIOS bolsa, etc., junto con cualquier objeto metalico
pequefio (tal como llaves, monedas o collares).

SU MIN ISTRADOS » No aplaste o corte mecanicamente la pila de botén

cuando la deseche.

Compruebe que los elementos de la lista siguiente + Instale la pila de botén debidamente como se indica
estan incluidos en el paquete. en el manual de instrucciones.

*  Pila de botén (CR2450) (x1, preinstalada) +  Sise fuga electrolito, limpielo completamente

+  Tornillos (x4) del compartimento de la pila de botén, y después

» Punta de atornillar (x1) instale una pila de botén nueva.

* Manual de instrucciones (x1) * En el caso de que cualquier parte del cuerpo entre

+  Guia de inicio rapido (x1) en contacto con el electrolito fugado, acléarela

*  CD-ROM (x1, incluye el manual de instrucciones y completamente con agua.

la app para PC) LEA TODAS LAS

INSTRUCCIONES ANTES DE
INSTRUCCIONES UTILIZAR ESTE APARATO.

DE SEGURIDAD GUARDE ESTAS
IMPORTANTES INSTRUCCIONES.

SiIMBOLOS

Este dispositivo no es adecuado para utilizar en \II\ Lea el manual de instrucciones.
lugares donde pueda haber nifios.

Cuando se utiliza un aparato eléctrico, se deben
observar unas precauciones basicas, incluidas las
siguientes:

" Solo para paises de la Unién Europea
APRECAUCION: No ingiera la pila. iNo deseche los aparatos eléctricos o
baterias junto con los residuos domésticos!

Este pr,oducto contiene una pila dg botén. Sila pila Li-ion De conformidad con las Directivas Europeas,
de boton es tragada, puede ocasionar quemaduras sobre residuos de equipos eléctricos y
internas graves en solo 2 horas y producir la muerte. electrénicos y baterias y acumuladores y
Este dispositivo no es adecuado para utilizar en residuos de baterias y acumuladores y su
lugares donde pueda haber nifios. Mantenga las pilas aplicacion de acuerdo con la legislacion

de botén nuevas y usadas alejadas de los nifios. Si nacional, los aparatos eléciricos y pilas y
baterias cuya vida util haya llegado a su

el compartimento de la pila de boton no se cierra fin deberan ser recogidos por separado y
firmemente, deje de utilizar el producto y manténgalo trasladados a una planta de reciclaje que
alejado de los nifios. Si sospecha que un nifio puede cumpla con las exigencias ecoldgicas.
haber tragado o ingerido una pila de boton, solicite
atencion médica inmediatamente.

* No desarme el adaptador.

* No exponga el adaptador a la lluvia o a la nieve.

* Noinstale el adaptador en lugares mas altos de
2m.

* No aplique calor a las pilas de botén o las exponga
al fuego.

» Nodeje las pilas de botén en un ambiente de
temperatura extremadamente alta.

* No desarme la pila de boton.

* No suelde la pila de botén.

» No cortocircuite los terminales de la pila de boton.

» No utilice ningun otro tipo de pila de botén mas que
el especificado.

2 ESPANOL



ANTES DE UTILIZAR

Instalacion del adaptador

El adaptador se puede instalar en un tablero (de hasta
8 mm de espesor) tal como la pared interior de un baul
de herramientas de construccién utilizando los tornillos
suministrados.

Haga cuatro orificios de instalacion con un diametro
de 7 mm en un tablero para formar las esquinas de
un rectangulo de 114 mm de altura y 57 mm de lado a
lado.

Sujete el adaptador utilizando los cuatro tornillos (a) y
la punta de atornillar suministrados con el adaptador.

Instalacion de la app para
movil

Dispositivos moéviles aceptados

u Hasta 8 mm
e

Dispositivo movil Dispositivos Android que permitan NFC

Sistema operativo | Android 4.2 o posterior

Tenga en cuenta que no se garantiza la aceptacion de
todos los dispositivos Android que permiten NFC.

Instalacion de la app para movil

La app se puede descargar solamente de Google Play
Store. Para utilizar Google Play Store se necesita una
cuenta de Google.

NOTA: El dispositivo mévil debe estar conectado a
una red celular o red Wi-Fi.

NOTA: Asegurese de habilitar Wi-Fi cuando conecte
a una red Wi-Fi en un area donde haya Wi-Fi.

1. Vaya a la pagina de inicio de sesion de cuenta de
Google y cree una cuenta de Google. (Si ya tiene
una cuenta de Google, omita este paso).

Google
3

Creating a Google Account

AVISO: Lea los términos de la politica de servicio y
privacidad antes de crear una cuenta Google. Makita
Corporation no se hace responsable de dafios que
puedan resultar de la creacion o utilizaciéon de una
cuenta Google.

2. Toque “Play Store” en su dispositivo para iniciar
sesion en Google Play Store.
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3. Toque “APPS” y busque “Makita Timer”. 3.

m S
- MOVIES & TV |H BOOKS

4. Toque “INSTALL” en la pagina de instalacién de app 4.
para instalarla. En la pantalla principal se creara un
icono de “Makita Timer”.

Makita Timer

Makita Corporation

Tnakita.

Instalacion de la app para PC

Requisitos del sistema

EI PC debe satisfacer los requisitos siguientes para

poder utilizar la app. /\/

Windows 7, Windows 8, o

Sistema operativo

Windows 8.1
Procesador x86 0 x64
Resolucién de pantalla 1366 x 768 0 mas alta

Espacio disponible en disco 4 GB o mas

Instalacion de la app para PC

NOTA: La instalacion debe ser realizada por un
usuario con privilegios de administrador.

1. Cargue el CD-ROM en la unidad de disco y haga 1.
clic en “Install Makita Timer”.

Install Read
Makita Timer Instruction Manual

2. Haga clic en “Siguiente”. 2. b Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard

Welcome to the InstaliShield Wizard for
G ~ Makita Industry Tool Settings
The InstalShieldR) Wizard wil istal Malita Industry Tool
Settngs on your computer. To contnue, cick Next.

WARNING: Ths program s protected by copyright law and
ntermatonal breates.

<o -r
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3. Leay confirme el contrato de licencia. Seleccione
“Acepto los términos del contrato de licencia” y haga
clic en “Siguiente”.

4. Confirme el destino de la carpeta y haga clic en
“Siguiente”.

5. Haga clic en “Instalar”.

6. Cuando se complete la instalacion, haga clic en
“Finalizar”.
Se creara un acceso directo a “Makita Timer” en el
escritorio.

3. %) Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard | < |

License Agreement
Please read the folowng icense agreement carefuly.

[Application User Agreement ~

[Before installing “Makita Industry Tool Settings” (referred to as “Application”

mkl(w
mmenecmebawmmcmvmmbm
z mcmvwxsamxnwmwzmwmbmmym o

' 1 accet the terms i the Icense agreement ' Pt

<Back Cancel
4. » Makita Industry Tool Settings - InstaliShield Wizard
Destination Folder
-
Install Makita Industry Tool Settings to:
L7 CatoroamFies (x66hkta Cormoration¥ =
p—
s [__het> e
5. » Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard B
Ready to Install the Program

The wizard i ready to beg instalaton.

ik Back. Cick Cancel to

nge any of your
et the waard.

Destnaton Folder:
(Ci¥Program Fies (x86)¥Makita Corporation¥

user Informaton:
Name: Windows 2~ —

InstalShield

<M- ol

6. B Makita Industry Tool Settings - InstaliShield Wizard BB
. Instalishield Wizard Completed

has successfuly nstalled Makita
ey Tod Setge, ik i o oot e i

<Back Cancel
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Instalacién del driver del adaptador

1. Conecte el adaptador al PC utilizando un 1.
cable USB. El driver del adaptador se instalara
automaticamente.
2. Abra el panel de control y haga clic en sistema y 2. T
seguridad. En sistema, haga clic en administrador File Action View Help
de dispositivos y compruebe si “USB Serial ¢ | 0/Hm®
Port” ha sido instalado correctamente en “ ﬁgﬁmm
“Puertos (COM y LPT)". 8 Computer
. Disk drives
%, Display adapters
) DVD/CD-ROM drives
4 IDE ATA/ATAPI controllers
= Keyboards
7] Memory technology driver
I Mice and other pointing devices
& Monitors
Network adapters
% Sound, video and game controllers
M System devices
@ Universal Serial Bus controllers
3. Sino ha sido instalado correctamente, en 3. gy
“Otros dispositivos” aparecera “USB Serial File Action View Help
Port”. En este caso, haga clic con el botén om0 &3 %S
derecho en “USB Serial Port” y seleccione ‘ a;"ﬂ"mﬁ
“Actualizar software de controlador”. /8 Computer

< Disk drives
&, Display adapters
& DVD/CD-ROM drives
Ca IDE ATA/ATAPI controllers
= Keyboards
£ Memory technology driver
4 Mice and other pointing devices
& Monitors
& Network adapters
4[5 Other devices

i
&8 Portable Devices l Update Driver Software. '

I Processors e

& Sound, video and ¢ Uninstall

B System devices

@ Universal Serial Bul  S<an for hardware changes

Properties
Opens property sheet for the cul 3

6 ESPANOL



4. Seleccione “Buscar software de controlador en el
equipo”.

5. Haga clic en “Examinar”. Seleccione la carpeta
“Makita Timer”. Y después haga clic en “Siguiente”.

| () 2 UpssteDrversottare - 55170 ORLSF

7 ESPANOL

How do you want to search for driver software?

# Search automatically for updated driver software

foryour de
setings.

Locate and instal drivr software manualy

[ * Browse my computer for driver software ]

Cancel

5 - Updute Diver Software - FLESLFD DFL6SIF
Browse for driver software on your computer

] l '

lnclude subfolders

# Let me pick from a st of device drivers on my computer
and o drver

software inthe same category asthe device.

- —



OPERACION

NOTA: Asegurese de hacer los preparativos
necesarios (consulte “ANTES DE UTILIZAR”) antes
de realizar los procedimientos siguientes.

Interfaces para las apps para dispositivo

moévily PC

En este documento, para las explicaciones se utilizan a b

las inten‘acgs de la app para dispositivp r_nc')vil (a), @ ome Menu : B
ya que las interfaces son en su mayoria iguales l @
en las apps para ambos dispositivos. Ademas, IS\

si esta utilizando la app para PC (b), interprete
“toque” y “pantalla principal” en las explicaciones en
este documento como “haga clic en” y “escritorio”
respectivamente en su lugar.

: El adaptador y el PC estan conectados.
. : El adaptador y el PC no estan conectados.

Registro de un cédigo PIN y
nombre de usuario

1. Si esta utilizando la app para PC, conecte el 1.
adaptador al PC utilizando un cable USB.

NOTA: Asegurese de que el icono [} esta
visualizado en la barra de titulo.

2. Ajuste el conmutador de modo de operacion en la 2.
posicion NI/ @
3. Toque (o si esta iniciando la app para PC, haga 3.
doble clic) el icono de la app en la pantalla principal.
La app visualizara una pantalla inicial mientras se i

carga, y después aparecera la pantalla de “Home

Menu”. Thakita

| NOTA: Toque “Close App” para cerrar la app.
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4. Toque “Registration Data Setting”. 4.

@
Home Menu

. Registration Data Setting
Read Setting Status

5. Toque la casilla de texto e introduzca un cédigo de 4 5. P —
digitos en el area de “Registration Cross PIN”. 6. —_

NOTA: El codigo inicial es “0000”.
NOTA: Seleccione la casilla de verificacién “Show Registration Cross PIN
PIN” para visualizar el codigo introducido.
NOTA: Hay que ajustar un codigo PIN por adaptador, Registration Data Setting
no por cartucho de bateria. ew PIN
NOTA: “Cross” se refiere a la comprobacion adicional @
del codigo PIN transmitido entre el adaptador y el User Name
cartucho de bateria.
AVISO: No olvide el cédigo PIN porque no le sera
posible cambiar la programacion.

6. Cambie el cédigo PIN e introduzca un nombre de
usuario.

Introduzca un cédigo nuevo (si es necesario)
a. Conmute el conmutador “NO/YES” a “YES”.

b. Toque la casilla de texto e introduzca un cédigo
de 4 digitos nuevo.

Introduzca un nombre de usuario (si es
necesario)

c. Conmute el conmutador “NO/YES” a “YES".

d. Toque la casilla de texto e introduzca un nombre
de usuario.

NOTA: El nombre de usuario puede tener hasta 10
caracteres alfanuméricos.
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7. Toque “Transmit” para actualizar la programacion
en el adaptador.

8. Comience las comunicaciones.

En un dispositivo movil

Sostenga el dispositivo movil bien arrimado al
adaptador de forma que lamarcaQ]/ 5) enel
dispositivo movil esté orientada hacia el punto de
contacto NFC ]

El adaptador pitara cuando la transmision se
complete con éxito.

NOTA: Habilite NFC en los ajustes de su dispositivo
movil. Para mas informacioén sobre los ajustes,

NOTA: Para establecer una comunicacion sin
contacto, la distancia entre el dispositivo mévil y el
punto de contacto NFC [§] del adaptador debera ser
inferiora 1 cm.

NOTA: Si se produce un error de comunicacion,
aparecera un mensaje de error en la pantalla de la

app.

consulte el manual que viene con el dispositivo movil.

Enun PC
El adaptador pitara cuando la transmisién se
complete con éxito.

10 ESPANOL
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& Registration Data Setting

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Registration Data Setting

Touch NFC by your smartphone

I




9. Ajuste el conmutador de modo de operacién en la
posicion E;’

10. Coloque un cartucho de bateria en el adaptador.

A\PRECAUCION: Cuando instale cartuchos de
bateria, tenga cuidado de no pillarse los dedos entre
el adaptador y el cartucho de bateria.

Alinee la ranura (a) del cartucho de bateria con la
lengtieta (b) del adaptador y deslice el cartucho de
bateria hasta su sitio. Inserte el cartucho de bateria
a fondo hasta que se bloquee en su sitio con un
pequefio chasquido.

AVISO: Si puede ver el indicador rojo (c) en el lado
superior del boton de liberacién, el cartucho de
bateria no estara bloqueado completamente.

La lampara de registro [ se iluminara y el
adaptador pitara cuando la transmisiéon se complete
con éxito.

NOTA: No retire el cartucho de bateria antes de que
el adaptador deje de pitar.

NOTA: Si los codigos PIN ajustados para el
adaptador y el cartucho de bateria no son
idénticos, la lampara de aviso VAN parpadearay la
programacion no se actualizara.

Para transmitir la misma programacién a otros
cartuchos de bateria

Si se guarda previamente en el adaptador la
programacion necesaria, la programacion se puede
transmitir a cartuchos de bateria sin utilizar un
dispositivo movil o PC. Para ver detalles, consulte
“Actualizacién de la programacion del cartucho de
bateria sin utilizar las apps”.

Para retirar el cartucho de bateria

Deslice el cartucho de bateria del puerto de bateria
mientras presiona el botén de liberacion en el
cartucho.

NOTA: Para volver a la pantalla de “Home Menu”,
toque “BACK” dos veces.
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Ajuste del temporizador

Hay tres formas de ajustar una hora de expiracion (por

dia de la semana/hora, por hora, y por fecha).

NOTA: Es posible que los cartuchos de bateria con
una hora de expiracion ajustada puedan seguir
siendo utilizados después de que el cartucho haya
expirado (la hora de expiraciéon podra alargarse en
hasta un 10%).

1. Si esta utilizando la app para PC, conecte el
adaptador al PC utilizando un cable USB.

NOTA: Asegurese de que el icono [“] esta
visualizado en la barra de titulo.

2. Ajuste el conmutador de modo de operacion en la
posicion N/ @

3. Toque (o si esta iniciando la app para PC, haga

doble clic) el icono de la app en la pantalla principal.

La app visualizara una pantalla inicial mientras se
carga, y después aparecera la pantalla de “Home
Menu”.

| NOTA: Toque “Close App” para cerrar la app.

4. Toque “Timer Setting”.

4. Y
S87 Home Menu
. Timer Setting
Registration Data Setting
Read Setting Status

3 Close App
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5. Toque en el area de “Timer Cross PIN” la casilla 5.
de texto e introduzca el mismo codigo de 4 digitos 6.
ajustado para los cartuchos de bateria que van a
ser actualizados.

NOTA: El codigo inicial es “0000”.
NOTA: Seleccione la casilla de verificacién “Show
PIN” para visualizar el codigo introducido.

NOTA: “Cross” se refiere a la comprobacion adicional
del codigo PIN transmitido entre el adaptador y el
cartucho de bateria.

Timer Setting

6. Cambie la hora de expiracion.

a. Especifique un dia de la semana y la hora
Toque la opcion de dia/hora y después toque la
casilla con texto de dia de la semana. Seleccione
un dia en la lista que aparece. Toque la casilla con
texto de hora. Seleccione una hora en la lista que
aparece y después proceda con el Paso 8. Puede
ajustar una hora de 0:00 a 21:00 en incrementos
de 3:00.

b. Especifique una hora

Toque la opcion “Hours remaining” y después toque
la casilla de texto. Introduzca un nimero entero
para la hora, y después proceda con el Paso 8.

c. Especifique una fecha
Toque la opcion “Set date”. Toque la casilla de texto
y después proceda con el Paso 7.
Cancele el temporizador
Toque la opcion “Timer Cancel”.
7. Toque una fecha (a) en el calendario y después 7.
toque “OK” (b).
La hora de expiracién se ajustara a las 0:00 AM del

dia después de la fecha seleccionada. ® July 2016
Para cancelar la seleccion, toque “CANCEL”. Sun Mon Tue Wed Thu
La app volvera a la pantalla anterior.
NOTA: Puede seleccionar una fecha entre hoy y 2 - I
afos desde ahora. 1 12 14

18 19 20 21

25 26 27 28

12 3 4

oK CANCEL
) ()
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8. Toque “Transmit” para actualizar la programacion 8.
en el adaptador.

Timer Setting

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Timer Setting

Touch NFC by your smartphone

9. Comience las comunicaciones. 9.

En un dispositivo movil
Sostenga el dispositivo movil bien arrimado al
adaptador de forma que la marca[§]/ S) en el
dispositivo movil esté orientada hacia el punto de
contacto NFC ]
El adaptador pitara cuando la transmision se
complete con éxito.
NOTA: Habilite NFC en los ajustes de su dispositivo
movil. Para mas informacién sobre los ajustes,
consulte el manual que viene con el dispositivo movil.

NOTA: Para establecer una comunicacion sin
contacto, la distancia entre el dispositivo movil y el
punto de contacto NFC ] del adaptador deberéa ser
inferiora 1 cm.
NOTA: Si se produce un error de comunicacion,
aparecera un mensaje de error en la pantalla de la
app.
Enun PC
El adaptador pitara cuando la transmisién se
complete con éxito.
10. Ajuste el conmutador de modo de operacion en la 10.
posicion Q).

4 ESPANOL
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11. Coloque un cartucho de bateria en el adaptador.

APRECAUCION: Cuando instale cartuchos de
bateria, tenga cuidado de no pillarse los dedos entre
el adaptador y el cartucho de bateria.

Alinee la ranura (a) del cartucho de bateria con la
lengiieta (b) del adaptador y deslice el cartucho de
bateria hasta su sitio. Inserte el cartucho de bateria
a fondo hasta que se bloguee en su sitio con un
pequefio chasquido.

AVISO: Si puede ver el indicador rojo (c) en el lado
superior del boton de liberacion, el cartucho de
bateria no estara bloqueado completamente.

La lampara de temporizador Q) se ilumina y el
adaptador pitara cuando la transmisién se complete
con éxito.

NOTA: No retire el cartucho de bateria antes de que
el adaptador deje de pitar.

NOTA: Si los codigos PIN ajustados para el
adaptador y el cartucho de bateria no son
idénticos, la lampara de aviso A parpadearay la
programacion no se actualizara.

Para transmitir la misma programacion a otros
cartuchos de bateria

Si se guarda previamente en el adaptador la
programacion necesaria, la programacion se puede
transmitir a cartuchos de bateria sin utilizar un
dispositivo moévil o PC. Para ver detalles, consulte
“Actualizacién de la programacion del cartucho de
bateria sin utilizar las apps”.

Para retirar el cartucho de bateria

Deslice el cartucho de bateria del puerto de bateria
mientras presiona el botdn de liberacion en el
cartucho.

NOTA: Para volver a la pantalla de “Home Menu”,
toque “BACK” dos veces.
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Comprobacion de la
programacién del cartucho de
bateria o el adaptador

AVISO: Puede comprobar si el cartucho de bateria

ha expirado presionando el botén k1 (b) en el
cartucho. Si la fecha de expiracion del cartucho de
bateria ha pasado, todos los segmentos del indicador
de nivel (a) parpadearan.

NOTA: Si el cartucho de bateria va a expirar en
una hora aproximadamente, todos los segmentos
del indicador de nivel (a) del cartucho de bateria
parpadearan.

1. Si esta utilizando la app para PC, conecte el 1.
adaptador al PC utilizando un cable USB.

NOTA: Asegurese de que el icono [“] esta
visualizado en la barra de titulo.

2. Ajuste el conmutador de modo de operacion en la 2.
posicion NI/ @
3. Coloque un cartucho de bateria en el adaptador. 3

A\PRECAUCION: Cuando instale cartuchos de
bateria, tenga cuidado de no pillarse los dedos entre
el adaptador y el cartucho de bateria.

Alinee la ranura (a) del cartucho de bateria con la
lengtieta (b) del adaptador y deslice el cartucho de
bateria hasta su sitio. Inserte el cartucho de bateria
a fondo hasta que se bloquee en su sitio con un
pequefio chasquido.

AVISO: Si puede ver el indicador rojo (c) en el lado

superior del boton de liberacién, el cartucho de
bateria no estara bloqueado completamente.

4. Toque (o si estd iniciando la app para PC, haga 4

doble clic) el icono de la app en la pantalla principal. ’
La app visualizara una pantalla inicial mientras se
carga, y después aparecera la pantalla de “Home .

Menu”. Tnakit

| NOTA: Toque “Close App” para cerrar la app.
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5. Toque “Read Setting Status”. 5.

[y
Home Menu

Registration Data Setting
. Read Setting Status

E3 Close App

6. Seleccione la unidad que va a comprobar. 6.

a. Siva a comprobar la programacioén del
cartucho de bateria
Toque “Battery Status”.

b. Si va a comprobar la programacién del
adaptador
Toque “Adapter Configuration”.

7. Comience las comunicaciones. 7.

En un dispositivo moévil

Sostenga el dispositivo movil bien arrimado al
adaptador de forma que la marca Y]/ /) en el
dispositivo movil esté orientada hacia el punto de
contacto NFC ]

El adaptador pitara cuando la transmision se
complete con éxito.

NOTA: Habilite NFC en los ajustes de su dispositivo
movil. Para mas informacién sobre los ajustes,
consulte el manual que viene con el dispositivo movil.

NOTA: Para establecer una comunicacion sin
contacto, la distancia entre el dispositivo movil y el
punto de contacto NFC ] del adaptador deberéa ser
inferiora 1 cm.

NOTA: Si se produce un error de comunicacion,
aparecera un mensaje de error en la pantalla de la
app.

EnunPC

El adaptador pitara cuando la transmisién se
complete con éxito.

17 ESPANOL



8. Compruebe la programacion siguiente.
Programacion del cartucho de bateria (8-a) 8-a.
*  “Operation Mode”
*  “Hours Remaining” (calculadas
automaticamente por la app)
*  “User Name”

éﬁ Read Battery Status
Operation Mode

Hours Remaining

Programacion del adaptador (8-b) 8-b.
*  “Timer Setting”
*  “Change PIN” (modo de actualizacion de PIN

NO/YES)

*  “Change User Name” (modo de actualizacion
de nombre de usuario NO/YES)

*  “User Name”

&8 Read Adapter Configuration

Registration Data

hange
AVISO: Toque “Close” para volver a la pantalla de Sl

“Home Menu”. Change User Name

User Name
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Actualizacion de la
programacién del cartucho de
bateria sin utilizar las apps

Si se guarda previamente en el adaptador la
programacion necesaria, la programacion se puede
transmitir a cartuchos de bateria.

1. Cambie el modo de operacion.

Actualizar el cédigo PIN y nombre de usuario
Ajuste el conmutador de modo de operacion en la
posicion .

Actualizar la programacioén del temporizador
Ajuste el conmutador de modo de operacion en la
posicion .

2. Coloque el cartucho de bateria en el adaptador.

A\PRECAUCION: Cuando instale cartuchos de
bateria, tenga cuidado de no pillarse los dedos entre
el adaptador y el cartucho de bateria.

Alinee la ranura (a) del cartucho de bateria con la
lengtieta (b) del adaptador y deslice el cartucho de
bateria hasta su sitio. Inserte el cartucho de bateria
a fondo hasta que se bloquee en su sitio con un
pequefio chasquido.

AVISO: Si puede ver el indicador rojo (c) en el lado
superior del boton de liberacién, el cartucho de
bateria no estara bloqueado completamente.

La lampara de registro [:’ o de temporizador
QO se iluminara y el adaptador pitara cuando la
transmisién se complete con éxito.

NOTA: No retire el cartucho de bateria antes de que
el adaptador deje de pitar.

NOTA: Si los codigos PIN ajustados para el
adaptador y el cartucho de bateria no son
idénticos, la lampara de aviso VAN parpadearay la
programacion no se actualizara.

Para retirar el cartucho de bateria
Deslicelo del puerto de bateria mientras presiona el
botén de liberacion en el cartucho.
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MANTENIMIENTO

Limpieza del adaptador

Frote el exterior del adaptador con un pafio ligeramente
humedecido con detergente suave.

AVISO: No utilice nunca agua caliente (mas caliente
de 40°C), gasolina, nafta, disolvente, alcohol, etc.
Podra resultar en decoloracion, deformacion o
grietas.

Reemplazo de la pila de botén

AVISO: El reloj interno del adaptador funciona con
alimentacion suministrada por la pila de botén.
Para asegurarse de que el reloj interno mantiene la
hora correcta, reemplace la pila de botén cuando la
lampara de aviso N (consulte “IDENTIFICACION
DE LAS PARTES”) comience a parpadear
intermitente o rapidamente.

NOTA: Asegurese de reconfigurar el adaptador
porque la programacién guardada en el adaptador se
restaurara al reemplazar la pila.

Extraccion

1. Inserte un destornillador de punta plana en la
comisura del compartimento de la pila (a). Haga
palanca en la lengiieta para liberar el bloqueo y
después retire la tapa.

2. Mientras sostiene el adaptador con el
compartimento de la pila orientado hacia abajo,
empuje hacia dentro la lengieta (b) y deje caer la
pila de botén sobre una mesa, caja de cartén, etc.,
de manera que no se pierda.

Instalacién

3. Mientras sostiene el adaptador con el
compartimento de la pila orientado hacia arriba,
coloque la pila de botén en el portapila (c) con la
cara + orientada hacia arriba.

20
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4. Empuje hacia abajo la pila de botdn hasta que la 4.
lenglieta produzca un chasquido para sujetar la pila.

5. Vuelva a poner la tapa. 5.
6. Reconfigure el adaptador.
Para ver detalles, consulte “Registro de un
cédigo PIN y nombre de usuario” y “Ajuste del
temporizador”.
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SOLUCION DE

PROBLEMAS

AVISO: Si el problema persiste después de haber
tomado la accion de remedio, consulte con el centro
de servicio Makita mas cercano.

Sintoma Causa/Remedio
* Los codigos PIN para el adaptador
y el cartucho de bateria no son
idénticos.
La lampara de => Ajuste el mismo cédigo PIN para el

cartucho de bateria y el adaptador.

El cartucho de bateria no es

compatible con el adaptador.

=> Utilice un cartucho de bateria
compatible.

aviso A parpadea
regularmente. .

Ha olvidado el
codigo PIN y no
puede cambiar la
programacion.

=>» Consulte con el centro de servicio
Makita mas cercano para cancelar la
programacion de la bateria.

Parpadean todos
los segmentos del
indicador de nivel
del cartucho de
bateria.

El cartucho de bateria expirara en
una hora aproximadamente.

La lampara de
aviso parpadea >
intermitente o
rapidamente.

Reemplace la pila de boton.

= Reemplace la pila de botén.

El adaptador => Si esta utilizando la app para PC,
funciona mal. conecte el PC al adaptador antes de
operar la app.

No puede actualizar | & Conecte el adaptador al PC con un

el adaptador cable USB.
utilizando la app => Instale el driver del adaptador en el
para PC. PC.

SPECIFICACIONES

BL1830B, BL1850B, BL1430B,

Cartuchos de bateria de litio-
ion (Li-ion) aplicables

y otros cartuchos de bateria
con numeros de modelo que
acaban en “B” 0 “C”

Suministro de alimentacion

CR2450 (CC3V,10mA) x 1

Temperatura/humedad de
funcionamiento

0°C-40°C
35% - 85% (sin condensacion)

Dimensiones (An x La x Al)

Aprox. 80 x 165 x 62 mm

Peso
(incluida la pila de botén)

Aprox. 0,25 kg

Debido a nuestro programa continuo de
investigacion y desarrollo, las especificaciones aqui
dadas estan sujetas a cambios sin previo aviso.

Las especificaciones pueden variar de un pais a

otro.
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EXENCION DE
RESPONSABILIDAD

Las apps para moévil y PC son para utilizar
solamente con productos Makita.

Makita Corporation no se hace responsable de
dafios que pueda sufrir el usuario (incluyendo dafios
directos, dafios especiales, dafios consecuenciales,
dafos punitivos, penalidades, pérdida de datos,
pérdida de beneficios y dafios resultantes, o pagos
por procurarse un dispositivo de reemplazo) que
puedan resultar del uso de las apps.

Las capturas de pantalla que aparecen en este
documento pueden variar del contenido visualizado
en su dispositivo moévil o PC.

Ninguna parte de este documento puede ser
copiada, reproducida, modificada o reutilizada de
ninguna forma.

Para ver detalles sobre el punto de contacto NFC
en su dispositivo movil, péngase en contacto con el
fabricante del dispositivo.

N-Mark (IN]) es una marca comercial o marca
comercial registrada de NFC Forum, Inc. en los
Estados Unidos de América y en otros paises.

Este producto y documento no portan o utilizan los
simbolos ™ y ®.

Los nombres de productos, compaiiias, etc.,

que aparecen en este documento son marcas
comerciales o marcas comerciales registradas de
sus respectivas companias.

ESPANOL



DANSK (Originale instruktioner)

IDENTIFIKATION AF DELENE

Akku-port

G’ Registreringslampe

A Advarselslampe

) Timerlampe

IN] NFC-kontaktpunkt
Betjeningstilstandsvaelger

® : Timer-tilstand

m / E : Kommunikationstilstand
[ : Registreringstilstand
<+ USB-port (mikro-B-type)
Huller til monteringsskruer
Daeksel til batterirum

oA wWN =

8.
9.

HVAD KAN DU FORETAGE DIG MED BPS01

Adapteren til indstilling af batteritimer (herefter kaldet
“adapteren” i dette dokument) er en tyveriforebyggende
lgsning til Makita-akkuer, der benytter de mobilenheder
eller pc’er (med den dedikerede app installeret), som
kraeves til timerindstillingen.

Funktion til angivelse af
udlgbstidspunkt/-dato

Der kan angives et udlgbstidspunkt og en

udlgbsdato pa akkuer i overensstemmelse med en
bygningstidsplan, sa akkuerne ikke kan anvendes, nar
byggearbejdet er feerdigt.

Funktion til godkendelse med pinkode

Der findes en sikkerhedsfunktion med pinkode
til at forhindre uautoriserede eendringer til
timerindstillingerne.

Bekraftelsesfunktion til adapter- og
akku-indstillinger

Du kan bekreefte indstillingerne til adapteren og akkuen

ved hjeelp af mobil-/pc-appen.

Kompatible litium-ion-akkuer

BL1830B, BL1850B, BL1430B og andre akkuer med
modelnumre, der slutter pa “B” eller “C”

Flowdiagram
4 ) (
3. Registrer en pinkode og et brugernavn.
1. Monter adapteren pa en boks pa Registrer en pinkode og et brugernavn til
arbejdsstedet eller lignende. adapteren.
v
\ J Seet en akku til adapteren for at registrere
v pinkoden og brugernavnet til akkuen.
.
4 )
v
2. Installer appen. -
| Mobilapp til Android-smartphones osv. | 4. Angiv et udlgbstidspunkt/-dato.
eller Angiv et udigbstidspunkt/-dato for
| Pc-app til Windows-computere | adapteren.
v
\ J Saet en akku til adapteren for at angive
v udlgbstidspunktet/-datoen for akkuen.
.
BEMARK: BPS01 kan ikke bruges sammen med en
iPhone eller Mac.

1 DANSK



MEDFQLGENDE

TILBEHOR

Kontroller, at genstandene pa fglgende liste er
inkluderet i pakken.

» Knapbatteri (CR2450) (x1, installeret pa forhand)
»  Skruer (x4)

»  Skruebit (x1)

* Brugsanvisning (x1)

» Startvejledning (x1)

* Cd-rom (x1, inkl. brugsanvisning og pc-app)

VIGTIGE SIKKERHEDS-

INSTRUKTIONER

Ved brug af elektriske apparater skal
grundlaggende forholdsregler altid overholdes,
herunder folgende:

Denne enhed er ikke egnet til brug pa steder, hvor der
kan veere bgrn til stede.

AFORSIGTIG: Undga at indtage batteriet.

Dette produkt indeholder et knapbatteri. Hvis
knapbatteriet indtages, kan det forarsage alvorlige
indvendige forbreendinger pa blot 2 timer og medfare
dedsfald. Denne enhed er ikke egnet til brug pa
steder, hvor der kan vaere bgrn til stede. Opbevar nye
og brugte knapbatterier utilgeengeligt for bern. Hvis
knapbatterirummet ikke kan lukkes forsvarligt, skal
du holde op med at bruge produktet og opbevare det
utilgeengeligt for barn. Hvis du har mistanke om, at
et barn har slugt eller indtaget et knapbatteri, skal du
ojeblikkeligt s@ge laege.

* Undlad at skille adapteren ad.
» Udseet ikke adapteren for regn eller sne.
* Monter ikke adapteren pa steder hgjere end 2 m.

» Undlad at udseette knapbatterierne for varme eller at
udseette dem for ild.

+ Lad ikke knapbatterier ligge pa steder med meget
hgje temperaturer.

» Undlad at skille knapbatteriet ad.

» Undlad at lodde knapbatteriet.

* Undlad at kortslutte knapbatteriets terminaler.

* Brug ikke en anden type knapbatteri end den
angivne.

* Leeg ikke knapbatteriet i en lomme, pose mv.
sammen med sma metalgenstande (for eksempel
nggler, mgnter eller halskeeder).

« Undlad at knuse knapbatteriet mekanisk eller at
skeere i det, nar det bortskaffes.

» Installer knapbatteriet korrekt som vist i
brugsanvisningen.

* Hvis der lekker elektrolyt, skal du afterre det
grundigt fra knapbatterirummet og derefter indsaette
et nyt knapbatteri.

* Hvis nogen del af kroppen kommer i kontakt med
udsivende elektrolyt, skal du skylle grundigt med
vand.

LAS ALLE INSTRUKTIONER,
FOR DU BRUGER DETTE
APPARAT.

GEM DISSE INSTRUKTIONER.

SYMBOLER

Lees brugsanvisningen.

Kun for lande i EU

Elektrisk udstyr og akkuer ma

ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffald!

| overensstemmelse de europeeiske
direktiver om bortskaffelse af affald fra
elektriske og elektroniske produkter

samt batterier og akkumulatorer,

samt bortskaffelse af batterier og
akkumulatorer, og deres implementering i
overensstemmelse med nationale love skal
elektrisk udstyr samt batterier og akkuer, der
har naet udlgbet af deres levetid, indsamles
separat og returneres til en miljgvenlig
genanvendelsesfacilitet.

Li-ion
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FOR BRUGEN

Installation af adapteren

Adapteren kan installeres pa et breet (op til 8 mm),

for eksempel den indvendige side af en boks pa
arbejdsstedet, ved hjaelp af de medfglgende skruer.
Bor fire installationshuller med en diameter pa 7 mm pa
et breet, sa de udger hjgrnerne i et rektangel pa 114 mm
i hgjden og 57 mm i bredden.

Fastger adapteren ved hjeelp af de fire skruer (a) og
skruebitten, der fulgte med adapteren.

Installation af mobil-appen

Understottede mobilenheder

(]
i Op til 8 mm
r e

) NFC-aktiverede
Mobilenhed Android-enheder
Operativsystem Android 4.2 eller nyere

Bemeerk, at understottelse ikke kan garanteres for alle
NFC-aktiverede Android-enheder.

Installation af mobil-appen

Appen kan kun downloades fra Google Play Store. Du
skal have en Google-konto for at bruge Google Play
Store.

BEMZRK: Mobilenheden skal have forbindelse til et
mobilnetveerk eller et Wi-Fi-netveerk.

BEMAERK: Sgrg for at aktivere Wi-Fi, nar du opretter
forbindelse til et Wi-Fi-netvaerk i et Wi-Fi-aktiveret
omrade.

1. Gatil loginsiden for Google-konti, og opret en
Google-konto. (Spring dette trin over, hvis du
allerede har en Google-konto.)

Google
3

Creating a Google Account

BEMAZERKNING: Laes Servicevilkar og
Privatlivspolitik, far du opretter en Google-konto.
Makita Corporation patager sig ikke ansvar for
skader, der matte opsta som felge af oprettelse eller

brug af en Google-konto.

2. Tryk pa “Play Store” pa din enhed for at logge pa
Google Play Store.
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3. Tryk pa “APPS”, og seg efter “Makita Timer.” 3.

m S
- MOVIES & TV |H BOOKS

4. Tryk pa “INSTALL” pa siden til app-installation for
at installere. Der oprettes et “Makita Timer™-ikon pa
startskeermen.

Makita Timer

Makita Corporation

Tnakita.

Installation af pc-appen

Systemkrav
Pc’en skal overholde fglgende krav for at kunne bruge

appen. -

) Windows 7, Windows 8 eller
Operativsystem Windows 8.1
Processor x86 eller x64
Skeermoplgsning 1366 x 768 eller hgjere
Ledig diskplads 4 GB eller mere

Installation af pc-appen

BEMAERK: Installationen skal udferes af en bruger
med administratorrettigheder.

1. Leeg cd-rom’en i diskdrevet, og klik pa “Install 1.
Makita Timer”.
Makita Timer Instruction Manual
2. Kilik pa “Neeste”. 2. » Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard

Welcome to the InstaliShield Wizard for
G ~ Makita Industry Tool Settings
The InstalShieldR) Wizard wil istal Malita Industry Tool
Settngs on your computer. To contnue, cick Next.

WARNING: Ths program s protected by copyright law and
ntermatonal breates.

<o -r
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3. Lees og bekreeft licensaftalen. Veelg “Jeg accepterer

vilkarene i licensaftalen”, og klik derefter pa
“Neeste”.

4. Bekreaeft destinationsmappen, og klik pa “Naeste”.

5. Kilik pa “Installer”.

6. Klik pa “Udfer”, nar installationen er feerdig.
Der oprettes en “Makita Timer’-genvej pa
skrivebordet.

3. %) Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard | < |
Ucemse Agreement
Please read the folowing icense agreement carefuly.

[Application User Agreement ~

[Before instaling “Makita Industry Tool Settings” (referred to as “Application”
hereafter) provided by Makita Corporation (referred to as “Company”
ihereafter U

read the following Application User Agreement (referred to as “Agreement”
here

reafter).
|Article 1 (Agreement)
1. This Agreement is effective between the Company and the User.
[2. The Company grants a license to use the Appiication by the User only when ,

(O accept the terms i the icense agreement Pt

— m—rt
pa——
<Back Cancel
4. » Makita Industry Tool Settings - InstaliShield Wizard
Destination Folder
Install Makita Industry Tool Settings to:
L7 CatoroamFies (x66hkta Cormoration¥ =

- -
5. ¥ MakitaIndustry Tool Settings - InstalShield Wizard ~ IE|
Ready to Install the Program

The wizard i ready to beg instalaton.

nge any of your ik Back. Cick Cancel to
et the waard.

Current Settigs:
Setp Type:
Typcal

Destnaton Folder:
(Ci¥Program Fies (x86)¥Makita Corporation¥

user Informaton:
Name: Windows 2~ —
Company:

InstalShield

6. o Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard B

Instalishield Wizard Completed

The InstalShield Wizard has successfuly instaled Makta
Industry Tool Settngs. Cick Finish to ext the wizard.

<Back

5 DANSK



Installation af adapterdriveren

1. Slut adapteren til pc’en ved hjeelp af et USB-kabel. 1.
Adapterdriveren installeres automatisk.

2. Abn Kontrolpanel, og klik p& System og sikkerhed. 2. T
Klik pa Enhedshandtering under System, og File Action View Help
kontroller, om “USB Serial Port” er installeret korrekt es|m0/Bml&
under “Porte (COM og LPT)". 4 ﬁgzmm
{8 Computer

s Disk drives
&, Display adapters
&3 DVD/CD-ROM drives

. IDE ATA/ATAPI controllers

= Keyboards

1] Memory technology driver

I Mice and other pointing devices
& Monitors
adapters

% Sound, video and game controllers
18 System devices
# Universal Serial Bus controllers

3. Hvis den ikke er installeret korrekt, vises “USB 3. gy
Serial Port” under “Andre enheder”. | sa fald skal du Fie Action View Help
hojreklikke pa “USB Serial Port” og veelge “Opdater €| m|0/Hm & F &S
driversoftware”. “ ) Nk
@ Batteries
/% Computer

< Disk drives
&, Display adapters
& DVD/CD-ROM drives
Ca IDE ATA/ATAPI controllers
= Keyboards
£3] Memory technology driver
4 Mice and other pointing devices
& Monitors
& Network adapters
4-[fp Other devices

{0 Pactabie Devicss l Update Driver Software... '

I Processors T

& Sound, video and ¢ Uninstall
/8 System devices
# Universal Serial Bu; Scan for hardware changes

Properties
Opens property sheet for the cul 3
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4. Veelg “Gennemse computeren efter driversoftware”. 4. | =)

() 2 Update Dver Sftware - FESIFD DFLSSLE

How do you want to search for driver software?

# Search automatically for updated driver software

foryour de
setings.

Locate and instal drivr software manualy

[» Browse my computer for driver software ]

Soncal, |

5. Kilik pa “Gennemse”. Veelg mappen “Makita Timer”. 5. | =]
Klik derefter pa “Naeste”. O e RS,

Browse for driver software on your computer

lnclude subfolders

# Let me pick from a st of device drivers on my computer
and o drver

Software inthe same category a5 the device.

-W“‘
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BETJENING

BEMZAERK: Sgrg for at treeffe de ngdvendige
forholdsregler (se “FOR BRUGEN”), fgr du benytter
felgende fremgangsmader.

Graenseflader til mobilenheden og
pc-appsene

| dette dokument benyttes graensefladerne fra
appen til mobilenheder (a) til forklaringer, eftersom
greensefladerne normalt er de samme i appsene til
andre enheder. Hvis du benytter pc-appen (b), skal
du desuden erstatte “tryk pa” og “startskeermen”

i forklaringerne i dette dokument med “klik pa” og
“skrivebordet”.

: Adapteren og pc’en er forbundet.
. : Adapteren og pc’en er ikke forbundet.

Registrering af en pinkode og
et brugernavn

1. Hvis du bruger pc-appen, skal du slutte adapteren til
pc’en ved hjeelp af et USB-kabel.

| BEMZRK: Kontroller, at -ikonet vises pa titellinjen.

2. Seet betjeningstilstandsveaelgeren
i NI/ @-positionen.

3. Tryk pa (eller dobbeltklik pa, hvis du starter
pc-appen) appikonet pa startskaermen.
Appen viser en startskaerm, mens den indleeses,
hvorefter skaermen “Home Menu” vises.

[ BEMARK: Tryk pa “Close App” for at lukke appen. |

a b
Lot

|

ﬁ Home Menu
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4. Tryk pa “Registration Data Setting”. 4.

@
Home Menu

Timer Setting

. Registration Data Setting
Read Setting Status

5. Tryk pa tekstfeltet, og indtast en 4-cifret kode i feltet 5.
“Registration Cross PIN”. 6.
BEMZRK: Den oprindelige kode er “0000”.

BEMARK: Marker afkrydsningsfeltet “Show PIN” for
at vise den indtastede kode. [E——

8>
& Registration Data Setting

BEMARK: Der skal angives en pinkode for hver Registration Data Setting
adapter, ikke for hver akku. ew PIN
BEMZAERK: “Cross” refererer til det krydstjek af

pinkoden, der udfgres mellem adapteren og akkuen. User Name

BEMARKNING: Undga at glemme pinkoden, da du i
sa fald ikke kan aendre indstillingerne.

6. Ret pinkoden, og indtast et brugernavn.

Indtast en ny kode (hvis det er nadvendigt)
a. Seet “NO/YES”-kontakten til “YES”.
b. Tryk pa tekstfeltet, og indtast en ny 4-cifret kode.

Indtast et brugernavn (hvis det er nadvendigt)
c. Szet “NO/YES”-kontakten til “YES”.
d. Tryk pa tekstfeltet, og indtast et brugernavn.

BEMZERK: Brugernavnet kan veere pa op til 10
alfanumeriske tegn.

9 DANSK



7. Tryk pa “Transmit” for at opdatere indstillingerne pa
adapteren.

8. Start kommunikation.

Pa en mobilenhed

Hold mobilenheden teet mod adapteren, sa
meerket N/ 5) pa mobilenheden vender
mod [N] NFC-kontaktpunktet.

7.

Adapteren bipper, nar overfgrslen er fuldfert korrekt.

BEMZAERK: Aktiver NFC i indstillingerne pa din
mobilenhed. Du finder flere oplysninger om
indstillingerne i den manual, der fulgte med
mobilenheden.

BEMZERK: Hvis du vil oprette kontaktlas
kommunikation, skal afstanden mellem mobilenheden
og [N] NFC-kontaktpunktet pa adapteren veere mindre
end 1 cm.

BEMZERK: Hvis der opstar en kommunikationsfejl,
vises der en fejlmeddelelse pa app-skaermen.

Pa en pc

Adapteren bipper, nar overferslen er fuldfert korrekt.

10 DANSK
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& Registration Data Setting

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Registration Data Setting

Touch NFC by your smartphone
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9. Saet betjeningstilstandsvaelgeren i [#-positionen. 9.

10. Seet en akku til adapteren. 10.

AFORSIGTIG: Ved installation af akkuer skal du
sikre dig, at dine fingre ikke kommer i klemme mellem
adapteren og akkuen.

Juster rillen (a) pa akkuen i forhold til tungen (b) pa
adapteren, og skub akkuen pa plads. Szt akkuen
hele vejen ind, indtil den lases pa plads med et lille
klik.

BEMZERKNING: Hvis du kan se den rgde indikator
(c) oven pa udlgserknappen, er akkuen ikke last helt
pa plads.

E;/ Registreringslampen lyser, og adapteren bipper,
nar overfgrslen er fuldfert korrekt.
BEM/ERK: Tag ikke akkuen ud, far adapteren holder
op med at bippe.
BEMZRK: Hvis de pinkoder, der er angivet
til adapteren og akkuen, ikke er de samme,
blinker /A advarselslampen, og indstillingerne bliver
ikke opdateret.

Sadan overfores de samme indstillinger til andre
akkuer

Hvis de nedvendige indstillinger er gemt pa
adapteren pa forhand, kan indstillingerne overfgres
til akkuer uden brug af en mobilenhed eller pc. Der
er flere oplysninger under “Opdatering af akku-
indstillinger uden at bruge appsene”.

Sadan afmonteres akkuen

Skub akkuen veek fra batteridocken, idet der trykkes
pa udlgserknappen pa akkuen.

BEMARK: Tryk to gange pa “BACK” for at komme
tilbage til skaermen “Home Menu”.

11 DANSK



Indstilling af timeren

En udlgbstid kan angives pa tre mader (som ugedag/
klokkeslaet, som klokkeslaet og som dato).

BEMZERK: Akkuer med en angivet udlgbstid kan
muligvis stadig bruges, efter at akkuen er udlgbet
(udlgbstiden kan forleenges med op til 10 %).

1. Huvis du bruger pc-appen, skal du slutte adapteren til 1.
pc’en ved hjeelp af et USB-kabel.

| BEMZRK: Kontroller, at -ikonet vises pa titellinjen.

2. Seet betjeningstilstandsveelgeren 2.
i NI/ @-positionen.
3. Tryk pa (eller dobbeltklik pa, hvis du starter 3.

pc-appen) appikonet pa startskaermen.
Appen viser en startskaerm, mens den indleeses,
hvorefter skeermen “Home Menu” vises.

[ BEMARK: Tryk pa “Close App” for at lukke appen. |

4. Tryk pa “Timer Setting”. 4.

[y
Home Menu

. Timer Setting
Registration Data Setting
Read Setting Status

3 Close App
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5. Tryk pa tekstfeltet, og indtast den samme 4-cifrede 5.
kode, som er indstillet for de akkuer, der skal 6.
opdateres, i feltet “Timer Cross PIN”.

BEMZERK: Den oprindelige kode er “0000”.

BEMAERK: Marker afkrydsningsfeltet “Show PIN” for
at vise den indtastede kode.

BEMZARK: “Cross” refererer til det krydstjek af
pinkoden, der udfgres mellem adapteren og akkuen.

6. Retudlgbstiden.

a. Angiv en ugedag og et klokkeslaet

Tryk pa indstillingen for dag/klokkeslaet, og tryk
derefter pa tekstfeltet for ugedag. Veelg en dag

pa den liste, der vises. Tryk pa tekstfeltet for
klokkesleet. Veelg et klokkeslaet pa den liste, der
vises, og fortsaet derefter til trin 8. Du kan angive et
klokkesleet mellem 0:00 til 21:00 i trin pa 3:00.

b. Angiv et klokkeslaet

Tryk pa indstillingen “Hours remaining”, og tryk
derefter pa tekstfeltet. Indtast en heltalsveerdi for
timen, og fortseet derefter til trin 8.

c. Angiv en dato
Tryk pa indstillingen “Set date”. Tryk pa tekstfeltet,
og fortsaet derefter il trin 7.

Annuller timeren
Tryk pa indstillingen “Timer Cancel”.
7. Tryk pa en dato (a) pa kalenderen, og tryk derefter 7.
pa “OK” (b).
Udlgbstiden indstilles til klokken 0:00 pa dagen efter
den valgte dato.
Tryk pa “CANCEL” for at annullere valget.
Appen vender tilbage til den forrige skaerm.

BEMZERK: Du kan veelge en dato mellem dags dato
og 2 ar fra i dag.
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8. Tryk pa “Transmit” for at opdatere indstillingerne pa 8.
adapteren.

&8 Timer Setting

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Timer Setting

Touch NFC by your smartphone

9. Start kommunikation. 9.

Pa en mobilenhed

Hold mobilenheden taet mod adapteren, sa
meerket N/ 5) p& mobilenheden vender

mod [N NFC-kontaktpunktet.

Adapteren bipper, nar overferslen er fuldfert korrekt.

BEMAERK: Aktiver NFC i indstillingerne pa din
mobilenhed. Du finder flere oplysninger om
indstillingerne i den manual, der fulgte med
mobilenheden.

BEMZERK: Hvis du vil oprette kontaktlgs
kommunikation, skal afstanden mellem mobilenheden
og [N] NFC-kontaktpunktet pa adapteren veere mindre
end 1 cm.

BEMAERK: Hvis der opstar en kommunikationsfejl,
vises der en fejlmeddelelse pa app-skaermen.

Pa en pc
Adapteren bipper, nar overfarslen er fuldfert korrekt.

10. Szet betjeningstilstandsvaelgeren i §)-positionen. 10.
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11. Seet en akku til adapteren. T

AFORSIGTIG: Ved installation af akkuer skal du
sikre dig, at dine fingre ikke kommer i klemme mellem
adapteren og akkuen.

Juster rillen (a) pa akkuen i forhold til tungen (b) pa
adapteren, og skub akkuen pa plads. Seet akkuen
hele vejen ind, indtil den lases pa plads med et lille
klik.

BEMARKNING: Hvis du kan se den rgde indikator
(c) oven pa udlgserknappen, er akkuen ikke last helt
pa plads.

O Timerlampen lyser, og adapteren bipper, nar
overfgrslen er fuldfart korrekt.
BEMZERK: Tag ikke akkuen ud, far adapteren holder
op med at bippe.

BEMARK: Hvis de pinkoder, der er angivet

til adapteren og akkuen, ikke er de samme,

blinker /A\ advarselslampen, og indstillingerne bliver
ikke opdateret.

Sadan overfores de samme indstillinger til andre
akkuer

Hvis de ngdvendige indstillinger er gemt pa
adapteren pa forhand, kan indstillingerne overferes
til akkuer uden brug af en mobilenhed eller pc. Der
er flere oplysninger under “Opdatering af akku-
indstillinger uden at bruge appsene”.

Sadan afmonteres akkuen
Skub akkuen ud fra batteridocken, idet der trykkes
pa udlgserknappen pa akkuen.
BEMAERK: Tryk to gange pa “BACK” for at komme
tilbage til skaermen “Home Menu”.
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Kontrol af indstillingerne pa
akkuen eller adapteren

BEMARKNING: Du kan kontrollere, om akkuen er
udlgbet, ved at trykke pa Kk_n-knappen (b) pa akkuen.
Hvis udlgbsdatoen for akkuen er overskredet, blinker
alle segmenterne pa opladningsindikatoren (a).

BEMZAERK: Hvis akkuen udlgber i Igbet af cirka en time,
blinker alle segmenterne pa opladningsindikatoren (a)
pa akkuen.

1. Huvis du bruger pc-appen, skal du slutte adapteren til 1.
pc’en ved hjeelp af et USB-kabel.

BEMZRK: Kontroller, at -ikonet vises pa titellinjen.

2. Seet betjeningstilstandsveelgeren 2.
i NI/ @-positionen.
3. Seet en akku til adapteren. 3

AFORSIGTIG: Ved installation af akkuer skal du
sikre dig, at dine fingre ikke kommer i klemme mellem
adapteren og akkuen.

Juster rillen (a) pa akkuen i forhold til tungen (b) pa
adapteren, og skub akkuen pa plads. Szet akkuen
hele vejen ind, indtil den lases pa plads med et lille
klik.

BEMAERKNING: Hvis du kan se den rgde indikator
(c) oven pa udlgserknappen, er akkuen ikke last helt
pa plads.

4. Tryk pa (eller dobbeltklik pa, hvis du starter 4.
pc-appen) appikonet pa startskeermen.
Appen viser en startskeerm, mens den indlaeses,
hvorefter skaermen “Home Menu” vises.

| BEMZERK: Tryk pa “Close App” for at lukke appen.
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5. Tryk pa “Read Setting Status”. 5.

[y
Home Menu

Registration Data Setting
. Read Setting Status

E3 Close App

6. Veelg den enhed, der skal kontrolleres. 6. T D
a. Hvis du kontrollerer indstillingerne pa akkuen -
BACK

Tryk pa “Battery Status”.

b. Hvis du kontrollerer konfigurationen pa
adapteren
Tryk pa “Adapter Configuration”.

7. Start kommunikation. 7.

Pa en mobilenhed

Hold mobilenheden teet mod adapteren, sa
meerket N/ 5) p& mobilenheden vender

mod [Y] NFC-kontaktpunktet.

Adapteren bipper, nar overfarslen er fuldfert korrekt.

BEMZERK: Aktiver NFC i indstillingerne pa din
mobilenhed. Du finder flere oplysninger om
indstillingerne i den manual, der fulgte med
mobilenheden.

BEMZRK: Hvis du vil oprette kontaktlgs
kommunikation, skal afstanden mellem mobilenheden
og [N] NFC-kontaktpunktet pa adapteren veere mindre
end 1 cm.

BEMAERK: Hvis der opstar en kommunikationsfejl,
vises der en fejlmeddelelse pa app-skaermen.

Pa en pc
Adapteren bipper, nar overfarslen er fuldfert korrekt.
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8. Kontroller falgende indstillinger.
Akku-indstillinger (8-a)
*  “Operation Mode”

*  “Hours Remaining” (beregnes automatisk af
app en) Operation Mode

*  “User Name”

8-a. &) Read Battery Status

Hours Remaining

Adapterindstillinger (8-b) 8-b.
e “Timer Setting”

*  “Change PIN” (opdateringstilstand for pinkode
NO/YES)

*  “Change User Name” (opdateringstilstand for
brugernavn NO/YES)

*  “User Name”

BEMARKNING: Tryk pa “Close” for at vende tilbage
til skeermen “Home Menu”. Change User Name

&8 Read Adapter Configuration

Registration Data

Change PIN

User Name
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Opdatering af akku-
indstillinger uden at bruge
appsene

Hvis de ngdvendige indstillinger er gemt pa adapteren
pa forhand, kan indstillingerne overfares til akkuer.
1. Skift betjeningstilstand.

Opdater pinkoden og brugernavnet

Seet betjeningstilstandsveelgeren i E}’-positionen.

Opdater timerindstillingerne .
Seet betjeningstilstandsvaelgeren i &-positionen.

2. Seet akkuen pa adapteren.

A\FORSIGTIG: Ved installation af akkuer skal du
sikre dig, at dine fingre ikke kommer i klemme mellem
adapteren og akkuen.

Juster rillen (a) pa akkuen i forhold til tungen (b) pa
adapteren, og skub akkuen pa plads. Szet akkuen
hele vejen ind, indtil den lases pa plads med et lille
klik.

BEMARKNING: Hvis du kan se den rgde indikator
(c) oven pa udlgserknappen, er akkuen ikke last helt
pa plads.

[Z’ Registrerings- eller O Timerlampen lyser, og
adapteren bipper, nar overfgrslen er fuldfert korrekt.

BEMAERK: Tag ikke akkuen ud, fer adapteren holder
op med at bippe.

BEMZARK: Hvis de pinkoder, der er angivet

til adapteren og akkuen, ikke er de samme,

blinker A advarselslampen, og indstillingerne bliver
ikke opdateret.

Sadan afmonteres akkuen
Skub den ud fra batteridocken, idet der trykkes pa
udlgserknappen pa akkuen.
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VEDLIGEHOLDELSE

Rengering af adapteren

Aftgr adapteren udvendigt med en klud, der er let fugtet
med et mildt renggringsmiddel.

BEMARKNING: Anvend aldrig varmt vand (varmere
end 40 °C), benzin, nafta, fortynder, alkohol osv.
Dette kan medfgre misfarvning, deformering eller
revner.

Udskiftning af knapbatteriet

BEMARKNING: Adapterens indbyggede ur

karer pa strem fra knapbatteriet. For at sikre dig,

at det indbyggede ur gar rigtigt, skal du udskifte
knapbatteriet, nar A advarselslampen (se
“IDENTIFIKATION AF DELENE”) begynder at blinke
forbigaende eller hurtigt.

BEMAERK: Sgrg for at omkonfigurere adapteren,
da de indstillinger, der er gemt pa adapteren, bliver
nulstillet, nar batteriet udskiftes.

Fjernelse

1. Seeten flad skruetraekker ind i slidsen til 1.
batterirummet (a). Vip tappen for at frigere lasen, og
tag derefter deekslet af.

2. Hold adapteren, sa batterirummet vender nedad, 2.
tryk pa tappen (b), og lad knapbatteriet falde ud pa
et bord, en papkasse osv., sa det ikke bliver veek.

Installation

3. Hold adapteren, sa batterirummet vender opad, og 3. ¢
saet knapbatteriet i batteriholderen (c) med + siden

opad. i N
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. Tryk ned pa knapbatteriet, indtil tappen klikker, for at 4.
fastgere batteriet.

Saet deekslet pa igen. 5.
Omkonfigurer adapteren.

Der er flere oplysninger under “Registrering af en

pinkode og et brugernavn” og “Indstilling af timeren”.
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FEJLFINDING ANSVARSFRASKRIVELSE

BEMARKNING: Hvis problemet fortsat opstar, efter
at den afhjaelpende handling er foretaget, skal du
kontakte neermeste Makita servicecenter.

Symptom Arsag/Afhjalpning
« De pinkoder, der er angivet til
adapteren og akkuen, er ikke de
samme.
/\ Advarselslampen | 2 Angiv den samme pinkode for akkuen

blinker konstant.

og adapteren.

Akkuen er ikke kompatibel med
adapteren.

Brug en kompatibel akku.

Du har glemt
pinkoden og
kan ikke aendre
indstillinger.

Kontakt det naermeste Makita
servicecenter for at fa slettet
batteriindstillingerne.

Alle segmenter pa
opladningsindikatoren
pa akkuen blinker.

Akkuen Igber ud om cirka en time.

AAdvarselslampen
blinker forbigaende => Udskift knapbatteriet.
eller hurtigt.
=> Udskift knapbatteriet.
Fejlfunktion i =>» Hvis du bruger pc-appen, skal du

adapteren. slutte pc’en til adapteren, far du
anvender appen.

Du kan ikke . .

opdatere => Slut adapteren til pc’en ved hjeelp af et

adapteren ved
hjeelp af pc-appen.

USB-kabel.
Installer adapterdriveren pa pc’en.

SPECIFIKATIONER

Kompatible litium-ion-akkuer

BL1830B, BL1850B, BL1430B
og andre akkuer med

(Li-ion) modelnumre, der slutter pa “B”
eller“C”

Stremforsyning CR2450 (3V DC, 10 mA) x 1
0°C-40°C

Driftstemperatur/luftfugtighed

35 % - 85 % (uden
kondensering)

Dimensioner (B x L x H)

Cirka 80 x 165 x 62 mm

Veegt
(inkl. knapbatteri)

Cirka 0,25 kg

Grundet vores lgbende forsknings- og
udviklingsprogram kan specifikationerne heri
2ndres uden forudgaende varsel.

Specifikationerne kan variere fra land til land.

22

Mobil- og pc-appsene er kun til brug sammen med
Makita-produkter.

Makita Corporation patager sig ikke ansvar

for skader, som brugeren matte lide (herunder
initialskader, konkret dokumenterede tab, felgetab,
penalt begrundede tab, sanktioner, tab af data, tab
af profit og deraf fglgende skader eller udgifter til
anskaffelse af en erstatningsenhed), der matte folge
af brugen af appsene.

Skeermbillederne i dette dokument kan vaere
forskellige fra det indhold, der vises pa din
mobilenhed eller pc.

Ingen del af dette dokument ma kopieres,
reproduceres, andres eller genbruges i nogen form.
Kontakt producenten af din mobilenhed for at fa
oplysninger om NFC-kontaktpunktet pa enheden.
N-Mark () er et varemaerke eller registreret
varemaerke, der tilhgrer NFC Forum, Inc. i USA og
andre lande.

Dette produkt og dokument beerer eller benytter ikke
symbolerne ™ og ®.

Navne pa produkter, firmaer osv., der benyttes i
dette dokument, er varemaerker eller registrerede
varemeerker, der tilhgrer de respektive firmaer.
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EAAHNIKA (MpwrtoéTutreg 0dnyieg)

ANAINQPIZH MEPQN

MopTdki @uolyyiou pTratapiag
E;’ Auyvia kataxwpiong

A MpoeidotroinTikr Auxvia

) Auxvia XpovodIakoTTn

N =npeio emagrg NFC
Alak6TITNG £MIAOYNG TPOTTOU AsIToupyiag
O: AerToupyia XpovodIiakoTITn
N/ ﬂ : \eIToupyia €TMIKOIVWVIaG
E;’ 1 \eIToupyia KaTaxwpIong

7. &5 Oupa USB (T0Trou micro-B)
OTrég BIdWIV eyKaTAoTaong

9. Kartrdki OAkng pratapiag

o ahwN =

®

TI MIMOPEITE NA KANETE ME TO BPSO01

O Tpocapuoyéag pUBUIoNG XPOVODIaKATITN UTTATapiag
(e@eng avagépeTal wg “TTpooapuoyéag” oTo TTapoV
£yypa@o) eival £va avTIKAETITIKG oUoTNUa Yo QuUaiyyla
uTatapiag pdpkag Makita TTou XpnoipoTToIEi Tig
KIVNTEG OUOKEUEG ) Ta PC (pe eykateoTnuévn TNV
€10IKN epappoyn) TTou atraitolvTal yia T pUBuIon Tou
XPOVOJIaKATTTN.

AsgiToupyia puBuIoNg nuEPONViag/wpag
Aigng

210 QUOiyyIa puTTaTapiag YTTopEi va puBuIoTEi

Mo nuepopunvia/wpa ARENG oclp@wva Pe éva
XPOVOodIAypapua KATAOKEUNG, £€TG1 WOTE TA QUOTYYIa
va unv Yropouv va XpnoigotroinBoulv Petd tnv
OAOKApPWON TNG KATAOKEUNAG.

Aiaypappa pong

AgiToupyia eAéyXoU TAUTOTNTOG PE
kwdik6 PIN
MapéxeTal pia Aeiroupyia ac@aAgiag pe kwdikd PIN

TTOU BV ETTITPETTEI PN £EOUCI0B0TNUEVEG AAAQYEG OTIG
puBuiocEIg TOU XPOVOdIaKOTITN.

AsgiToupyia emiBefaiwong yia Tig
puUbUioEIg TOU TTPOCAPHOYEX KOl TOU
(puolyyiou pTTatapiag

MTropeiTte va emBeRaIOETE TIG pUBICEIG yIa

TOV TTPOCOPHOYED KAl TO QUOTYYIO PTTaTapiag
XPNOIUOTIOIVTAG TNV EQAPHOYR KIVNTAG GUOKEURG/PC.

‘Eykupa @uaiyyia prratapiog 16vTwyv AiBiou
BL1830B, BL1850B, BL1430B kai GAAa @uoiyyia

yTTaTapiag Ye apiBuoUs HOVTEAOU TTOU TEAEILVOUV OE
"B’ *C”

( )

1. TomroBeTAOTE TOV TTPOCAPUOYED OE €va KOUTI
TOU XWPOU £pYaaiag KTA.

v

-
2. EykaTOOTAOTE TNV EQAPHOYH.

E@appoyn KivnTAG CUGKEUNG yIa
smartphone pe Aeitoupyiké auatnua Android
KTA.

f
E@appoyni PC yia uttoAoyIoTéG pe
Aeitoupyikd ouotnua Windows

v

MAPATHPHZH: To BPS01 dev ptopei va
xpnoipotroinBei pe iPhone | Mac.

3. Karayxwpiote kwdikd PIN kai dvopa xprioTn.

KaraxwpioTe kwdikd PIN kai 6vopa xpoTtn
OTOV TIPOCApPHOYEQ.

v
TomroBeTOTE éva PUOiyYIO PTTATAPIAG OTOV
TIPOCOPUOYED Kal KaTaywpioTe Tov Kwdiko PIN
Kal To Gvopa XPrioTn OTO QUOTYYIO PTTATOAPIOG.

v

-
4. OpioTe pia nuepopnvia/wpa ARENG.

OpioTe pia nuepopnvia/wpa ARgng atov
TTpoCapuoyéa.

v
TotroBeTrOTE éva QuUaiyyIo UTTATaPIag OTOV
TIPOCAPUOYEX VIO VO OPICETE TNV NUEPOUNVia/
wWpa ANENG OTO PUOiyYIO PTTATAPIOG.
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NMAPEXOMENA

E=APTHMATA

BeBaiwBeite 611 Ta GTOIKEIQ TNG TTAPAKATW AiOTAG

TepIAapBAvovTal OTn CUCKEUATIa.

*  Mrmarapia TUTTOU KE€PHATOG (CR2450)
(1, TpotoTToBeTNUEVN)

» Bideg spanner (4)

* MUTn yia Bideg spanner (1)

*  Eyxeipidio odnyiwv (1)

*  ZUVOTITIKOG 08nYog (1)

*  CD-ROM (1, epihapBavel Eyxeipidio odnyiwv kai
epappoyn PC)

2HMANTIKEZ OAHT'IEZ

AZOAANEIAZ

Katd Tn xpRon p1ag nAEKTPIKNG CUOKEUNG Ba TrpéTrel
va AapBdavovTal TTavToTe BacikEG TTPOQUAGEEIG,
CUMTTEPIAAUBAVOUEVWV TWV TTAPAKATW:

H ouokeun autAv dev gival KaTdAANAN yia xprion o€
XWPOUG OTTOU PTTOPET VO TTapeupiokovTal TTaIdId.

AHPOZOXH: MnvV KOTATTiVETE TRV PTTATAPIA.

To TTpoidv auTO TTEPIEXEI M PTTaTOPIa TUTTOU
KEPMUOATOG. Z€ TTEPITITWON KATATTOONG TNG UTTATOPIOG
TUTTOU KEPUATOG, EVOEXETAI VO TTPOKANBOUV coBapd
E£0WTEPIKA EYKAUPATA OE HOAIG 2 WPEG Kal va
TPokANnBei BaGvaTtog. H ouokeun auTr dev givai
KOTAAANAN yia Xprion O€ XWPOoug OTToU UTTOPET va
TapeupiokovTal TTaidid. PUAGETE TIG KAIVOUPYIES Kal
TIG XPNOIYOTIOINUEVEG PTTATOPIEG TUTTOU KEPUATOG
HakpI& a1réd TTaudid. Av n Bfkn TnG pTTaTapiag TUTTou
KEPHUATOG DEV KAEIVEI KOAA, BIOKOWTE TN XProN Tou
TTPOIOVTOG Kal QUAGETE TO pakpld atrd TTaidid. Av
uTToWIageaTe OTI KATTOI0 TTaIdT €XEI KOTATTIET PIOt
uTratapia TOTTOU KEPUATOG, ETTIOKEPOEITE AUETWG Eva

ylatpo.

*  Mnv aTTOGUVOPHUOAOYEITE TOV TTPOCOPHOYEQ.

*  Mnv ekBETeTE TOV TTPOCAPUOYED OTN BPOXA 1 TO
XIOVI.

*  Mnv eykaBIoTATE TOV TIPOCAPUOYED OE ONUEIa
Uyoug dvw Twv 2 m.

*  Mn BeppaiveTe TIG pTTATOPiEG TUTTOU KEPPATOG ) PNV
TIG EKBETETE OE QWTIA.

*  Mnv a@riveTe TIG PTTOTAPIEG TUTTOU KEPUATOG O
XWPO PE ECAIPETIKAE UWNAR Beppokpaoia.

*  Mnv ammoouvappoAoyeiTe TNV pTratapia TUTTOU
KEPUATOG.

*  Mnv kavete gUYKOAANGN OTNV pTTatapia TUTTOU
KEPUATOG.

*  Mn BpayxukukAwVeTE TOUG TTOAOUG TNG PTTATOPIAG
TUTTOU KEPPOATOG.

*  Mn xpnoipotroleite kKavévav GAAo TOTTO YTTaTapiog
TUTTOU KEPPOTOG EKTOG OTTO TOV TIPOBAETTOMEVO.

*  Mn Bdadete TNV pTTatapia TOTTOU KEPUATOG HECT
o€ TOETTN, TOAVTA KTA. padi pe HIKPG HETAAAIKG
avTIKEpEVa (OTTWG KAEIBIA, KEPUATA A TTEPIDEPQIA).

¢ Mn ouvBAiBETE unyavikd ) unv KOBETE TNV pTTaTapia
TUTTOU KEPUATOG OTAV TNV ATTOPPITITETE.

+  TotroBeTeiTe CWOTA TNV PTTATAPIA TUTTOU KEPUATOG
OTTWG UTTOOEIKVUETAI OTO EYXEIPIDIO ODNYIWV.

* XNV TEPITTwaon SIapPoRg NAEKTPOAUTN, GKOUTTIOTE
ToV KaAd atré Tn BKn TNG PTTaTapiag TUTTou
KEPHATOG Kl METE TOTTOBETAGTE KaIvoUpyIa
uTTartapia TOTTOU KEPUATOG.

* Avkdrrolo péAog Tou oWHaTOG 0ag £pBEl o€ ETTAPN
ME NAEKTPOAUTN TTOU £XEl DlappeUaEl, EETTAUVTE TO
KOAG pE vepo.

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHIIEZ
MPIN XPHZIMOMNOIHZETE
AYTHN TH ZYZKEYH.

OYAAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ.

2YMBOAA

AlaBdaoTe 10 gyXEIPIOIO 0dNYIWV.

Moévo yia xwpeg Tng EE

Mnv atroppiTITETE TOV NAEKTPIKG EEOTTAIONS iy
TIG OUCTOIXIEG HTTATAPIWY PO HE TO OIKIOKE
amopAnTal

Z0pgwva pe Tig Eupwtraikég odnyieg yia

TO ATTOBANTA NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU
€EOTTAIOPOU, TIG NAEKTPIKEG OTAAEG, TOUG
OUOOWPEUTEG KAl Ta TTORBANTA NAEKTPIKWV
OTNAWY Kal CUCOWPEUTWY Kal TNV EQapUoyR
TOUG OUPQWVA PE TNV €BVIKNA vopoBeaia, o
NAEKTPIKOG £EOTTAICUAG, OI PTTATAPIES Kal Ol
OUOTOIXIEG PTTATAPIWV TTOU £X0UV PBACE!
010 TEAOG TOU KUKAOU {WNG TOUG TTPETTEI VOl
OUAAéyoVTal EEXWPIOTA KOl VO ETTIOTPEPOVTAL
o€ QINKN TTPOG To TrepIBAAAOV povada
avaKUKAWGONG.

Li-ion
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MPIN AMO TH XPHZH

Tomro0£TnON TOU TTPOCAPUOYEQ

O mpocappoyéag pTropei va TomoBeTnOei o€ oavida
(pe Tax0G €wg 8 mm), 6TTWG OTO ECWTEPIKG TOiXWHA
€vOG KOUTIOU TOU XWPOU Epyaaiag, ue XpAon Twv
TTapeXOUEVWY BIBWY spanner.

AvoitTe TEGOEPIG OTTEG SIOPETPOU 7 MM O€ I oavida
yla va dnNUIoUPYAOETE TIG YwVieg evdg opBoywviou pe
Owog 114 mm kail TTAdToGg 57 mm.

ZTEPEWOTE TOV TIPOCAPHOYED UE TIG TEOOEPIG BidES
spanner (a) kai Tn puTN yia Bideg spanner Trou
TTAPEXETAI JE TOV TIPOCAPHOYEQ. ]

Méxp1 8 mm
)=

EykaTtdoTaon TG EPAPHOYAS
KIVNTAG OUOKEUNG

Yoo TnpI{OEVES KIVNTEG OUOKEUEG

Kivi ouokeun El'.I:%Kiuig Android TexvoAoyiag
Aermoupyiké oloTnua Android 4.2 r vedTepn ékdoan

ZnuelwTEoV OTI BeV TTAPEXETAI £yyUNON yia UTTOOTAPIEN
6Awv Twv ouokeuwv Android TexvoAoyiag NFC.

EykatdoTaon Tng EQapMoyng KIVNTHGS
OUGKEUNG

Mrtropeite va KaTeBAOETE TNV EQAPHOYI POVO OTTO TO
Google Play Store. Na va xpnoipotroifoete 1o Google
Play Store xpeiagetal Aoyapiaoudg Google.

MAPATHPHZXZH: H kivnTtA GuoKeun TIpETTel va gival
ouvdedepévn o€ BiKTUO KIVNTAG TNAEQwViag | dikTuo
Wi-Fi.

MAPATHPHZH: Evepyotroijate omrwodrote 1o Wi-Fi
KaTd TN ouvdeon o€ dikTuo Wi-Fi o€ xwpo pe Wi-Fi.

1. MeTtaBeite oTn oeAida €l0680u o€ Aoyaplacud 1.
Google kal dnuioupynoTe éva Aoyapiaoud Google.
(Av €xeTe ndN Aoyapiaopd Google, TTapaleiyTe autd Creating a Google Account
e Y A
EIAOMOIHZH: AlaBdoTe Toug Opoug xpriong kai Tnv [
MoAITIKA aTroppATOU TTPIV dNUIOUPYATETE Aoyaplacuo
Google. H Makita Corporation dev @épel eubuvn yia
{nuiég TTou ogeilovTal aTn dnuioupyia A TN xprion
AoyapiaopoU Google.

Google
3

2. MiéoTe “Play Store” oTn ouoKeur 0ag yia va 2.
ouvdeBeite ato Google Play Store. e e .

3 EAAHNIKA



3. MiéoTte “APPS” ka1 avadnTrioTe TNV EQApUOyN
“Makita Timer”.

4. Téote “INSTALL” o oehida eykardoTaong
€QAPHOYNAG YIa va YivEl N eyKATACTACN. ZTNV ApPXIKN
006vn Ba dnuioupynBei To eikovidio “Makita Timer”.

EykardoTaon tng
gpappoyng PC

ATTaITAOEIG OUGTANATOG

To PC mpéTrel va avTaTToKpiveTal OTIG ATTAITACEIG
TT0U aKoAouBoUV yia va gival duvartr n xpion TG
£QApUOYNG.

A - Windows 7, Windows 8 i
£ITOUPYIKO oUOTNUA

Windows 8.1
EmegepyaoTrig x86 1} x64
AvdAuon 08évng 1366 x 768 r{ uynAdTEPN

AioBéoipog xwpog ato dioko | 4 GB 1 peyaAuTtepog

EykardoTaon tng epapuoyng PC

MAPATHPHZH: H eykatdaTtaon mpétel va
TTPOYMOTOTIOIEITAl ATTG XPAOTN PE TTPOVOUIT
SIOXEIPIOTH.

1. TomobetrioTe To dioko CD-ROM oTn povdada diokou
Kal KavTe KAIK oTo “Install Makita Timer”.

2. Kavte KAk aT1o “ETrépevo”.

m S
B voviesaTv |l ecoxs

Tnakita
g Vit Timer
[34

Tnakita

o Makita Industry Tool Settings - Wizard | ~ |

Welcome to the InstaliShield Wizard for
Makita Industry Tool Settings

The InstalSieldR) Wizard wl instal Makita Industry Tool
Settngs on your computer. To continue, ick Next.

WARNING: Ths program s protected by copyright law and
nteratonal treates.
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3. AioBdoTe kal emBERAIWOTE TNV GdeIa XPAONG.

EmA£gTe “ATrodEXONAI TOUG OPOUG TNG AdeIag
Xpnong” Kai YeTd KavTe KAIK oTo “ETTOpEVO”.

4. EmReRaIIOTE TO PAKEAO TTPOOPICHOU KAl KAVTE KAIK

oT1o “ETopevo”.

5. Kavre kAik oo “Eykaraotaon’.

6. Otav ohokAnpwoOei n eykatdaoTaan, KavTe KAIK OTO

“TENOG”.
ZTnv em@aveia epyaciag Ba dnuioupynBei n
ouvTépeuon “Makita Timer”.

3. %) Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard | < |

License Agreement
Please read the folowng icense agreement carefuly.

[Application User Agreement ~

[Before instaling “Makita Industry Tool Settings” (referred to as “Application”
hereafter) provided by Makita Corporation (referred to as “Company”
lhereafte), the user of the Application (referred to as “User” hereafter) must
rad the Sovig Appicaton User Agreement (roerd fo 33 “Apreemist”
Am:k 1 (Agreement
ecmemuenecmebemetn the Company and the User.
x mCmnpmvguls a license to use the Application by the User only when

' Laccept the terms in the kcense agreement ' Pt

<Back

4. » Makita Industry Tool Settings - InstaliShield Wizard
Destination Folder
-
Install Makita Industry Tool Settings to:
L7 CatoroamFies (x66hkta Cormoration¥ =
p—
s [__het> e
5. » Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard B

Ready to Install the Program
The wizard i ready to beg instalaton.

ik Back. Cick Cancel to

nge any of your
et the waard.

Destnaton Folder:
(Ci¥Program Fies (x86)¥Makita Corporation¥
user Informaton:
Name: Windows 24—
Company:

InstalShield

<M- ot

6. o

Makita Industry Tool Settings - InstaliShield Wizard | <
InstaliShield Wizard Completed

has successfuly instalied Makita
ey Tod Setge, ik i o oot e v

Cancel
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EykatdoTaon Tou TTpoypdupaTog
odnynong rpooapuoyéa
1. ZuvdéoTe Tov TTpocappoyéa oto PC 1.

XpnoigoTrolwvTag éva kaAwdio USB. To pdypapua
0odnynong Trpocappoyéa Ba eykaraoTadei autéuaTa.

2. Avoigre 10 Mivakag EAéyxou kai KavTe KAIK 0TO 2. T Device Manager
ZUoTtnua kol AoQAAEia. ZTo ZUOTNUA, KAVTE KAIK File Action View Help
070 AlOKEipIon ZUOKEUWV Kal EAEYETE Qv EXEl ¢ | 0/Hm®
eykataoTabei emTUXWG TO “USB Serial Port” oTo 4 ﬁgg”mm
“@upeg (COM & LPT)". ™ Computer

s Disk drives

&, Display adapters
< DVD/CD-ROM drives

Ca IDE ATA/ATAPI controllers

== Keyboards

£7] Memory technology driver

I Mice and other pointing devices
B Monitors
adapters

« Sound, video and game controllers
18 System devices
# Universal Serial Bus controllers

3. Av dev eykataoTéOnke TmITUXWG, To “USB Serial 3. gy
Port” 8a eppavioTei KaTw o1d To “ANEG OUOKEUES”. File Action View Help
T€ aUTAV TNV TTEPITITWOT, KAvTe degi KAIK aTo “USB e mD/Bm e E %S
Se(ial Port” kai eTAECTE “EVvnuépwon TTPOypAaUpaTOg 4 a;"ﬂ"mms
odnynong’. 8 Computer

< Disk drives
&, Display adapters
& DVD/CD-ROM drives
Ca IDE ATA/ATAPI controllers
= Keyboards
£ Memory technology driver
4 Mice and other pointing devices
& Monitors
& Network adapters
4[5 Other devices

1B Portable Devices l Update Driver Software... '

I Processors T

4 Sound,videoand¢  Uninstall
B System devices
@ Universal Serial Bul  S<an for hardware changes

Properties
Opens property sheet for the cul 3
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4. EmAégTe “Avadrtnon AoyiopikoU TTpoypdupaTog 4. | =)
0drynang oTov UTTOAOYICTH Hou™. SR

How do you want to search for driver software?

# Search automatically for updated driver software

foryour de
setings.

Locate and instal drivr software manualy

[. Browse my computer for driver software ]

Concel

5. Kavre KAk o0 “Avagitnon’. EmMAEETe To pdkeAo 5. I =]

&5 . Update DverSoftwar - FLSSIFD DRLESIF

“Makita Timer”. XTn ouvéxeia, KAvTe KAIK OTO
“ETrépevo”. Browse for drive software on your computer

] l Browse... '

lnclude subfolders

# Letme pick from allist of device drivers on my computer
and o drver

software inthe same category asthe device.

- —
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AEITOYPI'IA

MAPATHPHZH: MpoBeite oTTwodATIOTE OTIG
arapaitnTeg TpoeTolpaciag (BAEme “MPIN AMO TH
XPHZH”) rpiv ekTEAEOETE TIG AKOAOUBEG BIADIKATIEG.

MepiBdaAAov epapuoywyv KIVNTAG
ouoKeung kai PC

270 TTAPOV £YYPAPO XPNOIMOTIOIEITAI TO TTEPIBAAAOV a

TNG EPAPUOYNAG KIVNTAG CUCKEUNG (a) yIa ETTEENYNTEIG, @ Home Menu
eTeIdn 1o TTePIBAAAOV gival wg eTTi TO TTAgioTOV iB10 OTIG —
£QAPUOYEG Kal yia TIG dUo ouokeuég. EimmAéoy, av

xpnoigotroigite Tnv epappoyn PC (b), ol évvoieg “méoTe”

Kal “apxIkrf 086vn” oTIg ETTEENYAOEIG TOU TTAPAVTOG

£YYPAPOU avTIKABIaTOUV TIG €VVOIEG “KAIK” KaI “ETTIQAVEIQ

epyaociag”.

: O mpooappoyéag kai To PC gival ouvdedepéva.
. : O mpooappoyéag kal To PC dev gival ouvdedepéva.

Kataxwpion kwdikou PIN kai

ovouarog XpRoTn

1. Av xpnaigotroigite Tnv epappoyn PC, ouvdéaTe 1.
Tov TTpocappoyéa ato PC XpnoIPoTroIvTag £va
kaAwdio USB.

MAPATHPHZH: BeBaiwBeite 611 TO
€IKOVidIO eppavigeTal oTn ypapun TitAou.

2. PuBpioTe 1O d1aKATITN ETTIAOYAG TPOTTOU AEITOUPYiOG 2.
om 6son N1/ E
3. MéoTe () kavTe JITTAS KAIK av TTPOKEITAl YO THV 3.

epappoyn PC) 1o €IkovidIo EpapuoyAg OTNV apxIKnA
oBovn.

H epappoyn Ba epgpavioel yia 086vn ekkivnong
KOBWG POPTWVETAI, KAl JETE Ba eupavioTei N 086vn
“Home Menu”.

MAPATHPHZH: MiéoTe “Close App” yia va KAgioeTe
NV EQAPUOYN.
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4. TMéoTe “Registration Data Setting”.

5. TMiéoTe 10 TTAQICI0 KEINEVOU Kal EI0AYAYETE Evav

4-ynoio kwdiko oTo Tredio “Registration Cross PIN”.

MAPATHPHZH: O apxik6g kwdikdg gival “0000”.

MAPATHPHZH: EmAégTe TO TTAGiolo eAéyxou “Show
PIN” yia va eg@avioTei 0 KwdIKOG TTOU KATAXWPIoATE.

MAPATHPHZXH: Mpétel va opioTei évag Kwdikog PIN
avda TTpocappoyéa 6x1 avd guaiyylo uTraTapiag.
MAPATHPHZH: H évvoia “Cross” avagépeTal aTo
SlaoTaupwuévo Eeyxo Tou kwdikoU PIN trou
diegdyeTal avaUECT GTOV TTPOCAPHOYED KAl TO
@UOiyylo uTTaTOPIOG.

EIAOMOIHZH: ®povrtioTe va pnv {eXAoETE TOV KWBIKO
PIN, diagpopeTikd dev Ba putropeite va aAAAEETE TIG
pubpioeig.

6. AMGETE TOV KwdIkS PIN Kal el0aydyeTe éva Gvoua
xenotn.
Eioaywyn véou kwdikouU (av xpeidaderai)
a. MetakivioTe 1o diakétTn “NO/YES” oT10 “YES”.
b. MiéaTe To TTAQioIo KeIPévou Kal el0aydayeTe Evav
4-YNPI0 KWJIKO.
Eiocaywyn ovoéuarog xprortn (av xpeiaderai)
c. MetakivioTe To diakéTrTn “NO/YES” o1o “YES”.
d. MéoTe To TTACioI0 KEIPEVOU Kal El0ayayETE éva
dvopa xpnaoTn.

MAPATHPHZH: To 6vopa XpAoTn ptropei va
TepIAapBavel £wg kal 10 aAgapiBunTiKoUg
XOPOKTAPEG.

9 EAAHNIKA
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Read Setting Status
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& Registration Data Setting

Registration Cross PIN




7. MéoTe “Transmit” yia va evNUEPWOETE TIG pUBUIoEIG 7.
OTOV TTPOCAPUOYEQ.

[y .
& Registration Data Setting

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Registration Data Setting

Touch NFC by your smartphone

I

8. ZEKIVAOTE TNV ETTIKOIVWVia. 8.

Zg KIVNTI) OUOKEUI

KpaTrioTe TNV KIVNTA GUOKEUR KOVTE GTOV
Tpooapuoyéa, 1ol wote 1o ofua N/ 5) g
KIVNTAG GUOKEUNAG Va gival OTPAPUEVO TTPOG TO
onpeio emmagerig NFC NI

‘Otav n perddoon oAokAnpwOei pe etmiTuyia, Ba
QKOUOTE( T TOV TIPOCAPHOYED £VAG AXOG MTTITT.

MAPATHPHZH: Evepyotroinote 1o NFC oTig
puUBIoEIG TNG KIVNTAG OUOKEUNG oag. MNa
TTEPIOOOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TIG PUBUIOEIG,
avaTpELTE OTO EYXEIPIDIO TTOU OUVODEUEI TNV KIVNTH
OUOKEUN 0agG.

MAPATHPHZH: lNa va amokatacTadei avéragn
€TTIKOIVWVia, N atréoTacn avAapesa oTny KIvnTr
ouokeur kai To onpeio emragrig NFC [} otov
Tpocappoyéa Ba TTPETTEl va gival JIKPOTEPN ATTO
1cm.

MAPATHPHZH: Av TTapouciaoTei opaAua
€TTIKOIVWViaG, Ba eppaviaTei éva pivupa o@aApatog
aTtnv 086vn TNG EPAPUOYAG.

Ze PC
‘Otav n petddoon ohokAnpwoei pe emTuyia, Ba
QAKOUOTE OTTO TOV TIPOCAPHOYED EVOG AXOG UTTITT.

-
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9. PubBpioTe 10 d10KATITN ETTIAOYAG TPOTTOU AEITOUpPYiag
o 6éon [#.

10. ToTroBeTAOTE éva PuUTiyyIo PTTATAPIAG OTOV
Tpooapuoyéa.

10.

AnNPOZOXH: Kara TNV TOTT00ETNON PUOIYYiWV
JTTaTAPIOG, TIPOCEETE VA NV TNIACTOUV Ta SAXTUAG
0aG aVAPEDA OTOV TTPOCAPHUOYED KAl TO QUOTYYIO
JTTartapiog.

EuBuypappioTe TNV €yKOTIA (@) TOU Pualyyiou
ptrarapiag pe TN yAwTTida (b) Tou Tpocapuoyéa kai
TOTTOBETAGTE oUPTAPWTA TO QUTiyyIo. EicaydyeTe
TO QUOIYYIO UTTATOPIOG PEXPI TEPHA, EWG GTOU
ac@ahioel pe évav atraAd fNxo KAIK.

EIAOMOIHZH: Av ptropeiTe va deiTe TNV KOKKIVN
€vdeign (c) oTnv eTTavw TTAEUPd TOU KOUNTTIOU
amac@aAiong, onpaivel 6Tl TO QUOiyyIo PTTaTapiag dev
£x€l 00PaAIoEl TEAEIWG.

‘Otav n petddoon oAokAnpwOei pe etmiTuyia, Ba
avayel n Auxvia kataxwpiong IZ' Kal Ba akouoTel
atré Tov TTPOCapHoyEa £vag AXOG MTTITT.

MAPATHPHZH: Mnv agaip€éoeTe T0 Quaiyylo
uTTatapiag av dev OTAPATACE! va aKOUYETAI OTTO TOV
TIPOCAPHOYEQ O XOG MTTITT.

MAPATHPHZH: Av o1 kwdikoi PIN 110U £x0ouv
PUBUICTE yIa TOV TTPOCOPHOYED KOl TO QUTTYYIO
yTratapiag dev givai idiol, n TTPOEISOTIOINTIKN

Auxvia AN\ avaBoofrvel, kal ol pubuiceig dev Ba
evNUEPWOOUV.

TMa peradoon Twyv idiwv pubuicewv o dAAa
Quaiyyia ymrarapiag

Av oTOV TTpOCapUOYED EivVal ATTOBNKEUNEVEG

atré TPIV Ol aTTaPaiTNTEG PUBPICEIG, oI pUBUIoEIG
uTTOpOUV va petadoBoulv oTa Quaiyyia uTratapiag
Xwpig TN Xprion kivntAg cuokeung 1 PC. MNa
AeTTTOPEPEIEG AVATPEETE OTNV TTAPAYPAPO

“Evnuépwon pubuioewv Qualyyiou PTratapiog xwpig

N XPAON TWV EQAPHOYWV”.

TNa agaipeon Tou pualyyiou umarapiag
AQaIpETTE CUPTAPWTA TO PUOIYYIO PTTOTAPIAG
atré 1o dock pTratapiag mMECOVTAG TO KOUMTTH
ATTaoPAAIoNG GTO PUOIYYIO.

MAPATHPHZH: MNa va emoTpéweTte aTNV 006vNn
“Home Menu”, méoTe dU0 popég 10 “BACK”.
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PUOuION TOU XPpOVOSIAKOTITN

Mrropeite va puBpioeTe To xpovo AAgNG pe Tpeig
TPOTTOUG (KaTd NUéPa TNG £fSoNAdAG/WPA, KATE WP
Kal KaTéd nuepounvia).

MAPATHPHZH: Ta @uoiyylia pTratapiag pe
pubpiopévn Wwpa ARENG YTTopoUv va Xpnaoiyotroindolv
akopa kal apdTou Afgel To puaiyyio (n wpa ARgng
uTTopei va Trapatadei éwg kar 10%).

1. Av xpnaipotroigite TNV epappoyn PC, ouvdéaTe
Tov TTpocappoyéa oto PC xpnoiyotrolvrag éva
kaAwdio USB.

MAPATHPHZH: BeBaiwBeite 611 TO
€IKOVIdIO eppavigeTal oTn ypapun TitAou.

2. PuBpioTe 10 dIAKOTITN ETTIAOYAG TPOTTOU AgIToUupyiag
ot 6éon N/ E

3. TMéoTe (1 KavTe BITTAG KAIK av TTPOKEITAl YIa TV
epappoyn PC) 1o €Ikovidio epapuoyng aTnv apxIkr
oBovn.

H epappoyn Ba epgavioel pia 086vn ekkivnang
KaBWG QOPTWVETAl, Kal HETA Ba eu@avioTei N 0Bdvn
“Home Menu”.

MAPATHPHZH: MiéoTe “Close App” yia va KAEioeTe
NV EQAPUOYHA.

4. TMéote “Timer Setting”.

2.
3.
&
4. S Home Menu

. Timer Setting

Registration Data Setting

Read Setting Status

3 Close App
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5. TMiéoTe 1O TTAQICI0 KEIPEVOU KAl EICAYAYETE TOV
id10 TTPOG evnuépwan 4-Wr@Io KwIKG TTOU EXEI
puBuIOTE yIa Ta QuUOiyyla PTTaTapiag oTo Tedio
“Timer Cross PIN”.

MAPATHPHZH: O apxik6g kwdikdg givar “0000”.

MAPATHPHZH: EmA£ETe TO TTAQicI0 EAéyxou “Show
PIN” yia va eg@avioTei 0 KwdIKOG TTOU KATAXWPIoATE.

Timer Setting

oo

MAPATHPHZH: H évvoia “Cross” avagépetal aTo
SlaoTaupwpévo EAeyxo Tou kwdikoUu PIN tTou
Sie€dyeTal avaUEoa GTOV TTPOCAPHOYED Kl TO
puaiyylo pTTaTapiag.

6. AANAGETE TO XpdVO ANENG.

a. KaBopiouog nuépag eBdouddag kar wpag
MiéaTe TNV emIAOYA NUEPAG/WPAG Kal PJETA TTIETTE TO
TAQioI0 Kelpévou Nuépag TnG BOopadag. ETAEETE
Mo gépa atré TN AioTa TTou epgavigetal. MéEoTe 10
TAQioI0 KEIPévou wpag. ETAESTE pia wpa atrd T
NioTa TTOU ep@avideTal Kal JETE TTPOXWPAROTE GTO
BrAua 8. Mmopeite va pubpioete pia wpa ard 0:00
£€w¢ 21:00 pe Brpa 3:00.
b. Ka6opiouoés wpag
MiéaTe TNV emAoyn “Hours remaining” kai YETa
mEéoTE TO TTAaiolo Kelpévou. Eioayayete pia aképaia
TIPA VIO TIG WPEG Kal PETA TTPOXWPAOTE OTO Brpa 8.
c. KaBopioudg nuepounviag
MiéaTe TNV emAoyn “Set date”. MiéaTe 10 TTAGicIO
KEIMEVOU Kal JETA TTPOXWPNOTE OTO BAYa 7.
AKUpwOoT TOU XpOovoSIaKoTTn
MiéaTe TNV emAoyn “Timer Cancel”.
7. EmAEETE pia nuepopnvia (a) oTto nueEPOAdyIo Kal 7.
perd méote “OK” (b).
O xpdévog Aigng Ba pubpuioTei aTig 0:00 TP TNG

NUEPAG PETA TNV ETTIAEYHEVN NUEPOUNVIA. ® July 2016

Mo va aKUpWOETE TNV €TTIAOYT OOG, TTIECTE “sun Mon Tue Wed Thu Fri Sat
“CANCEL".

H epappoyn Ba emaTpéwel aTnV TTPOnyoUpEvn

0Bdvn. D

n o2 14

MAPATHPHZH: MTropeite va emIAEGETE pia
nUeEpPopnVia até orpepa €wg Kail 2 xpdvia ato Twpa.

18 19 20 21

25 26 27 28

12 3 4

oK CANCEL
) ()
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8. MiéoTe “Transmit” yia va evnUEPWOETE TIG puUBUioEIG 8.
OTOV TTPOCAPUOYEQ.

Timer Setting

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Timer Setting

Touch NFC by your smartphone

9. ZeKIVAOTE TNV ETTIKOIVWVia. 9.

X KIVITI) OUOKEUN

KpatAoTe TNV KIVNTH OUOKEUT KOVTE OTOV
Tpocapuoya, £1o1 wote 1o ofpa N/ 5) g
KIVNTAG GUOKEUNAG Va gival OTPAPUEVO TTPOG TO
onueio emmagerig NFC NI

‘Otav n petddoon ohokAnpwbei pe emTuyia, Ba
QAKOUCOTE OTTO TOV TTPOCAPHOYED EVOG AXOG UTTITT.

MAPATHPHZH: Evepyotroijote 1o NFC oTig
pUBIoEIG TNG KIVNTAG OUOKEUNG 0ag. MNa
TTEPIOOOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TIG pUBUIOEIG,
QAvaTPELTE OTO EYXEIPIDIO TTOU CUVODEUEI TNV KIVNTH
OUOKEUN 0aG.
MAPATHPHZH: MNa va amokatacTabei avémagn
€TTIKOIVWVia, N aTré0Tacn QvVAPETa OTNV KIVATH
ouokeur kai To onpeio eragrig NFC [ otov
TTpocappoyéa Ba TTPETTEl va gival MIKpOTEPN ATTO
1cm.
MAPATHPHZH: Av TTapouaiacTei o@aApa
£TTIKOIVWVIaG, Ba eppaviaTei éva pivupa o@aApatog
aTtnV 086vNn TNG EPAPUOYAG.

e PC

‘Otav n petddoon ohokAnpwoei pe emTuyia, Ba
QAKOUCOTEI OTTO TOV TIPOCAPHOYEQ EVOG AXOG UTTITT.

10. PuBpioTe 10 BIOKATITN €TTIAOYAG TPOTTOU AEITOUPYIOg 10.
ot 8¢on .
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11. ToTroBeTAOTE éva QUaiyyIO PTTATAPIAG OTOV T
TIPOCApPHOYEQ. .

AHPOZOXH: Katd tnv 1o1r08£TNon Quolyyiwv
JTTaTapiag, TTPOoELTE VA NV TTIAcTOUV Ta dAXTUAG
0ag avAPETa OTOV TIPOCAPHOYED KAl TO YUAiYYIO
yTTaTapiag.
EuBuypappioTe TNV £yKOTTA (a) TOU QUaIyyiou
ptraTapiag e Tn yAwttida (b) Tou TTpocapupoyéa Kal
TOTTOBETACTE GUPTAPWTA TO QUTiyyIo. EicaydyeTe
TO QUOIYYIO ITTATOPIOG PEXPI TEPUA, EWG OTOU
ao@aAioel ye évav atraAd AXO KAIK.

EIAOMOIHZH: Av ptropeite va deite TNV KOKKIVN
€vdeIgn (c) otnv emavw TTAeUpd TOU KOUpTTIOU
amao@AAiong, onuaivel 6T TO QUOIiYYIO ITTATAPIOG dEV
£xel ao@alioel TEAEIWG.

‘Otav n petddoon ohokAnpwoei pe emruyia, Ba
avdayel n Auyvia xpovodiakoTTn &) kal Ba akouoTel
aTTd TOV TTPOCAPHOYED £VAG AXOG UTTITT.

MAPATHPHZH: Mnv agaipéoeTe To Quaiyyio
JTTaTapiog av 8ev OTAUATAOE! va akoUYETal aTTd Tov
TIPOCOPUOYED O AXOG YTTITT.

MAPATHPHZH: Av o1 kwdikoi PIN 1Tou €xouv
PUBUICTE IO TOV TTPOCOPHOYED KAl TO QUTTYYIO
pTratapiag &ev gival idiol, n TTPoEIBOTTOINTIKA

Auyvia N avaBoofnvel, kai ol pubpuioceig dev Ba
evNUEPWOOUV.

TNa peradoon Twy idiwv pubuicewv o dAAa
Quaoiyyla uyrarapiag

Av oTOV TTpOCapUOYEQ €ival ATTOONKEUPEVEG

aTrod TTPIV Ol ATTAPAITNTEG PUBICEIG, oI pubuioEIg
pTTopOoUV va peTadoBolv aTa Guaiyyla uTraTapiag
Xwpig TN Xprion KivntAg cuokeung ) PC. MNa
AeTITOEPEIEG AVOTPEETE OTNV TTAPAypaPO
“Evnuépwaon pubuicewyv QuUalyyiou ITTaTapiag Xwpig
N XPAoN TwV EQAPHOYWV”.

lNa agaipeon rou ualyyiou pmarapiag
A@aipéoTe CUPTOPWTA TO YUOITYYIO UTTATOPIOG
atré 1o dock ptratapiag mECOVTAG TO KOUMTT
atmacg@aAiong aTo QuaiyyIo.

MAPATHPHZH: MNa va emoTpéyete otnv 086vn
“Home Menu”, méaTe dUo @opég 10 “BACK”.

15 EAAHNIKA



‘EAeyxog puBpicswv @uolyyiou
MTTaTapiag i TTpocapuoyéa

EIAOTMOIHZH: Mmopeite va eAéyEeTe av To Quaiyylo
utratapiag éxel Afgel matwvTag 1o KoupTri K1 (b)
aTo @uaiyylo. Av n nuepopnvia Angng Tou Quolyyiou
pTTaTapiog £xel TTApEABEI, OAa T TURPATA TNG
€vOEIKTIKAG Auyviag oTddung (a) avafoofrvouyv.

MAPATHPHZH: Av 1o @uaoiyylo pTratapiag TTpokeITal
va Mgl o€ TTEPITToU pia Wpa, OAa Ta TUAPOTA TNG
€vOEIKTIKAG Auxviag oTddung (a) Tou pualyyiou
yTraTapiog avapBoafrivouv.

1. Av xpnaiportroigite TNV epappoyn PC, ouvdéaTe
Tov TTpocappoyéa ato PC XpnoIpoTrolvTag £va
KaAwdio USB.

MAPATHPHZH: BeBaiwBeite 611 TO
€IKOVIdIO EU@AVICETAI OTN YPAUMN TITAOU.

2. PuBpioTe 10 dIaKOTITN ETTIAOYAG TPOTTOU AgiToupyiag
ot 6éon N/ H

3. TotmoBeTraTE éva QUOIiYYIO UTTATOPIOG OTOV
TTpocapuoyéa.

AnPO3OXH: Katd TNV TOTTOBETNON PUOIYYiWV
JTTaTapiag, TPOoELTE VA UNV TTAcTOUV Ta dAXTUAG
0ag avAPETQ OTOV TTPOCAPHOYER KAl TO QUAiYYIO
yTTaTapiag.

EuBuypappioTe TNV £yKoTTA (a) TOU Qualyyiou
ptratapiag e Tn yAwttida (b) Tou TTpocapupoyéa Kal
TOTTOBETACTE GUPTAPWTA TO QUaiyyIo. EicaydyeTe
TO QUOIYYIO ITTATOPIOG PEXPI TEPUA, EWG OTOU
ao@aAioel pe évav atraAd AXO KAIK.

EIAOMOIHZH: Av ptropeite va deite TNV KOKKIVN
€vdeIgn (c) otnv emavw TTAeUpd TOU KOUpTTIOU
amao@AAiong, onuaivel 6T TO QUOIiYYIO ITTATAPIOG BEV
£xel ao@alioel TEAEIWG.

4. Théate (i KAvTe ITTAG KAIK Qv TTPOKEITAI YIa TNV
epappoyn PC) 1o €ikovidio epapuoyrg oTnv apxikr
086vn.

H epappoyn Ba epgavioer pia 086vn ekkivnong
KaBWG oPTWVETAl, Kal JETG Ba eu@avioTei N 0BdvN
“Home Menu’”.

MAPATHPHZH: MiéoTe “Close App” yia va KAgioeTe
TNV €EQAPUOYA.
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5. MéoTe “Read Setting Status”.

6. ETIAEETE TN ovAda TTOU BENETE VO EAEYEETE.

a. MNa éAeyxo Twv pubuicswv Tou Quaolyyiou
pmarapiag

MéoTe “Battery Status”.

b. lNa éAsyxo Twv mapauérpwv rou
mpooapuoyéa

MéoTe “Adapter Configuration”.

7. ZEKIVAOTE TNV ETTIKOIVWVia.

Z¢g KIvnTI) OUOKEUR

KpatAoTe TNV KIVNTH OUOKEUN KOVTA OTOV
Tpooappovéa, 1ol wote 1o ofua N/ 52) g
KIVNTAG OUOKEURG Va gival OTPAPUEVO TTPOG TO
onueio emagrig NFC NI

‘Otav n petddoong oAokAnpwoEei pe emiTuyia, Ba
QKOUOTEI TT TOV TIPOCAPHOYEQ €VAG AXOG WTTITT.

MAPATHPHZH: Evepyotroijote 1o NFC oTig
pubpioeig TNG KIVvNTAG ouokeung oag. MNa
TTEPIOOOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TIG PUBUIOEIG,
avaTpéETe OTO €yXEIPIDIO TTOU OUVODEUE! TNV KIVATA
OUOKEURA 00G.

MAPATHPHZH: MNa va atmrokatacTadei avémagn
€TTIKOIVWVia, N atréoTacn avAPETa TNV KIVNTH
ouokeur kail To onueio emagrig NFC [Y] otov
TTpocapuoyéa Ba TTPETTEl va gival HIKPOTEPN OTTO
1cm.

MAPATHPHZH: Av TTapouciaoTei opaApa
ETMKOIVWVIaG, Ba ep@aviaTei éva urivupa oeAaAuaTog
aTnv 086vn TNG EQAPHOYAG.

Ze PC
‘Otav n petddoong oAokAnpwBei pe etmiTuyia, Ba
QKOUOTEI aTT6 TOV TTPOCAPHOYED £VAG AXOG WTTITT.
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Registration Data Setting
. Read Setting Status

E3 Close App

8 i
&b Read Setting Status




8. EAéy&te TIg akdAoubeg pubpioeig.
Pubuioeig puolyyiou urrarapiag (8-a) 8-a.
*  “Operation Mode”
*  “Hours Remaining” (urohoyilovTtal autépata
oTro mv E(P(XDHOVI"]) Operation Mode
*  ‘“User Name”

8> a
& Read Battery Status

Hours Remaining

PubBuioeigc mpooapuoyéa (8-b) 8-b.
*  “Timer Setting”
*  “Change PIN” (NO/YES Acitoupyiag
evnuépwang PIN)
+  “Change User Name” (NO/YES Aeitoupyiag
EVNUEPWONG OVOUATOG XPAROTN)
*  “User Name”

&8 Read Adapter Configuration

Registration Data

Change PIN

EIAOMOIHXH: MéaTe “Close” yia va eTTIoTPEYETE
oaTtnv 086vn “Home Menu”. Change User Name

User Name
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Evnuépwon pubuicswv
PuUOIyYiou JTTaTapiag Xwpis Tn
XPAON TWV EQAPHOYWV

Av aTov TTpocappoyéa gival aTToBNKEUPEVES aTTO TTPIV

ol aTTapaiTNTEG PUBUITEIG, Ol PUBPiCEIG pTTOPOUV Va

peTadoBouv oTa QUOTYYIO PTTATOPIAG.

1. AMGETe Tov TpOTTO AgiToupyiag. 1.
Evnuépwan kwdikou PIN kai ovéuarog xpriotn
PuBpioTe 10 810KOTITN £TMIAOYNG TPATTOU AgITOUPYiag
o 6éon [

Evnuépwon pubuioswv xpovodIiakomTn

PuBpioTe 10 81aK6TITN ETAOYAG TPOTIOU AeiToupyiag
otn Béon .

2. ToToBeTrOTE TO QUOITYYIO UTTATAPIOG OTOV 2
TIPOCApPHOYEQ. ’

AnPO3OXH: Katd TNV TOTTOBETNON PUOIYYiWY
JTTaTapiag, TTPOOELTE VA NV TTIAcTOUV Ta dAXTUAG
0ag avAPETQ OTOV TIPOCAPHOYED KAl TO QUAiYYIO
yTTaTapiag.
EuBuypappioTe TNV £yKOTTA (a) TOU QUaIyyiou
ptratapiag e TN yAwttida (b) Tou TTpocappoyéa Kal
TOTTOBETACTE GUPTAPWTA TO QUTiyyIo. EicaydyeTe To
@UOiYYIO HEXPI TEPHA, £EWG OTOU OOQPANIOEl PE Evav
atraAd NXO KAIK.

EIAOMOIHZH: Av pTtropeite va deiTe TNV KOKKIVN
€vdeIgn (c) otnv emavw TTAEUpd TOU KOUPTTIOU
amao@AAIong, onuaivel 0TI TO QUOTYYIO ITTATAPIOG BEV
£xel ao@alioel TEAEIWG.
Orav n perddoon oAokAnpwOEei pe etmiTuyia, Ba
avayel n Auxvia kaTaxwpiong E;/ A n Auxvia
XpovodiakdTTn &) Kal Ba aKkouoTei aTrd Tov
TIPOCAPHOYED £VAG AXOG UTTITT.

MAPATHPHZH: Mnv agaipéosTe To Quaiyyio
JTTaTapiog av dEV OTAUATAOE! va akoUYETal aTTd Tov
TIPOCOPHOYED O AXOG YTTITT.

MAPATHPHZH: Av o1 kwdikoi PIN 1Tou £xouv
PUBUIOTE IO TOV TTPOCOPHOYED KAl TO QUOTYYIO
uTratapiag &ev gival idiol, n TTPOEIBOTTOINTIKA

Auxvia AN\ avaBoofrvel, kai ol pubpuioceig dev Ba
evNuEPWOOUV.

lNa agaipeon Tou ualyyiou pmarapiag
A@aipéaTe To oupTapwTd atrd To dock pTratapiag
mECOVTAG TO KOUUTT aTTac@AAIoNG OTO QUOiyYIO.

=
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2YNTHPHZH

KaBapiopo6g Tou rpocappoyéa

ZKOUTTIOTE TNV EWTEPIKNA ETTIPAVEIA TOU TTPOCAPHOYET
HE éva TTavi EAaQPWG EYTTOTIOPEVO UE ATTIO
QATTOPPUTTAVTIKS.

EIAOMOIHZH: Mn xpnoiyoTroifoeTe TToTé (e0TO
vepo (Beppokpaaiag dvw Twv 40°C), Bevdivn,
vaeda, apalwTIKO H€oo, oIvOTTVEUHA KTA. MTTOpEi
va TTPOKANBET aTTOXPWHATIOPOG, TTAPANOPPWON 1
PWYEG.

AvTIKOTAOTOON TNG MTTATAPIOG
TUTTOU KEPHUOATOG

EIAOMOIHZH: To ecwTepikd PoASI TOU TTPOCAPHOYED
AEITOUPYEI PE EVEPYEID TTOU TTAPEXETAI OTTO TNV
ptartapia T0TTOU KEPUATOG. MNa va dilac@alioeTe OTI

TO E0WTEPIKG POASI Ba TTapapével puBuIoPEVO OTN
OWOTH WPA, GVTIKATAOTAGTE TNV PTTaTapia TOTTou
KEPUATOG &TAV N TTPOEIBOTTOINTIKA AUXVia AN (BAéTTE
“ANATNQPIZH MEPQN”) apyioel va avaBoaBrvel
KOTa dlOOTAPATA 1) ypriyopa.

MAPATHPHZH: ZavapubuioTte oTTwodATIOTE TIG
TIOPAUETPOUG TOU TTPOTAPHOYEQ, ETTEIDN Ba Yivel
£TTAVAPOPE TwV PUBUICEWYV TTOU Eival aTTOBNKEUPEVES
OTOV TTPOCAPHOYEQ PHETA TNV AVTIKATAOTAON TNG
yTTatapiag.

A@aipeon

1. Eicaydyete éva iolo katoaBidl otn oxiopn (a) Tng
Onkng pTraTapiag. ATTac@aAioTe avaonKWVovVTag T0
YAWOOidI Kal aQaIPETTE TO KATTAKI.

2. KpaTwvTag Tov TTPOCappoyEa JE T BrKn pTTatapiag 2.

oTpappévn TTPOg Ta KATW, wOAOTE TTPOG Ta péaa
T0 YAwaooidi (b) kalr a@AaTe TNV PTTATOPia TUTTOU
KEPUATOG Va TTECEI TTAVW O€ €va ypageio, péoa o€
£€va XapTOKOUTO KTA. YO VO PNV TO XAOETE.

Tomro@érnon

3. KpaTwvTag Tov TTpocappoyéa Pe Tn BAkn pTrartapiag 3.

OTPAPPEVN TTPOG TA TIAVW, TOTTOBETAOTE TNV
pTTarapia TUTTOU KEPUATOG OTN BAKN pTTaTapiag (c)
JE TNV TTAEUPA + OTpappévN TTPOG Ta TTAVW.
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4. ThéaTe TTPOG TO KATW TNV PTTATOPIO TUTTOU KEPUATOG 4.
HEXPI VO KAVEI KAIK TO YAwWOTidI Kal va OTEPEWOET N
pTaTapia.

5. EmavaTomoBeTAoTE TO KATTAKI. 5.
6. PubpioTe Eava TIg TTOPAPETPOUG TOU TTPOCOPHOYEQ.
Ma AetrTopépeleg avaTpéETe OTIG TTApaypaPoug
“Kataxwpion kwdikoU PIN kal ovépaTog xprnotn” Kai
“PUBuIoN TOU XPOVOJBIOKOTITN”.
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ANTIMETQMIZH

NMPOBAHMATQN

e Taev AOyw TEXVIKG XAPAKTNPIOTIKA UTTOKEIVTAI OE
aAAayEg Xwpig €1d0TToinon Adyw Tou £§EAICOOUEVOU
TTPOYPANHATOG £PEUVAG KAl AVATITUENG TNG ETAIPEIOG
pag.

o Ta TEXVIKG XAPOKTNPIOTIKG EVOEXETAI VA dlaPEPOUV

EIAOTIOIHZH: Av To TTpéBANpa eTTIPEVEI HETE TNV
eKTEAEDN TNG OI0POWTIKAG EVEPYEING, CUUBOUAEUTEITE
10 TANGIEaTEPO KévTpo oépPRig Makita.

aTTo XWPa O€ XWPA.

AHAQZH AMNOIMOIHZH

ZOUTTITWHA Artia/EtriAuon

+  O1 kwdikoi PIN 10U éx0ouv pubuIoTEl
yia TOV TIPOCOPHOYEX Kal TO QuaiyyIo
pTraTapiag dev givai idiol.

H mposidotroinTikr) | = PuBpioTe Tov idio kwdikd PIN yia

Auyvia A TO QUOIYYIO PTTOTOPIOG KOl TOV
avaBooBrvel TTPOCapHOYEQ.
SIAPKWG. » To @uaoiyyio ptratapiag dev gival

OUPBATO PE TOV TIPOCAPHOYED.
= XpnoipotoloTe CUPBATO PUTIYYIO

EYOYNHZ

*  O1 epappoy£g KIVNTAG OUOKEUNG Kal PC
TrpoopidovTal yia xprion povo pe Tpoiovra Makita.
* H Makita Corporation dev @épel euBuvn
YIO {NHIEG TTOU TTPOKUTITOUV Yia TO XPAROTN
(oupTtrepIAapBavopévwy GUETWY CNUIWY, EIBIKWY
{NUILV, aTTOBETIKWY {NMIWV, CWEPPOVICTIKWV
ATTO{NMILOEWY, KUPWOEWY, OTTWAEIAG BESOUEVWY,

ATTWAEIAG KEPBWV Kal {nMieg TToU avaKkUTITOUV i
SATTAVEG YO TNV TTAPOXH CUOKEUNG avTIKATEOTAONG)
Ol OTTOiEG OPEIAOVTAI OTN XPrON TWV EQAPHUOYWV.

*  Ta oTiypi6TUTIO 086VNG OTO TTAPOV £YYPAPO

JTTOTapiag.
Zexaoare Tov
KwdIKS PIN kai = ZupPouleuTeite TO TANCIECTEPO
Oev PTTOPEITE Kévtpo oépBig Makita yia amraloipn
va aAAGEETE TIG TWV pUBUicEWV PTraTapiag.
pubpioeig.
‘OAa Ta TpARpATA
NG EVOEIKTIKAG
Auxviag aTdeung + To @uoiyyio ptratapiog Ba Afigel oe
OTO QUOIYYIO TTEPITIOU pia wpa.
ymarapiag
avaBoofrivouv.

evOExeTal va dlapEPOUV aTTd TO TTEPIEXOUEVO TTOU
epgavigetal atnv KIivnTA ouokeun fi oto PC oag.

*  AtayopeUeTal N avTiypagr|, n avatrapaywyr,
n TPOTTOTTOINGN A N ETTAVAXPNCIYOTIOINCN
OTTOIOUBATIOTE TUANMATOG TOU TTAPOVTOG EYYPAPOU O

H mposidoTroinTikr
Auyvia A >
avaBoofrvel katd
SdilaoThpata

AvTIKATOOTACTE TNV PTTaTapia TOTTOU
KEPUATOG.

OTTOIadNTTOTE HOPPH.

o Ta AeTTTOpEPEIEG OXETIKA ME TO onpeio emagng NFC
TNG KIVNTAG GUOKEUAG 0OG, ETTIKOIVWVIOTE PE TOV
KATAOKEUAOTH TNG OUOKEUNG.

+ N-Mark (N) eivai eutropikd orjpa i ofjua KoTaTeBév

ypnyopa.

= AVTIKATOOTACTE TNV PTTaTapia TOTToU
O mpooappoyéag KEPPATOG.
TTapouaiddel = Av xpnaigotroieite TNV pappoyr PC,
SuoAeiToupyia. ouvdéoTe To PC oTov Trpocapuoyéa

TIPIV AVOIEETE TNV EQAPUOYT.

NG NFC Forum, Inc. oTig Hvwpéveg MoAiTeieg kai
GANEG XWPEG.

*  To Tapov TPoidv kal Eyypapo dev GEPouV oUTe
Xpnaigotrololdv Ta cUPBoAa ™ kail ®.

Agv pTTopeite va >
EVNUEPWOETE TOV
TIpoCcappoyEéa
XPNOILOTIOIVTAG
v epappoyn PC.

ZuvdéaTe Tov TIpocappoyéa oto PC
XPNOIHOTIOIWVTAG éva KaAwdIo USB.
= EykataoToTe TO TTpOYpapua
odnynong pooapuoyéa ato PC.

*  O1ovopagieg TwV TTPOIGVTWY, Ol ETTWVUHIESG
TWV ETAIPEIWV KTA. TTOU EUpavifovTal oTo TTapdv
£yypaQo gival EPTTOPIKA ) KATATEOEVTA OAPATA TWV
QVTIOTOIXWV ETAIPEIWV.

TEXNIKA

XAPAKTHPIZTIKA

BL1830B, BL1850B, BL1430B
‘Eykupa @uaiyyia pmratapiag | kar GAAa guaoiyyia ytratapiag

16vTwv AIBiou (Li-ion) HE apiBpoug povTéAou TTou
TeAelhvouy o€ “B” R “C”

Tpogpodoaoia 1 CR2450 (3V DC, 10 mA)

Oeppokpacia/uypaaia (3’;?/ '_45;5/: (xwpi

Aermoupyiag o - 8970 (Xwpls
OUMTTUKVWON)

AaoTaoeig (MxMxY) Mepitrou 80 x 165 x 62 mm

Bdpog

(Madi pe TV pTratapia T0Tou | Mepitrou 0,25 kg
KEPHUATOG)
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TURKGE (Orijinal Talimatlar)

PARCA TANIMLARI

Batarya kartusu yuvasi
[ Kayit lambasi

A Uyari lambasi

) Zamanlayici lambasi
IN] NFC temas noktasi
Calisma modu anahtari
® : Zamanlayici modu
m/ﬂ: lletisim modu

[ : Kayit modu

7. <5 USB portu (mikro-B tipi)
8. Kurulum igin vida delikleri
9. Batarya bdlmesi kapagi

oA wWN =

BPS01 iLE NELER YAPABILIRSINiz?

Batarya Zamanlayici Ayar Adaptori (buradan itibaren
bu belgede “adaptor” olarak anilacaktir), zamanlayicinin
kurulumu igin gereken mobil cihazlar veya bilgisayarlari
(gerekli uygulama yuklendikten sonra) kullanarak
Makita marka batarya kartuslari igin bir hirsizlik dnleme
¢6zUmU sunar.

Son kullanma saati/tarihi ayarlama
ozelligi
Santiyenin zamanlama planina gére batarya kartuslari

icin bir son kullanma saati/tarihi ayarlanabilir, béylece
santiyedeki is bittikten sonra kartuslar kullanilamaz.

Akis gizelgesi

PIN koduyla kimlik dogrulama 6zelligi

Zamanlayici ayarlarinda istenmeyen degisiklikler
yapilmasini 6nlemek igin PIN kodlu bir giivenlik ézelligi
saglanir.

Adaptor ve batarya kartusu ayarlari igin
onaylama o6zelligi

Mobil/bilgisayardaki yazilimi kullanarak adaptor ve
batarya kartusu icin ayarlari onaylayabilirsiniz.

Kullanilabilir lityum-iyon batarya
kartuslan

BL1830B, BL1850B, BL1430B ve model numaralari “B”
ya da “C” ile biten diger batarya kartuslari

( )

1. Adaptéri bir santiyenin kontrol kutusuna
monte edin.

v
( )
2. Uygulamayi yikleyin.

Android isletim sistemine sahip akilli telefon
vb. cihazlar igin mobil uygulamayi

veya
Windows igletim sistemine sahip
bilgisayarlar i¢in bilgisayar uygulamasini

v

NOT: BPS01, iPhone’larda veya Mac bilgisayarlarda
kullanilamaz.

4 \
3. Bir PIN kodu ve kullanici adi kaydedin.

Adaptore bir PIN kodu ve kullanici adi kaydedin.
v

Batarya kartusuna PIN kodu ve kullanici adi
kaydetmek igin, adaptdre bir batarya kartusu
takin.

v
e A
4. Son kullanma saatini/tarihini belirleyin.
Adaptére bir son kullanma saati/tarihi belirleyin.
v

Batarya kartusuna son kullanma saati/tarihi
belirlemek icin, adaptére bir batarya kartusu
takin.

TURKCE



SAGLANAN

AKSESUARLAR

Asagidaki listede yer alan pargalarin pakete dahil olup
olmadigini kontrol edin.

« Dugme pil (CR2450) (1 adet, 6nceden takiimis)
* Somun anahtari (4 adet)

* Somun anahtari ucu (1 adet)

» Kullanma kilavuzu (1 adet)

* Hizl baslatma kilavuzu (1 adet)

* CD-ROM (1 adet, Kullanim kilavuzu ve bilgisayar
uygulamasi dahil)

ONEMLI GUVENLIK

TALIMATLARI

Elektrikli bir aygit kullanirken temel 6nlemlere ve
asagida belirtilenlere mutlaka uyulmaldir:

Bu cihazin ¢ocuklarin oldugu yerlerde kullaniimasi
uygun degildir.

A\DIKKAT: Pili yutmayin.
Bu uriin diigme pil icerir. Digme pil yutulursa 2 saat

Bu cihazin ¢ocuklarin oldugu yerlerde kullaniimasi
uygun degildir. Kullaniimig ve yeni digme pilleri
cocuklardan uzak tutun. Dugme pilin pil kapagi
bozulursa uriind kullanmayin ve cocuklardan
uzak tutun. Bir gocugun diigme pili yuttugundan
suphelenirseniz hemen tibbi yardim alin.

icinde i¢ organlarda yanmaya ve 6liime neden olabilir.

* Adaptori pargalarina ayirmayin.

* Adaptori yagmur veya kara maruz birakmayin.

» Adaptorii 2 metreden yliksek yerlere kurmayin.

+ Duagme pillerin 1Isinmasina izin vermeyin ve digme
pilleri atese atmayin.

+ Dugme pili asin yliksek sicakliklarda birakmayin.

+ Dugme pili pargalarina ayirmayin.

+ Digme pili lehimlemeyin.

+ Dugme pilin terminallerine kisa devre yaptirmayin.

+ Belirtilenin diginda tipte bir digme pil kullanmayin.

« Dugme pilleri cep, ¢anta vb. iginde kiiciik metal
nesneler (anahtar, bozuk para, kolye vb.) ile bir
arada bulundurmayin.

« Dugme pili elde gikarirken mekanik olarak ezmeyin
ve kesmeyin.

« Dagme pili kullanma kilavuzunda belirtildigi gibi
dogru bir sekilde takin.

« Elektrolit sizintisi olursa digme pil bdimesini iyice
silip temizleyin ve yeni bir digme pil takin.

* Vicudunuzun herhangi bir kismi sizan elektrolitle
temas ederse suyla iyice yikayin.

BU ALETi KULLANMADAN
ONCE TUM TALIMATLARI
OKUYUN.

BU TALIMATLARI MUHAFAZA
EDINiz.

EMBOLLER

Kullanma kilavuzunu okuyun.

Sadece AB llkeleriigin

Elektrik donanimini ve batarya kutusunu
evsel atiklarla birlikte bertaraf etmeyiniz!
Atik Elektrikli ve Elektronik Donanimlar,
bataryalar ve Akiimdlatérler ve Atik
bataryalar ve Akiimulatérler konusundaki
Avrupa Direktifleri ve bunlarin ulusal
yasalara uygulanmalari uyarinca, kullanim
omdrleri bitten elektrikli donanimlarin,
bataryalarin ve batarya takim(lar)inin ayri
toplanmalari ve gevreye uyumlu bir geri
kazanim tesisine getirilmeleri gereklidir.

Li-ion
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KULLANMADAN ONCE

Adaptoriin monte edilmesi

Bu adaptér, saglanan somun anahtarlari kullanilarak
santiyedeki kontrol kutusunun i¢ duvari gibi bir panel
Uzerine (Kalinh@i en fazla 8 mm olacak sekilde) monte
edilebilir.

Panel tzerine 114 mm uzunlugunda ve 57 mm eninde
bir dikdértgen olusturacak sekilde 7 mm capinda dort
montaj deligi agin.

Dért somun anahtarini (a) ve adaptérle birlikte saglanan
somun anahtari ucunu kullanarak adaptori sabitleyin.

Mobil uygulamanin yiuklenmesi

Desteklenen mobil cihazlar

Mobil cihaz NFC destekli Android cihazlar

Isletim Sistemi Android 4.2 veya izeri

Lutfen NFC'’yi destekleyen tim Android cihazlarin
desteklenme garantisi olmadigini unutmayin.

Mobil uygulamanin yiiklenmesi

Uygulama sadece Google Play Store’dan indirebilir.
Google Play Store’u kullanmak igin bir Google hesabi
gerekir.

NOT: Mobil cihaz hiicresel veri agina veya kablosuz
agda baglanmalidir.

NOT: Etkin bir kablosuz agin oldugu bir bélgede
kablosuz aga baglanirken kablosuz 6zelligini
actiginizdan emin olun.

1. Google hesap agma sayfasina gidin ve bir Google
hesabi olusturun. (Zaten bir Google hesabiniz varsa
bu adimi atlayin.)

ONEMLI NOT: Bir Google hesabi olugturmadan énce
Hizmet Sartlari ve Gizlilik Politikasi’'ni okuyun. Makita
Corporation, bir Google hesabinin olusturulmasi veya
kullaniimasindan kaynaklanan zararlardan sorumlu

]
‘u 8 mm’ye kadar
-

Google
3

Creating a Google Account

degildir.

2. Google Play Store’u agmak igin cihazinizda “Play
Store” simgesine dokunun.
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3. “APPS” sekmesine dokunun ve “Makita Timer”

yazarak arama yapin.

4. YUklemek igin, uygulamanin ylikleme sayfasindaki
“INSTALL” diigmesine dokunun. Cihazinizin ana
ekraninda “Makita Timer” simgesi belirecek.

Bilgisayar uygulamasinin

yuklenmesi

Sistem gereksinimleri

Uygulamay! kullanabilmek icin bilgisayarin asagidaki
ozelliklere sahip olmasi gerekir.

Isletim Sistemi

Windows 7, Windows 8 veya
Windows 8.1

islemci

x86 veya x64

Ekran ¢ozunurligi

1366 x 768 veya daha yiksek

Kullanilabilir disk alani

4 GB veya Usti

Bilgisayar uygulamasinin yiiklenmesi

NOT: Kurulum, yonetici ayricaliklari olan bir kullanici
tarafindan yapilmalidir.

1. Disk sirtctstindeki CD-ROM'u yikleyin ve “Install
Makita Timer” segenegini tiklatin.

2. “lleri” dugmesini tiklatin.

m S

Tnakita

ﬁ? Makita Timer
( Makita Corporation
Tnakita. &

Install Read
Makita Timer Instruction Manual

o Makita Industry Tool Settings - InstalShield Wizard

‘Welcome to the InstaliShield Wizard for
Makita Industry Tool Settings

The InstalShield(R) Wizard wil instal Makita Industry Tool
Settings on your camputer. To continue, cick Next.

WARNING: Ths program s protected by copyright law and
ntermatonal treates.

< e




3. Lisans Sozlesmesini okuyup onaylayin. “Lisans
s6zlesmesinin kosullarini kabul ediyorum”

segenegini secip ardindan “ileri” diigmesine basin.

4. Hedef klasérii onaylayip ardindan “ileri” diigmesini
tiklatin.

5. “YUkle” segenegini tiklatin.

6. Yikleme tamamlandiginda “Son” segenegini
tiklatin.
Masastiinlizde “Makita Timer” kisayolu olusur.

5 TURKCE

%) Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard | < |
Ucemse Agreement
Please read the folowing icense agreement carefuly.

[Application User Agreement ~

[Before installing “Makita Industry Tool Settings” (referred to as “Application”

mkl(w
mmenecmebawmmcmvmmbm
z mcmvwxsamxnwmwzmwmbmmym o

' 1 accet the terms i the Icense agreement ' Pt

<Back

o Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard =
Destination Folder

Instal Makta Industy Tool Settings to:
L/ Covoroam s (a6 Mokt Corpraton =

Instalsheld

» Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard B
Ready to Install the Program
The wizard is ready to begin installation.

nge any of your ik Back. Cick Cancel to
et the waard.

Destnaton Folder:
Ci¥Program Fies (36 WMakita Corpration
user Informaton:
Name: Windows 2~ —
Company:

InstalShield

-

M Makita Industry Tool Settings - Installshield Wizard I

Instalishield Wizard Completed

successfull instaled Maldta
ey Tod Setge, ik i o oot e i

<Back Cancel




Adaptor siriiciisiiniin yuklenmesi

1. Adaptéru bir USB kablosu araciligiyla bilgisayara 1.
baglayin. Adaptor surliciisii otomatik olarak yuklenir.

2. Denetim MasasI'ni agip Sistem ve Glvenlik 2. T Device Manager
secgenegdini tiklatin. Sistem’in altinda, Aygit File Action View Help
Yoneticisi'ni tiklatin ve “Baglanti Noktalari (COM @m0 o &
ve LPT)” altinda “USB Serial Port’nin basarili bir 4 agﬁmm
sekilde yuklenip yuklenmedigini kontrol edin. 18 Computer

s Disk drives
&, Display adapters
&4 DVD/CD-ROM drives
. IDE ATA/ATAPI controllers
== Keyboards
Memory technology driver
¥ Mice and other pointing devices
B Monitors
Network adapters

« Sound, video and game controllers
18 System devices
# Universal Serial Bus controllers

3. Basarll bir sekilde yiuklenmemisse “USB Serial 3. gy
Port”, “Diger aygitlar’in altinda gérintilenir. Bu File Action View Help
durumda “USB Serial Port’na sag tiklatin ve “Surici ¢ @ 0/Hm & E &S
Yazilimini Guincellestir” segenegini segin. 4 a;":m“s
% Computer

< Disk drives
&, Display adapters
& DVD/CD-ROM drives
Ca IDE ATA/ATAPI controllers
= Keyboards
£ Memory technology driver
4 Mice and other pointing devices
& Monitors
& Network adapters
4[5 Other devices

i
&8 Portable Devices l Update Driver Software... '

I Processors T

4 Sound,videoand¢  Uninstall
B System devices
@ Universal Serial Bul  S<an for hardware changes

Properties
Opens property sheet for the cul 3
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4. “Sirlcu yazilimi igin bilgisayarimi tara” segenegini 4. | &=
segin. ;\J L Update Drver Software - FLGSIFD DFLSSIF
i

How do you want to search for driver software?

# Search automatically for updated driver software

foryour de
setings.

Locate and instal drivr software manualy

[ * Browse my computer for driver software ]

Cancel

5. “Gozat" tlk_Iatln. “Makita Timer” klasoriini segin. 5. - =
Ardindan “ileri” diigmesini tiklatin. S e e

Browse for driver software on your computer

| | l Browse. '

Y Include subfolders

# Let me pick from a lst of device drivers on my computer
and

Software inthe same category a5 the devie.
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KULLANMA

NOT: Asagdidaki prosedrleri gergeklestirmeden 6nce
gerekli hazirliklari yaptiginizdan emin olun (bkz.
“KULLANMADAN ONCE”).

Mobil cihaz ve bilgisayar uygulamalari
icin araytizler

Bu belgede agiklamalar i¢cin mobil cihaz uygulamasinin
araylzu (a) kullaniimistir. Uygulamalarin arayizleri

her iki cihazda da hemen hemen aynidir. Ek olarak,
bilgisayar uygulamasini (b) kullaniyorsaniz, bu belgede
yer alan “tiklatin” ve “masausti” terimlerini “dokunun” ve
“ana ekran” olarak okuyun.

: Adaptor ve bilgisayar birbirine bagh.
B : Adaptdr ve bilgisayar birbirine bagh degil.

Bir PIN kodu ve kullanici adinin
kaydedilmesi

1. Bilgisayar uygulamasini kullaniyorsaniz adaptori bir
USB kablosu kullanarak bir bilgisayara baglayin.

NOT: Baslik cubugunda [F] simgesinin
gorindiginden emin olun.

2. Galisma modu anahtarini mlﬁ konumuna getirin.

3. Ana ekran lzerindeki uygulama simgesine dokunun
(ya da bilgisayar uygulamasini baslatmak igin cift
tiklatin).

Uygulama yiiklenirken bir giris ekrani gérintulenir
ve ardindan “Home Menu” ekrani gikar.

NOT: Uygulamayi kapatmak igin “Close App”
segenegini tiklatin.

a

ﬁ Home Menu
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4. “Registration Data Setting” 6gesini segin. 4.

@
Home Menu

. Registration Data Setting
Read Setting Status

5. Metin kutusuna dokunun ve “Registration Cross 5. P —
PIN” alanina 4 basamakli bir kod girin. 6. —_

NOT: Baslangig¢ kodu “0000”d1r.
NOT: Girilen kodu gériintiilemek igin “Show PIN” Begistiation Cross PN
onay kutusunu segin.
NOT: Her batarya kartusu igin degil, her adaptér igin Registration Data Setting
bir PIN kodu girilmelidir. New PIN
NOT: “Cross” adaptor ile batarya kartusu arasinda ©
kullanilan PIN kodunun ¢apraz kontroliine karsilik User Name
gelir.

ONEMLI NOT: PIN kodunu unutmayin, aksi takdirde
ayarlari degistiremezsiniz.

6. PIN kodunu degistirin ve bir kullanici adi girin.
Yeni bir kod girin (gerekirse)
a. “NO/YES” anahtarini “YES” konuma getirin.
b. Metin kutusuna dokunun ve 4 basamakh bir kod
girin.
Bir kullanici adi girin (gerekirse)
c. “NO/YES” anahtarini “YES” konuma getirin.
d. Metin kutusuna dokunun ve bir kullanici adi girin.

NOT: Kullanici adi en fazla 10 alfaniimerik
karakterden olusabilir.
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7

8.

. Ayarlari adaptér tzerinde giincellemek icin
“Transmit” segcenegine dokunun.

iletisime baglayabilirsiniz.

Mobil bir cihazda

Mobil cihazi mobil cihaz tizerindeki Y]/ ) isareti
NI NFC temas noktasina bakacak sekilde adaptére
yakin bir sekilde tutun.

lletim basariyla tamamlandiginda adaptérden bip
sesi duyulur.

NOT: NFC’yi mobil cihazinizin ayarlar boliminden
etkinlestirin. Ayarlarla ilgili daha fazla bilgi igin mobil
cihazinizla birlikte verilen kilavuza bakin.

NOT: Temassiz iletisimi saglamak igin mobil cihaz ile
adaptdr tizerindeki )] NFC temas noktasi arasindaki
mesafe 1 cm’den kisa olmalidir.

NOT: Bir iletisim hatasi olursa, uygulama ekraninda
bir hata mesaiji goriintilenir.

Bir bilgisayarda
lletim basariyla tamamlandiginda adaptérden bip
sesi duyulur.

10 TURKCE
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& Registration Data Setting

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Registration Data Setting

Touch NFC by your smartphone
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9. Calisma modu anahtarini [ konumuna getirin. 9.

10. Batarya kartusunu adaptére takin. 10.

ADiKKAT: Batarya kartuslarini takarken,
parmaklarinizi adaptérle batarya kartusu arasina
sikistirmamaya dikkat edin.

Batarya kartusu Gizerindekii oyugu (a) adaptor
tizerindeki dil (b) ile hizalayin ve kartusu kaydirarak
yerine oturtun. Batarya kartusunu tik sesi duyulana
kadar itip yerine tam oturmasini saglayin.

ONEMLI NOT: Serbest birakma diigmesinin st
kisminda kirmizi géstergeyi (c) gorebiliyorsaniz,
batarya kartusu tam olarak kilittenmemis demektir.

iletim basariyla tamamlandiginda, [ Kayit lambasi
yanar ve adaptérden bip sesi duyulur.

NOT: Adaptériin bip sesi kesilmeden 6nce batarya
kartusunu ¢ikarmayin.

NOT: Adaptér ve batarya kartusu igin ayarlanan PIN
kodlari ayni degilse, AN\ Uyari lambasi yanip séner ve
ayarlar giincellenmez.

Ayni ayarlari diger batarya kartuglarina iletmek
igin

Gerekli ayarlar 6nceden adaptore kaydedilirse,
mobil bir cihaz ya da bilgisayar kullanmadan
ayarlar batarya kartuglarina iletilebilir. Ayrintilar igin
bkz. “Uygulamalari kullanmadan batarya kartusu
ayarlarinin giincellenmesi”.

Batarya kartugunu ¢ikarmak igin

Kartus Gzerindeki serbest birakma diigmesine
basarak batarya kartusunu batarya yuvasindan
kaydirip cikarin.

NOT: “Home Menu” ekranina donmek igin, “BACK”
diigmesine iki kez dokunun.
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Zamanlayicinin ayarlanmasi

Bir son kullanma tarihi belirlemenin t¢ yolu vardir
(haftanin glnleri/saatlerine gore, saate gore, tarihe
gore).

NOT: Son kullanma zamani ayarlanmis batarya
kartuslar, son kullanma zamani gelse de hala
kullanilabilir (son kullanma zamani %10 oraninda
uzatilabilir).

1. Bilgisayar uygulamasini kullaniyorsaniz adaptéri bir
USB kablosu kullanarak bir bilgisayara baglayin.

NOT: Baslik gubugunda [“}] simgesinin
gorindiglinden emin olun.

2. Calisma modu anahtarini mlﬁ konumuna getirin.

3. Ana ekran lizerindeki uygulama simgesine dokunun
(ya da bilgisayar uygulamasini baslatmak igin gift
tiklatin).

Uygulama yiklenirken bir giris ekrani goriintllenir
ve ardindan “Home Menu” ekrani gikar.

NOT: Uygulamayi kapatmak igin “Close App”
secenegini tiklatin.

4. “Timer Setting” 6gesine dokunun.

12 TURKCE
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5. Metin kutusuna dokunun ve giincellenecek batarya
kartuslari i¢in ayarlanmis olan ayni 4 rakamli kodu
“Timer Cross PIN” alanina girin.

NOT: Baslangi¢ kodu “0000”d1r.

NOT: Girilen kodu gérintilemek igin “Show PIN” onay
kutusunu segin.

NOT: “Cross” adaptor ile batarya kartusu arasinda
kullanilan PIN kodunun ¢apraz kontroliine karsilik
gelir.

oo

6. Son kullanma tarihini degistirin.

a. Haftanin bir giiniinii ve saatini belirtin
Giin/saat segenegini tiklatin ve ardindan haftanin
glnl metin kutusuna dokunun. Cikan listeden bir
glin secin. Saati goésteren metin kutusuna dokunun.
Cikan listeden bir saat secin ve ardindan 8. Adim’la
devam edin. 3:00 dakikalik araliklarla 0:00 ila 21:00
arasinda bir saat belirleyin.

b. Bir saat belirtin

“Hours remaining” segenegine dokunun ve ardindan
metin kutusuna dokunun. Saat igin bir tam say!i
degeri girin ve ardindan 8. Adim’la devam edin.

c. Bir tarih belirtin
“Set date” segenegine dokunun. Metin kutusuna
dokunun ve ardindan 7. Adim’la devam edin.

Zamanlayiciyi iptal edin
“Timer Cancel” secenegine dokunun.
7. Takvim (izerinde bir tarihe (a) ve ardindan “OK” 7.
secenegine (b) dokunun.
Son kullanma saati, segilen tarihin ertesi giini gece
yarisi 0:00’a ayarlanir.
Secimi iptal etmek i¢in “CANCEL” segenegine
dokunun.
Uygulama 6énceki ekrana geri doner.

NOT: Bugiin ile iki yil sonrasina kadar bir tarih
arasinda istediginiz tarihi segebilirsiniz.
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8. Avyarlari adaptér lzerinde glincellemek icin 8.
“Transmit” segcenegine dokunun.

&8 Timer Setting

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Timer Setting

Touch NFC by your smartphone

9. lletisime baslayabilirsiniz. 9.
Mobil bir cihazda
Mobil cihazi mobil cihaz tizerindeki N/ 5) isareti
NI NFC temas noktasina bakacak sekilde adaptdre
yakin bir sekilde tutun.
iletim basariyla tamamlandiginda adaptérden bip
sesi duyulur.

NOT: NFC'yi mobil cihazinizin ayarlar béliiminden
etkinlestirin. Ayarlarla ilgili daha fazla bilgi igin mobil
cihazinizla birlikte verilen kilavuza bakin.

NOT: Temassiz iletisimi saglamak igin mobil cihaz ile
adaptor tizerindeki [N] NFC temas noktasi arasindaki
mesafe 1 cm’den kisa olmalidir.

NOT: Bir iletisim hatasi olursa, uygulama ekraninda
bir hata mesaji gérintilenir.

Bir bilgisayarda
iletim basariyla tamamlandiginda adaptérden bip
sesi duyulur.
10. Calisma modu anahtarini &) konumuna ayarlayin. 10.

14 TURKCE



11. Batarya kartusunu adaptdre takin.

ADiKKAT: Batarya kartuslarini takarken,
parmaklarinizi adaptérle batarya kartusu arasina
sikistirmamaya dikkat edin.

Batarya kartusu tzerindeki oyugu (a) adaptor
Uzerindeki dil (b) ile hizalayin ve kartusu kaydirarak
yerine oturtun. Batarya kartusunu tik sesi duyulana
kadar itip yerine tam oturmasini saglayin.

ONEMLI NOT: Serbest birakma diigmesinin (st
kisminda kirmizi géstergeyi (c) gorebiliyorsaniz,
batarya kartugu tam olarak kilittenmemis demektir.

islem basariyla tamamlandiginda, §) Zamanlayici
lambasi yanar ve adaptérden bip sesi duyulur.

NOT: Adaptériin bip sesi kesilmeden 6nce batarya
kartusunu ¢ikarmayin.

NOT: Adaptér ve batarya kartusu igin ayarlanan PIN
kodlari ayni degilse, AN\ Uyari lambasi yanip séner ve
ayarlar giincellenmez.

Ayni ayarlari diger batarya kartuglarina iletmek
icin

Gerekli ayarlar 6nceden adaptore kaydedilirse,
mobil bir cihaz ya da bilgisayar kullanmadan
ayarlar batarya kartuslarina iletilebilir. Ayrintilar igin
bkz. “Uygulamalari kullanmadan batarya kartusu
ayarlarinin glincellenmesi”.

Batarya kartugunu ¢ikarmak igin

Kartus Gzerindeki serbest birakma diigmesine
basarak batarya kartusunu batarya yuvasindan
kaydirip cikarin.

NOT: “Home Menu” ekranina dénmek igin, “BACK”
diigmesine iki kez dokunun.
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Batarya kartusunun veya
adaptorun ayarlarinin kontrol
edilmesi

ONEMLI NOT: Batarya kartusunun kullanim siiresinin
dolup dolmadigini kartus tUzerindeki k—_p digmesine
(b) basarak kontrol edebilirsiniz. Batarya kartusunun
kullanim suresi dolmussa, seviye gostergesinin tim
segmentleri (a) yanip soner.

NOT: Batarya kartusunun kullanim siresi 1 saat
icinde dolacaksa, batarya kartusu Gizerindeki seviye
gostergesinin tim segmentleri (a) yanip soner.

1. Bilgisayar uygulamasini kullaniyorsaniz adaptoru bir 1.
USB kablosu kullanarak bir bilgisayara baglayin.

NOT: Baslik cubugunda [“}] simgesinin
g6riindiginden emin olun.

2. Galisma modu anahtarini mlﬁ konumuna getirin. 2.

3. Batarya kartusunu adaptére takin.

ADiKKAT: Batarya kartuslarini takarken,
parmaklarinizi adaptérle batarya kartusu arasina
sikistirmamaya dikkat edin.

Batarya kartusu tzerindeki oyugu (a) adaptor
Uzerindeki dil (b) ile hizalayin ve kartusu kaydirarak
yerine oturtun. Batarya kartusunu tik sesi duyulana
kadar itip yerine tam oturmasini saglayin.

ONEMLI NOT: Serbest birakma diigmesinin st
kisminda kirmizi géstergeyi (c) gorebiliyorsaniz,
batarya kartugu tam olarak kilittenmemis demektir.

4. Ana ekran uzerindeki uygulama simgesine dokunun 4

(ya da bilgisayar uygulamasini baslatmak igin gift ’
tiklatin).

Uygulama ylklenirken bir giris ekrani gérintilenir
ve ardindan “Home Menu” ekrani ¢ikar.

NOT: Uygulamayi kapatmak igin “Close App”
secenegini tiklatin.
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5. “Read Setting Status” 6gesine dokunun. 5.

[y
Home Menu

Registration Data Setting
. Read Setting Status

E3 Close App

6. Kontrol edilecek lniteyi secin. )
y ¢ 6. ég Read Setting Status

a. Batarya kartusunun ayarlarini kontrol
ediyorsaniz
“Battery Status” 6gesine dokunun.

b. Adaptériin yapilandirmasini kontrol
ediyorsaniz
“Adapter Configuration” 6gesine dokunun.

7. lletigime baglayabilirsiniz. 7.
Mobil bir cihazda
Mobil cihazi mobil cihaz tizerindeki N / 5) isareti
N NFC temas noktasina bakacak sekilde adaptére
yakin bir sekilde tutun.
lletim basariyla tamamlandiginda adaptérden bip
sesi duyulur.

NOT: NFC’yi mobil cihazinizin ayarlar béliminden
etkinlestirin. Ayarlarla ilgili daha fazla bilgi igin mobil
cihazinizla birlikte verilen kilavuza bakin.

NOT: Temassiz iletisimi saglamak igin mobil cihaz ile
adaptdr tizerindeki )] NFC temas noktasi arasindaki
mesafe 1 cm’den kisa olmalidir.

NOT: Bir iletisim hatasi olursa, uygulama ekraninda
bir hata mesaiji gériintilenir.

Bir bilgisayarda
lletim basariyla tamamlandiginda adaptérden bip
sesi duyulur.
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8. Asagidaki ayarlari kontrol edin.
Batarya kartusu ayarlari (8-a) 8-a.
*  “Operation Mode”

*  “Hours Remaining” (uygulama tarafindan -
otomatik olarak hesaplanir) Operation Mode
*  “User Name”

8> a
& Read Battery Status

Hours Remaining

Adaptér ayarlari (8-b) 8-b.
*  “Timer Setting”
*  “Change PIN” (PIN glincelleme modu NO/YES)

*  “Change User Name” (kullanici adi glincelleme
modu NO/YES)

*  “User Name”

&8 Read Adapter Configuration

Registration Data

ONEMLI NOT: “Home Menu” ekranina dénmek igin

Change PIN
“Close” 6gesine dokunun.

Change User Name

User Name
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Uygulamalari kullanmadan
batarya kartusu ayarlarinin
glincellenmesi

Gerekli ayarlar 6nceden adaptore kaydedilirse, ayarlar
batarya kartuslarina aktarilabilir.

1. Galisma modunu degistirin.

PIN kodunu ve kullanici adini giincelleyin
Calisma modu anahtarini G’ konumuna getirin.

Zamanlayici ayarlarini giincelleyin
Calisma modu anahtarini &) konumuna getirin.

2. Batarya kartusunu adaptore takin.

ADiKKAT: Batarya kartuslarini takarken,
parmaklarinizi adaptérle batarya kartusu arasina
sikistirmamaya dikkat edin.

Batarya kartusu tizerindeki oyugu (a) adaptor
Gizerindeki dil (b) ile hizalayin ve kartusu kaydirarak
yerine oturtun. Kartusu tamamen igeri dogru iterek
kiiguk bir tik sesiyle kilitlenmesini saglayin.

ONEMLI NOT: Serbest birakma diigmesinin (st
kisminda kirmizi géstergeyi (c) gorebiliyorsaniz,
batarya kartusu tam olarak kilittenmemis demektir.

E;' Kayit veya ) Zamanlayici lambasi yanar ve
islem basariyla tamamlandiginda adaptérden bip
sesi duyulur.

NOT: Adaptoriin bip sesi kesilmeden dnce batarya
kartusunu ¢ikarmayin.

NOT: Adaptor ve batarya kartusu icin ayarlanan PIN

kodlari ayni degilse, AN Uyari lambasi yanip soner ve
ayarlar giincellenmez.

Batarya kartusunu ¢ikarmak igin

Kartus (izerindeki serbest birakma diigmesine
basarak batarya kartusunu batarya yuvasindan
kaydirip cikarin.
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Adaptorin temizlenmesi

Adaptorin disini yumusak bir deterjanla hafif nemli bir
bezle silin.

ONEMLI NOT: Sicak su (40°C’'tan daha sicak),
benzin, naftalin, tiner, alkol vb.ni asla kullanmayin.
Bunlar renk degisikligine, deformasyona veya
catlaklara yol agabilir.

Dugme pilin degistirilmesi
ONEMLI NOT: Adaptériin dahili saati diigme pilden
aldigi enerjiyle galigir. Dahili saatin dogru saati
gosterdiginden emin olmak igin, /A Uyari lambasi
(bkz. “PARCA TANIMLARYI”) aralikh veya hizl bir
sekilde yanip sénmeye basladiginda dugme pili
degistirin.

NOT: Pil degistirildikten sonra adaptére kaydedilmis
ayarlar sifirlanacagi igin adaptori yeniden
yapilandirdiginizdan emin olun.

Cikarma

1. Pil bdlmesinin oyuguna (a) diiz bir tornavida sokun.
Kilidi agmak icin tirnagi kaldirin ve ardindan kapagi
cikarin.

2. Adaptori pil bélmesi asagi bakacak sekilde tutarken
tirnagi (b) ittirin ve digme pilin masanin tzerine
ya da karton kutu benzeri bir seyin igine diserek
kaybolmamasini saglayin.

Takma

3. Adaptéri pil bélmesi yukari bakacak sekilde
tutarken digme pili + kutbu yukari bakacak sekilde
pil tutucuya (c) yerlestirin.

20
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. Tirnaktan tik sesi duyulup pili sabitleyene kadar 4.
digme pile bastirin.

Kapagi geri takin. 5.
. Adaptoru yeniden yapilandirin.

Ayrintilar igin, bkz. “Bir PIN kodu ve kullanici adinin
kaydedilmesi” ve “Zamanlayicinin ayarlanmasi”.
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SORUN GIDERME HAK TALEBI

ONEMLI NOT: Diizeltici eylem gergeklestirildikten
sonra sorun hala devam ederse, en yakininizdaki
Makita Servis Merkezi'ne danisin.

Belirti Sebep/Coziim
« Adaptor ve batarya kartusu igin
ayarlanmis PIN kodlari ayni degildir.
A = Batarya kartusu ve adaptor igin ayni
T\ Uyari lambasi PIN kodunu girin.
siirekli yaniyor. + Batarya kartusu adaptérle uyumiu
degildir.
= Uyumlu bir batarya kartusu kullanin.
PIN kodunu => Batarya ayarlarini sifilamak igin
unuttunuz ve ayarlari en yakininizdaki Makita Servis
degistiremiyorsunuz. Merkezi’ne bagvurun.
Batarya kartusunun
u;enndekll sevlye < Batarya kartusu yaklasik 1 saat
gbstergesinin tim . o
. icinde kullanim 6mriini dolduracak.
segmentleri yanip
sonuyor.
A Uyari lambasi
aralikli olarak yada | 3 pigme pili degistirin.
hizli bir sekilde yanip
sonuyor.
= Digme pili degistirin.
Adaptér hatal => Bilgisayar uygulamasini
alisivor kullaniyorsaniz, uygulamay!
galisiyor. kullanmadan 6nce bilgisayari
adaptore baglayin.
Bilgisayar = Adaptori bilgisayara USB kabloyla
uygulamasini baglayin.
kullanirken adaptérii | = Adaptér suriicusini bilgisayara
glincelleyemezsiniz. yukleyin.

TEKNiK OZELLIKLER

Kullanilabilir lityum iyon
(Li-ion) batarya kartuslari

BL1830B, BL1850B, BL1430B
ve model numaralari “B” ya
da “C” ile biten diger batarya
kartuslari

Glg kaynagi

CR2450 (3V DC, 10 mA) x 1

Calisma sicakhigi/nemi

0°C-40°C
%35 - %85 (yogusmasiz)

Boyutlar (Ux G xY)

Yaklasik 80 x 165 x 62 mm

Agirhk
(Diigme pille birlikte)

Yaklasik 0,25 kg

Sirekli yapilan arastirma ve gelistirmelerden dolayi,
burada belirtilen 6zellikler 6nceden bildirilmeksizin

degistirilebilir.

Ozellikler iilkeden iilkeye degisebilir.
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Mobil ve bilgisayar uygulamalari sadece Makita
Urlnlerle kullanim igindir.

Makita Corporation, bu uygulamalarin kullanimindan
kaynaklanan zararlardan dolayi sorumlu tutulamaz;
bu zararlara dogrudan zararlar, 6zel zararlar, sonug
niteligindeki zararlar, cezai zararlar, para cezalari,
veri kaybi, kar kaybi ve bunlardan kaynaklanan
zararlar ile yeni bir cihaz alma masrafi dahildir.

Bu belgedeki ekran resimleri mobil cihazinizda ya
da bilgisayarinizda gériinenden farkli olabilir.

Bu belgenin hicbir kismi kopyalanamaz,
¢ogaltilamaz, degistirilemez ya da herhangi bir
sekilde yeniden kullanilamaz.

Cihazinizin NFC temas noktasi hakkindaki ayrintilar
icin cihaz Ureticisiyle iletisim kurun.

N-Mark ([N]) Amerika Birlesik Devletlerinde ve diger
Ulkelerde NFC Forum Inc.’in ticari bir markasi veya
tescilli bir ticari markasidir.

Bu Uriin ve belgede ™ ve ® sembolleri kullaniimaz.
Bu belgede gecen Urln, sirket vb. adlari kendi

ilgili sirketlerinin ticari markalari veya tescilli ticari
markalaridir.

TURKCE



SVENSKA (Originalanvisningar)

ENHETENS OLIKA DELAR

Batterianslutning

G’ Registreringslampa
A Varningslampa

) Timerlampa

N Kontaktpunkt fér NFC
Lagesvaljare

O : Timerlage

m / E : Kommunikationslage
[Z : Registreringslage

7. <% USB-port (micro-B)
8. Skruvhal for montering

9. Lucka till batterifack

oA wWN =

DET HAR KAN DU GORA MED BPS01

Adaptern for instéllning av batteritimer (nedan kallad
bara "adaptern”) ar en 18sning for att férhindra stold av
Makita-batterier. Timerinstallningen sker via en mobil
enhet eller dator (med en sarskild app installerad).

Instéllning av utgangstid/utgangsdatum

En utgangstid eller ett utgangsdatum kan stéllas in for
batterier utifran planeringsschemat for ett bygge, sa att
batterierna inte gar att anvanda efter att byggarbetet
ar klart.

PIN-kodsverifiering

En sakerhetsfunktion med PIN-kodsverifiering
anvands for att forhindra obehériga andringar av
timerinstallningarna.

Flodesschema

Kontroll av adapter- och
batteriinstéllningar

Du kan kontrollera instaliningarna foér adaptern och
batteriet med appen pa din mobila enhet eller dator.
Litiumjonbatterier som gar att anvanda

BL1830B, BL1850B, BL1430B och andra batterier
med modellnummer som slutar pa "B” eller "C” gar att
anvanda.

( )

1. Montera adaptern i en lada pa arbetsplatsen
eller liknande.

( )

2. Installera appen.
| Mobil-app fér smartphones etc. med Android |
eller

| Dator-app for Windows-datorer |

v

OBS! BPS01 kan inte anvandas tillsammans med en
iPhone eller Mac.

4 \
3. Ange en PIN-kod och ett anvandarnamn.

Ange en PIN-kod och ett anvandarnamn for
adaptern.

v

Satt i ett batteri i adaptern sa att PIN-koden
och anvandarnamnet registreras pa batteriet.

. J
v
( . ) . A
4. Ange en utgangstid/ett utgangsdatum.
Stall in en utgangstid/ett utgangsdatum pa
adaptern.
v
Satt i ett batteri i adaptern sa att
utgangstiden/utgangsdatumet registreras
pa batteriet.
. J
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TILLBEHOR SOM

FOLJER MED

Kontrollera att féljande finns med i paketet.

» Knappcellsbatteri (CR2450) (x1, férinstallerat)

»  Skruvar (x4)

»  Skruvbit (x1)

* Bruksanvisning (x1)

* Snabbstartsguide (x1)

*  CD-ROM (x1, inkl. bruksanvisning och dator-app)

VIKTIGA SAKERHETS-

INSTRUKTIONER

Vid anvandning av elektrisk utrustning ska alltid
grundlaggande forsiktighetsatgarder vidtas, vilket
innefattar foljande:

Den héar enheten ar inte lamplig att anvanda pa
platser dar det kan finnas barn.

Den har produkten innehaller ett knappcellsbatteri.
Om knappcellsbatteriet svéljs kan det orsaka
allvarliga inre brannskador pa bara ett par timmar,
som kan vara livshotande. Den har enheten &r inte
lamplig att anvanda pa platser dar det kan finnas
barn. Férvara nya och anvanda knappcellsbatterier
dar barn inte kan komma &t dem. Om
knappscellsbatteriets batterifack inte gar att stdnga
ordentligt, ska du sluta anvanda produkten och halla
den borta fran barn. Om du misstanker att ett barn
kan ha svalt ett knappcellsbatteri ska du omedelbart
soka lakarhjalp.

AVAR FORSIKTIG! Livsfarligt att svélja batteriet.

* Tainte isar adaptern.

» Utsatt inte adaptern for regn eller sno.

* Montera inte adaptern hdgre upp an 2 meter.

+ Utsatt inte knappcellsbatterier for varme eller eld.

» Lamna inte knappcellsbatterier i miljder med mycket

hdég temperatur.
* Tainte isar knappcellsbatteriet.
« Utfor inga I6dningar pa knappcellsbatteriet.
» Kortslut inte knappcellsbatteriet.

* Anvand inte nagon annan typ av knappcellsbatteri
an den som specificeras.

« Placera inte knappcellsbatteriet i en ficka, vaska etc.
dar det finns sma féremal av metall (som nycklar,
mynt eller halsband).

« Krossa inte knappcellsbatteriet och skada det inte
heller pa annat satt nar det ska kasseras.

* Montera knappcellsbatteriet pa korrekt satt, enligt
instruktionerna i bruksanvisningen.

« Om elektrolyt lacker ut maste knappcellsbatteriets
batterifack torkas ur noggrant. Darefter ska ett nytt
knappcellsbatteri sattas dit.

*  Om du kommer i kontakt med lackande elektrolyt
ska den berdrda kroppsdelen skéljas av ordentligt
med vatten.

LAS IGENOM ALLA
INSTRUKTIONER INNAN
ENHETEN ANVANDS.

SPARA DESSA ANVISNINGAR.

SYMBOLER

Lé&s igenom bruksanvisningen.

Endast for anvandning inom EU.

Kasta inte elektrisk utrustning eller
batteripaket i hushallssoporna!

| enlighet med EU-direktivet om avfall som
utgors av eller innehaller elektrisk och
elektronisk utrustning och EU-direktivet om
batterier och ackumulatorer och forbrukade
batterier och ackumulatorer, samt de
nationella lagar genom vilka direktiven
genomfors, ska elektrisk utrustning och
batterier och batteripaket som behdver
kasseras samlas in och tas om hand av en
atervinningsanlaggning pa ett miljomassigt
korrekt satt.

Li-ion
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FORE ANVANDNING

Montera adaptern

Adaptern kan monteras pa en skiva (med en tjocklek
pa upp till 8 mm), till exempel pa insidan av en lada pa
arbetsplatsen, med hjalp av de medfdljande skruvarna.
Borra fyra hal med diametern 7 mm i skivan, sa att

de utgér hérnen i en rektangel med 114 mm héjd och
57 mm bredd.

Skruva fast adaptern med de fyra skruvarna (a) med
hjalp av den medféljande skruvbiten.

Installera mobil-appen

Mobila enheter som gar att anvanda

u Upp till 8 mm
s

Mobil enhet Android-enheter med NFC-stod

Operativsystem Android 4.2 eller senare

Observera att det inte lAmnas nagon garanti for att alla
Android-enheter med NFC-stdd gar att anvanda.

Installera mobil-appen

Appen gar bara att ladda ned fran Google Play Store.
Du behover ett Google-konto for att kunna anvanda
Google Play Store.

OBS! Den mobila enheten maste vara ansluten till ett
mobilnat eller ett Wi-Fi-nat.

OBS! Se till att aktivera Wi-Fi-funktionen om
du vill ansluta till ett Wi-Fi-nat i ett omrade med
Wi-Fi-tillgang.

1. Ga till webbsidan for att skapa ett Google-konto och
skapa ett nytt konto. (Om du redan har ett Google-
konto kan du hoppa 6ver detta steg.)

Google
3

Creating a Google Account

OBSERVERA: Las igenom villkoren och
sekretesspolicyn innan du skapar ett Google-konto.
Makita Corporation har inget ansvar for skador som
uppstar till foljd av ett Google-konto skapas eller
anvands.

2. Valj"Play Store” pa din mobila enhet for att logga in
i Google Play Store.

3 SVENSKA



3. Valj"APPS” och sok efter "Makita Timer”. 3.

m S
- MOVIES & TV |H BOOKS

4. Valj "INSTALL” pa appens installationssida for att 4.
installera. Ikonen "Makita Timer” dyker upp pa den
mobila enhetens hemskarm.

ﬁ Makita Timer

Makita Corporation

Tnakita.

Installera dator-appen

Systemkrav

Datorn maste uppfylla féljande krav for att appen ska ga

att anvéanda. —_ T~

Operativsystem w:zggaz ;’ 1W indows 8 eller
Processor x86 eller x64
Skarmuppldsning 1366 x 768 eller hogre
Tillgangligt harddiskutrymme | 4 GB eller mer

Installera dator-appen

OBS! Installationen maste utféras av en anvandare
med administratorsbehdrighet.

1. Satti CD-ROM-skivan i skivlasaren och klicka pa 1.
"Install Makita Timer”.

2. Klicka pa "Nasta”. 2. ¥

Welcome to the InstaiShiekd Wizard for
Settings.

 Makita Industry Tool

e InstalSied) Ward il stal Makta Indsry Too
Settings on your computer. To continue, ick Ne»

WARNING: Ths program s protected by copyright law and
nteratonal treates.
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3. Lasigenom och godkéann licensavtalet. Valj "Jag 3 » Makita Industry Tool Settings - InstalShield Wizard  IEB

accepterar villkoren i licensavtalet” och klicka sedan Ucense Agreement
” = » Please read the folowing license agreement carefully.
pa "Nasta”.
[Application User Agreement ~

[Before instaling “Makita Industry Tool Settings” (referred to as “Application”
hereafter) provided by Makita Corporation (referred to as “Company”
ihereafter U

read the following Application User Agreement (referred to as “Agreement”
here

reafter).
|Article 1 (Agreement)
1. This Agreement is effective between the Company and the User.
[2. The Company grants a license to use the Appiication by the User only when ,

' (O accept the terms i the icense agreement ' Pt

— e
p—
<Back Cancel
4. Bekrafta destinationsmappen och klicka pa "Nasta”. 4. ] Makita Industry Tool Settings - Instalishield wizara M
Destination Folder
& ST, .

<!.ﬂ‘- —

5. Klicka pa "Installera”. 5. # Makita Industry Tool Settings - Instalshield Wizard M|
Ready to Install the Program
Th iz eady tobeg ot

nge any of your ik Back. Cick Cancel to
et the waard.

Current Settigs:
Setp Type:
Typcal

Destnaton Folder:
(Ci¥Program Fies (x86)¥Makita Corporation¥
user Informaton:
Name: Windows 24—
Company:

InstalShield

6. Klicka pa "Slutfér” nar installationen ar klar. 6. o Makita Industry Tool Settings - InstalShield Wizard
Ikonen "Makita Timer” skapas pa skrivbordet. -

Instalishield Wizard Completed

The InstalShield Wizard has successfuly instaled Makta
Industry Tool Settngs. Cick Finish to ext the wizard.
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Installera drivrutinen for adaptern

1. Anslut adaptern till datorn med en USB-sladd. 1.
Adapterns drivrutin installeras automatiskt.

2. Oppna Kontrollpanelen och klicka pa System och 2.

24 Device Manager

sékerhet. G till System, klicka pa Enhetshanteraren File Action View Help
och kontrollera att "USB Serial Port” har installerats es|m0/Bml&

under "Portar (COM och LPT)". 4 ﬁgg”m%

18 Computer

s Disk drives

&5, Display adapters

&3 DVD/CD-ROM drives

a IDE ATAVATAPI controllers
2 Keyboards

£] Memory technology driver
¥ Mice and other pointing devices
& Monitors

& Network adapters

% Sound, video and game controllers
18 System devices
# Universal Serial Bus controllers

3. Om installationen inte kunde genomforas pa korrekt 3. Ao
satt, visas "USB Serial Port” under "Andra enheter”. File Action View Help
Hoégerklicka i s& fall pa "USB Serial Port” och valj ¢ @ 0/Hm & E &S
) i in” a2 WTT0
Uppdatera drivrutin”. § sisie
/% Computer
a Disk drives
&, Display adapters
&4 DVD/CD-ROM drives
4 IDE ATA/ATAPI controllers
= Keyboards
£7) Memory technology driver
4 Mice and other pointing devices
& Monitors
& Network adapters
4 [ Other devices

Q;:t\able Daees l Update Driver Software... '

I Processors e

& Sound, video and ¢ Uninstall

B System devices

# Universal Serial Bu; Scan for hardware changes

Properties
Opens property sheet for the cul 3
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4. VA&lj "Valj drivrutinsprogramvara som redan finns pa 4. [ =
datorn”. () 2 UpdtOver v RS0 DRSS

How do you want to search for driver software?

# Search automatically for updated driver software

foryour de
setings.

Locate and instal drivr software manualy

[» Browse my computer for driver software ]

Soncal, |

5. Klicka pa "Bladdra”. Valj mappen "Makita Timer”. 5. - =
Klicka sedan pa "Nésta”. SO f e

Browse for driver software on your computer

a2 l Browse... '

lnclude subfolders

# Let me pick from a lst of device drivers on my computer
and

i diver
Software inthe same category a5 the device.

-Md‘
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ANVANDNING

OBS! Se till att gora de nédvandiga forberedelserna
(se "FORE ANVANDNING”) innan féljande atgarder
genomfors.

Granssnitten for mobil-appen och

dator-appen

| den har bruksanvisningen anvands granssnitten for a b
mobil-appen (a) i instruktionerna, eftersom granssnitten it
till stora delar ar desamma i bada apparna. Om —
du anvander dator-appen (b) ska "peka pa” och T —amme e\
"hemskarmen” lasas som "klicka pa” och "skrivbordet”.

: Adaptern &r ansluten till datorn.

B : Adaptern &r inte ansluten till datorn.

Registrera en PIN-kod och ett
anvandarnamn

1. Anslut adaptern till datorn med en USB-sladd om du 1.
anvander dator-appen.

OBS! Kontrollera att ikonen visas hogst upp pa

skarmen.
2. Sattlagesvéljaren i Iégetm/i 2
3. Peka (eller om du anvander dator, dubbelklicka) pa 3.
app-ikonen pa hemskarmen. ’
Appen visar en startskarm medan den laddar och :
nar laddningen &r klar visas skdrmen "Home Menu”.
| OBS! Valj "Close App” for att stanga appen. Tnakita
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4. Valj "Registration Data Setting”.

5. Peka pa textrutan i faltet "Registration Cross PIN”
och skriv in en fyrsiffrig kod.

OBS! PIN-koden ar fran boérjan "0000”.

OBS! Markera kryssrutan "Show PIN” for att visa
koden som matas in.

OBS! Det ska anges en PIN-kod per adapter, inte per
batteri.

OBS! Med "Cross” menas kontrollen (cross-check) av
PIN-kod som ager rum mellan adaptern och batteriet.

OBSERVERA: GI6m inte PIN-koden, da du inte kan
andra installningarna utan den.

6. Andra PIN-koden och ange ett anvéndarnamn.
Ange en ny PIN-kod (vid behov)
a. Satt "NO/YES”-omkopplaren i laget "YES”.
b. Peka pa textrutan och skriv in en ny fyrsiffrig kod.
Ange ett anvdndarnamn (vid behov)
c. Satt "NO/YES”-omkopplaren i laget "YES”.
d. Peka pa textrutan och skriv in ett anvandarnamn.

OBS! Anvandarnamnet kan besta av upp till 10
alfanumeriska tecken.

9 SVENSKA
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Timer Setting

. Registration Data Setting

Read Setting Status

8> \
& Registration Data Setting

Registration Data Setting

lew PIN

User Name




7. Peka pa "Transmit” for att uppdatera adapterns
installningar.

8. Starta kommunikationen.

Med en mobil enhet

Hall den mobila enheten nara adaptern, med
markeringen N/ 52) p& den mobila enheten vand
mot kontaktpunkten for NFC .

Adaptern piper till nar éverforingen har slutforts pa
ett korrekt satt.

OBS! Aktivera NFC i din mobila enhets instéallningar.
For nédrmare information om hur du gér denna
installning, se manualen som medféljde din mobila
enhet.

OBS! For att kunna upprétta en kontaktlos
kommunikation bor avstandet mellan den mobila
enheten och kontaktpunkten for NFC )] pa adaptern
vara mindre éan 1 cm.

OBS! Om ett kommunikationsfel uppstar visas ett
felmeddelande pa appens skarm.

Med en dator
Adaptern piper till nar éverféringen har slutforts pa
ett korrekt satt.

10 SVENSKA
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& Registration Data Setting

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Registration Data Setting

Touch NFC by your smartphone

I




9. Sattlagesvaljaren ilaget [£. 9

10. Satt i ett batteri i adaptern. 10

A VAR FORSIKTIG! Se till att inte fastna med
fingrarna mellan adaptern och batteriet nar du satter
i batteriet.

Rikta in sparet (a) pa batteriet efter den utskjutande
delen (b) pa adaptern och skjut batteriet pa plats.
Tryck in batteriet hela vagen tills det snapper pa
plats med ett litet klickljud.

OBSERVERA: Om du kan se den réda indikatorn
(c) pa frigérningsknappens ovansida ar batteriet inte
ordentligt fastlast.

Registreringslampan G’ ténds och adaptern piper
till nar éverféringen har slutforts pa ett korrekt satt.

OBS! Ta inte ur batteriet forréan adaptern har slutat
pipa.

OBS! Om PIN-koderna for adaptern och batteriet inte
stdmmer 6verens kommer varningslampan A att
blinka och instéllningarna uppdateras inte.

Overféra samma instéllningar till andra batterier
Om de ndédvandiga installningarna sparas pa
adaptern i férvag, kan instéllningarna éverforas till
batterier utan att det behdvs nagon mobil enhet eller
dator. Se "Uppdatera batteriinstéllningarna utan att
anvanda apparna” for narmare information.
Ta loss batteriet
Tryck in frigérningsknappen pa batteriet och dra loss
batteriet fran adaptern.
OBS! Tryck pa "BACK” tva ganger for att komma
tillbaka till skarmen "Home Menu”.
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Stalla in timern

Det finns tre olika sétt att ange en tidpunkt da batteriet
ska ga ut (veckodag/klockslag, tid och datum).

OBS! Det kan handa att batterier med en angiven
utgangstid fortfarande gar att anvanda efter att denna
tidpunkt har passerats (tiden kan forlangas med upp
till 10 %).

1. Anslut adaptern till datorn med en USB-sladd om du 1.
anvander dator-appen.

OBS! Kontrollera att ikonen [“} visas hogst upp pa

skérmen.
2. Sattlagesvaljaren i laget N/ @ 5
3. Peka (eller om du anvénder dator, dubbelklicka) pa 3.

app-ikonen pa hemskarmen.
Appen visar en startskdrm medan den laddar och
nar laddningen &r klar visas skdrmen "Home Menu”.

| OBS! Vélj "Close App” fér att sténga appen. |

4. Valj "Timer Setting”. 4.

[y
Home Menu

. Timer Setting
Registration Data Setting
Read Setting Status

3 Close App
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5. Peka pa textrutan i faltet "Timer Cross PIN” och 5.
skriv in den fyrsiffriga PIN-koden fér batterierna som 6.
ska uppdateras.

OBS! PIN-koden &r fran bérjan "0000”.

OBS! Markera kryssrutan "Show PIN” for att visa
koden som matas in.

& :
&2 Timer Setting

OBS! Med "Cross” menas kontrollen (cross-check) av
PIN-kod som ager rum mellan adaptern och batteriet.

6. Valj tidpunkt da batteriet ska ga ut.

a. Ange en veckodag och ett klockslag

Valj alternativet for veckodag/klockslag och peka
sedan pa rutan for veckodag. Valj en veckodag fran
listan som visas. Peka pa rutan for klockslag. Valj
ett klockslag fran listan som visas och hoppa sedan
till steg 8. Du kan valja ett klockslag fran 0:00 till
21:00 i steg om 3:00.

b. Ange en tid

Valj alternativet "Hours remaining” och peka sedan
pa textrutan intill. Ange ett heltalsvarde for antalet
timmar och hoppa sedan till steg 8.

c. Ange ett datum
Valj alternativet "Set date”. Peka pa rutan intill och
hoppa sedan till steg 7.

Ta bort timerfunktionen
Valj alternativet "Timer Cancel”.

7. Vélj ett datum i kalendern (a) och peka sedan pa 7.

"OK” (b).
Utgangstiden kommer att séattas till 0:00 dagen efter
det valda datumet. ) July 2016
Tryck pa "CANCEL” for att angra valet. Sun Mon Tue Wed Thu
Appen gar tillbaka till den féregaende skarmen.

OBS! Du kan vélja ett datum mellan i dag och tva ar 5 6 7

framat. 0o o2 14

17 18 19 20 21

24 25 26 27 28

31 1 2 3 4

oK CANCEL
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8. Peka pa "Transmit” for att uppdatera adapterns 8.
installningar.

&8 Timer Setting

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Timer Setting

Touch NFC by your smartphone

9. Starta kommunikationen. 9.

Med en mobil enhet

Hall den mobila enheten nara adaptern, med
markeringen [N/ 5) pa den mobila enheten vand
mot kontaktpunkten for NFC [N]-

Adaptern piper till nar dverféringen har slutforts pa
ett korrekt satt.

OBS! Aktivera NFC i din mobila enhets installningar.
For nédrmare information om hur du gér denna
installning, se manualen som medféljde din mobila
enhet.

OBS! For att kunna upprétta en kontaktlos
kommunikation bor avstandet mellan den mobila
enheten och kontaktpunkten for NFC )] pa adaptern
vara mindre an 1 cm.

OBS! Om ett kommunikationsfel uppstar visas ett
felmeddelande pa appens skarm.

Med en dator
Adaptern piper till nar éverforingen har slutforts pa
ett korrekt satt.
10. Sétt lagesvaljaren i laget Q). 10.
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11. Sétt i ett batteri i adaptern. T

AVAR FORSIKTIG! Se till att inte fastna med
fingrarna mellan adaptern och batteriet nar du satter
i batteriet.

Rikta in sparet (a) pa batteriet efter den utskjutande
delen (b) pa adaptern och skjut batteriet pa plats.
Tryck in batteriet hela vagen tills det snépper pa
plats med ett litet klickljud.
OBSERVERA: Om du kan se den réda indikatorn
(c) pa frigérningsknappens ovansida ar batteriet inte
ordentligt fastlast.
Timerlampan Q) tands och adaptern piper till nar
overforingen har slutforts pa ett korrekt sétt.
OBS! Ta inte ur batteriet férrdn adaptern har slutat
pipa.
OBS! Om PIN-koderna fér adaptern och batteriet inte
stdmmer 6verens kommer varningslampan /N att
blinka och installningarna uppdateras inte.

Overféra samma instéllningar till andra batterier
Om de nédvandiga instéllningarna sparas pa
adaptern i férvag, kan instéllningarna éverféras till
batterier utan att det behdvs nagon mobil enhet eller
dator. Se "Uppdatera batteriinstallningarna utan att
anvanda apparna” for narmare information.

Ta loss batteriet
Tryck in frigdrningsknappen pa batteriet och dra loss
batteriet fran adaptern.

OBS! Tryck pa "BACK” tva ganger for att komma
tillbaka till skarmen "Home Menu”.

15 SVENSKA



Kontrollera batteriets eller
adapterns installningar

OBSERVERA: Du kan kontrollera om batteriet har
gatt ut genom att trycka pa knappen K—n (b) pa
batteriet. Om batteriet har gatt ut blinkar alla segment
pa nivaindikatorn (a).

OBS! Om batteriet kommer att ga ut inom en timme
blinkar alla segment pa nivaindikatorn (a) pa batteriet.

1. Anslut adaptern till datorn med en USB-sladd om du
anvander dator-appen.

OBS! Kontrollera att ikonen visas hogst upp pa
skarmen.

2. Sattlagesvaljaren i laget N/ @

3. Satti ett batteri i adaptern.

AVAR FORSIKTIG! Se till att inte fastna med
fingrarna mellan adaptern och batteriet nar du satter
i batteriet.

Rikta in sparet (a) pa batteriet efter den utskjutande
delen (b) pa adaptern och skjut batteriet pa plats.
Tryck in batteriet hela vagen tills det snapper pa
plats med ett litet klickljud.

OBSERVERA: Om du kan se den réda indikatorn
(c) pa frigérningsknappens ovansida ar batteriet inte
ordentligt fastlast.

4. Peka (eller om du anvander dator, dubbelklicka) pa
app-ikonen pa hemskarmen.
Appen visar en startskdrm medan den laddar och
nar laddningen &r klar visas skarmen "Home Menu”.

OBS! Valj "Close App” for att stdnga appen.
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5. Valj "Read Setting Status”. 5.

[y
Home Menu

Registration Data Setting
. Read Setting Status

E3 Close App

6. Vélj enheten som ska kontrolleras. 6.

a. Vid kontroll av batteriets instéllningar
Valj "Battery Status”.

b. Vid kontroll av adapterns konfiguration
Valj "Adapter Configuration”.

8 i
&b Read Setting Status

7. Starta kommunikationen. 7.

Med en mobil enhet

Hall den mobila enheten nara adaptern, med
markeringen N/ 5) pa& den mobila enheten vénd
mot kontaktpunkten for NFC -

Adaptern piper till nar éverféringen har slutforts pa
ett korrekt satt.

OBS! Aktivera NFC i din mobila enhets instéllningar.
For nédrmare information om hur du gér denna
installning, se manualen som medféljde din mobila
enhet.

OBS! For att kunna upprétta en kontaktlés
kommunikation bér avstandet mellan den mobila
enheten och kontaktpunkten for NFC )] p& adaptern
vara mindre an 1 cm.

OBS! Om ett kommunikationsfel uppstar visas ett
felmeddelande pa appens skarm.

Med en dator
Adaptern piper till nar dverforingen har slutforts pa
ett korrekt satt.
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8. Du kan se féljande instéllningar.
Batteriinstéllningar (8-a) 8-a.
*  "Operation Mode”

*  "Hours Remaining” (rdknas ut automatiskt av
app en) Operation Mode

*  "User Name”

8> a
& Read Battery Status

Hours Remaining

Adapterinstéllningar (8-b) 8-b.
*  ’Timer Setting”
* "Change PIN” (PIN-kodsuppdatering NO/YES)
* "Change User Name” (uppdatering av
anvandarnamn NO/YES)
*  "User Name”

OBSERVERA: Vailj "Close” for att aterga till skdrmen
"Home Menu”.

&8 Read Adapter Configuration

Registration Data

Change PIN

Change User Name

User Name
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Uppdatera
batteriinstallningarna utan att
anvanda apparna

Om de nédvandiga instéllningarna sparas pa adaptern i
forvag, kan installningarna sedan éverforas till batterier
som satts i adaptern.

1. Byt lage med lagesvaljaren. 1.

Uppdatera PIN-kod och anvdndarnamn
Satt lagesvaljaren i laget (.

Uppdatera timerinstéllningarna
Sétt lagesvaljaren i laget O).

2. Séttibatteriet i adaptern. 2

AVAR FORSIKTIG! Se till att inte fastna med
fingrarna mellan adaptern och batteriet nar du satter
i batteriet.

Rikta in sparet (a) pa batteriet efter den utskjutande
delen (b) pa adaptern och skjut batteriet pa plats.
Tryck in batteriet hela vagen tills det snapper pa
plats med ett litet klickljud.

OBSERVERA: Om du kan se den réda indikatorn
(c) pa frigérningsknappens ovansida ar batteriet inte
ordentligt fastlast.

Registreringslampan G’ eller timerlampan O tands
och adaptern piper till nar éverféringen har slutforts
pa ett korrekt satt.

OBS! Ta inte ur batteriet forréan adaptern har slutat
pipa.

OBS! Om PIN-koderna for adaptern och batteriet inte
stdmmer dverens kommer varningslampan A att
blinka och instéllningarna uppdateras inte.

Ta loss batteriet
Tryck in frigdrningsknappen pa batteriet och dra loss
batteriet fran adaptern.

19 SVENSKA



UNDERHALL

Rengodra adaptern

Torka av adapterns utsida med en trasa som ar latt
fuktad med ett milt rengéringsmedel.

OBSERVERA: Anvéand aldrig varmt vatten (varmare
an 40 °C), bensin, lacknafta, thinner, alkohol eller
liknande. Missfargningar, deformeringar eller sprickor
kan uppsta.

Byta knappcellsbatteriet

OBSERVERA: Adapterns interna klocka far sin
strom fran knappcellsbatteriet. For att den interna
klockan ska behalla ratt tid maste du se till att byta
knappcellsbatteriet nar varningslampan AN\ (se
"ENHETENS OLIKA DELAR”) bérjar blinka
oregelbundet eller snabbt.

OBS! Se till att konfigurera om adaptern, eftersom
installningarna som sparats pa adaptern aterstalls nar
batteriet byts.

Ta ur knappcelisbatteriet

1. Forin spetsen pa en platt skruvmejsel i 5ppningen 1.
till batterifacket (a). Band forsiktigt upp sparren och
ta loss luckan.

2. Hall adaptern med batterifacket vant nedat, tryck in 2.
batterisparren (b) och lat knappcellsbatteriet falla
ned pa ett bord, i en kartong eller nagot liknande, sa
att du inte tappar bort det.

Sétta i ett nytt knappcellsbatteri

3. Hall adaptern med batterifacket vant uppat och 3.
placera det nya knappcellsbatteriet i batterihallaren
(c) med sidan "+” uppat.
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. Tryck ned knappcellsbatteriet tills batterisparren 4.
klickar pa plats och laser batteriet.

Satt tillbaka batteriluckan. 5.
Konfigurera om adaptern.

For narmare information, se "Registrera en PIN-kod

och ett anvandarnamn” och "Stélla in timern”.
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FELSOKNING FRISKRIVNING

OBSERVERA: Om problemet kvarstar efter att
atgarden har vidtagits, ska du kontakta ditt ndrmaste
Makita-servicecenter.

Symtom Orsak/atgard
* PIN-koderna som har stéllts in for
adaptern och batteriet stimmer inte
X Overens.
Varningslampan /N | 5. stailin samma PIN-kod for batteriet

blinkar i ett jamnt
tempo.

och adaptern.

< Batteriet ar inte kompatibelt med
adaptern.

= Anvand ett kompatibelt batteri.

Du har glémt

PIN-koden och
kan inte andra
installningarna.

= Kontakta ditt narmaste Makita-
servicecenter for att nollstalla

batteriets installningar.

Alla segment
pa batteriets
nivaindikator blinkar.

« Batteriet kommer att ga ut om
ungefér en timme.

Varningslampan &

blinkar ojamnt eller => Byt ut knappcellsbatteriet.
snabbt.

= Byt ut knappcellsbatteriet.
Adaptern fungerar = Om du anvander dator-appen

inte.

maste du se till att ansluta datorn till
adaptern innan du anvander appen.

Det gar inte att
uppdatera adaptern
med hjalp av
dator-appen.

=> Anslut adaptern till datorn med en
USB-sladd.

Installera adapterdrivrutinen pa
datorn.

>

SPECIFIKATIONER

Litiumjonbatterier som gar att

och andra batterier med

BL1830B, BL1850B, BL1430B

anvanda modellnummer som slutar pa
"B” eller "C”

Strémforsorjning CR2450 (3V DC, 10 mA) x 1

Temperatur/luftfuktighet vid 0-40 °C

anvandning 35-85 % (utan kondens)
Matt (B x L x H) Cirka 80 x 165 x 62 mm
Vikt

(inklusive knappcellsbatteri)

Cirka 0,25 kg

Dessa specifikationer kan adndras utan féregaende

meddelande, till foljd av vart fortidpande forsknings-
och utvecklingsarbete.

Specifikationerna kan variera fran land till land.

Mobil- och dator-apparna ska endast anvandas
tilsammans med Makitas produkter.

Makita Corporation har inget ansvar fér skador
som drabbar anvandaren (vilket innefattar direkta
skador, sarskilda skador, foljdskador, skadestand i
avskrackande syfte, boter, dataférluster, vinstbortfall
och atféljande skador eller kostnader for att kopa
en ersattningsenhet) till foljd av anvandningen av
apparna.

Skarmbilderna i det har dokumentet kan skilja sig
fran hur apparna ser ut pa din mobila enhet eller
dator.

Ingen del av det har dokumentet far kopieras,
reproduceras, modifieras eller ateranvandas i nagon
som helst form.

For nédrmare information om NFC-kontaktpunkten
for din mobila enhet, kontakta enhetens tillverkare.
N-Mark (N)) &r ett varumarke eller registrerat
varumarke for NFC Forum, Inc. i USA och andra
lander.

Produkten och dokumentet varken bér eller
anvander symbolerna ™ och ®.

Namnen pa produkter, féretag etc. som ndmns i det
har dokumentet ar varumarken eller registrerade
varumarken for sina respektive foretag.
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NORSK (Originalinstruksjoner)

IDENTIFIKASJON AV DELER

Batteripakkeport

G’ Registreringslampe

A Varsellampe

) Timerlampe

IN] NFC-kontaktpunkt
Driftsmodusbryter

O : Timermodus

m / E : Kommunikasjonsmodus
[ : Registreringsmodus

7. <5 USB-port (type mikro-B)
8. Skruehull for installering

9. Lokk til batterilomme

HVA DU KAN GJORE MED BPS01

Adapteren for batteritimerinnstilling (heretter kalt Bekreftelsesfunksjon for innsti"inger av
“adapter” i dette dokumentet) er en tyverisikringslasning .
for batteripakker fra Makita som bruker mobilenhetene adapter og batterlpakke

oA wWN =

eller datamaskinene (med den dedikerte appen Du kan bekrefte innstillingene for adapteren og
installert) som kreves for oppsett av timeren. batteripakken ved hjelp av mobil-/datamaskinappen.
Innstillingsfunksjon for utlepstid/-dato Anvendbare litiumion-batteripakker
Utlgpstid/-dato kan stilles inn pa batteripakker i henhold BL1830B, BL1850B, BL1430B og andre batteripakker
til en konstruksjonsplan, slik at batteriene ikke kan med modellnumre som ender med “B” eller “C”

brukes etter at konstruksjonen er fullfart.

Godkjenningsfunksjon med PIN-kode

En sikkerhetsfunksjon med PIN-kode er inkludert for &
hindre uautoriserte endringer av timerinnstillingene.

Flytskjema
4 ) 4 )
3. Registrer en PIN-kode og et brukernavn.
Registrer en PIN-kode og et brukernavn pa
1. Installer adapteren i en boks pa jobbstedet adapteren.
v
\ ) Koble en batteripakke til adapteren for &
registrere PIN-koden og brukernavnet pa
v batteripakken.
\ J
4 )
v
2. Installer appen.
- - ( \
Mobil for Android- ttelef tc.
[ Mobilapp for Androi :mar clefoner tc. | 4. Stillinn en utlgpstid/-dato.
eller
- - - Still inn utlgpstid/-dato pa adapteren.
| Datamaskinapp for Windows-datamaskiner |
v
Koble en batteripakke til adapteren for &
\ ~ stille inn utlgpstid/-dato pa batteripakken.
v 4 J

MERK: BPS01 kan ikke brukes med en iPhone eller
Mac.
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MEDFQLGENDE

TILBEHOR

Kontroller at artiklene pa felgende liste er inkludert i
pakken.

»  Klokkebatteri (CR2450) (1 stk., forhandsinstallert)
»  Skrungkler (4 stk.)

«  Skrungkkelbit (1 stk.)

* Instruksjonshandbok (1 stk.)

* Hurtigveiledning (1 stk.)

+ CD-ROM (1 stk., inkl. instruksjonshandbok og
datamaskinapp)

VIKTIGE SIKKERHETS-

INSTRUKSJONER

Grunnleggende forholdsregler ma alltid felges ved
bruk av et elektrisk apparat, inkludert falgende:

« Ikke legg klokkebatteriet i en lomme, pose e.l.
sammen med sma metallgjenstander (som ngkler,
mynter eller halskjeder).

» lkke klem eller skjeer klokkebatteriet mekanisk nar
det avhendes.

» Installer klokkebatteriet riktig som indikert i
instruksjonshandboken.

« Hovis det lekker elektrolytt, ma klokkebatteriiommen
terkes grundig av, og deretter ma et nytt
klokkebatteri installeres.

« Hvis noen del av kroppen din kommer i kontakt med
elektrolytt som lekker, ma det skylles grundig med
vann.

LES ALLE INSTRUKSJONER
FOR DETTE APPARATET
BRUKES.

TA VARE PA DISSE
INSTRUKSJONENE.

Denne enheten er ikke egnet for bruk pa steder der
det kan befinne seg barn.

YMBOLER

A\FORSIKTIG: Ikke innta batteriet.

Dette produktet inneholder et klokkebatteri. Hvis
klokkebatteriet svelges, kan det forarsake alvorlige
indre brannskader etter bare 2 timer og fore til daden.
Denne enheten er ikke egnet for bruk pa steder der
det kan befinne seg barn. Oppbevar nye og brukte
klokkebatterier unna barn. Hvis klokkebatterilommen
ikke lukkes godt, ma bruken av produktet opphgre
og det ma oppbevares unna barn. Hvis du har
mistanke om at et barn kan ha svelget eller inntatt et
klokkebatteri, ma du umiddelbart oppseke medisinsk
hjelp.

Les bruksanvisningen.

Kun for EU-land

Ikke kast elektrisk utstyr eller batterier
sammen med husholdningsavfall!

| overensstemmelse med de europeiske
direktivene om avhending av elektrisk

og elektronisk utstyr og batterier og
akkumulatorer og avhending av batterier og
akkumulatorer og implementeringen av dem
i samsvar med nasjonale lover, ma elektrisk
utstyr og batterier og batteripakker som har
nadd slutten av brukslevetiden innsamles

Li-ion

separat og leveres til et miljgansvarlig

» |kke demonter adapteren.
+ lkke utsett adapteren for regn eller sng.

+ lkke monter adapteren pa steder som er hgyere enn
2m.

« lkke pafgr varme pa klokkebatteriene eller utsett
dem for ild.

» lkke legg klokkebatteriene i omgivelser med
ekstremt hgye temperaturer.

+ Ikke demonter klokkebatteriet.

+ Ikke lodd klokkebatteriet.

+ Ikke kortslutt terminalene pa klokkebatteriet.

+ Ikke bruk noen annen type klokkebatteri enn det
som er spesifisert.

resirkuleringsanlegg.
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FIR BRUK

Installere adapteren

Adapteren kan installeres pa et bord (opptil 8 mm tykt),
som for eksempel den innvendige veggen i en kasse pa
jobbstedet, ved bruk av de medfelgende skrungklene.

Lag fire monteringshull med en diameter pa 7 mm pa et
bord for & danne hjgrnene pa et rektangel 114 mm hoyt
0og 57 mm pa tvers.

Sikre adapteren ved hjelp av de fire skrungklene (a) og
skrungkkelbiten som fglger med adapteren.

Installere mobilappen

Mobilenheter som stottes

Mobilenhet NFC-aktiverte Android-enheter

(6] Android 4.2 eller nyere

Merk at statte for alle NFC-aktiverte Android-enheter
ikke garanteres.
Installere mobilappen

Appen kan bare lastes ned fra Google Play Store. En
Google-konto kreves for & bruke Google Play Store.

MERK: Den mobile enheten ma veere koblet til et
mobilnettverk eller Wi-Fi-nettverk.

MERK: Pass pa a aktivere Wi-Fi nar du kobler til et

Wi-Fi-nettverk i et Wi-Fi-aktivert omrade.

1. Ga til paloggingssiden for Google-kontoen og
opprett en Google-konto. (Hopp over dette trinnet
hvis du allerede har en Google-konto.)

u Opptil 8 mm
s

MERKNAD: Les servicvilkarene og
personvernreglene fgr du oppretter en Google-konto.
Makita Corporation er ikke ansvarlig for skader som
kommer av oppretting eller bruk av en Google-konto.

Google
3

Creating a Google Account

2. Tapp “Play Store” pa enheten din for a logge deg pa
Google Play Store.
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3. Tapp “APPS” og sok etter “Makita Timer”. 3.

m S
- MOVIES & TV |H BOOKS

4. Tapp “INSTALL” pa appens installasjonsside for a 4.
installere. Et “Makita Timer”-ikon blir opprettet pa
startskjermbildet.

ﬁ Makita Timer

Makita Corporation

Tnakita.

Installere datamaskinappen

Systemkrav

Datamaskinen ma oppfylle fglgende krav for & bruke

appen. /\/

0s W?ndows 7, Windows 8 eller
Windows 8.1

Prosessor x86 eller x64

Skjermoppl@sning 1366 x 768 eller hgyere

Tilgjengelig diskplass 4 GB eller mer

Installere datamaskinappen

MERK: Installeringen ma bare utferes av en bruker
med administratorrettigheter.

1. Settinn CD-ROM-platen i platestasjonen og klikk pa 1.
“Install Makita Timer”.

Install Read
Makita Timer Instruction Manual

2. Kilikk “Neste”. 2. » Makita Industry Tool Settings - wiard R

Welcome to the InstaliShield Wizard for
Makita Industry Tool Settings

The InstalShield(R) Wizard wl instal Makita Industry Tool
Settings on your computer. To continue, cick Next.

WARNING: Ths program s protected by copyright law and
nterational treates.

e -
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3. Les og bekreft lisensavtalen. Velg “Jeg godtar

vilkarene i lisensavtalen”, og klikk deretter “Neste”.

4. Bekreft destinasjonsmappen og klikk “Neste”.

5. Klikk “Installer”.

6. Nar installasjonen er fullfert, klikker du “Fullfer”.
En “Makita Timer”-snarvei blir opprettet pa
skrivebordet.

5 NORSK

%) Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard | < |

License Agreement
Please read the folowng icense agreement carefuly.

[Application User Agreement ~

[Before instaling “Makita Industry Tool Settings” (referred to as “Applicatio”

it i n o i Rl o oo 4 PV i) s
read m ving Application User Agreement (referred to as “Agreement”
ereafter

[Article 1 (Ageemml)

1. This Agreement is effective between the Company and the User.

[2. The Company grants a license to use the Application by the User only when

(O accept the terms i the icense agreement Pt

<Back Cancel
o Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard
Destination Folder
o
Instal Makita Industry Tool Settings to:
// C:¥Program Fies (x86)¥Makita Corporation¥ Change....

Instalsheld

B Makita Industry Tool Settings - InstaiShield Wizard  IEM |
Ready to Install the Program
The wizard is ready to begn installaton.

ik Back. Cick Cancel to

nge any of your
et the waard.

Current Settigs:
Setp Type:
Typcal

Destnaton Folder:
Ci¥Program Fies (36 WMakita Corpration
user Informaton:
Name: Windows 2~ —
Company:

InstalShield

» Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard  IEM
InstaliShield Wizard Completed

The InstalShield Wizard has successfuly instaled Makta
Industry Tool Settngs. Cick Finish to ext the wizard.

<Back




Installere adapterdriveren

1. Koble adapteren til datamaskinen ved hjelp av 1.
en USB-kabel. Adapterdriveren vil bli installert
automatisk.
 —
2. Apne Kontrollpanel og klikk System og sikkerhet. 2. T
Under System, klikk pa Enhetsbehandling og File Action View Help
kontroller om “USB Serial Port” har blitt installert ¢ | 0/Hm®
under “Porter (COM og LPT)". “ ﬁgzmm
8 Computer
. Disk drives
%, Display adapters
&3 DVD/CD-ROM drives
4 IDE ATA/ATAPI controllers
= Keyboards
7] Memory technology driver
¥ Mice and other pointing devices
& Monitors
&¥ Network adapters
% Sound, video and game controllers
M System devices
@ Universal Serial Bus controllers
3. Hovis det ikke ble installert, vil “USB Serial Port” 3. gy
vises under “Andre enheter”. | dette tilfellet Fie _Acton View_Hep
hoyreklikker du pa “USB Serial Port” og velger €| m|0/Hm & F &S
“Oppdater driverprogramvare”. “d ;"B"mms
/% Computer

< Disk drives
&, Display adapters
& DVD/CD-ROM drives
Ca IDE ATA/ATAPI controllers
= Keyboards
£3] Memory technology driver
4 Mice and other pointing devices
& Monitors
& Network adapters
4-[fp Other devices

{0 Pactabie Devicss l Update Driver Software... '

I Processors e

% Sound, video and { Uninstall

/8 System devices

# Universal Serial Bu; Scan for hardware changes

Properties
Opens property sheet for the cul 3
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4. Velg “Sek pa datamaskinen etter 4. [ =
driverprogramvare”. () & UptteDver ot - istFDDR8sE

How do you want to search for driver software?

# Search automatically for updated driver software

foryour de
setings.

Locate and instal drivr software manualy

[» Browse my computer for driver software ]

Soncal, |

5. Kilikk “Bla gjennom”. Velg mappen “Makita Timer”. 5. - =
Og klikk deretter “Neste”. e

Browse for driver software on your computer

| | l Browse... '

Y Include subfolders

# Let me pick from a lst of device drivers on my computer
and

Software inthe same category a5 the devie.
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MERK: Pass pa a utfgre de nedvendige
forberedelsene (se “FIR BRUK”) fgr du utfgrer
felgende prosedyrer.

Grensesnitt for appene til mobilenhet og
datamaskin

| dette dokumentet brukes grensesnitt fra
mobilenhetsappen (a) til forklaringer, da grensesnittene
stort sett er de samme i appene for begge enhetene.
Hvis du i tillegg bruker datamaskinappen (b), leser

du “tapp” og “startskjermbilde” i forklaringene i dette
dokumentet som “klikk” og “skrivebord” i stedet.

: Adapteren og datamaskinen er koblet sammen.

[ : Adapteren og datamaskinen er ikke koblet
sammen.

Registrere en PIN-kode og et
brukernavn

1. Hvis du bruker datamaskinappen, kobler du
adapteren til datamaskinen med en USB-kabel.

| MERK: Pass pa at [FJ-konet vises pé tittellinjen.

2. Sett driftsmodusbryteren i posisjonen m/i

3. Tapp (eller hvis du starter datamaskinappen,
dobbeltklikk) app-ikonet pa startskjermbildet.
Appen viser et velkomstbilde mens den lastes inn,
og deretter vises skjermbildet “Home Menu”.

| MERK: Tapp “Close App” for a lukke appen.

a

8 NORSK
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4. Tapp “Registration Data Setting”. N

@
Home Menu

. Registration Data Setting
Read Setting Status

5. Tapp tekstboksen og skriv inn en 4-sifret kode i feltet 5. B s
“Registration Cross PIN”. 6. —_
MERK: Den opprinnelige koden er “0000”. <
MERK: Velg avkrysningsboksen “Show PIN” for & Registration Cross PIN
vise koden som er skrevet inn.
MERK: En PIN-kode ma angis per adapter, ikke per Registration Data Setting
batteripakke. ew PIN

MERK: “Cross” viser til krysskontrollen av PIN-koden
som forekommer mellom adapteren og batteripakken.

MERKNAD: Ikke glem PIN-koden, da du ikke vil
kunne endre innstillingene.

6. Endre PIN-koden og skriv inn et brukernavn.

Skriv inn en ny kode (ved behov)
a. Sett “NO/YES”-bryteren pa “YES”.
b. Tapp tekstboksen og skriv inn en ny 4-sifret kode.

Skriv inn et brukernavn (ved behov)

c. Sett “NO/YES’-bryteren pa “YES”.

d. Tapp tekstboksen og skriv inn et brukernavn.
MERK: Brukernavnet kan veere opptil 10
alfanumeriske tegn.

User Name
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7. Tapp “Transmit” for & oppdatere innstillingene pa
adapteren.

8. Start kommunikasjonen.

Pa en mobilenhet

Hold den mobile enheten naerme adapteren slik
at m / Z)-merket pa den mobile enheten vender
mot [§] NFC-kontaktpunktet.

Adapteren vil pipe nar overfaringen er fullfort.

MERK: Aktiver NFC i innstillingene pa mobilenheten.
For mer informasjon om innstillingene, se handboken
som fulgte med mobilenheten.

MERK: For & etablere kontaktfri kommunikasjon

mé avstanden mellom mobilenheten og [ NFC-
kontaktpunktet pa adapteren veere mindre enn 1 cm.
MERK: Hvis det forekommer kommunikasjonsfeil, vil
en feilmelding bli vist pa applikasjonsskjermbildet.

Pa en datamaskin
Adapteren vil pipe nar overferingen er fullfgrt.

10 NORSK
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& Registration Data Setting

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Registration Data Setting

Touch NFC by your smartphone
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9. Sett driftsmodusbryteren i [#-posisjonen.

10. Fest en batteripakke til adapteren.

10.

AFORSIKTIG: Nar batteripakker installeres, ma du
veere forsiktig sa du ikke klemmer fingrene mellom
adapteren og batteripakken.

Rett inn sporet (a) pa batteripakken med tungen (b)
pa adapteren og skyv batteripakken pa plass. Sett

batteripakken helt inn til den lases pa plass med et
lite klikk.

MERKNAD: Hvis du kan se den rgde indikatoren
(c) pa oversiden av utlgserknappen, er ikke
batteripakken helt last.

E;’ Registreringslampen vil lyse og adapteren vil
pipe nar overfaringen er fullfort.

MERK: Ikke lgsne batteripakken faor adapteren slutter
a pipe.

MERK: Hvis PIN-kodene som er stilt inn for
adapteren og batteripakken ikke er identiske,

vil A\ varsellampen blinke og innstillingene vil ikke
bli oppdatert.

Overfore de samme innstillingene til andre
batteripakker

Hvis n@dvendige innstillinger lagres pa adapteren
pa forhand, kan innstillingene overfgres til
batteripakker uten & bruke en mobilenhet

eller datamaskin. For detaljer, se “Oppdatere
batteripakkeinnstillinger uten a bruke appene”.

Ta ut batteripakken
Skyv batteripakken fra batteridokken mens du
trykker pa utlgserknappen pa batteripakken.

MERK: For & ga tilbake til “Home Menu-skjermbildet,
tapper du to ganger pa “BACK”.
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Stille inn timeren

Det er tre mater & stille inn utlgpstid pa (etter ukedag/
tid, etter tid og etter dato).
MERK: Batteripakkene med innstilt utlapstid

kan fortsatt kunne brukes etter at den har utlgpt
(utlepstiden kan forlenges med opptil 10 %).

1. Hvis du bruker datamaskinappen, kobler du 1.
adapteren til datamaskinen med en USB-kabel.

| MERK: Pass pa at [F}-ikonet vises pa tittellinjen.

2. Sett driftsmodusbryteren i posisjonen m/i 2.

3. Tapp (eller hvis du starter datamaskinappen, 3.
dobbeltklikk) app-ikonet pa startskjermbildet.
Appen viser et velkomstbilde mens den lastes inn,
og deretter vises skjermbildet “Home Menu”.

[ MERK: Tapp “Close App” for & lukke appen. |

4. Tapp “Timer Setting”. 4.

[y
Home Menu

. Timer Setting

Registration Data Setting

Read Setting Status

3 Close App

12 NORSK



5. Tapp tekstboksen og skriv inn den samme 4-sifrede
koden som er stilt inn for batteripakkene som skal
oppdateres i feltet “Timer Cross PIN”.

MERK: Den opprinnelige koden er “0000”.

MERK: Velg avkrysningsboksen “Show PIN” for &

vise koden som er skrevet inn.

& :
&2 Timer Setting

oo

MERK: “Cross” viser til krysskontrollen av PIN-koden
som forekommer mellom adapteren og batteripakken.

6. Endre utlgpstiden.

a. Spesifiser en ukedag og tid

Tapp dag/tid-alternativet og tapp deretter
tekstboksen for ukedag. Velg en dag i listen som
vises. Tapp tekstboksen for tid. Velg en tid i listen
som vises, og fortsett deretter til trinn 8. Du kan angi
en tid fra 0:00 til 21:00 i trinn pa 3:00.

b. Spesifiser en tid

Tapp alternativet “Hours remaining” og tapp deretter
tekstboksen. Skriv inn et heltall for timen, og fortsett
deretter til trinn 8.

c. Spesifiser en dato
Tapp alternativet “Set date”. Tapp tekstboksen og
fortsett deretter til trinn 7.

Avbryt timeren
Tapp alternativet “Timer Cancel”.
7. Tapp en dato (a) pa kalenderen, og tapp deretter 7.
“OK” (b).
Utlgpstiden vil bli satt til 0:00 pa dagen etter den
valgte datoen. ® July 2016
For & avbryte valget, tapper du “CANCEL”. “sum Mon Tue Wed Thu Fri St
Appen vil ga tilbake til forrige skjermbilde.

MERK: Du kan velge en dato mellom i dag og 2 ar 6 7
fra na. n o 14

18 19 20 21

25 26 27 28

12 3 4

oK CANCEL
B @
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8. Tapp “Transmit” for & oppdatere innstillingene pa 8.
adapteren.

&8 Timer Setting

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Timer Setting

Touch NFC by your smartphone

9. Start kommunikasjonen. 9.

Pa en mobilenhet

Hold den mobile enheten naerme adapteren slik
at m / S_)-merket pa den mobile enheten vender
mot ] NFC-kontaktpunktet.

Adapteren vil pipe nar overfaringen er fullfort.

MERK: Aktiver NFC i innstillingene pa mobilenheten.
For mer informasjon om innstillingene, se handboken
som fulgte med mobilenheten.

MERK: For & etablere kontaktfri kommunikasjon

mé avstanden mellom mobilenheten og [ NFC-
kontaktpunktet pa adapteren veere mindre enn 1 cm.
MERK: Hvis det forekommer kommunikasjonsfeil, vil
en feilmelding bli vist pa applikasjonsskjermbildet.

Pa en datamaskin
Adapteren vil pipe nar overferingen er fullfgrt.

10. Sett driftsmodusbryteren til posisjon &). 10.
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11. Fest en batteripakke til adapteren.

AFORSIKTIG: Nar batteripakker installeres, ma du
veere forsiktig sa du ikke klemmer fingrene mellom
adapteren og batteripakken.

Rett inn sporet (a) pa batteripakken etter tungen (b)
pa adapteren, og skyv batteripakken pa plass. Sett
batteripakken helt inn til den lases pa plass med et
lite klikk.

MERKNAD: Hvis du kan se den rgde indikatoren
(c) pa oversiden av utlgserknappen, er ikke
batteripakken helt last.

O Timerlampen lyser og adapteren vil pipe nar
overfgringen er fullfart.

MERK: Ikke lgsne batteripakken faor adapteren slutter
a pipe.

MERK: Hvis PIN-kodene som er stilt inn for
adapteren og batteripakken ikke er identiske,

vil A\ varsellampen blinke og innstillingene vil ikke
bli oppdatert.

Overfore de samme innstillingene til andre
batteripakker

Hvis n@dvendige innstillinger lagres pa adapteren
pa forhand, kan innstillingene overfgres til
batteripakker uten & bruke en mobilenhet

eller datamaskin. For detaljer, se “Oppdatere
batteripakkeinnstillinger uten a bruke appene”.

Losne batteripakken
Skyv batteripakken fra batteridokken mens du
trykker pa utlgserknappen pa batteripakken.

MERK: For & ga tilbake til “‘Home Menu-skjermbildet,
tapper du to ganger pa “BACK”.

1.
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Kontrollere innstillingene til
batteripakken eller adapteren

MERKNAD: Du kan kontrollere om batteripakken
har utlgpt ved a trykke pa K_n-knappen (b)

pa batteripakken. Hvis batteripakken er forbi
utlgpsdatoen, vil alle segmentene pa nivaindikatoren
(a) blinke.

MERK: Hvis batteripakken vil utlape om ca. én
time, vil alle segmentene pa nivaindikatoren (a) pa
batteripakken blinke.

1. Hvis du bruker datamaskinappen, kobler du
adapteren til datamaskinen med en USB-kabel.

MERK: Pass pa at [F}-ikonet vises pa tittellinjen.

2. Sett driftsmodusbryteren i posisjon N/ H

3. Fest en batteripakke til adapteren.

AFORSIKTIG: Nar batteripakker installeres, ma du
veere forsiktig sa du ikke klemmer fingrene mellom
adapteren og batteripakken.

Rett inn sporet (a) pa batteripakken etter tungen (b)
pa adapteren og skyv batteripakken pa plass. Sett
batteripakken helt inn til den lases pa plass med et
lite klikk.

MERKNAD: Hvis du kan se den rgde indikatoren
(c) pa oversiden av utlgserknappen, er ikke
batteripakken helt 1ast.

4. Tapp (eller hvis du starter datamaskinappen,
dobbeltklikk) app-ikonet pa startskjermbildet.
Appen viser et velkomstbilde mens den lastes inn,
og deretter vises skjermbildet “Home Menu”.

| MERK: Tapp “Close App” for a lukke appen.
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5. Tapp “Read Setting Status”. 5.

[y
Home Menu

Registration Data Setting
. Read Setting Status

E3 Close App

6. Velg enheten som skal kontrolleres. 6. T D
a. Hvis innstillingene til batteripakken
kontrolleres

Tapp “Battery Status”.

b. Hvis konfigurasjonen til adapteren
kontrolleres
Tapp “Adapter Configuration”.

7. Start kommunikasjonen. 7.

Pa en mobilenhet

Hold den mobile enheten naerme adapteren slik
at m / rn—_)-merket pa den mobile enheten vender
mot ] NFC-kontaktpunktet.

Adapteren vil pipe nar overfaringen er fullfort.

MERK: Aktiver NFC i innstillingene pa mobilenheten.
For mer informasjon om innstillingene, se handboken
som fulgte med mobilenheten.

MERK: For & etablere kontaktfri kommunikasjon
mé avstanden mellom mobilenheten og [§] NFC-
kontaktpunktet pa adapteren veere mindre enn 1 cm.

MERK: Hvis det forekommer kommunikasjonsfeil, vil
en feilmelding bli vist pa applikasjonsskjermbildet.

Pa en datamaskin
Adapteren vil pipe nar overferingen er fullfgrt.
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8. Kontroller falgende innstillinger.
Batteripakkeinnstillinger (8-a) 8-a.
*  “Operation Mode”

*  “Hours Remaining” (beregnet automatisk av
app en) Operation Mode

*  “User Name”

8> a
& Read Battery Status

Hours Remaining

Adapterinnstillinger (8-b) 8-b.
*  “Timer Setting”
*  “Change PIN” (PIN-oppdateringsmodus NO/
YES)
*  “Change User Name” (brukernavn
oppdateringsmodus NO/YES)
*  “User Name”

MERKNAD: Tapp “Close” for & ga tilbake til “Home
Menu”-skjermbildet. Change User Name

Cpl B
B2 Read Adapter Configuration

Registration Data

Change PIN

User Name
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Oppdatere
batteripakkeinnstillinger uten a
bruke appene

Hvis ngdvendige innstillinger er lagret pa adapteren pa
forhand, kan innstillingene overfares til batteripakker.

1. Endre driftsmodus. 1.

Oppdater PIN-kode og brukernavn
Sett driftsmodusbryteren i [#-posisjonen.

Oppdater timerinnstillingene
Sett driftsmodusbryteren i &-posisjonen.

2. Fest batteripakken pa adapteren. 2

AFORSIKTIG: Nar batteripakker installeres, ma du
veere forsiktig sa du ikke klemmer fingrene mellom
adapteren og batteripakken.

Rett inn sporet (a) pa batteripakken etter tungen (b)
pa adapteren og skyv batteripakken pa plass. Sett
batteripakken helt inn til den lases pa plass med et
lite klikk.

MERKNAD: Hvis du kan se den rgde indikatoren
(c) pa oversiden av utlgserknappen, er ikke
batteripakken helt last.

G’ Registrerings- eller ) timerlampen vil lyse og
adapteren vil pipe nar overferingen er fullfgrt.

MERK: Ikke lgsne batteripakken fer adapteren slutter
a pipe.

MERK: Hvis PIN-kodene som er stilt inn for
adapteren og batteripakken ikke er identiske,

vil A\ varsellampen blinke og innstillingene vil ikke
bli oppdatert.

Losne batteripakken
Skyv den fra batteridokken mens du trykker pa
utlgserknappen pa batteripakken.
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VEDLIKEHOLD

Rengjore adapteren

Terk av adapteren utvendig med en klut som er lett
fuktet med mildt rengjeringsmiddel.

MERKNAD: Aldri bruk varmt vann (varmere enn
40 °C), bensin, nafta, tynner, alkohol osv. Det kan
forekomme misfarging, deformasjon eller sprekker.

Bytte klokkebatteriet

MERKNAD: Adapterens interne klokke gar pa
strem fra klokkebatteriet. For & sikre at den interne
klokken holder riktig tid, ma klokkebatteriet byttes
ut nar A varsellampen (se “IDENTIFIKASJON AV
DELER”) begynner a blinke intermitterende eller
hurtig.

MERK: Pass pa a rekonfigurere adapteren da
innstillingene som er lagret pa adapteren vil bli
tilbakestilt etter at batteriet er byttet ut.

Fjerning

1. Sett en flathodet skrutrekker inn i 1.
batterilommesporet (a). Lirk fliken for & lgsne lasen,
og fiern deretter dekselet.

2. Mens adapteren holdes med batterilommen ned, 2.
press inn fliken (b) og la klokkebatteriet falle ut pa et
skrivebord, i en pappeske e.l. sa du ikke mister det.

Installering
3. Mens adapteren holdes med batterilommen opp, 3. C
sett klokkebatteriet i batteriholderen (c) med +-siden
vendt opp. ©s N
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Press klokkebatteriet ned til fliken klikker for a sikre 4.
batteriet.

Sett pa igjen dekselet. 5.
Konfigurer adapteren pa nytt.

For detaljer, se “Registrere en PIN-kode og et

brukernavn” og “Stille inn timeren”.
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FEILSGKING ANSVARSFRASKRIVELSE

MERKNAD: Hvis problemet vedvarer etter at * Mobil- og datamaskinappene er kun for bruk med
korrigerende tiltak er gjort, her med naermeste Makita-produkter.

Makita-servicesenter. * Makita Corporation er ikke ansvarlig for skader
forarsaket av brukeren (inkludert direkte skader,
spesielle skader, folgeskader, straffeerstatning,
straff, tap av data, tap av profitt og resulterende
skader, eller avgifter for anskaffelse av en
erstatningsenhet) som fglge av bruk av appene.
Skjermbildene i dette dokumentet kan veere
forskjellig fra innholdet som vises pa mobilenheten
eller datamaskinen.

* Ingen del av dette dokumentet kan kopieres,
reproduseres, modifiseres eller gjenbrukes i noen
form.

For detaljer om NFC-kontaktpunktet pa
mobilenheten, ta kontakt med produsenten av
enheten.

N-Mark (N)) er et varemerke eller registrert
varemerke for NFC Forum, Inc. i USA og i andre
land.

Arsakitiltak

* PIN-kodene som er angitt for
adapteren og batteripakken, er
ikke identiske.

/\ Varsellampen > Angi samme PIN-kode for .

blinker jevnt. batteripakken og adapteren.

« Batteripakken er ikke kompatibel
med adapteren.

=>» Bruk en kompatibel batteripakke.

Du glemte PIN-koden | =»
og kan ikke endre
innstillingene.

Symptom

Hor med neermeste Makita-
servicesenter for a slette
batteriinnstillingene. .

A."e, .Segmemene pa « Batteripakken vil utlgpe om ca. én
nivaindikatoren pa time

batteripakken blinker. .

A Varsellampen

blinker intermitterende | 2 Bytt ut klokkebatteriet.

eller hurtig. + Dette produktet og dokumentet verken beerer eller
= Bytt ut klokkebatteriet. bruker symbolene ™ og ®.
Adapteren feilfungerer. > Hvis du bruker datamaskinappen, « Navnene pa produkter, selskaper osv. som nevnes

kobler du datamaskinen til

; i dette dokumentet, er varemerker eller registrerte
adapteren fer du betjener appen.

varemerker for sine respektive selskaper.

=> Koble adapteren til datamaskinen
med en USB-kabel.

=> Installer adapterdriveren pa
datamaskinen.

ESIFIKASJONER

BL1830B, BL1850B, BL1430B

Du kan ikke oppdatere
adapteren med
datamaskinappen.

Anvendbare litium-ion
(Li-ion)-batteripakker

og andre batteripakker med
modellnumre som ender med
“B” eller “C”

Stremforsyning

CR2450 (3 V DC, 10 mA) x 1

Driftstemperatur/fuktighet

0°C-40°C
35 %—85 % (uten kondens)

Mal (B x L x H)

Ca. 80 x 165 x 62 mm

Vekt
(inkl. klokkebatteri)

Ca. 0,25 kg

Spesifikasjonene her kan endres uten varsel pa
grunn av vart kontinuerlige program for forskning og
utvikling.

+ Spesifikasjoner kan variere fra land til land.
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SUOMI (Alkuperdiset ohjeet)

OSIEN KUVAUS

Akun liitantaportti

[¥ Rekistersintivalo
/\ Varoitusvalo
Q')Ajastinvalo

IN] NFC-kosketuspiste
Toimintatilakytkin

O: Ajastintila

m/ﬂ: Tiedonsiirtotila
[Z : Rekisteraintitila

7. <5+ USB-portti (micro-B-tyyppi)
8. Asennusruuvien reiat
9. Paristolokeron kansi

oA wWN =

TIETOA BPS01-LAITTEEN KAYTOSTA

Akkuajastimen asetussovitin (kutsutaan tassa
asiakirjassa nimella "sovitin”) on varkauksien
estamiseen tarkoitettu ratkaisu Makita-merkkisiin
akkuihin. Siina kaytetaan mobiililaitteita tai
PC-tietokoneita (joissa on asennettuna erityinen
sovellus) ajastimen vaatimien asetusten tekemiseen.

Paattymisajan/paivamaaran
asetusominaisuus
Paattymisaika/paivamaara voidaan asettaa akkuihin

rakennusaikataulun mukaan. Akut eivat siten ole
kaytettavissa, kun rakennusty6t ovat valmiit.

PIN-koodin todennusominaisuus
PIN-koodin turvaominaisuutta kaytetdan estamaan
luvattomat muutokset ajastimen asetuksiin.

Sovittimen ja akun asetusten
vahvistusominaisuus

Voit vahvistaa sovittimen ja akun asetukset mobiili-/
PC-sovelluksella.
Kaytettavat litiumioniakut

BL1830B, BL1850B, BL1430B seka muut akut, joiden
mallinumero péaattyy kirjaimeen "B” tai "C”.

Vuokaavio
4 ) 4
3. Rekisterdi PIN-koodi ja kayttajatunnus.
1. Asenna sovitin tydpaikan rasiaan tms. SR:J(iIt?itri;o;:lN-kOOdl Ja kaytigjatunnus
v
L J Liita akku sovittimeen, jotta voit rekisterdida
v PIN-koodin ja kayttajatunnuksen akulle.
.
4 ) v
2. Asenna sovellus. s
| Mobiilisovellus Android-alypuhelimiin jne. | 4. Aseta paattymisaika/paivamaara.
tai Aseta paattymisaika/paivamaara
| PC-sovellus Windows-tietokoneisiin | sovittimeen.
v
\_ ) Liitd akku sovittimeen, jotta voit asettaa
paattymisajan/paivamaaran akkuun.
v .
HUOMAA: BPS01-laitetta ei voi kayttaa iPhonen tai
Mac-laitteiden kanssa.
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VAKIOVARUSTEET

Tarkista, ettd seuraavassa luetellut esineet ovat
pakkauksessa.

» Nappiparisto (CR2450) (x1, esiasennettuina)

» Mutteriavaimet (x4)

+ Mutteriavaimen paapala (x1)

» Kayttdopas (x1)

+ Pikakéayttéohje (x1)

*  CD-ROM (x1, sis. kdyttdoppaan ja PC-sovelluksen)

TARKEAA

TURVALLISUUSTIETOA

Sahkolaitteita kdytettdessa tulee aina noudattaa
yleisia turvaohjeita seuraavat mukaan lukien:

Laite ei sovellu kaytettavaksi paikoissa, joissa saattaa
olla lapsia.

AHUOMIO: Paristoa ei saa niella.

Tuotteen sisalla on nappiparisto. Jos nappiparisto
nielldan, se voi aiheuttaa vakavia sisaisia
palovammoja jo 2 tunnissa, ja ne voivat johtaa
kuolemaan. Laite ei sovellu kaytettavaksi paikoissa,
joissa saattaa olla lapsia. Pida uudet ja kaytetyt
nappiparistot poissa lasten ulottuvilta. Jos
nappipariston lokero ei sulkeudu kunnolla, lopeta
tuotteen kaytto ja pida se poissa lasten ulottuvilta.
Jos epailet lapsen nielleen nappipariston, vie lapsi
valittdmasti 1adkarinhoitoon.

+ Al pura sovitinta.

+ Al4 altista sovitinta vesi- tai lumisateelle.

+ Ald asenna sovitinta yli 2 m:n korkeudella oleviin
paikkoihin.

+ Ala altista nappiparistoja kuumuudelle tai heitd niita
tuleen.

+ Ala jata nappiparistoja &&arimmaisen korkeisiin
lampétiloihin.

+ Ala pura nappiparistoa.

+ Ala juota nappiparistoa.

+ Ala oikosulje nappipariston liitantoja.

+  Ala kdytd muun tyyppisté nappiparistoa kuin on
maaritetty.

« Al laita nappiparistoa taskuun, laukkuun tms.,
jossa on pienia metalliesineita (kuten avaimet,
kolikot tai kaulakorut).

«  Ala murskaa tai leikkaa mekaanisesti nappiparistoa,
kun havitat sen.

* Asenna nappiparisto oikein kuten kayttdoppaassa
on esitetty.

« Jos elektrolyyttia vuotaa, pyyhi nappipariston lokero
kunnolla ja asenna uusi nappiparisto.

+ Mikali jokin kehonosasi joutuu kosketuksiin
vuotaneen elektrolyytin kanssa, huuhtele kunnolla
vedella.

LUE KAIKKI OHJEET ENNEN
LAITTEEN KAYTTAMISTA.

SAILYTA NAMA OHJEET.

SYMBOLIT

Lue kayttoohje.

Vain EU-maat

Ala havita séhkolaitteita tai akkuja
kotitalousjatteen mukana!

Sahko- ja elektroniikkalaiteromuja, paristoja
ja akkuja seka paristo- ja akkujatetta
koskevan eurooppalaisen direktiivin ja
sen kansallisen lainsdadéannon mukaisen
sovelluksen perusteella on elinkaaren
loppuun paatyneet sahkolaitteet, paristot
ja akut kerattava erikseen ja toimitettava
ymparistoystavalliseen kierratykseen.
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ENNEN KAYTTOA

Sovittimen asentaminen

Sovitin voidaan asentaa levyyn (paksuudeltaan

enintddn 8 mm), kuten rasiaan tydpaikan sisaseinassa.

Kaytd mukana tulevia mutteriavaimia.

Tee levyyn nelja asennusreikaa, joiden halkaisija on
7 mm, ja jotka muodostavat suorakulmion kulmat.
Suorakulmion tulee olla korkeudeltaan 114 mm ja
poikkimitan 57 mm.

Kiinnita sovitin neljan mutteriavaimen (a) ja sovittimen
mukana tulleen mutteriavaimen paapalan avulla.

Mobiilisovelluksen
asentaminen

Tuetut mobiililaitteet

Mobiililaite NFC-yhteensopivat Android-laitteet

Kayttojarjestelma Android 4.2 tai uudempi

Huomioi, etta kaikkien NFC-yhteensopivien Android-
laitteiden tukea ei taata.

Mobiilisovelluksen asentaminen

Sovelluksen voi ladata ainoastaan Google Play

Storesta. Google Play Storen kayttd vaatii Google-tilin.

HUOMAA: Mobiililaitteen tulee olla yhdistettyna
matkapuhelinverkkoon tai Wi-Fi-verkkoon.
HUOMAA: Varmista, etta otat Wi-Fi-yhteyden
kayttoon Wi-Fi-verkkoyhteyden alueella.

1. Mene Google-tilin kirjautumissivulle ja luo Google-
tili. (Jos sinulla on jo Google-tili, ohita taméa vaihe.)

Google
3

HUOMAUTUS: Lue Kayttéehdot ja
Tietosuojakaytantd ennen Google-tilin luomista.
Makita Corporation ei ole vastuussa vahingoista,
jotka aiheutuvat Google-tilin luomisesta tai
kayttamisesta.

Creating a Google Account

2. Kirjaudu Google Play Storeen napauttamalla
laitteestasi "Play Store”.
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3. Napauta "APPS” ja etsi "Makita Timer”.

4. Asenna napauttamalla "INSTALL” sovelluksen
asennussivulla. "Makita Timer”-kuvake ilmestyy

aloitusnayttoon.

PC-sovelluksen asentaminen

Jarjestelmavaatimukset

PC:n taytyy tayttda seuraavassa esitetyt vaatimukset,

jotta sovellus toimisi.

Kayttojarjestelma

Windows 7, Windows 8 tai
Windows 8.1

Suoritin

x86 tai x64

Néayton resoluutio

1366 x 768 tai parempi

Kaytettavissa oleva levytila

4 Gt tai enemman

PC-sovelluksen asentaminen

HUOMAA: Asentaminen vaatii kayttajan, jolla on
jarjestelmanvalvojan oikeudet.

1. Laita CD-ROM levyasemaan ja napsauta "Install

Makita Timer”.

2. Napsauta "Seuraava”.

4 Suowmi
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ﬁ Makita Timer

Makita Corporation

Tnakita.

Read
Instruction Manual

Makita Industry Tool Settings - InstaliShield Wizard I

Welcome to the InstaliShield Wizard for
~ Makita Industry Tool Settings

The InstalShield(R) Wizard wil instal Makita Industry Tool
Settngs on your computer. To continue, cick Next.

WARNING: Ths program s protected by copyright law and
ntermatonal treates.

S
< -.>




3. Lue ja vahvista kayttdoikeussopimus. Valitse 3. » Makita Industry Tool Settings - InstalShield Wizard  IEB
"Hyvaksyn kayttdoikeussopimuksen ehdot” ja e el
napsauta sitten "Seuraava”. ——

[Application User Agreement ~

[Before instaling “Makita Industry Tool Settings” (referred to as “Application”
hereafter) provided by Makita Corporation (referred to as “Company”
ihereafter U

read the following Application User Agreement (referred to as “Agreement”
Ihereafter).

|Article 1 (Agreement)

1. This Agreement is effective between the Company and the User.

[2. The Company grants a license to use the Appiication by the User only when ,

' (O accept the terms i the icense agreement ' Pt

<Back

4. Vahvista kohdekansio ja napsauta "Seuraava”. 4. ] Makita Industy Tool Settngs - InstaliShield Wizard

o -

Instal Makita Industry Tool Settings to:
e e S

Instalsheld

e

5. Napsauta "Asenna”. 5. # Makita Industry Tool Settings - Instalshield Wizard M|
Ready to Install the Program
o i escy o beg rtaleton

ik Back. Cick Cancel to

nge any of your
et the waard.

Current Settigs:
Setp Type:
Typcal

Destnaton Folder:
(Ci¥Program Fies (x86)¥Makita Corporation¥

User nformaton:
Name: Windons 24

InstalShield

6. Kun asennus on paattynyt, napsauta "Valmis”. 6. ] Makita Industry Tool Settngs - Insalishield Wizard 1|
"Makita Timer’-kuvake ilmestyy tyopdydalle. '

Instalishield Wizard Completed

The InstalShield Wizard has successfuly instaled Makta
Industry Tool Settngs. Cick Finish to ext the wizard.

<Back
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Sovittimen ohjaimen asentaminen

1. Yhdista sovitin tietokoneeseen USB-kaapelilla.
Sovittimen ohjain asennetaan automaattisesti.

2. Avaa Ohjauspaneeli ja napsauta Jarjestelma
ja suojaus. Napsauta Jarjestelméa-kohdassa
Laitehallinta ja tarkista, onko "USB Serial Port”
asennettu kohdassa "Portit (COM ja LPT)".

3. Jos asentaminen on epdonnistunut, "USB Serial
Port” nakyy kohdassa "Muut laitteet”. Tassa
tapauksessa napsauta kakkospainikkeella "USB
Serial Port” ja valitse "Paivitd ohjainohjelmisto”.

2. ) Device Manager
File Action View Help

LL ol RN 7 Bosl LS

48 WTT0
P Batteries
18 Computer
s Disk drives
&, Display adapters
&3 DVD/CD-ROM drives
& IDE ATA/ATAP controllers
= Keyboards
1] Memory technology driver
¥ Mice and other pointing devices
& Monitors
& Network adapters

% Sound, video and game controllers
18 System devices
# Universal Serial Bus controllers

-
3. 24 Device Manager
File Action View Help

e m O Em & B RS

4 WIT0
@ Batteries
/% Computer
< Disk drives
&, Display adapters
& DVD/CD-ROM drives
 IDE ATA/ATAPI controllers
= Keyboards
£ Memory technology driver
4 Mice and other pointing devices
& Monitors
& Network adapters
4-[fp Other devices

Q;:t\able Daees l Update Driver Software... '

I Processors e

& Sound, video and ¢ Uninstall

B System devices

# Universal Serial Bu; Scan for hardware changes

Properties
Opens property sheet for the cul 3
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4. Valitse "Etsi ohjainohjelmistoa tietokoneesta”. 4. | =

() 2 Update Dver Sftware - FESIFD DFLSSLE

How do you want to search for driver software?

# Search automatically for updated driver software

foryour de
setings.

Locate and instal drivr software manualy

[» Browse my computer for driver software ]

Soncal, |

5. Napsauta "Selaa”. Valitse "Makita Timer”-kansio. 5. - =
Napsauta sitten "Seuraava”. S oo e OO

Browse for driver software on your computer

a2 l Browse... '

lnclude subfolders

# Let me pick from a lst of device drivers on my computer
and

i diver
Software inthe same category a5 the device.

-Md‘
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KAYTTO

HUOMAA: Varmista, etta olet tehnyt tarvittavat
valmistelut (katso kohta "ZENNEN KAYTTOA”) ennen
seuraavien toimenpiteiden suorittamista.

Mobiililaitesovelluksen ja PC-sovelluksen
kayttoliittymat

Taman asiakirjan selityksissa kaytetaan
mobiililaitesovelluksen (a) kayttoliittymaa, silla
kummankin laitteen kayttoliittymat ovat melkein
samanlaiset. Jos kaytat PC-sovellusta (b), asiakirjan
selitysten "napauta” ja "aloitusnayttd” ovat sinulla
"napsauta” ja "tyopoyta”.

: Sovitin ja tietokone on yhdistetty.

. : Sovitinta ja tietokonetta ei ole yhdistetty.

PIN-koodin ja
kayttajatunnuksen rekisterointi

1. Jos kaytat PC-sovellusta, yhdisté sovitin
tietokoneeseen USB-kaapelilla.

HUOMAA: Varmista, etta -kuvake nakyy
otsikkorivilla.

2. Aseta toimintatilakytkin asentoon mlﬂ

3. Napauta (tai PC-sovelluksessa napsauta)
sovelluksen kuvaketta aloitusnaytossa.
Sovellus nayttaa latauksen aikana kaynnistyskuvaa.
Sen jalkeen iimestyy "THome Menu” uudelleen.

| HUOMAA: Sulje sovellus napauttamalla "Close App”.

8 SUOMI
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4. Napauta "Registration Data Setting”. 4.

@
Home Menu

. Registration Data Setting
Read Setting Status

5. Napauta tekstiruutua ja anna 4-numeroinen koodi 5. P —
"Registration Cross PIN"-kenttaan. 6. —_

HUOMAA: Oletuskoodi on "0000”.
HUOMAA: Katso annettu koodi valitsemalla "Show Registration Cross PIN
PIN”-valintaruutu.
HUOMAA: PIN-koodi tulee asettaa sovitinkohtaisesti, Registration Data Setting
ei akkukohtaisesti. New PIN
HUOMAA: "Cross” viittaa PIN-koodien ristikkaiseen
tarkastamiseen sovittimen ja akun valilla. User Name

HUOMAUTUS: Ala unohda PIN-koodia, silla iiman
sita et voi muuttaa asetuksia.

6. Vaihda PIN-koodi ja anna kayttajatunnus.
Anna uusi koodi (mikéli tarpeen)
a. Vaihda "NO/YES’-kytkin asentoon "YES”.

b. Napauta tekstiruutua ja anna uusi 4-numeroinen
koodi.

Anna kédyttdjatunnus (mikéli tarpeen)
c. Vaihda "NO/YES”-kytkin asentoon "YES”.
d. Napauta tekstiruutua ja anna kayttajatunnus.

HUOMAA: Kayttajatunnuksessa saa olla enintaan 10
aakkosnumeerista merkkia.
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7. Paivita sovittimen asetukset napauttamalla
"Transmit”.

8. Aloita viestinta.
Mobiililaitteessa
Pida mobiililaitetta aivan Iahella sovitinta siten, etta
mobiililaitteen [N/ 5) -merkki kohdistuu [N] NFC-
kosketuspisteeseen.

Sovitin antaa aanimerkin, jos lahetys on onnistunut.

HUOMAA: Ota NFC kaytt6on mobiililaitteesi
asetuksista. Lisatietoja asetuksista on mobiililaitteen
mukana toimitetuissa kayttdoppaissa.

HUOMAA: Kontaktittoman yhteyden
muodostamiseksi valimatkan mobiililaitteen ja
sovittimen [N] NFC-kosketuspisteen valilla pitéisi olla
alle 1 cm.

HUOMAA: Jos tapahtuu tiedonsiirtovirhe, virheviesti
ilmestyy sovellusnayttoon.

Tietokoneessa
Sovitin antaa aanimerkin, jos lahetys on onnistunut

10 Suowmi

[y .
& Registration Data Setting

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Registration Data Setting

Touch NFC by your smartphone

I




9. Aseta toimintatilakytkin asentoon E;’.

10. Liitd akku sovittimeen.

AHUOMIO: Ole varovainen asentaessasi akkuja,
jotta sormesi eivat jaa sovittimen ja akun valiin.

Kohdista akun ura (a) sovittimen kielekkeeseen (b)
ja liv'uta akku paikoilleen. Tyénna akku pohjaan
asti, kunnes se lukittuu napsahtaen paikoilleen.

HUOMAUTUS: Jos naet punaisen ilmaisimen (c)
vapautuspainikkeen ylapuolella, akku ei ole kunnolla
kiinnitetty.

[ -rekistercintivalo syttyy ja sovitin antaa
aanimerkin, jos lahetys on onnistunut.

HUOMAA: Al3 irrota akkua ennen kuin sovitin lakkaa
antamasta aanimerkkia.

HUOMAA: Jos sovittimen ja akun PIN-koodit eivéat ole
yhtenevat, A—varoitusvalo vilkkuu, eiké asetuksia

voi paivittaa.

Samojen asetusten ldhettdminen muihin
akkuihin

Mikali tarpeen, asetukset voidaan tallentaa
sovittimeen etukateen. Asetukset voidaan

silloin lahettaa akkuihin ilman mobiililaitetta

tai PC-tietokonetta. Katso lisatietoja kohdasta
"Akun asetusten paivittdminen ilman sovelluksen
kayttamista”.

Akun irrottaminen

Liu'uta akku akkutelakasta painamalla samalla akun
vapautuspainiketta.

HUOMAA: Paaset takaisin "Home Menu”
napauttamalla kaksi kertaa "BACK”.
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Ajastimen asettaminen

Paattymisajan voi asettaa kolmella tavalla (viikonpéiva/

aika, aika, paivamaara).

HUOMAA: Akut, joihin on asetettu paattymisaika,
voivat olla viela kaytettavissa akun paattymisen
jalkeen (paattymisaika voi pidentya enintaan 10 %).

1. Jos kaytat PC-sovellusta, yhdisté sovitin
PC-tietokoneeseen USB-kaapelilla.

HUOMAA: Varmista, etté [F] -kuvake nakyy
otsikkorivilla.

2. Aseta toimintatilakytkin asentoon [N]/ E

3. Napauta (tai PC-sovelluksessa napsauta)
sovelluksen kuvaketta aloitusnaytéssa.

Sovellus nayttaa latauksen aikana kaynnistyskuvaa.

Sen jalkeen ilmestyy "THome Menu” uudelleen.

| HUOMAA: Sulje sovellus napauttamalla "Close App”.

4. Napauta "Timer Setting”.

12 Suowmi
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Home Menu

. Timer Setting
Registration Data Setting
Read Setting Status

3 Close App




5. Napauta tekstiruutua ja anna sama 4-numeroinen 5.
koodi kuin paivitettavalla akulla "Timer Cross 6.
PIN"-kenttaan.

HUOMAA: Oletuskoodi on "0000”.

HUOMAA: Katso annettu koodi valitsemalla "Show
PIN”-valintaruutu.

HUOMAA: "Cross” viittaa PIN-koodien ristikkaiseen
tarkastamiseen sovittimen ja akun valilla.

& :
&2 Timer Setting

6. Muuta paattymisaika.
a. Mdarita viikonpdivd ja aika
Napauta paivéa/aika-vaihtoehtoa ja napauta sitten
viikonpaivan tekstiruutua. Valitse paiva nakyviin
tulevasta luettelosta. Napauta ajan tekstiruutua.
Valitse aika nakyviin tulevasta luettelosta ja siirry
sitten vaiheeseen 8. Voit asettaa ajan valilta 0.00—
21.00, askelvali 3:00.
b. Médrita aika
Napauta "Hours remaining”-vaihtoehtoa ja napauta
sitten tekstiruutua. Anna kokonaislukuarvo tunneille
ja siirry sitten vaiheeseen 8.
c. Madrita pdivimadara
Napauta "Set date”-vaihtoehtoa. Napauta
tekstiruutua ja siirry sitten vaiheeseen 7.

Ajastuksen peruuttaminen
Napauta "Timer Cancel’-vaihtoehtoa.

7. Napauta kalenterissa paivamaaraa (a) ja napauta 7.
"OK” (b).
Paattymisajaksi tulee 0.00 valittuna paivana.
Voit peruuttaa valinnan napauttamalla "CANCEL”. © July 2016
Sovellus palaa edelliseen nayttéon. ‘Sun Mon Tue Wed Thu

HUOMAA: Voit valita paivamaaran taman paivan ja
tasta paivasta 2 vuoden paahan valilta. B

0 11 12 14

17 18 19 20 21

24 25 26 27 28

31 1 2 3 4

oK CANCEL
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8. Paivita sovittimen asetukset napauttamalla 8.

"Transmit”.
&8 Timer Setting
Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.
Changing Timer Setting
Touch NFC by your smartphone
9. Aloita viestinta. 9.

Mobiililaitteessa

Pida mobiililaitetta aivan lahella sovitinta siten, etta
mobiililaitteen N/ 5) -merkki kohdistuu ] NFC-
kosketuspisteeseen.

Sovitin antaa aanimerkin, jos lahetys on onnistunut.
HUOMAA: Ota NFC kaytt66n mobiililaitteesi
asetuksista. Lisatietoja asetuksista on mobiililaitteen
mukana toimitetuissa kayttdoppaissa.

HUOMAA: Kontaktittoman yhteyden
muodostamiseksi valimatkan mobiililaitteen ja
sovittimen [N] NFC-kosketuspisteen valilla pitéisi olla
alle 1 cm.

HUOMAA: Jos tapahtuu tiedonsiirtovirhe, virheviesti
iimestyy sovellusnayttoon.

Tietokoneessa
Sovitin antaa aanimerkin, jos lahetys on onnistunut.
10. Aseta toimintatilakytkin asentoon ). 10.
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11. Liitad akku sovittimeen. T

AHUOMIO: Ole varovainen asentaessasi akkuja,
jotta sormesi eivat jaa sovittimen ja akun valiin.

Kohdista akun ura (a) sovittimen kielekkeeseen (b)

ja liv'uta akku paikoilleen. Tyénna akku pohjaan

asti, kunnes se lukittuu napsahtaen paikoilleen.
HUOMAUTUS: Jos naet punaisen ilmaisimen (c)
vapautuspainikkeen ylapuolella, akku ei ole kunnolla
kiinnitetty.

O-ajastinvalo syttyy ja sovitin antaa danimerkin, jos
lahetys on onnistunut.
HUOMAA: Al4 irrota akkua ennen kuin sovitin lakkaa
antamasta aanimerkkia.
HUOMAA: Jos sovittimen ja akun PIN-koodit eivét ole
yhtenevat, A-varoitusvalo vilkkuu, eika asetuksia
voi paivittaa.

Samojen asetusten ldhettdminen muihin
akkuihin

Mikali tarpeen, asetukset voidaan tallentaa
sovittimeen etukateen. Asetukset voidaan

silloin lahettda akkuihin ilman mobiililaitetta

tai PC-tietokonetta. Katso lisatietoja kohdasta
"Akun asetusten paivittdminen ilman sovelluksen
kayttamista”.

Akun irrottaminen

Liu'uta akku akkutelakasta painamalla samalla akun
vapautuspainiketta.

HUOMAA: Paaset takaisin "Home Menu”
napauttamalla kaksi kertaa "BACK”.
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Akun tai sovittimen asetusten
tarkastaminen

HUOMAUTUS: Voit tarkistaa, onko akku vanhentunut
painamalla k_u-painiketta (b) akun paalla. Jos akun
paivamaara on vanhentunut, kaikki varaustason (a)
segmentit vilkkuvat.

HUOMAA: Jos akku vanhenee noin tunnin sisalla,
kaikki akun varaustason (a) segmentit vilkkuvat.

1. Jos kaytat PC-sovellusta, yhdisté sovitin 1.
PC-tietokoneeseen USB-kaapelilla.

HUOMAA: Varmista, etta -kuvake nakyy

otsikkorivilla.
2. Aseta toimintatilakytkin asentoon m/i 2.
3. Liita akku sovittimeen. 3

AAHUOMIO: Ole varovainen asentaessasi akkuja,
jotta sormesi eivat jaa sovittimen ja akun valiin.

Kohdista akun ura (a) sovittimen kielekkeeseen (b)
ja liv'uta akku paikoilleen. Tyénna akku pohjaan
asti, kunnes se lukittuu napsahtaen paikoilleen.

HUOMAUTUS: Jos naet punaisen ilmaisimen (c)
vapautuspainikkeen ylapuolella, akku ei ole kunnolla
kiinnitetty.

4. Napauta (tai PC-sovelluksessa napsauta)
sovelluksen kuvaketta aloitusnaytossa.
Sovellus nayttaa latauksen aikana kdynnistyskuvaa.
Sen jalkeen iimestyy "THome Menu” uudelleen.

[ HUOMAA: Sulje sovellus napauttamalla "Close App”. | Tnakito

£\
BD
%
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5. Napauta "Read Setting Status”. 5.

[y
Home Menu

Registration Data Setting
. Read Setting Status

E3 Close App

6. Valitse tarkastettava laite. 6. & Read Setting Status

a. Akun asetusten tarkastaminen
Napauta "Battery Status”.

b. Sovittimen asetusten tarkastaminen
Napauta "Adapter Configuration”.

7. Aloita viestinta. 7.

Mobiililaitteessa

Pida mobiililaitetta aivan lahella sovitinta siten, etta

mobiililaitteen [N / 5) -merkki kohdistuu [N] NFC-

kosketuspisteeseen.

Sovitin antaa aanimerkin, jos lahetys on onnistunut.
HUOMAA: Ota NFC kaytt6on mobiililaitteesi
asetuksista. Lisatietoja asetuksista on mobiililaitteen
mukana toimitetuissa kayttdoppaissa.

HUOMAA: Kontaktittoman yhteyden
muodostamiseksi valimatkan mobiililaitteen ja
sovittimen [N] NFC-kosketuspisteen vélilla pitéisi olla
alle 1 cm.

HUOMAA: Jos tapahtuu tiedonsiirtovirhe, virheviesti
ilmestyy sovellusnayttoon.

Tietokoneessa
Sovitin antaa aanimerkin, jos lahetys on onnistunut.
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8. Tarkasta seuraavat asetukset.
Akun asetukset (8-a) 8-a.
*  "Operation Mode”

*  "Hours Remaining” (sovellus laskee -
automaattisesti) Operation Mode

*  "User Name”

8> a
& Read Battery Status

Hours Remaining

Sovittimen asetukset (8-b) 8-b.
*  ’Timer Setting”
*  "Change PIN” (PIN-koodin paivitystila NO/YES)
*  "Change User Name” (kayttajatunnuksen
paivitystila NO/YES)
*  "User Name”
HUOMAUTUS: Paaset "Home Menu’-naytt6on
napauttamalla "Close”.

&8 Read Adapter Configuration

Registration Data

Change PIN

Change User Name

User Name
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Akun asetusten paivittaminen

ilman sovelluksen kayttamista
Mikali tarpeen, asetukset voidaan tallentaa sovittimeen
etukateen. Asetukset voidaan silloin lahettaa akkuihin.
1. Muuta toimintatila.

PIN-koodin ja kdyttdjdtunnuksen pdivittdminen
Aseta toimintatilakytkin asentoon [Z/.

Ajastinasetusten pdivittiminen _
Aseta toimintatilakytkin asentoon ®.

2. Liité akku sovittimeen.

AAHUOMIO: Ole varovainen asentaessasi akkuja,
jotta sormesi eivat jaa sovittimen ja akun valiin.

Kohdista akun ura (a) sovittimen kielekkeeseen (b)
ja liv'uta akku paikoilleen. Tyénna akku pohjaan
asti, kunnes se lukittuu napsahtaen paikoilleen.

HUOMAUTUS: Jos naet punaisen ilmaisimen (c)
vapautuspainikkeen ylapuolella, akku ei ole kunnolla
kiinnitetty.

[#-rekisterintivalo tai &-ajastinvalo syttyy ja
sovitin antaa aanimerkin, jos lahetys on onnistunut.

HUOMAA: Al3 irrota akkua ennen kuin sovitin lakkaa
antamasta danimerkkia.

HUOMAA: Jos sovittimen ja akun PIN-koodit eivét ole
yhtenevat, A-varoitusvalo vilkkuu, eika asetuksia
voi paivittaa.

Akun irrottaminen
Liu'uta se akkutelakasta painamalla samalla akun
vapautuspainiketta.
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HUOLTO

Sovittimen puhdistaminen

Pyyhi sovittimen ulkopinnat mietoon
puhdistusaineeseen hieman kostutetulla liinalla.
HUOMAUTUS: Al koskaan kéyta kuumaa vetta
(yli 40 °C), bensiinia, petrolia, tinneria, alkoholia tai
vastaavaa. Ne saattavat aiheuttaa varjaantymista,
vaantymisia tai murtumia.

Nappiparistojen vaihtaminen

HUOMAUTUS: Sovittimen sisainen kello kdy
nappipariston virralla. Varmista, etta sisdinen kello
pysyy oikeassa ajassa vaihtamalla nappiparisto,

kun /N\-varoitusvalo (katso kohta "OSIEN KUVAUS")
alkaa vilkkua ajoittain tai nopeasti.

HUOMAA: Muista maarittda sovitin uudelleen, silla
sovittimeen tallennetut asetukset haviavat pariston
vaihdossa.

Poistaminen

1. Aseta lattapainen ruuvitaltta paristolokeron rakoon 1.
(a). Tyonna kieleketté lukituksen vapauttamiseksi ja
poista sitten kansi.

2. Pida sovitinta siten, etta paristolokero on alaspain, 2.
paina kieleketta (b) ja anna nappipariston pudota
poydalle, pahvilaatikkoon tms., jotta se ei havia.

Asentaminen

3. Pida sovitinta siten, etta paristolokero on yléspain 3. C
ja aseta nappiparisto paristopidikkeeseen (c) +

ylospéin. D N
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4. Paina nappiparistoa, kunnes kieleke napsahtaa ja 4.
kiinnittda pariston.

5. Aseta kansi takaisin paikalleen. 5.
6. Sovittimen uudelleen maarittdminen.
Katso lisatietoa kohdista "PIN-koodin ja
kayttajatunnuksen rekisterdinti” seka "Ajastimen
asettaminen”.
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VIANMAARITYS VASTUUVAPAUS

HUOMAA: Jos ongelma ei poistu . quuh- Ja_ PC-soveI_Ius on tarkoitettu kaytettavaksi
korjaustoimenpiteelld, ota yhteytta I3himpaan Makitan vain Makitan tuotteiden kanssa.
huoltoliikkeeseen. « Makita Corporation ei ole vastuussa kayttajalle
aiheutuneista vahingoista (mukaan lukien suorat
Ongelma Syylkorjaustoimi vahingot, erityiset vahingot, valilliset vahingot,
Sovitt = akun PIN-koodit eivat rangaistusluonteiset vahingot, rangaistukset,
oév;h'gsg\);‘a un FiR-koodit elva tietojen menetykset ja siitd seuranneet vahingot tai
) > Aseta sama PIN-koodi akkuun ja vaihtolaitteen hankinnasta ell'ihe.gtu_neet"maksut),
%&Va@:ssva'? sovittimeen. jotka johtuvat sovellusten kayttamisesta.
viikkuu jatkuvastl. | . Akku ei ole yhteensopiva sovittimen «  Taman asiakirjan nayttokuvat saattavat erota
> :g;?;?meensopivaa akkua mobiililaitteesi tai tietokoneesi sisalténaytoista.
Olet unont - « Mitaan asiakirjan osaa ei saa kopioida, julkaista
P|§-E:§di:nm 3 Ota yhteytta lahimpaan Makitan uudelleen, muuttaa tai kayttaa uudelleen missaan
etka voi muuttaa ?i‘?gg{g'::giii?n akun asetusten muodossa.
asetuksia. Y ’ « Lisatietoja mobiililaitteesi NFC-kosketuspisteesta
Kaikki akun saat ottamalla yhteytta laitteen valmistajaan.
varaustaﬁon « AKku tyhjenee noin tunnin paasta. . N-Mark"('lﬁl) on NFC For.um, Inc.:n tgvargmerk!(l tai
segmenti rekisterdity tavaramerkki Yhdysvalloissa ja muissa
vilkkuvat. maissa
/N\-varoitusvalo ) o +  Talla tuotteella ja asiakirjalla ei ole ™ ja ®
vilkkuu ?JO'"a'n tai | > Vaihda nappiparisto. -symboleita tai niissa ei kayteté naitd symboleita.
nopeast - — « Téssa asiakirjassa esiintyvét tuotteiden,
Sovit :)) Jva'hs? ?"atpsg)ansmli st yritysten jne. nimet ovat vastaavien omistajiensa
ovittimen os kaytat PC-sovellusta, yhdista tavaramerkkeja tai rekisterdityja tavaramerkkeja.
toimintahairiot. sovitin tietokoneeseen ennen
sovelluksen kayttamista.
Et saa sovitinta => Yhdista sovitin tietokoneeseen
paivitettya USB-kaapelilla.
PC-sovelluksen = Asenna sovittimen ohjain
avulla. PC-tietokoneeseen.

TEKNISET TIED

BL1830B, BL1850B, BL1430B

Kaytettavat litiumioniakut seké muut akut, joiden

(Li-ion) mallinumero paattyy kirjaimeen
"B” tai "C”

Virtalahde CR2450 (3V DC, 10 mA) x 1
0-40°C

Kayttolampotila/kosteus 35-85 % (ilman
kondensaatiota)

Mitat (L x P x K) Noin 80 x 165 x 62 mm

Paino Noin 0,25 kg

(sis. nappipariston)

» Téassa olevat tekniset tiedot voivat muuttua ilman
ilmoitusta jatkuvan tutkimus- ja kehitysohjelmamme
takia.

» Tekniset tiedot voivat vaihdella maittain.
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LATVIESU (Tulkojums no originalvalodas)

DETAILLU NOSAUKUMI

Akumulatora bloka pieslégvieta
[ Savienojuma indikators

A Bridinajuma indikators

O Taimera indikators

NI NFC saskarpunkts
Darbibas rezima slédzis

O : Taimera rezims

m/ﬂ: Sakaru rezims

[ : Savienojuma rezims

7. <5+ USB pieslégvieta (mikro B veids)
8. Stiprindjuma skravju atveres

9. Baterijas nodalijuma vacins

oA wWN =

KADAM NOLUKAM IR PAREDZETS ADAPTERS BPS01

Akumulatora taimera iestatiSanas adapters (turpmak
tekstd — ,adapters”) nodro$ina aizsardzibu pret Makita
akumulatoru bloku zadzibu, pieprasot iestatit taimeri ar
mobilas ierices vai datora palidzibu, kur instaléta pasa
lietotne.

LietoSanas termina beigu laika/datuma
iestatiSanas funkcija

Akumulatoru blokiem var iestatit lieto§anas termina
beigu laiku/datumu atkariba no bivdarbu planota

ilguma ta, lai akumulatoru bloki nav lietojami péc
bavdarbu pabeig$anas.

Diagramma

AutentificéSana ar PIN kodu

PIN koda dro$ibas funkcija ir paredzéta tam,

lai nevarétu veikt neatlautas izmainas taimera
iestatfjumos.

Adaptera un akumulatoru bloka
iestatljumu apstiprinasanas funkcija

Adaptera un akumulatoru bloka iestatljumus var
apstiprinat ar mobilas vai datora lietotnes palidzibu.

Piemeérotie litija jonu akumulatoru bloki

BL1830B, BL1850B, BL1430B un citi akumulatoru bloki,
kuru modelu numuri beidzas ar burtu ,B” vai ,C”.

( )

1. Uzstadiet adapteru darba instrumentu kastes
iekSpusé vai uz tamlidzigas virsmas.

( )

2. Instalgjiet lietotni.
| Mobila lietotne Android viedtalruniem u.c. |
vai
| datora lietotne Windows datoriem. |

v

PIEZIME. BPS01 nav paredzéts lietosanai ar iPhone
un Mac.

4 )

3. Registrgjiet PIN kodu un lietotajvardu.
Registréjiet adaptera PIN kodu un
lietotajvardu.

v

Piestipriniet akumulatoru bloku pie adaptera,
lai registrétu akumulatoru bloka PIN kodu un
lietotajvardu.

v

4 )
4. lestatiet lietoSanas termina beigu dienu/laiku.

lestatiet adaptera lietoSanas termina beigu
dienu/laiku.

v

Piestipriniet akumulatoru bloku pie adaptera,
lai iestatrtu akumulatoru bloka lietoSanas
termina beigu dienu/laiku.
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KOMPLEKTACIJA

IEKILAUTIE PIEDERUMI

Parbaudiet, vai iepakojuma atrodas $adi priekSmeti.

» Podzinelements (CR2450) baterijas nodaltjjumam
(1 gab., ievietots)

» Skraves (4 gab.)

» Skravgriezis (1 gab.)

» LietoSanas rokasgramata (1 gab.)

+ TsalietoSanas pamaciba (1 gab.)

» Kompaktdisks (1 gab., ieklauta lietoSanas
rokasgramata un datora lietotne)

SVARIGI DROSIBAS

NOTEIKUMI

Lietojot elektroierices, vienmér javeic galvenie
piesardzibas pasakumi, tostarp $adi.

STierice nav paredzéta lietoSanai vietas, kur var
atrasties bérni.

A\UZMANTBU! Nenorijiet bateriju.

Saja iericé atrodas baterija — podzinelements.

Ja norij $o podzinelementu, 2 stundu laika var
rasties smagi iek§&jo organu apdegumi un iestaties
nave. STierice nav paredzéta lietoSanai vietas,

kur var atrasties bérni. Glabajiet jaunus un lietotus
podzinelementus bérniem nepieejama vieta. Ja
podzinelementa nodalifjumu nevar ciesi aizvért,
partrauciet STs ierices lietoSanu un glabajiet to
bérniem nepieejama vieta. Ja jums rodas aizdomas,
ka bérns ir norijis podzinelementu, nekavéjoties
mekl€jiet medicinisku palidzibu.

* Adapteru nedrikst izjaukt.
* Nepak|aujiet adapteru lietus vai sniega iedarbibai.
» Uzstadiet adapteru ne vairak ka 2 m augstuma.

» Nesildiet podzinelementu un nepaklaujiet to uguns
iedarbibai.

* Neglabajiet podzinelementu arkartigi augstas
temperatdras apstak|os.

* Neizjauciet podzinelementu.

* Nelodgjiet podzinelementu.

* Neizraisiet podzinelementa polos Tssavienojumu.

» Lietojiet tikai noradita veida podzinelementu.

* Neievietojiet podzinelementu kabata, maisina un
citur kopa ar maziem metala priekSmetiem (piem.,
atslégam, monétam vai kakla keéditém).

* Nolietotu podzinelementu nedrikst mehaniski
sadragat vai sagriezt.

» levietojiet podzinelementu pareizi ta, ka noradits
lietoSanas rokasgramata.

« Jaradusies elektrolita noplade, rapigi izslaukiet
baterijas nodalfjumu un ievietojiet jaunu
podzinelementu.

« Janopladusais elektrolits nonak uz jasu kermena,
rapigi noskalojiet skarto vietu ar deni.

PIRMS IERICES LIETOSANAS
IZLASIET VISUS NOTEIKUMUS.

SAGLABAJIET SOS
NORADIJUMUS.

APZIMEJUMI

|zlasiet lietoSanas rokasgramatu.

Tikai ES valstim

Neizmetiet elektriskas iekartas un
akumulatoru sadzives atkritumos!

levérojot Eiropas Direktivu par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem un Direktivu
par baterijam un akumulatoriem, un bateriju
un akumulatoru atkritumiem, ka arf Tstenojot
abas direktivas saskana ar valsts tiesibu
aktiem, elektriskas iekartas, baterijas un
akumulatori, kam beidzies ekspluatacijas
laiks, jasavac atseviski un janodod videi
nekaitiga parstrades iekarta.
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PIRMS LIETOSANAS

Adaptera uzstadisana

Adapteru var uzstadit uz plakanas virsmas
(maksimalais biezums 8 mm), pieméram, darba
instrumentu kastes malas iekSpusé€, izmantojot
komplekta ieklautas skrives.

Izurbiet Saja virsma Cetras uzstadiSanas atveres ar
diametru 7 mm ta, lai tas veidotu taisnstari ar augstumu
114 mm un platumu 57 mm.

Piestipriniet adapteru ar ¢etram skravém (a), ko
pieskravé ar komplekta ieklauto skrivgriezi.

Mobilas lietotnes instaléSana

Atbalstitas mobilas ierices

u L1dz 8 mm

e Android ierices ar NFC (tuva darbibas
Mobila ierice )
lauka sakari)
Operétajsistéma Android 4.2 vai jaunaka

Nemiet véra, ka netiek garantéts atbalsts visam Android
iericém ar NFC.

Mobilas lietotnes instalésana

Lietotni var lejupieladét tikai no Google Play Store. Lai
lietotu Google Play Store, ir vajadzigs Google konts.

PIEZIME. Mobilajai iericei ir jabat savienotai ar
mobilo datu parraides vai Wi-Fi tiklu.

PIEZIME. Wi-Fi savienojumam ir jabat iesp&jotam,
ja vélaties savienot ar Wi-Fi tiklu zona, kur tas ir
pieejams.

1. Atveriet timekla lapu, kur pierakstas Google konta,
un izveidojiet Google kontu. (Ja jums jau ir Google
konts, izlaidiet $o darbibu.)

Google
3

Creating a Google Account

IEVERIBAI! Pirms Google konta izveides

izlasiet pakalpojumu snieg§anas noteikumus un
konfidencialitates politiku. Makita Corporation
neatbild par zaud&jumiem, kas radusies Google konta
izveides vai lietoSanas rezultata.

2. lerice pieskarieties ikonai ,Play Store”, lai
pierakstitos pakalpojuma Google Play Store.

3 LATVIESU



3. Pieskarieties ,APPS” un mekigjiet ,Makita Timer”.

4. Lietotnes instalé$anas lapa pieskarieties ,INSTALL”,

lai instalétu lietotni. Sdkumekrana tiks izveidota
ikona ,Makita Timer”.

Datora lietotnes instaleSana

Sistémas prasibas

Datoram ir jaatbilst Sadam prasibam, lai lietotne taja
darbotos.

Operatajsistma Wndows 7, Windows 8 vai
indows 8.1

Procesors x86 vai x64

Displeja izkirtspéja 1366 x 768 vai augstaka

Briva vieta diska Vismaz 4 GB

Datora lietotnes instaléSana

PIEZIME. Instalé$ana ir javeic lietotajam ar
administratora tiestbam.

1. levietojiet diskdzinT kompaktdisku un noklikskiniet
uz ,Install Makita Timer”.

2. Noklikskiniet uz ,Talak”.

m S

ﬁ Makita Timer

Makita Corporation

Tnakita.

» Makita Industry Tool Settings - InstaliShield Wizard =

Welcome to the InstaliShield Wizard for
~ Makita Industry Tool Settings

The IrtalSild) Wl rtal ekta Ity Tod
Settings on your computer. To continue,

WARNING: Ths program s protected by copyright law and
ntermatonal breates.
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3. lzlasiet un apstipriniet licences ligumu. Atlasiet
,Es piekritu licences lilguma nosacijumiem” un tad
noklikskiniet uz ,Talak”.

4. l|zvélieties mérka mapi un noklikSkiniet uz , Talak”.

5. Noklikskiniet uz ,Instalét”.

6. Kad instaléSana ir pabeigta, noklikSkiniet uz
,Pabeigt”.
Darbvirsma tiks izveidota satsne ,Makita Timer”.

5 LATVIESU

%) Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard | < |
Ucemse Agreement
Please read the folowing icense agreement carefuly.

[Application User Agreement ~

[Before installing “Makita Industry Tool Settings” (referred to as “Application”

mkl(w
mmenecmebawmmcmvmmbm
z mcmvwxsamxnwmwzmwmbmmym o

' 1 accet the terms i the Icense agreement ' Pt

<Back

o Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard =
Destination Folder

Instal Makta Industy Tool Settings to:
L/ Covoroam s (a6 Mokt Corpraton =

Instalsheld

» Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard B
Ready to Install the Program
The wizard is ready to begin installation.

nge any of your ik Back. Cick Cancel to
et the waard.

Destnaton Folder:
Ci¥Program Fies (36 WMakita Corpration
user Informaton:
Name: Windows 2~ —
Company:

InstalShield

<M- gl

M Makita Industry Tool Settings - Installshield Wizard I

Instalishield Wizard Completed

has successfuly nstalled Makita
ey Tod Setge, ik i o oot e i

<Back Cancel




Adaptera draivera instaléSana

1. Pievienojiet adapteru datoram ar USB vadu.
Adaptera draiveris tiek automatiski instaléts.

2. Atveriet vadibas paneli un noklik§kiniet uz Sistéma
un drosiba. IzvéIné Sistéma noklikskiniet uz lericu
parvaldnieks un parbaudiet, vai vienuma ,Porti
(COM & LPT)” ir instaléts ,USB Serial Port”.

3. Ja,USB Serial Port” nav instaléts pareizi, tas ir
redzams vienuma ,Citas ierices”. Saja gadijuma
noklikskiniet uz ,USB Serial Port” un atlasiet
LAtjauninat draivera programmataru”.

2. ) Device Manager
File Action View Help
e mE Hml e
43 WIT0
P Batteries
18 Computer
s Disk drives
&5, Display adapters
&3 DVD/CD-ROM drives
& IDE ATA/ATAP controllers
= Keyboards
£] Memory technology driver
¥ Mice and other pointing devices
& Monitors
& Network adapters

% Sound, video and game controllers
18 System devices
# Universal Serial Bus controllers

-
3. 24 Device Manager
File Action View Help

e m O Em & B RS

4 WIT0
@ Batteries
/% Computer
< Disk drives
&, Display adapters
& DVD/CD-ROM drives
 IDE ATA/ATAPI controllers
= Keyboards
£ Memory technology driver
4 Mice and other pointing devices
& Monitors
& Network adapters
4-[fp Other devices

Q;:t\able Daees l Update Driver Software... '

I Processors e

& Sound, video and ¢ Uninstall

B System devices

# Universal Serial Bu; Scan for hardware changes

Properties
Opens property sheet for the cul 3
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4. Atlasiet ,Meklét datora draivera programmataru”. 4. | =

() 2 Update Dver Sftware - FESIFD DFLSSLE

How do you want to search for driver software?

# Search automatically for updated driver software

foryour de
setings.

Locate and instal drivr software manualy

[» Browse my computer for driver software ]

Soncal, |

5. Noklikskiniet uz ,Parlakot”. Atlasiet mapi ,Makita 5. I =
Timer”. Noklikskiniet uz ,Talak”. - vpmeomersotuore - RSIFODRESIE

Browse for driver software on your computer

a

@nclude subfolders

# Letme pick from a list of device drivers on my computer
anda

i diver

software inthe same category a5 the device

- -
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LIETOSANA

PIEZIME. Pirms $aja sadala minéto darbibu
veikSanas ir javeic vajadzigie sagatavosanas darbi
(skatiet sadaju ,PIRMS LIETOSANAS”).

Mobilas lietotnes un datora lietotnes
saskarnes

Saja rokasgramata par pamatu skaidrojumiem ir a
izmantotas mobilas lietotnes (a) saskarnes, jo gan
mobilajai iericei, gan datoram ir praktiski vienadas
saskarnes. Tapéc, ja lietojat datora lietotni (b), lasot
minétos skaidrojumus, aizstajiet terminus ,pieskarties”
un ,sakumekrans” attiecigi ar ,noklik§kinat” un
,darbvirsma”.

ﬁ Home Menu

: adapters ir savienots ar datoru.
[ : adapters nav savienots ar datoru.

PIN koda un lietotajvarda

registré$ana

1. Ja lietojat datora lietotni, pievienojiet adapteru 1.
datoram ar USB vadu.

| PIEZIME. Virsrakstjosla ir jabat attélotai ikonai. |

2. lestatiet darbibas rezima slédzi pozicija [\ / E . 2.

leladgjot lietotni, vispirms ir redzams uzplaiksnijuma

3. Sakumekrana pieskarieties lietotnes ikonai (palaizot 3.
datora lietotni, veiciet dubultklik§ki uz ikonas). (E
ekrans, tad tiek attélots ekrans ,Home Menu”.

PIEZIME. Lai aizvértu lietotni, pieskarieties ,Close Tnakita
App”.
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4. Pieskarieties ,Registration Data Setting”. 4.

@
Home Menu

. Registration Data Setting
Read Setting Status

5. Pieskarieties teksta lodzinam un lauka ,Registration 5. P —
Cross PIN” ievadiet ¢etrciparu kodu. 6. —_

PIEZIME. Sakotnéjais kods ir ,0000”.
PIEZIME. Atlasiet izvéles ratinu ,Show PIN”, lai Begistiation Cross PN
attélotu ievadito kodu.
PIEZIME. PIN kods ir jaiestata atsevigki katram Registration Data Setting
adapteram, nevis katram akumulatoru blokam. New PIN
PIEZIME. ,Cross” attiecas uz savstarpéji starp

adapteru un akumulatoru bloku parraidita PIN koda User Name
kontrolparbaudi.

IEVERIBAI! Neaizmirstiet $o PIN kodu, citadi jis
nevarésiet mainit iestatijumus.

6. Nomainiet PIN kodu un ievadiet lietotajvardu.
levadiet jaunu kodu (ja vajadzigs)
a. Parslédziet sledzi ,NO/YES” pozicija ,YES”.
b. Pieskarieties teksta lodzinam un ievadiet jaunu
Cetrciparu kodu.
levadiet lietotajvardu (ja vajadzigs)
c. Parslédziet slédzi ,NO/YES” pozicija ,YES”.
d. Pieskarieties teksta lodzinam un ievadiet
lietotajvardu.

PIEZIME. Lietotajvarda var bat maksimali 10
burtciparu rakstzimes.
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7. Pieskarieties ,Transmit”, lai atjauninatu adaptera
iestatijumus.

8. Saciet sakaru parraidi.
Mobilaja iericé
Turiet mobilo ierici tuvu adapteram ta,
lai N0/ atzime uz mobilas ierices batu vérsta
pret N] NFC saskarpunktu.
Adapters iepikstas, kad parraide ir veiksmigi
pabeigta.

PIEZIME. Mobilas ierices iestatijumos iespéjojiet
NFC. Sikaku informaciju par iestatijumiem skatiet
mobilas ierices rokasgramata.

PIEZIME. Lai izveidotu bezvadu sakarus, attalumam
starp mobilo ierici un adaptera [§] NFC saskarpunktu
ir jabat ne lielakam ka 1 cm.

PIEZIME. Ja rodas sakaru k|Gda, lietotnes ekrana
paradas k|udas zinojums.

Datora
Adapters iepikstas, kad parraide ir veiksmigi
pabeigta.

10 LATVIESU

[y .
& Registration Data Setting

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Registration Data Setting

Touch NFC by your smartphone

I




9. lestatiet darbibas reZima slédzi pozicija & .

10. Piestipriniet akumulatoru bloku pie adaptera.

10.

A UZMANTBU! levietojot akumulatoru bloku,
uzmanieties, lai pirkstus neiespiestu starp adapteru
un akumulatoru bloku.

Savietojiet akumulatoru bloka rievu (a) ar adaptera
méltti (b) un iestumiet bloku vieta. levietojiet
akumulatoru bloku I1dz galam, 1dz atskan neliels
klikskis.

IEVERIBAI! Ja ir redzams sarkanais indikators
(c) atlaiS8anas pogas augSpusé, tas nozimée, ka
akumulatoru bloks nav ievietots I1dz galam.

ledegas [ savienojuma indikators, un, kad
parraide ir veiksmigi pabeigta, adapters iepikstas.

PIEZIME. Neatvienojiet akumulatoru bloku, lidz
adapters parstaj pikstét.

PIEZIME. Ja adapteram un akumulatoru blokam
iestatitie PIN kodi nesakrit, mirgo A\ bridinajuma
indikators un iestattjumi netiek atjauninati.

EsoSso iestatijumu parraidisana uz citiem
akumulatoru blokiem

Ja vajadzigie iestattjumi ir ieprieks saglabati
adaptera, tos var parraidit uz akumulatoru blokiem,
neizmantojot mobilo vai datora lietotni. Stkaku
informaciju skatiet sadala ,Akumulatoru bloka
iestatijumu atjauninasana, neizmantojot lietotnes”.
Akumulatoru bloka atvienoSana

Velciet akumulatoru bloku ara no akumulatora
ligzdas, turot nospiestu bloka atlaiSanas pogu.

PIEZIME. Lai atgrieztos ekrana ,Home Menu”, divreiz
pieskarieties ,BACK”.
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Taimera iestatiSana

LietoSanas termina beigu laiku var iestatit tris veidos
(nedélas dienallaiks, laiks, datums).

PIEZIME. Akumulatoru blokus ar iestatitu lietodanas
termina beigu laiku var lietot péc termina beigam
(lietoSanas termina beigu laiku var pagarinat par

10 %).

1. Ja lietojat datora lietotni, pievienojiet adapteru
datoram ar USB vadu.

PIEZIME. Virsrakstjosla ir jabat attélotai ikonai.

2. lestatiet darbibas rezima slédzi pozicija [ / E .

3. Sakumekrana pieskarieties lietotnes ikonai (palaizot
datora lietotni, veiciet dubultklik§ki uz ikonas).
leladgjot lietotni, vispirms ir redzams uzplaiksnijuma
ekrans, tad tiek attélots ekrans ,Home Menu”.

PIEZIME. Lai aizvértu lietotni, pieskarieties ,Close
App”.

4. Pieskarieties ,Timer Setting”.

[y
Home Menu

. Timer Setting

Registration Data Setting

Read Setting Status

3 Close App
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5. Pieskarieties teksta lodzinam un ievadiet to pasu
Cetrciparu kodu, kas iestatits akumulatoru blokiem,
lai atjauninatu lauka ,Timer Cross PIN”.

PIEZIME. Sakotnéjais kods ir ,0000”.

PIEZIME. Atlasiet izvéles ritinu ,Show PIN”, lai
attélotu ievadtto kodu.

PIEZIME. ,Cross” attiecas uz savstarpgji starp
adapteru un akumulatoru bloku parraidita PIN koda
kontrolparbaudi.

& :
&2 Timer Setting

oo

6. Nomainiet lietoSanas termina beigu laiku.

a. Nedélas dienas un laika opcija
Pieskarieties dienas/laika opcijai un tad
pieskarieties nedélas dienas teksta lodzinam.
Saraksta atlasiet dienu. Pieskarieties laika teksta
lodzinam. Saraksta atlasiet laiku un tad turpiniet ar
8. darbibu. JUs varat iestatit laiku no plkst. 0:00 lidz
21:00 ar 3 stundu intervaliem.

b. Laika opcija
Pieskarieties opcijai ,Hours remaining” un tad
pieskarieties teksta lodzinam. levadiet apaju stundu
un tad turpiniet ar 8. darbibu.
c. Datuma opcija
Pieskarieties opcijai ,Set date”. Pieskarieties teksta
lodzinam un tad turpiniet ar 7. darbibu.
Taimera atcelSana
Pieskarieties opcijai , Timer Cancel”.

7. Pieskarieties datumam (a) kalendara un tad 7.
pieskarieties ,OK” (b).
LietoSanas termina beigu laiks tiek iestatits plkst.

0:00 nakamaja diena péc atlasita datuma. ® July 2016
Lai atceltu izvéli, pieskarieties ,CANCEL". Sun Mon Tue Wed Thu
Tiek atverts lietotnes iepriek$éjais ekrans.
PIEZIME. Jis varat atlasit jebkuru datumu Iidz 5 6 7
2 gadiem no Sodienas datuma. noa2 14

18 19 20 21

25 26 27 28

12 3 4

oK CANCEL
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8. Pieskarieties ,Transmit”, lai atjauninatu adaptera 8.
iestatijumus.

8>
& Timer Setting

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Timer Setting

Touch NFC by your smartphone

9. Saciet sakaru parraidi. 9.
Mobilaja iericé
Turiet mobilo ierici tuvu adapteram ta,
lai m / /)(__] atzime uz mobilas ierices bitu vérsta
pret N] NFC saskarpunktu.
Adapters iepikstas, kad parraide ir veiksmigi
pabeigta.

PIEZIME. Mobilas ierices iestatijumos iespéjojiet
NFC. Sikaku informaciju par iestatijumiem skatiet
mobilas ierices rokasgramata.

PIEZIME. Lai izveidotu bezvadu sakarus, attalumam
starp mobilo ierici un adaptera [§] NFC saskarpunktu
ir jabat ne lielakam ka 1 cm.

PIEZIME. Ja rodas sakaru k|ida, lietotnes ekrana
paradas k|adas zinojums.

Datora
Adapters iepikstas, kad parraide ir veiksmigi
pabeigta.
10. lestatiet darbibas rezima slédzi pozicija ) . 10.
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11. Piestipriniet akumulatoru bloku pie adaptera.

AUZMANTBU! levietojot akumulatoru bloku,
uzmanieties, lai pirkstus neiespiestu starp adapteru
un akumulatoru bloku.

Savietojiet akumulatoru bloka rievu (a) ar adaptera
meéliti (b) un iestumiet bloku vieta. levietojiet
akumulatoru bloku Ilidz galam, I1dz atskan neliels
klikskis.

IEVERIBAI! Ja ir redzams sarkanais indikators
(c) atlaiS8anas pogas aug$pusé, tas nozimé, ka
akumulatoru bloks nav ievietots ITdz galam.

ledegas §) taimera indikators, un, kad parraide ir
veiksmigi pabeigta, adapters iepikstas.

PIEZIME. Neatvienojiet akumulatoru bloku, Iidz
adapters parstaj pikstét.

PIEZIME. Ja adapteram un akumulatoru blokam
iestatitie PIN kodi nesakrit, mirgo ViN bridinajuma
indikators un iestatijumi netiek atjauninati.

EsoSo iestatijumu parraidisana uz citiem
akumulatoru blokiem

Ja vajadzigie iestatijumi ir ieprieks saglabati
adaptera, tos var parraidit uz akumulatoru blokiem,
neizmantojot mobilo vai datora lietotni. Stkaku
informaciju skatiet sadala ,Akumulatoru bloka
iestatijumu atjaunina$ana, neizmantojot lietotnes”.

Akumulatoru bloka atvienosana
Velciet akumulatoru bloku ara no akumulatora
ligzdas, turot nospiestu bloka atlaiSanas pogu.

PIEZIME. Lai atgrieztos ekrana ,Home Menu”, divreiz
pieskarieties ,BACK”.

1.
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Akumulatoru bloka vai
adaptera iestatijumu parbaude

IEVERIBAI! Lai parbauditu, vai akumulatoru
blokam ir beidzies lieto$anas termins, nospiezot
akumulatora k1 pogu (b). Ja akumulatoru bloka
lietoSanas termin$ ir beidzies, mirgo visi Tmena
indikatora segmenti (a).

PIEZIME. Ja akumulatoru bloka lieto$anas termins
beigsies aptuveni péc stundas, mirgo visi [Imena
indikatora segmenti (a).

1. Ja lietojat datora lietotni, pievienojiet adapteru
datoram ar USB vadu.

PIEZIME. Virsrakstjosla ir jabat attélotai ikonai.

2. lestatiet darbibas rezima slédzi pozicija [} / E .

3. Piestipriniet akumulatoru bloku pie adaptera.

AUZMANTBU! levietojot akumulatoru bloku,
uzmanieties, lai pirkstus neiespiestu starp adapteru
un akumulatoru bloku.

Savietojiet akumulatoru bloka rievu (a) ar adaptera
meéliti (b) un iestumiet bloku vieta. levietojiet
akumulatoru bloku lidz galam, Iidz atskan neliels
klikskis.

IEVERIBAI! Ja ir redzams sarkanais indikators
(c) atlaiS$anas pogas augSpusé, tas nozimée, ka
akumulatoru bloks nav ievietots [1dz galam.

4. Sakumekrana pieskarieties lietotnes ikonai (palaizot
datora lietotni, veiciet dubultklik§ki uz ikonas).
leladgjot lietotni, vispirms ir redzams uzplaiksnijuma
ekrans, tad tiek attélots ekrans ,Home Menu”.

PIEZIME. Lai aizvértu lietotni, pieskarieties ,Close
App”.
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5. Pieskarieties ,Read Setting Status”. 5.

[y
Home Menu

Registration Data Setting
. Read Setting Status

E3 Close App

6. Atlasiet vienumu, ko vélaties parbaudit. 6. T
a. Akumulatoru bloka iestatijumu parbaude m-
BACK

Pieskarieties ,Battery Status”.

b. Adaptera konfiguracijas parbaude

Pieskarieties ,Adapter Configuration”. \dapter Configuration

Touch NFC by your smartphone

7. Saciet sakaru parraidi. 7.
Mobilaja iericé
Turiet mobilo ierici tuvu adapteram ta,
lai m / FD atzime uz mobilas ierices batu vérsta
pret N] NFC saskarpunktu.
Adapters iepikstas, kad parraide ir veiksmigi
pabeigta.

PIEZIME. Mobilas ierices iestatijumos iespéjojiet
NFC. Stkaku informaciju par iestatijumiem skatiet
mobilas ierices rokasgramata.

PIEZIME. Lai izveidotu bezvadu sakarus, attalumam
starp mobilo ierici un adaptera [§] NFC saskarpunktu
ir jabat ne lielakam ka 1 cm.

PIEZIME. Ja rodas sakaru k|Gda, lietotnes ekrana
paradas k|adas zinojums.

Datora
Adapters iepikstas, kad parraide ir veiksmigi
pabeigta.

17 LATVIESU



8. Parbaudiet §adus iestatijumus.
Akumulatoru bloka iestatijumi (8-a) 8-a.
+  ,Operation Mode”

+  ,Hours Remaining” (lietotne automatiski
aprékina) Operation Mode
* ,User Name”

8> a
& Read Battery Status

Hours Remaining

Adaptera iestatijumi (8-b) 8-b.
+  ,Timer Setting”

+ ,Change PIN” (PIN koda atjauninasanas rezims
NO/YES)

+ ,Change User Name”(lietotajvarda
atjauninasanas rezims NO/YES)

< ,User Name”

IEVERIBAI! Pieskarieties ,Close”, lai atgrieztos
ekrana ,Home Menu’”. Change User Name

Cpl B
B2 Read Adapter Configuration

Registration Data

Change PIN

User Name
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Akumulatoru bloka iestatijumu
atjauninasana, neizmantojot
lietotnes

Ja vajadzigie iestatijumi ir iepriek$ saglabati adaptera,

tos var parraidit uz akumulatoru blokiem.
1. Darbibas reZima maina.

PIN koda un lietotajvarda atjauninasana
lestatiet darbibas rezZima slédzi pozicija [? .

Taimera iestatijumu atjauninasana .
lestatiet darbibas reZima slédzi pozicija & .

2. Piestipriniet akumulatoru bloku pie adaptera.

AUZMANTBU! levietojot akumulatoru bloku,
uzmanieties, lai pirkstus neiespiestu starp adapteru
un akumulatoru bloku.

Savietojiet akumulatoru bloka rievu (a) ar adaptera
meéliti (b) un iestumiet bloku vieta. levietojiet
akumulatoru bloku I1dz galam, I1dz atskan neliels
klikskis.

IEVERIBAI! Ja ir redzams sarkanais indikators
(c) atlaiS8anas pogas augSpusé, tas nozimée, ka
akumulatoru bloks nav ievietots I1dz galam.

Kad parraide ir veiksmigi pabeigta, iedegas z
savienojuma vai &) taimera indikators un adapters
iepikstas.

PIEZIME. Neatvienojiet akumulatoru bloku, Iidz
adapters parstaj pikstét.

PIEZIME. Ja adapteram un akumulatoru blokam
iestatitie PIN kodi nesakrit, mirgo AN bridinajuma
indikators un iestatijumi netiek atjauninati.

Akumulatoru bloka atvienosana
Velciet akumulatoru bloku ara no akumulatora
ligzdas, turot nospiestu bloka atlaiSanas pogu.
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APKOPE

Adaptera tiriSana

Noslaukiet adaptera aréjas virsmas ar draninu, kas
viegli samitrinata maiga tirisanas Iidzeklr.

IEVERIBAI! Nekada gadijuma nelietojiet karstu
adeni (kura temperatdra parsniedz 40 °C), benzinu,

zaudét krasu, deforméties vai saplaisat.

Podzinelementa nomainiSsana

IEVERIBAI! Adaptera iek$éjo pulksteni darbina
podzinelements. Lai panaktu to, ka iek$éjais
pulkstenis rada pareizu laiku, nomainiet
podzinelementu tad, ja A bridinajuma indikators
(skatiet sadalu ,DETALU NOSAUKUMI”) sak mirgot
ar partraukumiem vai atri.

PIEZIME. No jauna konfigurgjiet adapteru, jo,
nomainot podzinelementu, tiek atiestatiti adapteram
veiktie iestatljumi.

Iznemsana

1. levietojiet baterijas nodalljuma sprauga (a) plakanu
skravgriezi. Pakustiniet méltti, lai atbrivotu fiksatoru,
tad nonemiet vacinu.

2. Turot adapteru t3, lai baterijas nodalljums batu
veérsts lejup, nospiediet méliti (b) un |aujiet
podzinelementam izkrist uz galda, kartona karbas
u.c., lai to nepazaudétu.

levietosana

3. Turot adapteru ta, lai baterijas nodaltjjums batu
vérsts augsup, ievietojiet podzinelementu baterijas
nodalijuma (c), raugoties, lai pozitivais pols bitu
augsSpuseé.
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4. Piespiediet podzinelementu, lidz mélite ar klikski 4.
nostiprina bateriju vieta.

5. Uzstadiet atpakal vacinu. 5.
6. No jauna konfiguré&jiet adapteru.

Sikaku informaciju skatiet sadala ,PIN koda un

lietotajvarda registréSana” un ,Taimera iestati$ana”.
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PROBLEMU NOVERSANA [l ATRUNA

IEVERIBAI! Ja probléma nav novérsta, veicot
noraditas darbibas, sazinieties ar tuvako Makita

apkopes centru.

Pazime Célonis/risinajums
« Adapteram un akumulatoru
blokam iestatitie PIN kodi
nesakrit.
A Bridinajuma => l|estatiet akumulatoru blokam un
indikators vienmérigi adapteram vienadus PIN kodus.

mirgo.

Akumulatoru bloks nav
savietojams ar adapteru.
Izmantojiet savietojamu
akumulatoru bloku.

Jas aizmirsat PIN kodu | =
un nevarat nomainit
iestatijumus.

Sazinieties ar tuvako Makita
apkopes centru, lai dzéstu
akumulatoru iestatTjumus.

Mirgo visi akumulatoru | «
bloka limena indikatora
segmenti.

Aptuveni péc stundas beigsies
akumulatoru bloka lietoSanas
termins.

A Bridindjuma
indikators mirgo ar >
partraukumiem vai atri.

Nomainiet podzinelementu.

Radusies adaptera >
darbibas k|ame.

Nomainiet podzinelementu.
Ja izmantojat datora lietotni,
vispirms savienojiet datoru ar
adapteru.

Adapteru nevar
atjauninat, izmantojot >
datora lietotni.

Pievienojiet adapteru datoram ar
USB vadu.

Instaléjiet datora adaptera
draiveri.

TEHNISKIE DATI

Piemérotie litija jonu
akumulatoru bloki

BL1830B, BL1850B, BL1430B
un citi akumulatoru bloki, kuru
modelu numuri beidzas ar
burtu ,B” vai ,,C”.

ElektrobaroSanas avots

CR2450 (3 V lidzstrava,
10 mA), 1 gab.

Darba temperattra/mitrums

0°C-40°C
35 % — 85 % (bez
kondensacijas)

Izméri (P x G xA)

Apm. 80 x 165 x 62 mm

Svars
(ieklaujot podzinelementu)

Apm. 0,25 kg

Masu nepartrauktas pétniecibas un izstrades
programmas rezultata Seit noradttie tehniskie dati
var tikt mainiti bez bridinajuma.

Tehniskie dati dazadas valstis var atSkirties.

Mobila lietotne un datora lietotne ir paredzéta tikai
Makita izstradajumiem.

Makita Corporation neatbild par lietotaja izraisitiem
zaudé&jumiem (tostarp tieSiem, netieSiem, tiSiem un
sodamiem zaud€&jumiem, sodiem, datu zudumu,
negato pelnu un izrietoSiem zaud&jumiem,

ka arT aizstaSanai paredzétas ierices iegades
izdevumiem), kas rodas, stradajot ar lietotném.
Saja dokumenta redzamie ekranuznémumi var
atSkirties no mobilaja iericé vai datora redzama
satura.

Neko no 81 dokumenta nedrikst nekada veida ne
kopét, ne reproducét, ne parveidot, ne arT lietot
citiem noldkiem.

Stkaku informaciju par savas mobilas ierices NFC
saskarpunktu jautajiet ierices razotajam.

N-Mark () ir NFC Forum, Inc. preéu zime vai
registréta preCu zime Amerikas Savienotajas Valstis
un citas valstis.

Uz $Ts ierices un Saja dokumenta netiek lietoti
simboli ™ un ®.

Saja dokumenta minéatie izstradajumu, uzpémumu
u.c. nosaukumi ir attiecigo uznémumu preéu zimes
vai registrétas precu zimes.
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LIETUVIY KALBA (Originalios instrukcijos vertimas)

DALIY IDENTIFIKACIJA

Akumuliatoriaus kasetés jungtis

[¥ Registravimo lemputé

A Ispéjamoji lemputé

® Laikmacio lemputé

NI NFC kontakto taskas

Veikimo rezimo jungiklis

O : laikmagio rezimas

m/ﬂ: ry$io rezimas

E;’ :registravimo rezimas

7. <5+ USB prievadas (,micro-B* tipo)
8. Kiaurymés montavimo sraigtams

9. Galvaninio elemento skyriaus dangtelis

oA wWN =

KA GALIMA ATLIKTI NAUDOJANT BPSO01

Akumuliatoriaus laikmacio nustatymo adapteris (toliau
Siame dokumente vadinamas ,adapteriu“) — tai apsaugos
nuo vagystés sprendimas, skirtas ,Makita“ markés
akumuliatoriy kasetéms. Jis naudoja mobiliuosius jrenginius
arba asmeninius kompiuterius (AK) (su jdiegta specializuota
programa), kuriy reikia laikmacio sarankai atlikti.

Veikimo nutraukimo laiko / datos
nustatymo funkcija

Galima nustatyti akumuliatoriaus kasetés veikimo
nutraukimo laikg / data vadovaujantis statyby grafiku,
kad kasetés neveikty pasibaigus darbo statybose laikui.

PIN kodo tapatybés nustatymo funkcija

PIN kodo saugumo funkcija skirta iSvengti neleistino
laikmacio nuostaty keitimo.

Srauty diagrama

Adapterio ir akumuliatoriaus kasetés
nuostaty patikrinimo funkcija
Galite patikrinti adapterio ir akumuliatoriaus kasetés

nuostatas naudodamiesi mobiliuoju telefonu arba AK
programa.

Kurioms li€io jony akumuliatoriy
kasetéms tinka

BL1830B, BL1850B, BL1430B ir kitoms akumuliatoriy
kasetéms, kuriy modeliy numeriai baigiasi ,,B“ arba ,C*

( )

1. Sumontuokite adapterj objekto priemoniy
dézéje ar pan.

v

( )

2. |diekite programa.
Programéle ,Android“ iSmaniesiems
telefonams ir pan.

arba

AK programa, skirtg ,Windows"
kompiuteriams

v

PASTABA. BPS01 negalima naudoti su ,iPhone" ar
»,Mac" kompiuteriu.

r
3. Uzregistruokite PIN kodg ir naudotojo vardg.

Adapteryje uzregistruokite PIN kodg ir
naudotojo varda.

v

Prijunkite prie adapterio akumuliatoriaus
kasete, kad galétuméte uzregistruoti PIN kodg
ir naudotojo vardg akumuliatoriaus kasetéje.

v

4 \
4. Nustatykite veikimo nutraukimo laikg / data.

Adapteryje nustatykite veikimo nutraukimo
laikg / data.

v

Prijunkite prie adapterio akumuliatoriaus kasete,
kad galétuméte nustatyti akumuliatoriaus
kasetés veikimo nutraukimo laikg / datg.
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PATEIKTI PRIEDAI

Patikrinkite, ar pakuotéje yra toliau pateiktame sgrase

iSdestyti elementai.

* Monetos formos galvaninis elementas (CR2450)
(1 vnt., jdétas)

* Varztai (4 vnt.)

» Verzliaraktis (1 vnt.)

» Naudojimo instrukcija (1 vnt.)

» Trumpasis vadovas (1 vnt.)

» Kompaktinis diskas (1 vnt., su naudojimo instrukcija
ir AK skirta programa)

SVARBUS SAUGOS

NURODYMAI

Naudojantis Siuo elektriniu prietaisu, bitina laikytis
baziniy atsargumo priemoniy, jskaitant Sias:

Sis jrenginys netinka naudoti vietose, kur gali bati
vaiky.

A ATSARGIAI Neprarykite galvaninio elemento.

Siame gaminyje yra monetos formos galvaninis
elementas. Prarijus galvaninj elementg, vos per

2 valandas jis gali sukelti rimty ir netgi mirtiny vidiniy
nudegimy. Sis jrenginys netinka naudoti vietose,

kur gali bati vaiky. Laikykite naujus ir panaudotus
monetos formos galvaninius elementus vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Jei monetos formos
galvaninio elemento skyrelis gerai neuzsidaro,
nutraukite gaminio eksploatacijg ir laikykite jj vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Jei jtariate, kad vaikas prarijo
monetos formos galvaninj elementa, nedelsdami
kreipkités j gydytojag.

* Neardykite adapterio.

+ Saugokite adapterj nuo lietaus ir sniego.

* Nemontuokite adapterio didesniame nei 2 metry
aukstyje.

» Nekaitinkite monetos formos galvaniniy elementy ir
nemeskite jy j ugnj.

* Nepalikite monetos formos galvaniniy elementy itin
aukstoje temperatiroje.

* Neardykite monetos formos galvaniniy elementy.

* Nelituokite monetos formos galvaniniy elementy.

* Nejunkite trumpuoju jungimu monetos formos
galvaniniy elementy kontakty.

» Nenaudokite jokio kito tipo monetos formos
galvaniniy elementy nei nurodytasis.

* Nedékite monetos formos galvaniniy elementy j
kiSene, krep§j ir pan. kartu su bet kokiais smulkiais
metaliniais daiktais (pvz., raktais, monetomis ar
vériniais).

« Utilizuodami monetos formos galvaniniy elementy
netraiSkykite mechaniskai ir nepjaustykite.

« Tinkamai jdékite monetos formos galvaninj
elementg, kaip nurodyta naudojimo instrukcijoje.

« JeiiStekéjo elektrolito, kruopsciai iSvalykite jj i$
monetos formos galvaninio elemento skyrelio ir
idékite naujg monetos formos galvaninj elementa.

« JeiiStekéjusio elektrolito pateks ant bet kurios jasy
kdno dalies, kruopsc¢iai nuplaukite jg vandeniu.

PRIES PRADEDAMI NAUDOTIS
SIUO PRIETAISU, BUTINAI
PERSKAITYKITE VISUS
NURODYMUS.

ISSAUGOKITE SIUOS
NURODYMUS ATEICIAL

ZENKLAI

Perskaitykite naudotojo vadova.

Tik ES $alims

Nei$meskite elektros jrangos ar
akumuliatoriaus paketo kartu su buitinémis
atliekomis!

Laikantis Europos direktyvy dél elektros

ir elektroninés jrangos atlieky, Maitinimo
elementy ir akumuliatoriy bei Maitinimo
elementy ir akumuliatoriy atlieky, taip

pat — jy jgyvendinimo nacionalinéje

teiséje priemoniy, baigtg eksploatuoti
elektros jrangg, maitinimo elementus ir
akumuliatoriaus paketg (-us) batina atskirai
surinkti ir priduoti j atitinkama atlieky
perdirbimo jmoneg.
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PRIES PRADEDANT NAUDOTI

Adapterio jrengimas

Naudojant pateiktus varztus, adapterj galima jrengti
ant plokstés (iki 8 mm storio), pvz., ant vidinés objekto 7 mm skersm. )
vagonélio sienos. el -
Plokstéje iSgrezkite keturias 7 mm skersmens jrengimo S
kiaurymes pagal 114 mm auksc¢io ir 57 mm plocio >0

stagiakampio virsanes. &
Uzfiksuokite adapterj keturiais su juo pateiktais varztais &
(a), naudodami komplekte esantj verzliarakdj.
>
Y .. ‘ rT i
Programélés diegimas E |
Derantys mobilieji jrenginiai
Mobilusis jrenginys 4Android“ jrenginiai su NFC
(o] LAndroid 4.2 arba naujesné
Atminkite: negarantuojame suderinamumo su visais
NFC ,Android” jrenginiais.
Programélés diegimas
Programéle galima atsisiysti tik i$ parduotuvés ,Google
Play Store*“. Norint naudotis parduotuve ,Google Play
Store®, reikalinga ,Google” paskyra.
PASTABA. Mobilusis jrenginys turi bati prijungtas prie
mobiliojo rySio arba ,Wi-Fi* tinklo.
PASTABA. Prie$ jungdamiesi prie ,Wi-Fi“ tinklo,
bdtinai jjunkite jrenginio ,Wi-Fi“ rysj.
1. Eikite j ,Google" paskyros prisijungimo puslapj ir 1. Google
susikurkite ,Google” paskyra. (Jei jau turite ,Google" < B
paskyra, praleiskite $j zingsnj.) Creating a Google Account
DEMESIO: Prie$ kurdami ,Google* paskyra,
perskaitykite naudojimo salygas ir privatumo politika. [RO—
,Makita Corporation neatsako uz Zalg, susijusig su
,Google“ paskyros kdrimu ir naudojimu.
2. Savo jrenginyje palieskite ,Play Store®, kad 2.
prisijungtuméte prie parduotuvés ,Google Play s o .
Store*. B
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3. Palieskite ,APPS" ir suraskite ,Makita Timer". 3.

m S
B voviesaTv |l ecoxs

4. Programélés diegimo puslapyje palieskite 4.
JNSTALL®, kad jdiegtuméte. Pradzios ekrane bus
sukurta piktograma ,Makita Timer®.

Thakita
Asmeninio kompiuterio (4} Mokitaliger

programos diegimas Thakita. ©

Reikalavimai sistemai

Norint naudotis programa, AK turi atitikti toliau
nurodytus reikalavimus.

os ,,Windom_/s 7¢, \Windows 8
arba ,Windows 8.1*

Procesorius x86 arba x64

Ekrano skyra 1366 x 768 arba didesné

Laisva vieta diske 4 GB arba daugiau

Asmeninio kompiuterio programos
diegimas

PASTABA. |diegti turi naudotojas su administratoriaus
teisémis.

1. ] optiniy disky jrenginj jdékite kompaktinj diska ir 1.
spustelékite ,Install Makita Timer®.

Read
Instruction Manual

2. Spustelékite ,Pirmyn*. 2.
‘Welcome to the InstaliShield Wizard for
Makita Industry Tool Settings

The InstalShield(R) Wizard wil instal Makita Industry Tool
Settings on your camputer. To continue, cick Next.

WARNING: Ths program s protected by copyright law and
ntermatonal breates.
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3. Perskaitykite ir patvirtinkite licencine sutartj.
Pasirinkite ,Sutinku su licencinés sutarties
sglygomis" ir spustelékite ,Pirmyn*“.

4. Patvirtinkite paskirties aplankg ir spustelékite

LPirmyn*.

5. Spustelékite ,Diegti“.

6. Pasibaigus diegimo procesui, spustelékite ,Baigti*.
Darbalaukyje bus sukurta nuoroda ,Makita Timer*.

%) Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard | < |

License Agreement
Please read the folowng icense agreement carefuly.

[Application User Agreement ~

[Before instaling “Makita Industry Tool Settings” (referred to as “Application”

mkl(w
mmenecmebawmmcmvmmbm
z mcmvwxsamxnwmwzmwmbmmym o

' (O laccept the terms in the kcense agreement ' Pt

<Back Cancel
o Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard
Destination Folder
o
Instal Makita Industry Tool Settings to:
L7 CatbroamFies (xakta Comoration Grange...

Instalsheld

» Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard B

Ready to Install the Program
The wizard i ready to beg instalaton.

ik Back. Cick Cancel to

nge any of your
et the waard.

Setp Type:
Typcal

Destnaton Folder:
(Ci¥Program Fies (x86)¥Makita Corporation¥

user Informaton:
Name: Windows 2~ —

InstalShield

<M- ol

© Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard ~ IEB|
. Instalishield Wizard Completed

successfull instaled Maldta
ey Tod Setge, ik i o oot e i

<Back Cancel
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Adapterio tvarkyklés diegimas

1. USB kabeliu prijunkite adapterj prie AK. Adapterio 1.
tvarkyklé bus automatiskai jdiegta.

2. Atverkite ,Valdymo skydas®, jame spustelékite 2. TR ansas
,Sistema ir sauga®“. Srityje ,Sistema“ spustelékite File Action View Help
LJrenginiy tvarkytuvé® ir patikrinkite, ar srityje @m0/ dml&
,Prievadai (COM ir LPT)" sékmingai jdiegtas ,USB 4 agﬁmm
Serial Port". 8 Computer

s Disk drives
&, Display adapters

&4 DVD/CD-ROM drives

& IDE ATA/ATAP controllers

= Keyboards

1] Memory technology driver

¥ Mice and other pointing devices
& Monitors

Network adapters

« Sound, video and game controllers
18 System devices
# Universal Serial Bus controllers

3. Jeijis nejdiegiamas sékmingai, ,USB Serial 3. gy
Port" pateikiamas skiltyje ,Kiti jrenginiai*. File Action View Help
Tokiu atveju desiniuoju pelés klavisu om0 &3 %S
spustelékite ,USB Serial Port® ir pasirinkite 4 a;":m“s
,Naujinti tvarkyklés programine jrangg". 8 Computer

< Disk drives
&, Display adapters
& DVD/CD-ROM drives
Ca IDE ATA/ATAPI controllers
= Keyboards
£ Memory technology driver
4 Mice and other pointing devices
& Monitors
& Network adapters
4[5 Other devices

in
1B Portable Devices l Update Driver Software... '

I Processors e

& Sound, video and ¢ Uninstall

B System devices

@ Universal Serial Bul  S<an for hardware changes

Properties
Opens property sheet for the cul 3
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4. Pasirinkite ,Mano kompiuteryje ieSkoti tvarkyklés 4. | =
programings jrangos“. SR

How do you want to search for driver software?

# Search automatically for updated driver software

foryour de
setings.

Locate and instal drivr software manualy

[. Browse my computer for driver software ]

Concel

5. Spustelékite ,Narsyti“. Pasirinkite aplankg ,Makita 5. | =

5 - UpdsteDrversoftware - FLSSLFD DFLSSIF

Timer*. Tada spustelékite ,Pirmyn“.

Browse for driver software on your computer

a2 l Browse. '

Y Include subfolders

@ Letme pick from a list of device drivers on my computer
and

i diver
Software inthe same category a5 the device.

—
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NAUDOJIMAS

PASTABA. Prie$ vykdydami toliau pateiktas
proceddras, batinai atlikite reikiamus
paruo$iamuosius darbus (Zr. ,PRIES PRADEDANT
NAUDOTI").

Mobiliojo jrenginio programélés ir
asmeninio kompiuterio programos
sasajos

Siame dokumente paaigkinimams naudojami (mobiliojo
jrenginio) programélés (a) sasajos pavyzdziai, kadangi
abiem jrenginiy tipams skirtos sgsajos i$ esmés yra
vienodos. Be to, jei naudojate AK programg (b), Siame
dokumente pateikiamuose paaiskinimuose naudojamas

sgvokas ,paliesti“ ir ,pradZios ekranas"” traktuokite kaip
,Spusteléti ir ,darbalaukis®.

: adapteris sujungtas su AK.
. : adapteris nesujungtas su AK.

PIN kodo ir naudotojo vardo

registravimas
1. Jei naudojate AK programa, USB kabeliu prijunkite
adapterj prie AK.

PASTABA. |sitikinkite, kad pavadinimo juostoje
rodoma piktograma [F].

2. Nustatykite veikimo rezimo jungiklj j padétj mlﬁ

3. Palieskite (jei paleidziate AK programéle, dukart
spustelékite) programélés piktograma pradzios
ekrane.

Programélé jkélimo metu parodys prisistatymo
langg ir tada pasirodys ekranas ,Home Menu®.
PASTABA. Palieskite ,Close App“, kad uzvertuméte

programéle.

a
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4. Palieskite ,Registration Data Setting"“. 4.

@
Home Menu

. Registration Data Setting
Read Setting Status

5. Palieskite teksto laukg ,Registration Cross PIN“ ir 5. P —
jveskite 4 skaitmeny koda. 6. —_
PASTABA. Pradinis kodas yra ,0000".
PASTABA. Pazymékite langelj ,Show PIN*, baty Registration Cross PIN
rodomas jvestas kodas.
PASTABA. PIN kodas turi bati nustatomas adapteryje, Registration Data Setting
o ne akumuliatoriaus kaseteje. New PIN
PASTABA. ,Cross” reiskia kryzmine PIN kodo patikra,
vykdomg adapteryje ir akumuliatoriaus kasetéje. User Name

DEMESIO: Nepamirskite PIN kodo, nes kitaip
negalésite pakeisti nuostaty.

6. Pakeiskite PIN kodg ir jveskite naudotojo varda.
Jveskite nauja koda (jei reikia)
a. Perjunkite jungiklj ,NO/YES" | padétj ,YES".
b. Palieskite teksto laukelj ir jveskite naujg
4 skaitmeny koda.
Jveskite naudotojo vardg (jei reikia)
c. Perjunkite jungiklj ,NO/YES" | padétj ,YES*".
d. Palieskite teksto laukelj ir jveskite naudotojo
varda.

PASTABA. Naudotojo vardg gali sudaryti iki
10 skaitmeny ir raidziy.
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7. Palieskite ,Transmit®, kad atnaujintuméte adapterio 7.
nuostatas.

[y .
& Registration Data Setting

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Registration Data Setting

Touch NFC by your smartphone

I

8. |junkite rysj. 8.
Mobiliajame jrenginyje
Pridékite mobilyjj jrenginj arti prie adapterio, kad
zyma N/ /2), esanti ant mobiliojo jrenginio, bty
nukreipta j )] NFC kontakto tagka.
Sékmingai persiuntus duomenis, adapteris
supypseés.

PASTABA. Savo mobiliojo jrenginio nuostatose
ijjunkite NFC funkcijg. Papildomos informacijos apie
nuostatas rasite su mobiliuoju jrenginiu pateiktoje
instrukcijoje.

PASTABA. Siekiant uzmegzti bekontaktj rysj,
atstumas tarp mobiliojo jrenginio ir adapterio )] NFC
kontakto tasko turi nesiekti 1 cm.

PASTABA. Jvykus rysio klaidai, programélés ekrane
pasirodo klaidos pranesimas.

Asmeniniame kompiuteryje
Sékmingai persiuntus duomenis, adapteris
supypseés.
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9. Nustatykite veikimo rezimo jungiklj j padétj E;’.

10. Prijunkite prie adapterio akumuliatoriaus kasete.

10.

A ATSARGIAI Irengiant akumuliatoriaus kasete,
reikia bati atidiems ir neprispausti pirsty tarp
adapterio bei akumuliatoriaus kasetés.

Sulygiuokite ant akumuliatoriaus kasetés esantj
griovelj (a) su adapterio liezuvéliu (b) ir jstumkite
kasete | vieta. |kiSkite akumuliatoriaus kasete iki
galo, kad ji tyliai spragtelédama uzsifiksuoty.

DEMESIO: Jei atleidimo mygtuko virSutinéje
puséje matosi raudonas indikatorius (c), vadinasi,
akumuliatoriaus kaseté tinkamai neuzsifiksavo.

Sékmingai persiuntus duomenis, jsijungs
registravimo lemputé |:’ ir adapteris supypsés.

PASTABA. Neatjunkite akumuliatoriaus kasetés, kol
adapteris nenustojo pypséti.

PASTABA. Jei adapterio ir akumuliatoriaus kasetés
PIN kodai nesutampa, pradeda mirkséti jspéjamoji
lemputé /N ir nuostatos neatnaujinamos.

Kaip persiysti tas pacias nuostatas j kitas
akumuliatoriy kasetes

Jei reikiamos nuostatos jraSomos j adapterj i$
anksto, jas galima persiysti j akumuliatoriaus
kasetes nenaudojant mobiliojo jrenginio ar AK.
ISsamiau skaitykite ¢ia: ,Akumuliatoriaus kasetés
nuostaty naujinimas nenaudojant programéliy®.
Kaip atjungti akumuliatoriaus kasete
Spausdami akumuliatoriaus kasetés atleidimo
mygtuka, iSstumkite ja i§ akumuliatoriaus doko.

PASTABA. Norédami grazinti ekrang ,Home Menu*,
dukart palieskite ,BACK".

11 LIETUVIY KALBA




Laikmacio nustatymas

Veikimo nutraukimo laikg galima nustatyti trimis badais
(pagal savaités dieng ir laika, pagal trukme arba pagal
datg).

PASTABA. Akumuliatoriy kasetes su nustatytu
veikimo nutraukimo laiku galima naudoti ir atéjus
nutraukimo laikui (veikimo nutraukimo laikg galima
atideéti iki 10%).

1. Jei naudojate AK programa, USB kabeliu prijunkite
adapterj prie AK.

PASTABA. Jsitikinkite, kad pavadinimo juostoje
rodoma piktograma [F].

2. Nustatykite veikimo rezimo jungiklj j padétj N/ E

3. Palieskite (jei paleidziate AK programéle, dukart
spustelékite) programélés piktogramg pradzios
ekrane.

Programélé jkélimo metu parodys prisistatymo
langg ir tada pasirodys ekranas ,Home Menu“.

PASTABA. Palieskite ,Close App*“, kad uzvertuméte
programéle.

4. Palieskite , Timer Setting”.

2.
3.
&
4. S Home Menu

. Timer Setting

Registration Data Setting

Read Setting Status

3 Close App
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5. Palieskite teksto laukelj ir jveskite tg patj
4 skaitmeny koda, kurj nustatéte atnaujintinoms
akumuliatoriy kasetéms lauke ,Timer Cross PIN“.
PASTABA. Pradinis kodas yra ,0000“.

PASTABA. Pazymékite langelj ,Show PIN“, baty
rodomas jvestas kodas.

PASTABA. ,Cross” reiskia kryzmine PIN kodo patikra,
vykdomg adapteryje ir akumuliatoriaus kasetéje.

& :
&2 Timer Setting

oo

6. Pakeiskite veikimo nutraukimo laika.

a. Nurodykite savaités dieng ir laika

Palieskite dienos / laiko parinktj ir palieskite savaités
dienos tekstinj laukelj. PasirodZiusiame sarase
pasirinkite dieng. Palieskite laiko tekstinj laukelj.
Pasirodziusiame sgrase pasirinkite laikg ir pereikite
prie 8 Zingsnio. Galima nustatyti laikg nuo 0:00 iki
21:00, 3 val. zingsneliais.

b. Nurodykite laikg

Palieskite punkta ,Hours remaining” ir tada
palieskite tekstinj laukelj. |veskite sveikajj valandy
skaiciy ir tada pereikite prie 8 zingsnio.

c. Nurodykite datg

Palieskite parinktj ,Set date”. Palieskite teksto
laukelj ir pereikite prie 7 zingsnio.

Atsaukite laikmatj

Palieskite parinktj , Timer Cancel“.

7. Kalendoriuje palieskite datg (a) ir tada palieskite 7.

LOK* (b).
Veikimo nutraukimo laikas bus nustatytas 0:00 kitg
dieng po pasirinktosios. ® July 2016
Norédami atSaukti iSranka, palieskite ,CANCEL". ‘Sun Mon Tue Wed Thu
Programélé grazins ankstesnj ekrang.

PASTABA. Galima pasirinkti datg tarp Siandienos ir 5 6 7

2 mety | priek]. 0o o2 14

17 18 19 20 21

24 25 26 27 28

31 1 2 3 4

oK CANCEL
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8. Palieskite ,Transmit®, kad atnaujintuméte adapterio 8.
nuostatas.

&8 Timer Setting

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Timer Setting

Touch NFC by your smartphone

9. Jjunkite rysj. 9.
Mobiliajame jrenginyje
Pridékite mobilyjj jrenginj arti prie adapterio, kad
zyma N/ £5), esanti ant mobiliojo jrenginio, bty
nukreipta j [N] NFC kontakto tagka.
Sékmingai persiuntus duomenis, adapteris
supypseés.

PASTABA. Savo mobiliojo jrenginio nuostatose
ijunkite NFC funkcijg. Papildomos informacijos apie
nuostatas rasite su mobiliuoju jrenginiu pateiktoje
instrukcijoje.

PASTABA. Siekiant uzmegzti bekontaktj rysj,
atstumas tarp mobiliojo jrenginio ir adapterio [f] NFC
kontakto tasko turi nesiekti 1 cm.

PASTABA. Jvykus rysio klaidai, programélés ekrane
pasirodo klaidos pranesimas.

Asmeniniame kompiuteryje
Sékmingai persiuntus duomenis, adapteris
supypseés.

10. Nustatykite veikimo rezimo jungiklj j padétj &). 10.
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11. Prijunkite prie adapterio akumuliatoriaus kasete. T

A ATSARGIAI Irengiant akumuliatoriaus kasete,
reikia bati atidiems ir neprispausti pirsty tarp
adapterio bei akumuliatoriaus kasetés.

Sulygiuokite ant akumuliatoriaus kasetés esantj
griovelj (a) su adapterio liezuvéliu (b) ir jstumkite
kasete | vieta. |kiSkite akumuliatoriaus kasete iki
galo, kad ji tyliai spragtelédama uZsifiksuoty.

DEMESIO: Jei atleidimo mygtuko virsutinéje
puséje matosi raudonas indikatorius (c), vadinasi,
akumuliatoriaus kaseté tinkamai neuzsifiksavo.

Sékmingai persiuntus duomenis, jsijungs laikmacio
lemputé Q) ir adapteris supypsés.
PASTABA. Neatjunkite akumuliatoriaus kasetés, kol
adapteris nenustojo pypséti.

PASTABA. Jei adapterio ir akumuliatoriaus kasetés
PIN kodai nesutampa, pradeda mirkséti jspéjamoji
lemputé A\ ir nuostatos neatnaujinamos.

Kaip persiysti tas pacias nuostatas j kitas
akumuliatoriy kasetes

Jei reikiamos nuostatos jraSomos j adapterj i$
anksto, jas galima persiysti j akumuliatoriaus
kasetes nenaudojant mobiliojo jrenginio ar AK.
ISsamiau skaitykite ¢ia: ,Akumuliatoriaus kasetés
nuostaty naujinimas nenaudojant programéliy”.

Kaip atjungti akumuliatoriaus kasete
Spausdami akumuliatoriaus kasetés atleidimo
mygtuka, iSstumkite ja i§ akumuliatoriaus doko.

PASTABA. Norédami grazinti ekrang ,Home Menu*,
dukart palieskite ,BACK".
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Akumuliatoriaus kasetés arba
adapterio nuostaty patikra

DEMESIO: Galite patikrinti, ar nutrauktas
akumuliatoriaus kasetés veikimas, paspausdami
kasetés mygtuka K1 (b). Praéjus akumuliatoriaus
veikimo nutraukimo datai, ima mirkséti visi lygio
indikatoriaus (a) segmentai.

PASTABA. Jei akumuliatoriaus kasetés veikimo
nutraukimo laikas yra nustatytas mazdaug po vienos
valandos, ima mirkséti visi akumuliatoriaus kasetés
lygio indikatoriaus (a) segmentai.

1. Jei naudojate AK programg, USB kabeliu prijunkite
adapterj prie AK.

PASTABA. |sitikinkite, kad pavadinimo juostoje
rodoma piktograma [F].

2. Nustatykite veikimo rezimo jungiklj j padétj N/ E

3. Prijunkite prie adapterio akumuliatoriaus kasete.

A ATSARGIAI! Jrengiant akumuliatoriaus kasete,
reikia bati atidiems ir neprispausti pirsty tarp
adapterio bei akumuliatoriaus kasetés.

Sulygiuokite ant akumuliatoriaus kasetés esantj
griovelj (a) su adapterio liezuvéliu (b) ir jstumkite
kasete | vieta. |kiSkite akumuliatoriaus kasetg iki
galo, kad ji tyliai spragtelédama uZsifiksuoty.

DEMESIO: Jei atleidimo mygtuko virutinéje
puséje matosi raudonas indikatorius (c), vadinasi,
akumuliatoriaus kaseté tinkamai neuZsifiksavo.

4. Palieskite (jei paleidziate AK programéle, dukart
spustelékite) programélés piktograma pradzios
ekrane.

Programélé jkélimo metu parodys prisistatymo
langg ir tada pasirodys ekranas ,Home Menu“.

PASTABA. Palieskite ,Close App“, kad uzvertuméte
programéle.
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5. Palieskite ,Read Setting Status”. 5.

[y
Home Menu

Registration Data Setting
. Read Setting Status

E3 Close App

6. Pasirinkite tikrinting jrenginj. 6. T
a. Jei ketinate tikrinti akumuliatoriaus kasetés
nuostatas

Palieskite ,Battery Status®.

b. Jei ketinate tikrinti adapterio konfigdracija
Palieskite ,Adapter Configuration®.

7. ljunkite rysj. 7.
Mobiliajame jrenginyje
Pridékite mobilyjj jrenginj arti prie adapterio, kad
zyma N/ 2), esanti ant mobiliojo jrenginio, bty
nukreipta j )] NFC kontakto tagka.
Sékmingai persiuntus duomenis, adapteris
supypseés.

PASTABA. Savo mobiliojo jrenginio nuostatose
ijunkite NFC funkcijg. Papildomos informacijos apie
nuostatas rasite su mobiliuoju jrenginiu pateiktoje
instrukcijoje.

PASTABA. Siekiant uzmegzti bekontaktj rysj,
atstumas tarp mobiliojo jrenginio ir adapterio )] NFC
kontakto tasko turi nesiekti 1 cm.

PASTABA. Jvykus rysio klaidai, programélés ekrane
pasirodo klaidos pranesimas.

Asmeniniame kompiuteryje
Sékmingai persiuntus duomenis, adapteris
supypseés.
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8. Parinkite toliau nurodytas.
Akumuliatoriaus kasetés nuostatos (8-a) 8-a.
+  ,Operation Mode*
+  ,Hours Remaining” (jj automati$kai apskaiciuoja
programélé) Operation Mode
* ,User Name®

8> a
& Read Battery Status

Hours Remaining

Adapterio nuostatos (8-b) 8-b.
. ,Timer Setting”
* ,Change PIN“ (PIN kodo naujinimo rezimas
NO/YES)
+ ,Change User Name" (naudotojo vardo
naujinimo rezimas NO/YES)
+  ,User Name*

DEMESIO: Palieskite ,Close”, kad grazintuméte
ekrang ,Home Menu*. Change User Name

&8 Read Adapter Configuration

Registration Data

Change PIN

User Name
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Akumuliatoriaus kasetés
nuostaty naujinimas
nenaudojant programéliy
Jei reikiamos nuostatos jraS8omos | adapterij i$ anksto,
jas galima persiysti j akumuliatoriaus kasetes.
1. Pakeiskite veikimo rezima.
Atnaujinkite PIN kodg ir naudotojo varda
Nustatykite veikimo rezimo jungiklj j padétj E;/
Atnaujinkite laikmacio nuostatas .
Nustatykite veikimo rezimo jungiklj j padétj ®.

2. Prijunkite prie adapterio akumuliatoriaus kasete.

A ATSARGIAI! Jrengiant akumuliatoriaus kasete,
reikia bati atidiems ir neprispausti pirsty tarp
adapterio bei akumuliatoriaus kasetés.

Sulygiuokite ant akumuliatoriaus kasetés esantj
griovelj (a) su adapterio liezuvéliu (b) ir jstumkite
kasete | vieta. |kiSkite kasete iki galo, kad ji tyliai
spragtelédama uzsifiksuoty.

DEMESIO: Jei atleidimo mygtuko virutingje
puséje matosi raudonas indikatorius (c), vadinasi,
akumuliatoriaus kaseté tinkamai neuzsifiksavo.

Sékmingai persiuntus duomenis, jsijungs_
registracijos E’ arba laikmagio lemputé Q) ir
adapteris supypsés.

PASTABA. Neatjunkite akumuliatoriaus kasetés, kol
adapteris nenustojo pypséti.

PASTABA. Jei adapterio ir akumuliatoriaus kasetés
PIN kodai nesutampa, pradeda mirkséti jspéjamoji
lemputé A ir nuostatos neatnaujinamos.

Kaip atjungti akumuliatoriaus kasete
Spausdami atleidimo mygtuka, i§stumkite jg i$
akumuliatoriaus doko.
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TECHNINE PRIEZIURA

Adapterio valymas

Svelniu valikliu $iek tiek sudrékinta $luoste nuvalykite
adapterio iSore.

DEMESIO: Niekada nenaudokite karsto vandens
(karstesnio nei 40 °C), benzino, ligroino, skiediklio,
alkoholio ir pan., nes kitaip gali iSblukti pavirSius,
atsirasti deformacijy ar jtrokimy.

Monetos formos galvaninio
elemento keitimas

DEMESIO: Adapterio vidinj laikrodj maitina monetos
formos galvaninis elementas. Siekdami uztikrinti, kad
vidinis laikrodis bty nustatytas tinkamai, jspéjamajai
lemputei VAN pradéjus su pertrikiais arba greitai
mirkséti (zr. ,DALIY IDENTIFIKACIJA®) pakeiskite
monetos formos galvaninj elementa.

PASTABA. Batinai perkonfigdruokite adapterj,
kadangi pakeitus galvaninj elementg adapteryje
jrasytos nuostatos bus nustatytos i$ naujo.

Isémimas

1. |kiskite plok&¢igjj atsuktuvag j galvaninio elemento 1.
skyrelio ply§j (a). I8kelkite gsele, kad atleistuméte
uzrakta, ir tada nuimkite dangtel].

2. Laikydami adapterj nukreiptg Zemyn, jspauskite 2.
gsele (b) ir leiskite monetos formos galvaniniam
elementui iSkristi ant stalo, j kartoning déze ir pan.,
kad nepamestuméte.

Jrengimas

3. Laikydami adapterj galvaninio elemento skyreliu 3.
aukstyn, jdékite monetos formos galvaninj elementa
i jo laikiklj (c) teigiamu poliumi + aukstyn.
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4. |spauskite monetos formos galvaninj elementg, kad 4.
gselé spragtelédama jj uzfiksuoty.

5. Sumontuokite dangtj. 5.
6. Perkonfigiruokite adapter;.
ISsamios informacijos rasite skirsniuose ,PIN kodo
ir naudotojo vardo registravimas* bei ,Laikmacio
nustatymas*.
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ATSAKOMYBES

TRIKCIY SALINIMAS

DEMESIO: Jei problema i$lieka atlikus koregavimo

APRIBOJIMAS

veiksmus, pasitarkite su artimiausio ,Makita“
priezidros centro specialistais.

Pozymis Priezastis / sprendimas
« Adapterio ir akumuliatoriaus kasetés
PIN kodai nesutampa.
Nuolat mirksi > gl?usrfl?lli};Ittsritgupsal?a::e,;‘e‘i«ijrdjdapteriui
ispéjamoji lempute | | Akumuliatoriaus kaseté nesuderinama
su adapteriu.
= Naudokite suderinamg
akumuliatoriaus kasetg.
PamirsSote PIN = Kreipkités j artimiausig ,Makita“
kodg ir negalite priezidros centrg, kad jame baty
pakeisti nuostaty. iSvalytos akumuliatoriaus nuostatos.
Mirksi visi
akuml_Jllator_laus » Akumuliatoriaus kasetés veikimas bus
kasetés lygio 5
g : nutrauktas mazdaug po valandos.
indikatoriaus
segmentai.
|spéjamoji lemputé
ﬁ mirksi su => Pakeiskite monetos formos galvaninj
pertrakiais arba elementa.
greitai.
> Pakeiskite monetos formos galvaninj
. . elementa.
St{tr]ko adapterio = Jei naudojate AK programag, prie$
veikimas. . N Lo
paleisdami programa prijunkite AK
prie adapterio.
Nepavyksta . RN -
atnaujinti adapterio > XEB kabeliu prijunkite adapterj prie
naudojantis AK 3 | AK jdiekite adapterio tvarkykle.
programa.

SPECIFIKACIJOS

Kurioms li¢io jony

akumuliatoriy kasetéms tinka

BL1830B, BL1850B, BL1430B
ir kitoms akumuliatoriy
kasetéms, kuriy modeliy
numeriai baigiasi ,B* arba ,C*

Maitinimo Saltinis

CR2450 (3 V (NS), 10 mA) x 1

Veikimo temperatdra /
drégnumas

0°C-40°C
35% - 85% (be kondensacijos)

Matmenys (plotis x ilgis x

aukstis)

Apie 80 x 165 x 62 mm

Svoris
(su monetos formos
galvaniniu elementu)

Apie 0,25 kg

Nepertraukiamai vykdant tyrimy ir plétros programa,
Cia pateiktos specifikacijos gali bati kei¢iamos be
iSankstinio perspéjimo.

Specifikacijos atskirose Salyse gali bati skirtingos.

Mobiliesiems jrenginiams ir AK skirtos programos
tinka naudoti tik su ,Makita“ gaminiais.

,Makita Corporation” neatsako uz naudotojo

patirtg Zalg (jskaitant tiesiogine, specialigja,
pasekming, baudziamojo pobidzio Zalg, baudas,
duomeny praradima, pelno netekima ir su tuo
susijusig zala, taip pat — sgnaudas, susijusias su
pakaitinio jrenginio jsigijimu), susijusig su programy
naudojimu.

Siame dokumente pateiktos ekrano nuotraukos

gali skirtis nuo turinio, matomo jasy mobiliajame
irenginyje ar AK.

Jokios Sio dokumento dalies jokia forma negalima
kopijuoti, atgaminti, modifikuoti ar pakartotinai
naudoti.

ISsamios informacijos apie savo mobiliojo jrenginio
NFC kontakto taskg gausite susisieke su jrenginio
gamintoju.

N-Mark (N]) yra ,NFC Forum, Inc.” paprastasis arba
JAV ir (arba) kitose Salyse registruotasis prekés
Zenklas.

Ant Sio gaminio ir Siame dokumente nenaudojami
simboliai ,™* ir ,®".

Siame dokumente pateikiami gaminiy, jmoniy
pavadinimai ir pan. yra paprastieji arba registruotieji
jy atitinkamy savininky prekiy zZenklai.

LIETUVIY KALBA



EESTI (Originaaljuhend)

OSADE LOEND

Akukasseti pesa

[ registreerimislamp
A hoiatuslamp

O® taimeri lamp

NI NFC kontaktpunkt
Tooreziimi ltliti

O : taimeri reziim
RN/ @: sidereziim

[:,’ :registreerimisreziim
7. <% USB-pesa (tiiiip micro-B)
Paigalduskruvide avad
9. Patareipesa kate

oOahwON =

i

BPS01 FUNKTSIOONID

Aku taimeri seadistamise adapter (selles dokumendis
edaspidi ,adapter”) aitab valtida Makita kaubamargi
akukassettide varastamist: varguste valtimiseks
kasutatakse taimeri seadistamisel mobiilsideseadmeid
véi arvuteid (kuhu on installitud vastav rakendus).

Aegumise kellaaja/kuupdeva
seadistamise funktsioon

Soovi korral saate akukassettidele maarata
ehitusgraafikust sdltuva aegumise kellaaja/kuupéeva,
et kassette poleks voimalik kasutada parast
ehitustegevuse I6petamist.

PIN-koodiga autentimise funktsioon
PIN-koodiga turvafunktsioon aitab valtida taimeri
seadete volitamata muutmist.

Adapteri ja akukasseti seadete
kinnitusfunktsioon

Saate mobiili- vdi arvutirakenduse abil kinnitada
adapteri ja akukasseti seaded.
Sobilikud liitium-ioon-akukassetid

Seadmega saab kasutada mudeleid BL1830B,
BL1850B, BL1430B ja muid akukassette, mille mudeli
number 16peb B véi C-ga.

Vooskeem
a ) ( \
3. Registreerige PIN-kood ja kasutajanimi
1. Paigaldage adapter ehitussoojakusse vms Reg|stfee_r|g_e adapteri PIN-kood ja
kasutajanimi.
kohta.
v
\ ) Akukasseti PIN-koodi ja kasutajanime
registreerimiseks Uhendage akukassett
v adapteriga.
. J
4 )
v
2. Installige rakendus. - N
| Mobiilirakendus Androidi jm nutitelefonidele | 4. Seadistage aegumise kellaaeg/kuupaev.
VoI Seadistage adapteri aegumise kellaaeg/
| arvutirakendus Windowsi arvutitele | kuupéev.
v
\_ ) Akukasseti aegumise kellaaja/kuupaeva
seadistamiseks hendage akukassett
v adapteriga.
\ J

MARKUS. Mudelit BPS01 ei saa kasutada iPhone'i
ega Macintoshi arvuti vahendusel.

1 EESTI



KOMPLEKTI KUULUVAD

TARVIKUD

Veenduge, et seadme komplekt sisaldab jargmisi
esemeid.

+ Nooppatarei CR2450 (1 tk, eelpaigaldatud)
*  Mutrivotmed (4 tk)

*  Mutrivotme otsak (1 tk)

» Kasutusjuhend (1 tk)

+ Kiirjuhend (1 tk)

* CD-plaat (1 tk, sh kasutusjuhend ja arvutirakendus)

OLULISED

OHUTUSJUHISED

Jargige elektriseadme kasutamisel alati peamisi (ja

muu hulgas jargmisi) ettevaatusabindusid.

« Arge pange nooppatareid taskusse, kotti vms
kohta koos mistahes vaikeste metallesemetega (nt
vétmete, mintide voi kaelakeedega).

* Nooppatareid kasutusest kdrvaldades ei tohi seda
mehaaniliselt purustada ega katki Idigata.

« Sisestage néoppatarei kasutusjuhendis tapsustatud
viisil.

» Elektrollidi lekke korral plihkige néoppatarei pesa
pohjalikult puhtaks ja paigaldage uus néoppatarei.

*  Kui lekkinud elektroliiti satub teie mistahes
kehaosale, loputage kokkupuutekohta ohtra veega.

ENNE SELLE SEADME
KASUTAMIST LUGEGE LABI
KOIK JUHISED.

HOIDKE KAESOLEV JUHEND
ALLES.

Seade ei sobi kasutamiseks kohas, kuhu véivad
sattuda ka lapsed.

SUMBOLID

AETTEVAATUST! Arge neelake patareid alla.
Toode sisaldab nd6ppatareid. N66ppatarei

raskete sisemiste pdletushaavade ja isegi surmaga.
Seade ei sobi kasutamiseks kohas, kuhu véivad
sattuda ka lapsed. Hoidke uusi ja kasutatud
nddppatareisid lastele kattesaamatus kohas. Kui
nddppatarei pesa pole voimalik kindlalt sulgeda,
I6petage toote kasutamine ja pange see lastele
kattesaamatusse kohta. Kui kahtlustate, et laps on
néoppatarei alla neelanud, péérduge viivitamatult
arsti poole.

allaneelamise korral riskite juba kahe tunni méédudes

Lugege kasutusjuhendit.

Ainult Euroopa Liidu riikides

Arge kérvaldage elektriseadet

ega patareikogumit koos
kodumajapidamisjaatmetega!

Vastavalt Euroopa direktiividele, milles
kasitletakse patareisid ja akusid,
patarei- ja akujaatmeid ning elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmeid, ja neist
lahtuvatele siseriiklikele digusaktidele, tuleb
kasutatud elektriseadmeid, patareisid ja
patareikogumeid koguda eraldi ning viia
spetsiaalsesse jaatmepunkti.

Li-ion

+  Arge vétke adapterit koost lahti.
+ Valtige adapteri kokkupuutumist vihma ja lumega.
+ Arge paigaldage adapterit kdrgemale kui 2 m.

+ Valtige nédppatareide kokkupuutumist kuumuse ja

tulega.

+  Arge jatke nédppatareisid aarmiselt kérge
temperatuuriga keskkonda.

+  Arge votke nddppatareid koost lahti.

+  Arge kuumkinnitage nédppatareid.

+ Arge liihistage nodppatarei klemme.

+  Arge kasutage mis tahes muud tiiipi
ndoppatareisid.

2 EESTI



ENNE KASUTAMIST

Adapteri paigaldamine

Adapteri saab komplekti kuuluvate mutrivétmete
abil paigaldada plaadile (paksus kuni 8 mm), nt
ehitussoojaku siseseinale.

Puurige plaadi sisse neli 7 mm labimd6duga
paigaldusava nii, et moodustuks ristkilik méétmetega
114 x 57 mm (korgus x laius).

Kinnitage adapter, kasutades selleks komplekti kuuluvat
nelja mutrivétit (a) ja mutrivétme otsakut.

Mobiilirakenduse installimine

1 Kuni 8 mm
)%

Toetatavad mobiilsideseadmed

Mobiilsideseade NFC-funktsiooniga Androidi seadmed

Operatsioonisilisteem | Android 4.2 v&i uuem

Palun pidage meeles, et kdigi NFC-funktsiooniga
Androidi seadmete tugi pole garanteeritud.

Mobiilirakenduse installimine

Rakendust saab alla laadida vaid poest Google Play
Store. Poe Google Play Store kasutamiseks vajate
Google'i kontot.

MARKUS. Mobiilsideseade peab olema ihendatud
mobiilside- v&i Wi-Fi-vérku.

MARKUS. Enne Wi-Fi-vérgu levialas Wi-Fi-vérku
Uhendumist aktiveerige oma mobiilsideseadmes
Wi-Fi-funktsioon.

1. Avage Google’i kontole sisselogimise leht ja looge 1.
Google'’i konto. (Kui teil juba on Google’i konto, jatke
see samm Vahele.) Creating a Google Account

PANGE TAHELE. Enne Google'i konto loomist lugege
|abi teenusetingimused ja privaatsuseeskirjad. Makita
Corporation ei vastuta Google'’i konto loomisest voi
kasutamisest tingitud véimalike kahjude eest.

Google
3

2. Poodi Google Play Store sisse logimiseks toksake 2.
Uksust ,Play Store”. (e .
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3. Toksake Uksust ,APPS” ja otsige taimeri rakendust 3.
,Makita Timer”.

m S
B voviesaTv |l ecoxs

4. Rakenduse installimiseks toksake rakenduse 4.
installimise lehel Uksust ,INSTALL". Teie
mobiiltelefoni avakuvale luuakse rakenduse ,Makita
Timer” ikoon.

ﬁ Makita Timer

Makita Corporation

Tnakita.

Arvutirakenduse installimine

Siisteeminouded

Rakenduse kasutamiseks peab teie arvuti vastama

jargmistele néuetele. —_ T~

Operatsioonislisteem W?ndows 7, Windows 8 voi
Windows 8.1

Protsessor x86 vOi x64

Kuva eraldusvéime 1366 x 768 voi suurem

Saadaolev kettaruum 4 GB v6i ronkem

Arvutirakenduse installimine

MARKUS. Rakenduse installimiseks peavad
kasutajal olema administraatoridigused.

1. Sisestage CD-plaat kettadraivi ja kldpsake Uksusel 1.
LJInstall Makita Timer”.

Install Read
Makita Timer Instruction Manual

2. Klopsake Uksusel ,Edasi”. 2. » Makita Industry Tool Settings - wiard R

Welcome to the InstaliShield Wizard for
Makita Industry Tool Settings

The InstalShield(R) Wizard wl instal Makita Industry Tool
Settings on your computer. To continue, cick Next.

WARNING: Ths program s protected by copyright law and
nterational treates.

—_—
e -
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3. Lugege labi litsentsileping ja kinnitage, et olete selle 3. » Makita Industry Tool Settings - InstalShield Wizard  IEB
tingimustega néus. Valige ,Ndustun litsentsilepingu s P
tingimustega” ja kldpsake seejarel Uksusel ,Edasi”. - "

[Application User Agreement ~

[Before instaling “Makita Industry Tool Settings” (referred to as “Application”

hereafter) provided by Makita Corporation (referred to as “Company”
lhereafte), the user of the Application (referred to as “User” hereafter) must

rad the Sovig Appicaton User Agreement (roerd fo 33 “Apreemist”

Amckl(Aw
mlueﬂecmebﬁwmmc(?unm\mdmb
x mCmnpmvgulslhcense o use the Application by the User only when ,

' Laccept the terms in the kcense agreement ' Pt

<Back Cancel
4. Kinnitage sihtkaust ja kldpsake Uksusel ,Edasi”. 4. ] Maita Industy Tool Settngs - Instaishield Wizara I
Destination Folder
[ —
55/ esimoreionariedei =
p——
Cancel
5. Klopsake Uksusel ,Installi”. 5. » Makita Industry Tool Settings - Installshield Wizard Il |
Ready to Install the Program

The wizard i ready to beg instalaton.

ik Back. Cick Cancel to

nge any of your
et the waard.

Destnaton Folder:
(Ci¥Program Fies (x86)¥Makita Corporation¥

e Wi 24
Company:

PNl (L)

6. Kuiinstallimine on I6pule viidud, kidpsake iksusel 6. ] Makita Industry Tool Settngs - Insalishield Wizard 1|
,,Valmis". InstaliShield Wizard Completed
Teie arvuti tddlauale luuakse rakenduse ,Makita
Timer” otsetee.

has successfuly instalied Makita
ey Tod Setge, ik i o oot e v

Cancel
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Adapteridraiveri installimine

1. Uhendage adapter USB-kaabli abil arvutiga. 1.
Adapteridraiver installitakse automaatselt.

2. Avage Juhtpaneel ja kidpsake iiksusel Stisteem 2. T
ja turve. Klépsake liksuse Suisteem alamiksusel File Action View Help
Seadmehaldur ja kontrollige, kas lksuse ,Pordid s mO/Eml &
(COM ja LPT)” alamiiksuse ,USB Serial Port” “ ﬁgifmm
installimine 6nnestus. 18 Computer

s Disk drives
&, Display adapters

&4 DVD/CD-ROM drives

& IDE ATA/ATAP controllers

= Keyboards

1] Memory technology driver

¥ Mice and other pointing devices
& Monitors

Network adapters

« Sound, video and game controllers
18 System devices
# Universal Serial Bus controllers

3. Kuiinstallimine ebadnnestus, kuvatakse lksust 3. gy
,USB Serial Port” hoopis tksuses ,Muud seadmed”. File Action View Help
Sel juhul paremkldpsake (iksusel ,USB Serial Port” om0 &3 %S
ja valige uksus ,Draiveritarkvara varskendamine”. 4 agﬂ"ﬂnms
/% Computer

< Disk drives
Display adapters
& DVD/CD-ROM drives
Ca IDE ATA/ATAPI controllers
= Keyboards
£ Memory technology driver
4 Mice and other pointing devices
& Monitors
& Network adapters
4[5 Other devices

i [ ]
& Portable Devices Update Driver Software...

I Processors T

4 Sound,videoand¢  Uninstall
B System devices
@ Universal Serial Bul  S<an for hardware changes

Properties
Opens property sheet for the cul 3
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4. Valige Uksus ,Sirvi arvuti sisu, et leida
draiveritarkvara”.

5. Kldpsake Uksusel ,Sirvi". Valige kaust ,Makita
Timer”. Seejarel klépsake Uksusel ,Edasi”.

7 EESTI
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How do you want to search for driver software?

# Search automatically for updated driver software

foryour de
setings.

Locate and instal drivr software manualy

[ * Browse my computer for driver software ]

Cancel

P T e——

Browse for driver software on your computer

a

@nclude subfolders

# Letme pick from a list of device drivers on my computer
anda

i diver

software inthe same category a5 the device

- -



KAITAMINE

MARKUS. Tehke enne jargmiste sammudega
jatkamist kindlasti vajalikud ettevalmistused (vt jaotist
LENNE KASUTAMIST").

Mobiili- ja arvutirakenduse liidesed

Kuna mdlema seadme liidesed on enamjaolt samad, a b

kasutatakse kdesolevas dokumendis selgitamiseks iz
mobiilirakenduse (a) liideseid. Kui kasutate

arvutirakendust (b), asendage kasutusjuhendi TN
selgitustes kasutatavad terminid ,toksa” ja ,avakuva”

terminitega ,kldpsa” ja ,t66laud”.

: adapter ja arvuti on Ghendatud.
. : adapter ja arvuti ei ole Ghendatud.

ﬁ Home Menu

PIN-koodi ja kasutajanime
registreerimine

1. Kui kasutate arvutirakendust, Uhendage adapter 1.
USB-kaabli abil arvutiga.

MARKUS. Veenduge, et tiitelribal kuvatakse
ikooni [F].

2. Seadistage tooreziimi luliti asendisse mlﬁ 2.

Rakendus kuvab laadimise ajal lisalehe ja seejarel

3. Toksake avakuval asuvat rakenduse ikooni (voi 3.
topeltkldpsake sellel, kui kasutate arvutirakendust). (E
kuva ,Home Menu”.

MARKUS. Rakenduse sulgemiseks toksake iksust Tnakita
,Close App”.

8 EESTI



4. Toksake Uksust ,Registration Data Setting”. 4.

@
Home Menu

. Registration Data Setting
Read Setting Status

5. Toksake tekstivalja ja sisestage valjal ,Registration 5. 8 Registration =
Cross PIN” neljakohaline kood. 6. & Fegistraton Data Setting

MARKUS. Algne kood on ,0000”.
MARKUS. Sisestatud koodi kuvamiseks tahistage Begistiation Cross PN
markeruut ,Show PIN”.
MARKUS. PIN-kood tuleb seadistada (ihe adapteri, Registration Data Setting
mitte iga akukasseti kohta. New PIN
MARKUS. ,Cross” viitab adapteri ja akukasseti vahel

toimuvale PIN-koodi ristkontrollimisele. User Name

PANGE TAHELE. Arge unustage PIN-koodi, kuna
vastasel juhul pole teil vdimalik seadeid muuta.

6. Vahetage PIN-kood ja sisestage kasutajanimi.

Sisestage uus kood (vajaduse korral)

a. Lulitage aktiveerimisliliti ,NO/YES” asendisse
LYES”.

b. Toksake tekstivalja ja sisestage uus neljakohaline
kood.

Sisestage kasutajanimi (vajaduse korral)

c. Lulitage aktiveerimisliliti ,NO/YES” asendisse
LYES”.

d. Toksake tekstivalja ja sisestage kasutajanimi.

MARKUS. Kasutajanime pikkus on kuni 10 tarki. |
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7. Adapteri seadete varskendamiseks toksake Uksust
LTransmit”.

8. Kaivitage andmeside.

Mobiilsideseadmes
Hoidke mobiilsideseadet vastu adapterit, et

mobiilsideseadme N/ 5 )-mérk oleks vastu [ NFC

kontaktpunkti.
Adapter hakkab piiksuma, kui edastamine on
edukalt [dpule viidud.

MARKUS. Aktiveerige oma mobiilsideseadme
seadetes NFC-funktsioon. Lisateavet seadete
kohta leiate mobiilsideseadme komplekti kuuluvast
kasutusjuhendist.

MARKUS. Kontaktivaba andmeside loomiseks
peab mobiilsideseade olema adapteri [§] NFC
kontaktpunktist vahem kui 1 cm kaugusel.
MARKUS. Sidetérke korral kuvatakse rakenduse
kuval térketeade.

Arvutis
Adapter hakkab piiksuma, kui edastamine on
edukalt [dpule viidud.

10 EESTI

[y .
& Registration Data Setting

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Registration Data Setting

Touch NFC by your smartphone

I




9. Seadistage to6reziimi liiliti asendisse (.

10. Uhendage akukassett adapteriga.

AETTEVAATUST! Olge akukassetti paigaldades
ettevaatlik ning arge jatke sérme adapteri ja
akukasseti vahele.

Joondage akukasseti soon (a) adapteri keelega
(b) ja libistage kassett oma kohale. Sisestage
akukassetti, kuni see lukustub vaikse kldpsatuse
saatel oma kohale.

PANGE TAHELE. Kui néete vabastusnupu ilaservas
asuvat punast naidikut (c), pole akukassett korralikult
lukustunud.

[ registreerimislamp siittib ja adapter hakkab
piiksuma, kui edastamine on edukalt I6pule viidud.

MARKUS. Arge eemaldage akukassetti enne, kui
adapter I6petab piiksumise.

MARKUS. Kui adapterile ja akukassetile seadistatud
PIN-koodid ei ole identsed, hakkab A hoiatuslamp
vilkuma ja seadeid ei varskendata.

Samade seadete edastamine teistele
akukassettidele

Kui vajalikud seaded on eelnevalt adapterisse
salvestatud, saab seadeid akukassettidele
edastada ka ilma mobiilsideseadme v&i arvuti abita.
Lisateavet leiate jaotisest ,Akukasseti seadete
varskendamine ilma rakenduste abita”.

Akukasseti eemaldamine
Vajutage akukasseti vabastusnuppu ja libistage
kassett akudokist vélja.

MARKUS. Kuvale ,Home Menu” tagasi péérdumiseks
toksake kaks korda Uksust ,BACK”.

10.
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Taimeri seadistamine

Aegumisaja seadistamiseks on kolm vdimalust
(nadalapaevalkellaaja, kellaaja ja kuupaeva pdhjal).

MARKUS. Maaratud aegumisajaga akukassetid
voivad olla parast kasseti aegumist veel ménda aega
kasutatavad (aegumisaeg vdib pikeneda kuni 10%).

1. Kui kasutate arvutirakendust, thendage adapter
USB-kaabli abil arvutiga.

MARKUS. Veenduge, et tiitelribal kuvatakse
ikooni [F].

2. Seadistage to6reziimi luliti asendisse [N/ E

3. Toksake avakuval asuvat rakenduse ikooni (voi

topeltkldpsake sellel, kui kasutate arvutirakendust).

Rakendus kuvab laadimise ajal lisalehe ja seejarel
kuva ,Home Menu”.

MARKUS. Rakenduse sulgemiseks toksake iiksust
,Close App”.

4. Toksake ksust ,Timer Setting”.

12 EESTI
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Home Menu

. Timer Setting
Registration Data Setting
Read Setting Status

3 Close App




5. Toksake tekstivalja ja sisestage varskendatavate 5. BB Tirmer setting
akukassettide sama neljakohaline kood valjal , Timer 6. ol
Cross PIN”.

MARKUS. Algne kood on ,0000”.

MARKUS. Sisestatud koodi kuvamiseks tahistage
markeruut ,Show PIN”.

MARKUS. ,Cross” viitab adapteri ja akukasseti vahel
toimuvale PIN-koodi ristkontrollimisele.

6. Muutke aegumisaega.

a. Tdpsustage nddalapédeva ja kellaaega
Toksake paevalkellaaja valikut ja seejarel
nadalapéeva tekstivalja. Valige kuvatavast loendist

soovitud paev. Toksake kellaaja tekstivalja. Valige
kuvatavast loendist soovitud kellaaeg ja jatkake 8.
sammuga. Kellaaega saab seadistada vahemikus
0:00-21:00 (kolmetunniste sammudega).

b. Tapsustage kellaaega

Toksake valikut ,Hours remaining” ja seejarel
tekstivalja. Sisestage tunnid (taisarvuna) ja jatkake
8. sammuga.

c. Tdpsustage kuupédeva
Toksake valikut ,Set date”. Toksake tekstivalja ja
jatkake 7. sammuga.

Taimeri tiihistamine
Toksake valikut , Timer Cancel”.

7. Toksake kalendris soovitud kuupéeva (a), seejarel 7.
Uiksust ,OK” (b).
Aegumisajaks seadistatakse valitud kuupaevale

jargneva paeva keskdo (0:00 AM). ® July 2016
Valiku tlihistamiseks toksake tksust ,CANCEL”. Sun Mon Tue Wed Tha
Rakendus p66rdub tagasi eelmisele kuvale.
MARKUS. Kuupéeva saate seadistada tanasest 5 6 7
paevast kuni kahe aasta kaugusele tulevikku. no2 14

18 19 20 21

25 26 27 28

31 1 2 3 4

oK CANCEL
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8. Adapteri seadete varskendamiseks toksake Uksust 8.

LTransmit”.
&8 Timer Setting
Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.
Changing Timer Setting
Touch NFC by your smartphone
9. Kaivitage andmeside. 9.

Mobiilsideseadmes

Hoidke mobiilsideseadet vastu adapterit, et
mobiilsideseadme N/ 5)-mérk oleks vastu Q] NFC
kontaktpunkti.

Adapter hakkab piiksuma, kui edastamine on
edukalt [dpule viidud.

MARKUS. Aktiveerige oma mobiilsideseadme
seadetes NFC-funktsioon. Lisateavet seadete
kohta leiate mobiilsideseadme komplekti kuuluvast
kasutusjuhendist.

MARKUS. Kontaktivaba andmeside loomiseks
peab mobiilsideseade olema adapteri )] NFC
kontaktpunktist vahem kui 1 cm kaugusel.
MARKUS. Sidetérke korral kuvatakse rakenduse
kuval térketeade.

Arvutis
Adapter hakkab piiksuma, kui edastamine on
edukalt [dpule viidud.
10. Seadistage tooreziimi liliti asendisse Q). 10.
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11. Uhendage akukassett adapteriga.

AETTEVAATUST! Olge akukassetti paigaldades
ettevaatlik ning arge jatke sérme adapteri ja
akukasseti vahele.

Joondage akukasseti soon (a) adapteri keelega
(b) ja libistage kassett oma kohale. Sisestage
akukassetti, kuni see lukustub vaikse klépsatuse
saatel oma kohale.

PANGE TAHELE. Kui n3ete vabastusnupu (ilaservas
asuvat punast naidikut (c), pole akukassett korralikult
lukustunud.

Q) taimeri lamp siittib ja adapter hakkab piiksuma,
kui edastamine on edukalt I6pule viidud.

MARKUS. Arge eemaldage akukassetti enne, kui
adapter I6petab piiksumise.

MARKUS. Kui adapterile ja akukassetile seadistatud
PIN-koodid ei ole identsed, hakkab A hoiatuslamp
vilkuma ja seadeid ei varskendata.

Samade seadete edastamine teistele
akukassettidele

Kui vajalikud seaded on eelnevalt adapterisse
salvestatud, saab seadeid akukassettidele
edastada ka ilma mobiilsideseadme v&i arvuti abita.
Lisateavet leiate jaotisest ,Akukasseti seadete
varskendamine ilma rakenduste abita”.

Akukasseti eemaldamine
Vajutage akukasseti vabastusnuppu ja libistage
kassett akudokist valja.

MARKUS. Kuvale ,Home Menu” tagasi péérdumiseks
toksake kaks korda tiksust ,BACK”.

1.
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Akukasseti voi adapteri
seadete kontrollimine

PANGE TAHELE. Akukasseti aegumise
kontrollimiseks vajutage kassetil asuvat k1 nuppu
(b). Kui akukasseti aegumiskuupéev on méodunud,
hakkavad kéik akukasseti tasemenaidiku (a) osad
vilkuma.

MARKUS. Kui akukassett aegub umbes iihe tunni
jooksul, hakkavad kdik akukasseti tasemenaidiku (a)
osad vilkuma.

1. Kui kasutate arvutirakendust, thendage adapter 1.
USB-kaabli abil arvutiga.

MARKUS. Veenduge, et tiitelribal kuvatakse

ikooni [F].
2. Seadistage tooreziimi luliti asendisse mlﬂ 2.
3. Uhendage akukassett adapteriga. 3

AETTEVAATUST! Olge akukassetti paigaldades
ettevaatlik ning arge jatke sérme adapteri ja
akukasseti vahele.

Joondage akukasseti soon (a) adapteri keelega
(b) ja libistage kassett oma kohale. Sisestage
akukassetti, kuni see lukustub vaikse kldpsatuse
saatel oma kohale.

PANGE TAHELE. Kui n3ete vabastusnupu (ilaservas
asuvat punast naidikut (c), pole akukassett korralikult
lukustunud.

4. Toksake avakuval asuvat rakenduse ikooni (v6i 4.
topeltkldpsake sellel, kui kasutate arvutirakendust).
Rakendus kuvab laadimise ajal lisalehe ja seejarel

kuva ,Home Menu”.

MARKUS. Rakenduse sulgemiseks toksake tiksust Thakito
,Close App”.
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5. Toksake Uksust ,Read Setting Status”. 5.

[y
Home Menu

Registration Data Setting
. Read Setting Status

E3 Close App

6. Valige kontrollitav Gksus. 6. T D
& Re.
a. Kui kontrollite akukasseti seadeid

Toksake Uksust ,Battery Status”.

b. Kui kontrollite adapteri konfiguratsiooni

Toksake Uksust ,Adapter Configuration”. \dapter Configuration

Touch NFC by your smartphone

7. Kaivitage andmeside. 7.

Mobiilsideseadmes

Hoidke mobiilsideseadet vastu adapterit, et
mobiilsideseadme N/ 5 )-mérk oleks vastu [ NFC
kontaktpunkti.

Adapter hakkab piiksuma, kui edastamine on
edukalt [dpule viidud.

MARKUS. Aktiveerige oma mobiilsideseadme
seadetes NFC-funktsioon. Lisateavet seadete
kohta leiate mobiilsideseadme komplekti kuuluvast
kasutusjuhendist.

MARKUS. Kontaktivaba andmeside loomiseks
peab mobiilsideseade olema adapteri [§] NFC
kontaktpunktist vahem kui 1 cm kaugusel.

MARKUS. Sidetérke korral kuvatakse rakenduse
kuval torketeade.

Arvutis
Adapter hakkab piiksuma, kui edastamine on
edukalt [dpule viidud.
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8. Kontrollige jargmisi seadeid.
Akukasseti seaded (8-a) 8-a.
+  ,Operation Mode”

. ,Hours Remaining” (rakendus arvutab need -
automaatselt) Operation Mode

* ,User Name”

8> a
& Read Battery Status

Hours Remaining

Adapteri seaded (8-b) 8-b.
. ,Timer Setting”

* ,Change PIN” (PIN-koodi varskendamise reziim
NO/YES)

+ ,Change User Name” (kasutajanime
varskendamise reziim NO/YES)
+ ,User Name”

PANGE TAHELE. Kuvale ,Home Menu” tagasi
podrdumiseks toksake (iksust ,Close”. i

&8 Read Adapter Configuration

Registration Data

Change PIN

User Name
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Akukasseti seadete
varskendamine ilma
rakenduste abita

Kui vajalikud seaded on eelnevalt adapterisse
salvestatud, saab seadeid akukassettidele edastada.
1. Muutke té6reziimi.
Vérskendage PIN-koodi ja kasutajanime
Seadistage tooreziimi luliti asendisse E}’

Vérskendage taimeri seadeid .
Seadistage tddreziimi liliti asendisse O).

2. Uhendage akukassett adapteriga.

AETTEVAATUST! Olge akukassetti paigaldades
ettevaatlik ning arge jatke sérme adapteri ja
akukasseti vahele.

Joondage akukasseti soon (a) adapteri keelega (b)
ja libistage kassett oma kohale. Sisestage kassetti,
kuni see lukustub vaikse kldpsatuse saatel oma
kohale.

PANGE TAHELE. Kui n3ete vabastusnupu (ilaservas
asuvat punast naidikut (c), pole akukassett korralikult
lukustunud.

E;’ registreerimislamp voi O taimeri lamp suttib
ja adapter hakkab piiksuma, kui edastamine on
edukalt [dpule viidud.

MARKUS. Arge eemaldage akukassetti enne, kui
adapter I6petab piiksumise.

MARKUS. Kui adapterile ja akukassetile seadistatud
PIN-koodid ei ole identsed, hakkab A hoiatuslamp
vilkuma ja seadeid ei varskendata.

Akukasseti eemaldamine
Vajutage selle vabastusnuppu ja libistage kassett
akudokist vélja.
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HOOLDAMINE

Adapteri puhastamine

Pulhkige adapteri valispindu lapiga, mida on niisutatud
drnatoimelise pesuainega.

PANGE TAHELE. Arge mitte kunagi kasutage kuuma
vett (Ule 40 °C), bensiini, ligroiini, lahjendit, alkoholi
jms. Vastasel juhul riskite toote varvusemuutuste,
deformatsiooni ja pragunemisega.

Nooppatarei vahetamine

PANGE TAHELE. Adapteri sisekell tétab
ndoppatarei toitel. Sisekella dige aja tagamiseks
vahetage noéppatarei kohe, kui A\ hoiatuslamp (vt
jaotist ,OSADE LOEND”) hakkab perioodiliselt v&i
kiiresti vilkuma.

MARKUS. Arge unustage adapterit rekonfigureerida,
kuna parast patarei vahetamist lahtestatakse kdik
adapterile salvestatud seaded.

Eemaldamine

1. Sisestage lapikotsaga kruvikeeraja patareipesa 1.
pilusse (a). Kangutage sakki ja eemaldage
patareipesa kate.

2. Hoidke adapteri patareipesa suunaga allapoole, 2.
suruge sakk (b) sisse ja laske nddppatareil kukkuda
lauale, pappkasti vms kohta, et see kaduma ei

laheks.

Paigaldamine

3. Hoidke adapteri patareipesa suunaga llespoole ja 3. C
asetage nddppatarei patareihoidikusse (c) nénda, et
selle plusspool (+) jadks Ulespoole. <
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4. Suruge nddppatareid patareipessa, kuni sakk selle 4.
kldpsatuse saatel kindlalt oma kohale fikseerib.

5. Pange kate tagasi oma kohale. 5.
6. Rekonfigureerige adapter.

Lisateavet leiate jaotistest ,PIN-koodi ja

kasutajanime registreerimine” ja , Taimeri

seadistamine”.
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VEAOTSING LAHTIOTLU

PANGE TAHELE. Kui probleem piisib ka parast
soovitatud lahendusmeetme rakendamist, pdérduge
lahimasse Makita teeninduskeskusesse.

Probleem Pohjus/lahendus

« Adapterile ja akukassetile seadistatud
PIN-koodid pole identsed.

A hoiatuslamp = Seadistage adapterile ja akukassetile

vilgub pisivalt. sama PIN-kood.

Akukassett ei ole adapteriga thilduv.

= Kasutage uhilduvat akukassetti.

Unustasite PIN- = Poodrduge aku seadete
koodi ega saa lahtestamiseks lahimasse Makita
seadeid muuta. teeninduskeskusesse.

Koik akukasseti

P Akukassett aegub umbes tihe tunni
tasemenaidiku

osad vilguvad. Jooksul.

A hoiatuslamp » )
vilgub perioodiliselt | 2 Vahetage nééppatarei.
VvOi kiiresti.

= Vahetage nédppatarei.

=> Kui kasutate arvutirakendust,
Uhendage arvuti esmalt adapteriga ja
kaivitage alles seejarel rakendus.

Adapteri torge.

Adapterit ei saa 2 Uhendage adapter USB-kaabli abil
arvutirakenduse arvutiga.
abil varskendada. |=> Installige adapteridraiver arvutisse.

TEHNILISED ANDMED

Seadmega saab kasutada
mudeleid BL1830B, BL1850B,
BL1430B ja muid akukassette,
mille mudeli number 16peb B
voi C-ga.

Sobilikud
litium-ioon-akukassetid

CR2450 (3 V alalisvool,

Toide 10 mA) x 1

0-40°C

Tookeskkonna temperatuur/ 35-85% (iima

niiskus kondenseerumiseta)
Mo66tmed (L x P x K) Umbes 80 x 165 x 62 mm
Mass

Umbes 0,25 kg

(koos ndéoppatareiga)

Meie pideva teadus- ja arendustegevuse tottu
voivad need tehnilised andmed ette teatamata
muutuda.

Tehnilised andmed vdivad riigiti erineda.

22

Mobiili- ja arvutirakendus on ette nahtud
kasutamiseks vaid koos Makita toodetega.

Makita Corporation ei vastuta nende rakenduste
kasutamisest tingitud kasutaja kahjude (sh otsese
kahju, erikahju, kaudse kahju, kahjutasu, trahvide,
andmekao, saamata jaanud tulu ja sellest tingitud
kahju vdi asendusseadme hankimisest péhjustatud
kahjude) eest.

Kéesolevas dokumendis kasutatud kuvatommised
voivad teie mobiilsideseadmes vai arvutis
kuvatavast liidesest erineda.

Kéesoleva dokumendi Uhtegi osa ei voi kopeerida,
reprodutseerida, muuta ega mitte mingil kujul
taaskasutada.

Lisateavet teie mobiilsideseadme NFC
kontaktpunkti saate seadme tootjalt.

N-Mark ([N]) on ettevétte NFC Forum, Inc.
(registreeritud) kaubaméark Ameerika Uhendriikides
ja muudes riikides.

See toode ei kanna ja kdesolevas dokumendis ei
kasutata simboleid ™ ja ®.

Kaesolevas dokumendis esinevad toodete,
ettevotete jm nimed on vastavatele ettevotetele
kuuluvad (registreeritud) kaubamargid.
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POLSKI (Oryginalna instrukcja)

CZESCI | PODZESPOLY

Gniazdo akumulatora

[ Lampka rejestracii

A Lampka ostrzegawcza

) Lampka programatora

N Punkt tgcznosci zblizeniowej NFC
Przetgcznik trybu pracy

O : Tryb programatora

N/ E: Tryb tgcznosci

[Z : Tryb rejestracii

7. <% Gniazdo USB (typu mikro B)
8. Otwory pod wkrety montazowe

9. Pokrywa wneki baterii

oA wWN =

MOZLIWOSCI ADAPTERA BPS01

Adapter ustawien programatora akumulatora (zwany
w dalszej czegsci niniejszego dokumentu po prostu
,adapterem”) to rozwigzanie antykradziezowe
przeznaczone do akumulatoréw marki Makita
wykorzystujgce urzgdzenia mobilne lub komputery (z
zainstalowang dedykowang aplikacjg) do konfiguracji
programatora.

Funkcja ustawiania godziny/daty
waznosci

W akumulatorach mozna ustawi¢ godzine/date
waznosci zgodnie z harmonogramem budowy, aby

uniemozliwi¢ uzywanie akumulatoréw po zakonczeniu
budowy.

Schemat blokowy

Funkcja uwierzytelniania kodem PIN

Funkcja zabezpieczenia kodem PIN zapobiega
wprowadzaniu zmian w ustawieniach programatora
przez nieupowaznione osoby.

Funkcja zatwierdzania ustawien adaptera
i akumulatora

Ustawienia adaptera i akumulatora mozna zatwierdzi¢ z
poziomu aplikacji mobilnej/komputerowe;.
Obstugiwane akumulatory litowo-jonowe

BL1830B, BL1850B, BL1430B i inne akumulatory,
ktorych numery modeli koncza sig literg ,B” lub ,C”

( )

1. Przymocowa¢ adapter do skrzyni
narzedziowej itp.

r
3. Zarejestrowac kod PIN i nazwe uzytkownika.

Zarejestrowac kod PIN i nazwe uzytkownika
w adapterze.

v
Podtgczy¢ akumulator do adaptera w

\ J
celu zarejestrowania kodu PIN i nazwy
v uzytkownika w akumulatorze.
. J
4 )
2. Zainstalowac¢ aplikacje. v
Aplikacja mobilna dla smartfonéw z system ' N\
Android itp. 4. Ustawi¢ godzing/datge waznosci.
lub Ustawi¢ w adapterze godzing/date
Aplikacja komputerowa dla komputeréw z waznoscl.
systemem Windows v
\_ J Podtgczy¢ akumulator do adaptera w celu
v zarejestrowania godziny/daty waznos$ci w
akumulatorze.
. J

UWAGA: Adapter BPSO01 nie wspdtpracuje z
telefonami iPhone lub komputerami Mac.
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WYPOSAZENIE W

ZESTAWIE

Sprawdzi¢, czy opakowanie zawiera poszczegolne

pozycje z ponizszej listy.

» Bateria guzikowa (CR2450) (x1, zainstalowana)

+  Sruby antykradziezowe typu Spanner (x4)

» Koncéwka wkretaka typu Spanner (x1)

* Instrukcja obstugi (x1)

» Skrécony przewodnik (x1)

* Plyta CD-ROM (x1, z Instrukcjg obstugi i aplikacja
komputerowg)

WAZNE ZASADY

BEZPIECZENSTWA

W trakcie korzystania z urzadzenia elektrycznego
nalezy zawsze przestrzega¢ podstawowych
srodkéw ostroznosci, a w szczegoélnosci:

* Nie wktadac baterii guzikowej do kieszeni, torebki
itp. razem z innymi drobnymi przedmiotami
metalowymi (np. kluczami, monetami badz
naszyjnikami).

« Baterii guzikowej nie wolno zgniata¢ ani cigé w celu
pozbycia sie jej.

« Baterig guzikowg nalezy prawidtowo zainstalowa¢
zgodnie z opisem w instrukcji obstugi.

* W przypadku wycieku elektrolitu, doktadnie wytrze¢
wneke baterii guzikowej i zainstalowaé nowg baterie
guzikowa.

» Czesci ciata, ktore miaty kontakt z wyciektym
elektrolitem, dokfadnie przeptuka¢ wodg.

PRZED PRZYSTAPIENIEM DO
UZYTKOWANIA URZADZENIA
PRZECZYTAC CALA
INSTRUKCJE.

INSTRUKCJE OBSLUGI NALEZY
ZACHOWAC.

Opisywane urzadzenie nie nadaje sie do
pomieszczen, gdzie moga przebywacé dzieci.

SYMBOLE

A\ OSTROZNIE: Nie wolno potykac¢ baterii.

Opisywany produkt zawiera baterie guzikowa.
Potkniecie baterii guzikowej grozi powaznymi
poparzeniami wewnetrznymi w przeciggu zaledwie
2 godzin i moze prowadzi¢ do zgonu. Opisywane
urzadzenie nie nadaje sie do pomieszczen, gdzie
moga przebywac dzieci. Nowe i zuzyte baterie
guzikowe nalezy chroni¢ przed dzie¢mi. Jezeli nie
mozna bezpiecznie zamkng¢ wneki baterii, nalezy
zaprzestac¢ uzytkowania opisywanego produktu i
schowac go przed dzieémi. W razie podejrzenia
potkniecia lub zjedzenia baterii guzikowej przez
dziecko, nalezy niezwtocznie zasiegnaé porady
lekarskie;j.

Przeczytac¢ instrukcje obstugi.
Dotyczy tylko panstw UE
Urzadzen elektrycznych ani akumulatorow
i nie wolno wyrzucac razem z odpadami
Hon gospodarczymi!

Zgodnie z Dyrektywami Europejskimi
dotyczgcymi zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego, baterii i akumulatorow
oraz zuzytych baterii i akumulatoréw,

jak réwniez zgodnie z ich implementacjg

do prawa krajowego, sprzet elektryczny,
baterie i akumulatory, ktérych okres
eksploatacji dobiegt konca, nalezy zebra¢
oddzielnie i przekaza¢ do zaktadu utylizacji

spetniajgcego wymogi ochrony srodowiska.

* Nie demontowa¢ adaptera.
» Nie narazac¢ adaptera na deszcz lub $nieg.

* Nie instalowa¢ adaptera w miejscach potozonych na

wysokosci ponad 2 m.

» Nie wrzuca¢ baterii guzikowych do ognia i chroni¢ je

przed wysokg temperatura.

* Nie pozostawia¢ baterii guzikowych w miejscach,
gdzie panuje bardzo wysoka temperatura.

* Nie demontowac¢ baterii guzikowej.

* Nie lutowac baterii guzikowe;j.

* Nie zwiera¢ stykow baterii guzikowej.

» Nie stosowac innego rodzaju baterii guzikowej niz
podana.
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PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA

Montaz adaptera

Adapter mozna przymocowac¢ do ptyty (o grubosci do
8 mm), na przyktad do wewnetrznej $cianki skrzyni
narzedziowej, za pomocg znajdujgcych sie w zestawie
$rub antykradziezowych typu Spanner.

W ptycie nalezy wykonac cztery otwory montazowe
o $rednicy 7 mm tworzgce narozniki prostokata o
wysokosci 114 mm i szerokosci 57 mm.

Przymocowac adapter za pomocg czterech $rub
antykradziezowych typu Spanner (a) i koncowki
wkretaka typu Spanner znajdujgcych sig¢ w zestawie z
adapterem.

Instalowanie aplikacji mobilnej

Obstugiwane urzadzenia mobilne

Urzadzenia z systemem Android i

Urzadzenie mobilne wiaczong funkcjg NFC

System operacyjny Android 4.2 lub nowszy

Nalezy pamietaé, ze nie gwarantujemy obstugi
wszystkich urzadzen z systemem Android i dostepna
funkcjg NFC.

Instalowanie aplikacji mobilnej

Aplikacje mozna pobra¢ jedynie ze sklepu Google Play
Store. Do korzystania ze sklepu Google Play Store
niezbedne jest konto Google.

UWAGA: Urzadzenie mobilne musi by¢ potaczone z
siecig komorkowa lub siecig Wi-Fi.

UWAGA: W przypadku nawigzywania potgczenia z
siecig Wi-Fi w obszarze dostepnej sieci Wi-Fi, nalezy
pamigtac o wigczeniu funkcji Wi-Fi.

1. Przej$¢ na strone rejestracji do konta Google i 1.
utworzy¢ konto Google. (W przypadku posiadania
juz konta Google, ten punkt nalezy pomingc.) Creating a Gacgle Account

Google
:

PRZESTROGA: Przed przystapieniem do utworzenia
konta Google nalezy przeczyta¢ Warunki $wiadczenia
ustugi oraz Polityke prywatnosci. Makita Corporation
nie ponosi odpowiedzialno$ci za szkody wynikte z
utworzenia lub uzytkowania konta Google.

2. Pukng¢ ,Play Store” na posiadanym urzadzeniu, 2

aby zarejestrowac¢ sie do sklepu Google Play Store. ’ ——r—
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3. Puknag¢ ,APPS” i wyszukac¢ ,Makita Timer”.

4. Pukna¢ ,INSTALL” na stronie instalacyjnej aplikacji,
aby ja zainstalowa¢. Na stronie gtéwnej zostanie
utworzona ikona ,Makita Timer”.

Instalowanie aplikacji
komputerowej

Wymagania systemowe

Aby mdc korzystac z tej aplikacji, komputer musi
spetnia¢ ponizsze wymagania.

. Windows 7, Windows 8 lub
System operacyjny

Windows 8.1
Procesor x86 lub x64
Rozdzielczo$¢ monitora 1366 x 768 lub wyzsza

Dostepne miejsce na dysku 4 GB lub wiecej

Instalowanie aplikacji komputerowej

m S

ﬁ Makita Timer

Makita Corporation

Tnakita.

UWAGA: Instalacje musi przeprowadzi¢ uzytkownik z
uprawnieniami administratora.

1. Wiozy¢ ptyte CD-ROM do napedu i klikng¢ ,Install
Makita Timer”.

2. Klikng¢ ,Dalej”.

Install Read
Makita Timer Instruction Manual

Makita Industry Tool Settings - InstaliShield Wizard I

Welcome to the InstaliShield Wizard for
Makita Industry Tool Settings

The InstalShield(R) Wizard wil instal Makita Industry Tool
Settngs on your computer. To continue, cick Next.

WARNING: Ths program s protected by copyright law and
nteratonal treates.

ST
< -.>
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3. Przeczyta¢ i zatwierdzi¢ Umowe licencyjng. Wybrac¢
LAkceptuje warunki Umowy licencyjnej” i klikngé
,Dalej”.

4. Sprawdzi¢ folder docelowy i klikng¢ ,Dalej”.

5. Klikng¢ ,Zainstaluj”.

6. Po zakonczonej instalacji klikng¢ ,Zakoncz”.

Na pulpicie zostanie utworzony skrét ,Makita Timer”.
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%) Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard | < |

License Agreement
Please read the folowng icense agreement carefuly.

[Application User Agreement ~

[Before instaling “Makita Industry Tool Settings” (referred to as “Applicatio”

it i n o i Rl o oo 4 PV i) s
read m ving Application User Agreement (referred to as “Agreement”
ereafter

[Article 1 (Ageemml)

1. This Agreement is effective between the Company and the User.

[2. The Company grants a license to use the Application by the User only when

(O accept the terms i the icense agreement Pt

<Back Cancel
o Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard
Destination Folder
o
Instal Makita Industry Tool Settings to:
// C:¥Program Fies (x86)¥Makita Corporation¥ Change....

Instalsheld

B Makita Industry Tool Settings - InstaiShield Wizard  IEM |
Ready to Install the Program
The wizard is ready to begn installaton.

ik Back. Cick Cancel to

nge any of your
et the waard.

Current Settigs:
Setp Type:
Typcal

Destnaton Folder:
Ci¥Program Fies (36 WMakita Corpration
user Informaton:
Name: Windows 2~ —
Company:

InstalShield

» Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard  IEM
InstaliShield Wizard Completed

The InstalShield Wizard has successfuly instaled Makta
Industry Tool Settngs. Cick Finish to ext the wizard.

<Back




Instalacja sterownika adaptera

1.

Podtgczy¢ adapter do komputera za posrednictwem
kabla USB. Sterownik adaptera zostanie
zainstalowany automatycznie.

Otworzy¢ Panel sterowania i klikng¢ System

i zabezpieczenia. W oknie System klikng¢
Menedzera urzgdzen i sprawdzi¢, czy w pozycji
,Porty (COM i LPT)” zostat pomysInie zainstalowany
,USB Serial Port”.

Jezeli nie zostat pomys$Inie zainstalowany, ,USB
Serial Port” pojawi sie w pozycji ,Inne urzadzenia”.
W takim przypadku nalezy prawym przyciskiem
myszy klikng¢ ,USB Serial Port” i wybra¢ polecenie
L,Aktualizuj oprogramowanie sterownika”.
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s Disk drives
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&4 DVD/CD-ROM drives
. IDE ATA/ATAPI controllers
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Network adapters

« Sound, video and game controllers
18 System devices

@ Universal Serial Bus controllers

E
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File Action View Help
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4 WIT0
@ Batteries
/% Computer
< Disk drives
&, Display adapters
& DVD/CD-ROM drives
Ca IDE ATA/ATAPI controllers
= Keyboards
£ Memory technology driver
4 Mice and other pointing devices
& Monitors
& Network adapters
4[5 Other devices

i
&8 Portable Devices l Update Driver Software... '

I Processors T

4 Sound,videoand¢  Uninstall
B System devices
@ Universal Serial Bul  S<an for hardware changes

Properties
Opens property sheet for the cul 3



4. Wybra¢ ,Przegladaj moj komputer w poszukiwaniu 4. | =
oprogramowania sterownika”. S e

How do you want to search for driver software?

# Search automatically for updated driver software

foryour de
setings.

Locate and instal drivr software manualy

[. Browse my computer for driver software ]

Concel

5. Klikng¢ ,Przegladaj’. Wybrac folder ,Makita Timer”. 5. . =
A nastepnie kliknaé ,Dalej”. O e o REIRAS

Browse for driver software on your computer

| | l Browse. '

Y Include subfolders

# Let me pick from a lst of device drivers on my computer
and

Software inthe same category a5 the devie.
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OBSLUGA

UWAGA: Przed przystgpieniem do wykonywania
ponizszych procedur nalezy koniecznie
przeprowadzi¢ niezbedne przygotowania (informacje
w czesci ,PRZED PRZYSTAPIENIEM DO
UZYTKOWANIA”).

Interfejsy aplikacji urzadzenia mobilnego
i komputera

W niniejszym dokumencie do objasnien wykorzystano
interfejs aplikacji urzadzenia mobilnego (a), gdyz
interfejsy w przypadku obu urzadzen sg generalnie
takie same. Dodatkowo, jezeli korzystamy z aplikacji
komputerowej (b), zwroty ,puknij” i ,ekran gtéwny” w
objasnieniach w niniejszym dokumencie nalezy czytac
jako ,kliknij” i ,pulpit”.

: Adapter i komputer sg potgczone.

. : Adapter i komputer nie sg potaczone.

Rejestrowanie kodu PIN i
nazwy uzytkownika

1. W przypadku korzystania z aplikacji komputerowej,
nalezy podigczy¢ adapter do komputera za
posrednictwem kabla USB.

UWAGA: Upewni¢ sig, ze na pasku tytutu
wyswietlana jest ikona [F].

2. Ustawic¢ przetgcznik trybu pracy w pozycji N / E

3. Pukna¢ (lub w przypadku uruchamiania aplikacji
komputerowej, dwukrotnie klikng¢) ikone aplikacji
na ekranie gtéwnym.

Podczas tadowania aplikacji zostanie wyswietlony
ekran powitalny, a nastepnie pojawi sig ekran
,Home Menu”.

UWAGA: Zamkna¢ aplikacje puknigciem polecenia
,Close App”.

a

ﬁ Home Menu

3.
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4. Pukna¢ ,Registration Data Setting”. 4.

@
Home Menu

. Registration Data Setting
Read Setting Status

5. Pukng¢ pole tekstowe i w polu ,Registration Cross 5. 8 Registration =
PIN” wprowadzi¢ 4-cyfrowy kod. 6. S Pegitaton Data Setng

UWAGA: Kod poczatkowy to ,0000". <
UWAGA: Aby wyswietli¢ wprowadzony kod, nalezy Registration Cross PIN
zaznaczy¢ pole wyboru ,Show PIN”.
UWAGA: Kod PIN nalezy ustawia¢ wzgledem Registration Data Setting
adaptera, a nie akumulatora. ew PIN
UWAGA: ,Cross” odnosi sie do weryfikacji kodu
PIN przeprowadzanej pomigdzy adapterem a User Name

akumulatorem.

PRZESTROGA: Kod PIN nalezy zapamietac,

w przeciwnym bowiem razie nie bedzie mozna
wprowadzi¢ zmian w ustawieniach.

6. Zmieni¢ kod PIN i wprowadzi¢ nazwe uzytkownika.

Wprowadzi¢ nowy kod (jezeli jest wymagany)
a. Przestawi¢ przetacznik ,NO/YES” do pozycji
LYES”.

b. Pukna¢ pole tekstowe i wprowadzi¢ nowy
4-cyfrowy kod.

Wprowadzi¢ nazwe uzytkownika (jezeli jest
wymagana)

c. Przestawi¢ przetacznik ,NO/YES” do pozycji
LYES”.

d. Pukng¢ pole tekstowe i wprowadzi¢ nazwe
uzytkownika.

UWAGA: Nazwa uzytkownika moze sig sktada¢
maksymalnie z 10 znakéw alfanumerycznych.
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7. Pukna¢ ,Transmit’, aby uaktualnié¢ ustawienia w 7.
adapterze.

[y .
& Registration Data Setting

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Registration Data Setting

Touch NFC by your smartphone

I

8. Nawigzac tgcznosé. 8.
Na urzadzeniu mobilnym
Trzymac urzgdzenie mobilne blisko adaptera
w taki sposéb, aby znak N/ 5) na urzadzeniu
mobilnym znajdowat si¢ naprzeciw punktu tagcznosci
zblizeniowej NFC [§].
Po zakonczonej pomysinie transmisji adapter
wyemituje krotki sygnat dzwiekowy.
UWAGA: Wigczyé¢ funkcje NFC w ustawieniach
posiadanego urzadzenia mobilnego. Wiecej
informacji na temat ustawien mozna znalez¢ w
instrukcji dotgczonej do urzgdzenia mobilnego.
UWAGA: Aby nawigzac tgczno$¢ bezstykowa,
odlegto$¢ pomigdzy urzgdzeniem mobilnym a
punktem tacznosci zblizeniowej NFC [§] na adapterze
powinna by¢ mniejsza niz 1 cm.
UWAGA: W przypadku wystapienia btedu tacznosci,
na ekranie aplikacji pojawi si¢ komunikat o btedzie.

Na komputerze
Po zakonczonej pomysinie transmisji adapter
wyemituje krétki sygnat dzwigkowy.
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9. Ustawi¢ przetgcznik trybu pracy w pozycji E;’.

10. Podtgczy¢ akumulator do adaptera.

10.

A OSTROZNIE: W trakcie instalowania
akumulatoréw nalezy zachowac ostroznosc¢, aby
unikng¢ przytrzasniecia palcéw miedzy adapterem a
akumulatorem.

Wyréwnac¢ rowek (a) w akumulatorze z wystgpem
(b) na adapterze i wsungé¢ akumulator na swoje
miejsce. Akumulator nalezy wsung¢ do oporu, az
wskoczy na swoje miejsce, co jest sygnalizowane
delikatnym kliknigciem.

PRZESTROGA: Jezeli widoczny jest znacznik w
kolorze czerwonym (c) w gérnej czesci przycisku
zwalniajgcego, akumulator nie zostat catkowicie

zablokowany.

Po zakonczonej pomysinie transmisji zostanie
podswietlona lampka rejestracji ¢ i adapter
wyemituje krotki sygnat dzwiekowy.

UWAGA: Nie podtgcza¢ akumulatora do momentu
zakonczenia sygnalizacji dzwiekowej przez adapter.

UWAGA: Jezeli kody PIN ustawione w przypadku
adaptera i akumulatora nie sg identyczne, miga¢
bedzie lampka ostrzegawcza /N i ustawienia nie
zostang uaktualnione.

Przesytanie tych samych ustawien do innego
akumulatora

Jezeli niezbedne ustawienia zostang wczesniej
zapisane w adapterze, ustawienia te moga
zostac¢ przestane do akumulatoréw bez potrzeby

korzystania z urzgdzenia mobilnego lub komputera.

Szczegodtowe informacje w czesci ,Aktualizacja
ustawien akumulatora bez uzycia aplikacji”.

Odfaczanie akumulatora
Wysung¢ akumulator z wneki trzymajac wcisnigty
przycisk zwalniajgcy na akumulatorze.

UWAGA: Aby wrdci¢ do ekranu ,Home Menu”, nalezy
dwukrotnie puknag¢ ,BACK”.
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Ustawianie programatora

Sa trzy sposoby ustawiania okresu waznosci
(ustawienie dnia tygodnia/godziny, godziny i daty).

UWAGA: Z akumulatoréw z ustawionym okresem
waznosci mozna nadal korzysta¢ po uptywie
waznoéci akumulatora (okres waznosci mozna
wydtuzy¢ maksymalnie o 10%).

1. W przypadku korzystania z aplikacji komputerowe;j, 1.
nalezy podtgczy¢ adapter do komputera za
posrednictwem kabla USB.

UWAGA: Upewni¢ sig, ze na pasku tytutu
wyswietlana jest ikona [F].

2. Ustawic¢ przetgcznik trybu pracy w pozycji N / E 2.

3. Pukng¢ (lub w przypadku uruchamiania aplikacji 3.
komputerowej, dwukrotnie klikng¢) ikone aplikacji
na ekranie gféwnym.
Podczas tadowania aplikacji zostanie wyswietlony
ekran powitalny, a nastepnie pojawi sie ekran

,Home Menu”.
UWAGA: Zamkna¢ aplikacje puknieciem polecenia
,Close App”.
4. Puknaé ,Timer Setting”. 4. @ Home Menu

. Timer Setting

Registration Data Setting

Read Setting Status

3 Close App
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5. Puknac¢ pole tekstowe i w polu , Timer Cross PIN”
wprowadzi¢ ten sam 4-cyfrowy kod ustawiony
w przypadku akumulatoréw, ktére majg by¢
aktualizowane.

UWAGA: Kod poczagtkowy to ,,0000”.
UWAGA: Aby wyswietli¢ wprowadzony kod, nalezy
zaznaczy¢ pole wyboru ,Show PIN”.

UWAGA: ,Cross” odnosi sie do weryfikacji kodu
PIN przeprowadzanej pomiedzy adapterem a
akumulatorem.

& :
Timer Setting

oo

Timer Setting

6. Zmieni¢ termin waznosci.

a. Okreslenie dnia tygodnia i godziny
Pukna¢ opcje dnia/godziny, a nastepnie pukna¢
pole tekstowe dnia tygodnia. Z listy, ktéra sie pojawi,
wybraé dzien. Puknaé pole tekstowe godziny. Z listy,
ktéra sie pojawi, wybra¢ godzine, po czym przej$é
do punktu 8. Godzing mozna ustawi¢ z przedziatu
od 0:00 do 21:00 z przyrostami 3:00.

b. Okreslenie czasu

Pukna¢ opcje ,Hours remaining”, a nastepnie
pukna¢ pole tekstowe. Wprowadzi¢ warto$¢
catkowitg w przypadku godziny, po czym przejs$¢ do
punktu 8.

c. Okreslenie daty

Pukna¢ opcje ,Set date”. Pukna¢ pole tekstowe, po
czym przejs$¢ do punktu 7.

Anulowanie ustawienia programatora
Pukna¢ opcje , Timer Cancel”.
7. Puknag¢ date (a) w kalendarzu, po czym pukng¢ 7.
LOK” (b).
Czas waznosci zostanie ustawiony na godzine 0:00
nastepnego dnia po wybranej dacie. ® July 2016
Aby anulowa¢ wybor, wystarczy pukngé ,CANCEL”. “sum Mon Tue Wed Thu Fri St
Aplikacja powréci do poprzedniego ekranu.
UWAGA: Mozna wybra¢ date w okresie 2-letnim Bl o
poczgwszy od dnia dzisiejszego.

n o2 14

18 19 20 21
25 26 27 28

31 1 2 3 4

oK CANCEL
) ()
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8. Pukna¢ ,Transmit”, aby uaktualnié¢ ustawienia w 8.
adapterze.

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Timer Setting

Touch NFC by your smartphone

9. Nawigzac tgcznosc. 9.
Na urzadzeniu mobilnym
Trzymac urzgdzenie mobilne blisko adaptera
w taki sposéb, aby znak N/ 5) na urzadzeniu
mobilnym znajdowat sig¢ naprzeciw punktu tgcznosci
zblizeniowej NFC [N].
Po zakonczonej pomysinie transmisji adapter
wyemituje krotki sygnat dzwiekowy.
UWAGA: Wigczy¢ funkcje NFC w ustawieniach
posiadanego urzgdzenia mobilnego. Wiecej
informacji na temat ustawien mozna znalez¢ w
instrukcji dotgczonej do urzadzenia mobilnego.
UWAGA: Aby nawigzac tgcznosé bezstykowa,
odlegto$¢ pomiedzy urzgdzeniem mobilnym a
punktem tacznosci zblizeniowej NFC [)] na adapterze
powinna by¢é mniejsza niz 1 cm.
UWAGA: W przypadku wystgpienia btedu tgcznosci,
na ekranie aplikacji pojawi si¢ komunikat o btgedzie.

Na komputerze
Po zakonczonej pomysinie transmisji adapter
wyemituje krotki sygnat dzwiekowy.
10. Ustawi¢ przetgcznik trybu pracy w pozycji §). 10.
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11. Podigczy¢ akumulator do adaptera. T

A OSTROZNIE: W trakcie instalowania
akumulatoréw nalezy zachowac¢ ostroznosc¢, aby
unikng¢ przytrzasniecia palcéw miedzy adapterem a
akumulatorem.

Wyréwnac¢ rowek (a) w akumulatorze z wystgpem
(b) na adapterze i wsungé¢ akumulator na swoje
miejsce. Akumulator nalezy wsung¢ do oporu, az
wskoczy na swoje miejsce, co jest sygnalizowane
delikatnym kliknigciem.

PRZESTROGA: Jezeli widoczny jest znacznik w
kolorze czerwonym (c) w gérnej czesci przycisku
zwalniajgcego, akumulator nie zostat catkowicie

zablokowany.

Po zakonczonej pomysinie transmisji zostanie
podséwietlona lampka programatora ) i adapter
wyemituje krotki sygnat dzwiekowy.

UWAGA: Nie podtgcza¢ akumulatora do momentu
zakonczenia sygnalizacji dzwigkowej przez adapter.

UWAGA: Jezeli kody PIN ustawione w przypadku
adaptera i akumulatora nie sg identyczne, miga¢
bedzie lampka ostrzegawcza /N i ustawienia nie
zostang uaktualnione.

Przesytanie tych samych ustawien do innego
akumulatora

Jezeli niezbedne ustawienia zostang wczesniej
zapisane w adapterze, ustawienia te moga
zostac¢ przestane do akumulatoréw bez potrzeby
korzystania z urzgdzenia mobilnego lub komputera.
Szczegodtowe informacje w czesci ,Aktualizacja
ustawien akumulatora bez uzycia aplikacji”.
Odfaczanie akumulatora

Wysung¢ akumulator z wneki trzymajac wcisniety
przycisk zwalniajgcy na akumulatorze.

UWAGA: Aby wréci¢ do ekranu ,Home Menu”, nalezy
dwukrotnie pukna¢ ,BACK”.
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Sprawdzanie ustawien
akumulatora lub adaptera

PRZESTROGA: Wazno$¢ akumulatora mozna
sprawdzi¢ naciskajgc przycisk k1 (b) na
akumulatorze. Jezeli minie termin waznosci
akumulatora, wszystkie segmenty na wskazniku
poziomu natadowania (a) bedg migaé.

UWAGA: Jezeli termin waznos$ci akumulatora uptywa
mniej wiecej w ciggu godziny, wszystkie segmenty na
wskazniku poziomu natadowania (a) na akumulatorze
beda migac.

1. W przypadku korzystania z aplikacji komputerowej,
nalezy podigczy¢ adapter do komputera za
posrednictwem kabla USB.

UWAGA: Upewnic sie, ze na pasku tytutu
wyswietlana jest ikona [F].

2. Ustawi¢ przetgcznik trybu pracy w pozycji N/ E

3. Podtaczy¢ akumulator do adaptera.

AOSTROZNIE: W trakcie instalowania
akumulatoréw nalezy zachowa¢ ostroznos¢, aby
unikng¢ przytrzasnigcia palcéw migdzy adapterem a
akumulatorem.

Wyréwnacé rowek (a) w akumulatorze z wystepem
(b) na adapterze i wsunaé¢ akumulator na swoje
miejsce. Akumulator nalezy wsung¢ do oporu, az
wskoczy na swoje miejsce, co jest sygnalizowane
delikatnym kliknigciem.

PRZESTROGA: Jezeli widoczny jest znacznik w
kolorze czerwonym (c) w gérnej czesci przycisku
zwalniajgcego, akumulator nie zostat catkowicie
zablokowany.

4. Pukna¢ (lub w przypadku uruchamiania aplikacji
komputerowej, dwukrotnie klikng¢) ikone aplikacji
na ekranie gtéwnym.

Podczas tadowania aplikacji zostanie wyswietlony
ekran powitalny, a nastepnie pojawi sie ekran
,Home Menu”.

UWAGA: Zamkna¢ aplikacje puknieciem polecenia
,Close App”.
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5. Pukna¢ ,Read Setting Status”. 5.

8>
S Home Menu

Registration Data Setting
. Read Setting Status

E3 Close App

6. Wybra¢ urzgdzenie do sprawdzenia. "
Yy q p! ) o 6. ECgRead Setting Status
a. W przypadku sprawdzania ustawien
akumulatora

Pukna¢ ,Battery Status”.

b. W przypadku sprawdzania konfiguracji
adaptera
Pukna¢ ,Adapter Configuration”.

7. Nawigzac tgcznosé. 7.

Na urzadzeniu mobilnym
Trzymac urzadzenie mobilne blisko adaptera
w taki sposob, aby znak N}/ 5) na urzadzeniu
mobilnym znajdowat sie naprzeciw punktu fagcznosci
zblizeniowej NFC [§].
Po zakonczonej pomysinie transmisji adapter
wyemituje krétki sygnat dzwigkowy.
UWAGA: Wigczy¢ funkcje NFC w ustawieniach
posiadanego urzgdzenia mobilnego. Wiecej
informacji na temat ustawien mozna znalez¢ w
instrukcji dotgczonej do urzagdzenia mobilnego.

UWAGA: Aby nawigzac tacznos¢ bezstykowa,
odlegto$¢ pomiedzy urzgdzeniem mobilnym a
punktem tgcznosci zblizeniowej NFC [§] na adapterze
powinna by¢ mniejsza niz 1 cm.

UWAGA: W przypadku wystapienia btedu facznosci,
na ekranie aplikacji pojawi si¢ komunikat o btedzie.

Na komputerze
Po zakonczonej pomysinie transmisji adapter
wyemituje krétki sygnat dzwigkowy.
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8. Sprawdzi¢ ponizsze ustawienia.
Ustawienia akumulatora (8-a) 8-a.
+  ,Operation Mode”
»  ,Hours Remaining” (automatycznie wyliczana
przez aplikacje)
* ,User Name”

éﬁ Read Battery Status
Operation Mode

Hours Remaining

Ustawienia adaptera (8-b) 8-b.
+  ,Timer Setting”

+ ,Change PIN” (tryb aktualizacji kodu PIN, NO/
YES)

+ ,Change User Name” (tryb aktualizacji nazwy
uzytkownika, NO/YES)
* ,User Name”
PRZESTROGA: Pukna¢ ,Close”, aby wréci¢ do
ekranu ,Home Menu”. chanyeleuiae

&8 Read Adapter Configuration

Registration Data

Change PIN

User Name
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Aktualizacja ustawien
akumulatora bez uzycia
aplikaciji

Jezeli niezbedne ustawienia zostang wczesniej
zapisane w adapterze, ustawienia te moga zostac¢
przestane do akumulatoréw.

1. Zmieni¢ tryb pracy.

Aktualizacja kodu PIN i nazwy uzytkownika
Ustawi¢ przetgcznik trybu pracy w pozycji G’ .

Aktualizacja ustawien programatora .
Ustawi¢ przetgcznik trybu pracy w pozycji &.

2. Podtaczy¢ akumulator do adaptera.

A OSTROZNIE: W trakcie instalowania
akumulatoréw nalezy zachowac ostroznosc¢, aby
unikng¢ przytrzasniecia palcéw miedzy adapterem a
akumulatorem.

Wyréwnac¢ rowek (a) w akumulatorze z wystgpem
(b) na adapterze i wsungé¢ akumulator na swoje
miejsce. Akumulator nalezy wsung¢ do oporu, az
wskoczy na swoje miejsce, co jest sygnalizowane
delikatnym kliknigciem.

PRZESTROGA: Jezeli widoczny jest znacznik w
kolorze czerwonym (c) w gérnej czesci przycisku
zwalniajgcego, akumulator nie zostat catkowicie

zablokowany.

Po pomysinie zakonczonej transmisji zapali si¢
lampka rejestracji . lub lampka programatora &) i
adapter wyemituje krotki sygnat dzwigkowy.

UWAGA: Nie podtgczaé akumulatora do momentu
zakonczenia sygnalizacji dzwiekowej przez adapter.

UWAGA: Jezeli kody PIN ustawione w przypadku
adaptera i akumulatora nie sg identyczne, miga¢
bedzie lampka ostrzegawcza /N i ustawienia nie
zostang uaktualnione.

Odfaczanie akumulatora
Wysungc¢ go z wneki trzymajgc wceisniety przycisk
zwalniajgcy na akumulatorze.
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KONSERWACJA

Czyszczenie adaptera

Sciereczka lekko zwilzong tagodnym $rodkiem
czyszczacym przetrze¢ adapter od zewnatrz.

PRZESTROGA: W Zadnym wypadku nie wolno
uzywac gorgcej wody (powyzej 40°C), benzyny, nafty,
rozcienczalnika, alkoholu lub podobnych substanciji.
Moga one powodowac przebarwienia, odksztatcenia
lub pekniecia.

Wymiana baterii guzikowej

PRZESTROGA: Wewnetrzny zegar adaptera
zasilany jest z baterii guzikowej. Aby wewnetrzny
zegar wskazywat prawidtowy czas, baterie
guzikowg nalezy wymienié¢, gdy tylko lampka
ostrzegawcza N\ (informacje w czeéci ,CZESCI |
PODZESPOLY”) zacznie miga¢ nieregularnie lub
szybko.

UWAGA: Nalezy koniecznie ponownie skonfigurowa¢
adapter, gdyz po wymianie baterii zapisane w
adapterze ustawienia zostang zresetowane.

Wyjmowanie

1. W szczeline wneki baterii (a) wsung¢ ptaski 1.
Srubokret. Podwazy¢ zaczep, aby zwolni¢ blokade,
a nastepnie $ciagna¢ pokrywe.

2. Trzymajac adapter wneka baterii zwrécong ku 2.
dotowi, docisngé¢ zaczep (b) zwalniajgc baterig
guzikowa. Bateria powinna spas¢ na biurko, do
pudetka kartonowego itp., aby nie zgubita sig.

Instalacja

3. Trzymajgc adapter wneka baterii zwrécong ku 3.
gorze, umiesci¢ baterie guzikowg w uchwycie baterii
(c) w taki sposob, aby strona + byta skierowana ku
gorze.
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4. Docisnag¢ baterie guzikowg, az zaczep 4.
zabezpieczajacy baterie zaskoczy.

5. Zatozy¢ z powrotem pokrywe. 5.
6. Ponownie przeprowadzi¢ konfiguracje adaptera.
Szczegdtowe informacje w czesci ,Rejestrowanie
kodu PIN i nazwy uzytkownika” oraz ,Ustawianie
programatora”.
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ROZWIAZYWANIE

WYLACZENIE
ODPOWIEDZIALNOSCI

« Aplikacje mobilna i komputerowa sg przeznaczone
wytgcznie do produktéw marki Makita.

PROBLEMOW

UWAGA: Jezeli problem nie ustepuje po podjeciu
czynnosci zaradczych, nalezy zasiegna¢ porady w

najblizszym punkcie serwisowym narzedzi Makita. » Makita Corporation nie ponosi odpowiedzialnosci za
szkody poniesione przez klienta (w tym za szkody
Objawy PrzyczynalRozwiazanie bezposrednie, umysine, nastepcze, karne, za

Lampka ostrzegawcza >
A stale miga. .

Kody PIN ustawione w przypadku
adaptera i akumulatora nie sg
identyczne.

Ustawi¢ ten sam kod PIN w
przypadku akumulatora i adaptera.
Akumulator nie jest zgodny z
adapterem.

= Nalezy uzywac¢ zgodnego

akumulatora.
Zapomniano kodu PIN = Zasiggna¢ po_rady w najbll_zszym
S . o centrum serwisowym Makita
i nie mozna zmieni¢ ! L

- celem wykasowania ustawien

ustawien.

akumulatora.
Wszystkie segmenty
wskaznika poziomu «  Waznos$¢ akumulatora wygasnie

natadowania na
akumulatorze migaja.

mniej wigcej w ciggu godziny.

Lampka
ostrzegawcza A >
miga nieregularnie lub
szybko.

Wymieni¢ baterig guzikowa.

= Wymieni¢ baterie guzikowa.
Adapter dziata > W ;l)rzy?adku korzystarua z
N . aplikacji komputerowej, przed jej
nieprawidtowo. R L .
uruchomieniem nalezy podtgczy¢
adapter do komputera.
Nie mozna = Podigczy¢ adapter do komputera
uaktualni¢ adaptera za posrednictwem kabla USB.
z poziomu aplikacji => Zainstalowac sterownik adaptera
komputerowe;j. na komputerze.

DANE TECHNICZNE

Obstugiwane akumulatory
litowo-jonowe (Li-ion)

BL1830B, BL1850B, BL1430B
i inne akumulatory, ktérych
numery modeli koncza sie

literg ,B” lub ,C”".
Zasilanie CR2450

(prad staty 3V, 10 mA) x 1
Temperatura/wilgotno$¢ 0°C-40°C

robocza

35% - 85% (bez kondensacji)

Wymiary (szer. x dtug. x wys.)

ok. 80 x 165 x 62 mm

Ciezar
(z baterig guzikowa)

ok. 0,25 kg

grzywny, utrate danych, utrate zysku oraz za szkody
wynikowe, ani za optaty zwigzane z nabyciem
urzgdzenia zastepczego) wynikte z uzytkowania
wspomnianych aplikacji.

Zrzuty ekrandw w niniejszym dokumencie

moga odbiegac od informacji wyswietlanych na
urzgdzeniu mobilnym lub komputerze.

Zadnej czesci niniejszego dokumentu nie wolno
kopiowa¢, powielaé, modyfikowaé, ani ponownie
wykorzystywac w jakiejkolwiek formie.
Szczegétowe informacje na temat punktu tgcznosci
zblizeniowej NFC posiadanego urzadzenia
mobilnego mozna uzyskaé od producenta tego
urzadzenia.

N-Mark (N]) jest znakiem towarowym lub
zastrzezonym znakiem towarowym firmy NFC
Forum, Inc. w Stanach Zjednoczonych i w innych
krajach.

Na niniejszym produkcie i w niniejszym dokumencie
nie umieszczono symboli ™ i ®.

Nazwy produktéw, firm itp. pojawiajace sie w
niniejszym dokumencie sg znakami towarowymi lub
zastrzezonymi znakami towarowymi odpowiednich
firm.

* Ze wzgledu na stale prowadzone prace badawczo-
rozwojowe, podane tu dane techniczne moga ulec
zmianie bez powiadomienia.

* W innych krajach urzadzenie moze mie¢ odmienne
parametry techniczne.
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MAGYAR (Eredeti utasitasok)

A KESZULEK RESZEI

Akkumulatorkazetta-fogado nyilas
(¥ Regisztraciot jelz6 lampa

A Figyelmeztetd lampa

O Idzitést jelzd lampa

N NFC-csatlakozasi pont
Uzemmodkapcsold

O 1dézitd mod

RN/ @: Adatatviteli mod

[ : Regisztracios mod

7. <% USB-csatlakozo (micro-B tipus)
Felfogaté furatok

9. Elemtarto burkolata

oOahwON =

i

A BPS01 KESZULEK FUNKCIOI

Az akkumulator id6ézitését beallitd adapter (a jelen
dokumentumban a tovabbiakban “adapter”) a Makita
gyartmanyu akkumulatorkazettak ellopasanak
megakadalyozasara szolgal az id6zités beallitasahoz
sziikséges mobil eszkdzok vagy PC segitségével
(amelyre telepitették az ehhez sziikséges specidlis
alkalmazast).

Lejarati idé/datum beallitasa funkcio

Az épitési Utemterv alapjan beallithat6 az
akkumulatorkazettak lejarati ideje/datuma, igy az
akkumulatorkazettak az épitkezés befejezését
kévetéen nem hasznalhatok.

PIN-kéddal védett hozzaférés

PIN-kédos biztonsagi funkcié szolgal arra, hogy
megakadalyozza az id6zitd beallitasainak jogosulatlan
modositasat.

Az adapter és az akkumulatorkazetta
beallitasainak jévahagyasa funkcio

A mobil/PC-alkalmazas segitségével jovahagyhatja az
adapter és az akkumulatorkazetta beallitasait.

Kompatibilis litium-ion
akkumulatorkazettak

BL1830B, BL1850B, BL1430B, tovabba egyéb, “B” vagy
“C” betlire végz6d6é modellszamu akkumulatorkazettak

Folyamatabra
4 ) g o i . )
3. Regisztraljon egy PIN-kodot és egy
) ] o felhasznalonevet.
1. Szerelje f’etl)?]z adalp’t?r}ﬁgg/ szerszamosladara Regisztraljon egy PIN-kodot és egy
vagy egyeb hasonio teluletre. felnasznaldnevet az adapterhez.
v
\ J
Helyezzen egy akkumulatorkazettat az
v adapterbe a PIN-kéd és felhasznalonév
akkumulatorkazettahoz torténd regisztralasahoz.
r 3 _ )
2. Telepitse az alkalmazast. v
Mobil alkalmazas Androidos okostelefonhoz -
stb. 4. Allitson be egy lejarati idépontot/datumot.
vagy Allitson be egy lejarati idSpontot/datumot az
PC-alkalmazas Windows operacios adapterhez.
rendszert futtaté szamitégépekhez v
\ - Helyezzen egy akkumulatorkazettat
v az adapterbe a lejarati id6pont/datum
akkumulatorkazettahoz térténé beadllitasahoz.
\ J

MEGJEGYZES: ABPS01 nem hasznalhaté iPhone-
nal vagy Mac szamitégéppel.
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Z - Z * Ne tegye a gombelemeket zsebbe, taskaba stb. kis
A KESZU LE KH EZ fémtargyakkal (példaul kulcsokkal, érmékkel vagy
Z nyaklancokkal) egyiitt.
MELLEKE LT * Alemerilt gombelemet ne deformalja és ne vagja

TARTOZE KOK at, hanem eredeti allapotaban selejtezze ki.
* Ahasznalati utmutatéonak megfeleléen helyezze be
a gombelemeket.

* Ha elektrolit szivargott ki, alaposan torélje ki

Ellendrizze, hogy az alabbi tételek megtalalhatok-e a

csomagban. . a gombelem tartojat, majd helyezzen be Uj

+  Gombelem (CR2450) (1 db, elére behelyezve) gombelemet.

+ Csavarok (4 db) +  Ha a kifolyt elektrolit valamelyik testrészére keriilt,

» Csavarozofej (1 db) alaposan oblitse le vizzel.

* Hasznalati utmutaté (1 pld) Z 2 A

* Rovid utmutato (1 pld) A K,,ESZULEK HASZNALATA

+ CD-ROM (1 db, tartalmazza a Hasznalati utmutatét ELOTT OLVASSA EL AZ OSSZES
és a PC-alkalmazast) UTAS iTAST

FONTOS BIZTONSAGI ORIZZE MEG EZEKET AZ
TUDNIVALOK UTASITASOKAT.

Elektromos késziilékek hasznalatakor mindig SZI M Bo L U M O K

ajanlott az alapvet6 biztonsagi ovintézkedések
betartasa, beleértve az alabbiakat is:

Ez az eszkéz nem alkalmas olyan helyen valé
hasznalatra, ahol a gyerekek is tartozkodhatnak.

Lasd a hasznalati Gtmutatot.

AFIGYELEM! Ne nyelje le az elemet.

Ez a termék egy gombelemet tartalmaz. Ha lenyeli a
gombelemet, az mindéssze 2 6ran belil sulyos belsé
égési sériléseket és haldlt okozhat. Ez az eszkdz
nem alkalmas olyan helyen val6 hasznalatra, ahol

a gyerekek is tartozkodhatnak. Az Uj és a hasznalt
gombelemeket tartsa tavol a gyermekektél. Ha a
gombelem tartéjanak fedele nem zar biztonsagosan,
ne hasznalja tovabb a terméket, és tartsa tavol a
gyermekektdl. Ha fennall annak gyanuja, hogy egy
gyermek lenyelt egy gombelemet, azonnal vigye
orvoshoz.

Csak EU-orszagok szamara
Ne dobja az élettartamuk végét elért
elektromos eszkdzoket és az akkumulatort a

Liion haztartasi hulladék kozé!
Az elektromos és elektronikus berendezések
és ezek akkumulatorainak, tovabba az
akkumulatorok és elemek hulladékaira
vonatkoz6 eurépai iranyelv, valamint
ezen iranyelvek nemzeti jogszabalyokkal
osszhangban torténé alkalmazasanak
figyelembe vételével az élettartamuk
végét elér6 elektromos berendezéseket,
akkumulatorokat és akkumulatorcsomagokat
kilon kell gydjteni, és kérnyezetvédelmi
szempontbdl megfelel6 tjrahasznositd
létesitménybe kell visszakiildeni.

Ne szerelje szét az adaptert.
Ne tegye ki az adaptert esének vagy havazasnak.

Ne szerelje fel az adaptert 2 méternél magasabb
helyre.

Ne tegye ki hének és ne dobja tlizbe a
gombelemeket.

Ne hagyja a gombelemeket nagyon magas
hémeérsékletl helyen.

Ne szerelje szét a gombelemet.

Ne végezzen forrasztast a gombelemen.
Ne zarja révidre a gombelem polusait.

Ne hasznaljon a megadottdl eltérd tipusu
gombelemet.

2 MAGYAR



HASZNALAT ELOTT

Az adapter felszerelése

Az adapter a mellékelt csavarokkal erésithet6 fel egy
sima, 0sszefligg6 feluletre (amely max. 8 mm vastag),
mint példaul egy szerszamtarolo lada falanak belsejére.

Alakitson ki négy darab 7 mm atméréji régzitéfuratot
az érintett fellleten ugy, hogy azok egy 114 mm magas
és 57 mm széles téglalap sarkai legyenek.

Roégzitse az adaptert a mellékelt négy csavar (a) és
csavarozofej segitségével.

A mobilalkalmazas telepitése

Tamogatott mobileszk6zok

. . NFC-kompatibilis
Mobileszkbz Android-eszkizok
Operacids rendszer Android 4.2 vagy Ujabb

Felhivjuk szives figyelmét, hogy nem garantalt az
0sszes NFC-kompatibilis Android-eszkdz tAmogatasa.

A mobilalkalmazas telepitése

Az alkalmazas csak a Google Play Store-bdl télthetd
le. A Google Play Store hasznalatahoz Google-fiok
szilkséges.

MEGJEGYZES: A mobileszkdznek csatlakoznia kell
egy mobiltelefon- vagy Wi-Fi halézatra.

MEGJEGYZES: Ugyeljen arra, hogy engedélyezze a
Wi-Fi kapcsolatot, amikor Wi-Fi halozatra csatlakozik

egy Wi-Fi-vel lefedett terileten.

1. Lépjen a Google-fidk bejelentkezé oldalara és
hozzon létre egy Google-fiékot. (Ha mar rendelkezik
Google-fiokkal, ugorja at ezt a Iépést.)

Google
3

Creating a Google Account

ERTESITES: A Google-fiok létrehozasa elétt olvassa
el a Felhasznalasi feltételeket és az Adatvédelmi
nyilatkozatot. A Makita Corporation nem felelés a
Google-fiok Iétrehozasabol és hasznalatabol eredd

karokeért.

2. Erintse meg a “Play Store” opciét az eszkézén a
Google Play Store-ba valo belépéshez.

3 MAGYAR



3. Erintse meg az “APPS” opcidt, és keresse meg a
“Makita Timer” alkalmazast.

4. Erintse meg az alkalmazast bemutaté oldalon 1évé
“INSTALL” feliratot az alkalmazas telepitéséhez.
A kezdbképernyén egy “Makita Timer” ikon jelenik

meg.

A PC-alkalmazas telepitése

Rendszerkovetelmények

Az alkalmazas futtatdsahoz a PC-nek a kdvetkez6
koévetelményeket kell teljesitenie.

Operacids rendszer

Windows 7, Windows 8 vagy
Windows 8.1

lemezterilet

Processzor x86 vagy x64
Képernydfelbontas 1366 x 768 vagy nagyobb
Rendelkezésre allo 4 GB vagy tbb

A PC-alkalmazas telepitése

MEGJEGYZES: A telepitést egy adminisztratori
jogokkal rendelkezé felhasznalénak kell elvégeznie.

1. Helyezze be a CD-ROM-ot a CD-meghajtéba, majd

kattintson az “Install Makita Timer” opciéra.

2. Kattintson a “Tovabb” gombra.

m S

ﬁ Makita Timer

Makita Corporation

Tnakita.

Thakita

(
R
sw:&ﬁ Locx

Install
Makita Timer

» Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard [ <}

Welcome to the InstaliShield Wizard for
Makita Industry Tool Settings

The InstalShield(R) Wizard wil nstal Makita Industry Tool
Settings on your computer. To continue, dick Next.

WARNING: Ths program s protected by copyright law and
ntermatonal beates.




3. Olvassa el és fogadja el a Licencmegallapodast. 3 Il

. Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard | < |
Valassza az “Elfogadom a licencszerz6dés e .
feltételeit”, és kattintson a “Tovabb” gombra. - i

Applcation User Agreement ~

[Before instaling “Makita Industry Tool Settings” (referred to as “Application”

hereafter) provided by Makita Corporation (referred to as “Company”
lhereafte), the user of the Application (referred to as “User” hereafter) must

rad the Sovig Appicaton User Agreement (roerd fo 33 “Apreemist”

Amm(w

mmenecmmmmunm\mnn
x mCmnpmvguluhcense o use the Application by the User only when ,

' Laccept the terms in the kcense agreement ' Pt

<Back Cancel

4. Hagyja jova a célmappat, és kattintson a “Tovabb” 4. ] Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard
gombra. Destination Folder
J Instal Makita Industry Tool Settings to:
ChproranFis €)Wkt Coporatond Gurge...
p—
Gl

5. Kattintson az “Telepités” gombra. 5. » Makita Industry Tool Settings - Installshield Wizard Il |

Ready to Install the Program
The wizard i ready to beg instalaton.

nge any of your ik Back. Cick Cancel to
et the waard.

setup Type:

Typcal
Destnaton Folder:

(Ci¥Program Fies (x86)¥Makita Corporation¥
user Informaton:

Name: Windows 24—

Company:

InstalShield

<M- ot

6. Atelepités befejeztével kattintson a “Befejezés” 6. »
gombra.
Az asztalon egy “Makita Timer” parancsikon jelenik
meg.

Makita Industry Tool Settings - InstaliShield Wizard | <
InstaliShield Wizard Completed

successfull instaled Maldta
ey Tod Setge, ik i o oot e v

Cancel
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Az adapter illesztéprogramjanak
telepitése
1. USB-kabellel csatlakoztassa az adaptert a PC-hez. 1.

Az adapter illesztéprogramjanak telepitése
automatikusan megtorténik.

2. Nyissa meg a Vezérl6pultot, és kattintson a 2. TR ansas
Rendszer és biztonsag opciora. A Rendszer pont File Action View Help
alatt kattintson az Eszkzkezel6re, és ellendrizze, L AlsalNENN 7 ol LS
hogy az “USB Serial Port” telepitése sikeresen 4 ag;”mms
megtortént-e a “Portok (COM és LPT)” részben. & Computer

s Disk drives
&5, Display adapters

<3 DVD/CD-ROM drives

. IDE ATA/ATAPI controllers

= Keyboards

7] Memory technology driver

¥ Mice and other pointing devices
B Monitors

Network adapters

ound, video and game controllers
18 System devices
# Universal Serial Bus controllers

3. Ha a telepités nem volt sikeres, akkor az “USB 3. gy
Serial Port” az “Egyéb eszkozok” alatt lathato. File Action View Help
Ebben az esetben kattintson jobb egérgombbal ¢ @ 0/Hm & E &S
az “USB Serial Port” sorra, és vélassza az “a ;"B"MH
“lllesztéprogram frissitése” opciot. ™ Computer

< Disk drives
&, Display adapters
& DVD/CD-ROM drives
Ca IDE ATA/ATAPI controllers
= Keyboards
£ Memory technology driver
4 Mice and other pointing devices
& Monitors
& Network adapters
4[5 Other devices

&5 Portable Devices l Update Driver Software... '

I Processors T

% Sound, video and ¢ Uninstall
M System devices
@ Universal Serial Bu  Scan for hardware changes

Properties
Opens property sheet for the cul 3
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4. Valassza a “lllesztéprogram keresése a 4. | =
szamitogépen” opciodt. SR

How do you want to search for driver software?

# Search automatically for updated driver software

foryour de
setings.

Locate and instal drivr software manualy

[. Browse my computer for driver software ]

Concel

5. Kattintson a “Tallézas” gombra. Valassza ki a 5. . =
“Makita Timer” mappat. Ezt kdvetden kattintson a [ o et sl s
“Tovabb” gombra. Browse for driver software on your computer

| | l Browse. '

Y Include subfolders

# Let me pick from a lst of device drivers on my computer
and

Software inthe same category a5 the devie.
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MUKODTETES

MEGJEGYZES: Ugyeljen arra, hogy megtegye a
szilkséges el6keszileteket (lasd “HASZNALAT
ELOTT”), miel6tt elvégezné a kdvetkezdket.

A mobil és a PC-alkalmazas
kezelofelliletei

Ebben a dokumentumban a mobil alkalmazas a
(a) felhasznaldi fellletét mutatjuk be, mivel a két
alkalmazas kezel6felllete tébbnyire egyforma.
Tovabba, ha a PC-alkalmazast (b) hasznalja,

akkor a dokumentumban talalhaté “érintse meg” és
“foképernyd” kifejezéseket gondolatban helyettesitse a
“kattintson” és “asztal” kifejezésekkel.

: Az adapter csatlakoztatva van a PC-hez.
[ : Az adapter nincs csatlakoztatva a PC-hez.

ﬁ Home Menu

PIN-kéd és felhasznalénév
regisztralasa

1. Ha a PC-alkalmazast hasznalja, akkor USB-kabellel 1.
csatlakoztassa az adaptert a PC-hez.

MEGJEGYZES: Gyéz6djén meg arrdl, hogy a ikon
latszik a cimsorban.

2. Allitsa az lizemmddkapcsolot mlﬁ allasba. 2.

féképernydn.

Az alkalmazas betdltése kozben egy

kezd&képernyé lathatd, majd megjelenik a “Home Tnakita
Menu” képernyé.

3. Erintse meg (vagy a PC-alkalmazas megnyitasa 3.
esetén kattintson duplan) az alkalmazas ikonjara a (E '

MEGJEGYZES: Erintse meg a “Close App” gombot
az alkalmazas bezarasahoz.
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4. Erintse meg a “Registration Data Setting” opciét. 4.

@
Home Menu

. Registration Data Setting
Read Setting Status

5. Erintse meg a szévegdobozt, &s irjon be egy 5. R T———
4-jegyli kodot a “Registration Cross PIN” mezdbe. 6. —

MEGJEGYZES: Az alapértelmezett kod: “0000”.
MEGJEGYZES: Vélassza ki a “Show PIN” Begistration Cross PIN
jelolénégyzetet a beirt k6d megjelenitéséhez.
MEGJEGYZESZ A PIN-kodot adapterenként kell Registration Data Setting
beallitani nem akkumulatorkazettanként. ew PIN
MEGJEGYZES: A “Cross” kifejezés az adapter és az ©)
akkumulatorkazetta kozotti PIN-kod ellenérzésre utal. User Name
ERTESITES: Ne felejtse el a PIN-kodot, mert akkor
nem tudja médositani a beallitasokat.

6. Moddositsa a PIN kédot, és adjon meg egy
felhasznalonevet.

Adjon meg egy uj kédot (ha sziikséges)

a. Allitsa az “NO/YES” kapcsolét “YES” allasba.

b. Erintse meg a szévegdobozt, és adjon meg egy Uj
4-jegyl kodot.

Adjon meg egy felhasznalénevet (ha sziikséges)
c. Allitsa az “NO/YES” kapcsolét “YES” allasba.

d. Erintse meg a szévegdobozt, és adjon meg egy
felhasznélénevet.

MEGJEGYZES: A felnasznalénév legfeljebb 10
alfanumerikus karakterbél allhat.
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7. Erintse meg a “Transmit” gombot az adapter
beallitdsainak frissitéséhez.

8. Inditsa el az adatatvitelt.

Mobileszkézén

Tartsa kdzel a mobileszkdzt az adapterhez tgy,
hogy a mobileszkézén lathato N/ 5) jel az
N NFC-csatlakozasi ponttal szemben legyen.
Az adapter sipol, ha az adatatvitel sikeresen
befejezddott.

MEGJEGYZES: Engedélyezze az NFC-ta
mobileszkdze bedllitasaiban. A beallitasokkal
kapcsolatban bévebb informaciot a mobileszkoz
hasznalati utasitasaban talal.

MEGJEGYZES: Erintkezés nélkiili adatatvitel
létrehozasahoz a mobileszkdz és az adapteren
1év8 N] NFC-csatlakozasi pont kézti tavolsagnak
kisebbnek kell lennie, mint 1 cm.

MEGJEGYZES: Ha az adatatvitel megszakad, egy
hibauzenet jelenik meg az alkalmazas-képernydn.

PC-n
Az adapter sipol, ha az adatatvitel sikeresen
befejez6dott.

10 MAGYAR
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Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Registration Data Setting

Touch NFC by your smartphone
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9. Allitsa az tizemmodkapcsolot [ allasba. 9.

10. Helyezzen egy akkumulatorkazettat az adapterbe. 10.

AFIGYELEM! Az akkumulatorkazetta
behelyezésekor tigyeljen arra, nehogy beszoruljon az
ujja az adapter és az akkumulatorkazetta kdzé.

lllessze az akkumulatorkazettan 1évé hornyot (a) az
adapteren 1évé megvezetéshez (b), és csusztassa
az akkumulatorkazettat a helyére. Teljesen tolja

a helyére az akkumulatorkazettat, amig révid
kattanast nem hall.

ERTESITES: Ha latszik a kioldogomb felsd részén a
piros jelzés (c), akkor az akkumulatoregység nincs
teljesen a helyén.

AE;’ regisztraciot jelzé lampa vilagitani kezd,
és az adapter sipol, ha az adatatvitel sikeresen
befejezddott.

MEGJEGYZES: Ne vegye ki az akkumulatorkazettat
azt megel6zéen, hogy az adapter sipolasa leallna.
MEGJEGYZES: Ha az adapterhez és az
akkumulatorkazettahoz beallitott PIN-k6dok nem
egyeznek, akkor villog a A\ figyelmeztets lampa, és
a beallitdsok nem keriilnek frissitésre.

Ugyanazon bedllitasok atvitele masik
akkumulatorkazettara

Ha el6zetesen elmentette az adapterre a szikséges
beallitdsokat, akkor azok mobileszkdz vagy PC
nélkul is atvihet6k az akkumulatorkazettakra.
Arészleteket 1asd: “Az akkumulatorkazetta
beallitdsainak modositasa az alkalmazasok
hasznalata nélkil”.

Az akkumulatorkazetta kivétele

Az akkumulatoregységet a rajta 1évé kioldbgomb
nyomva tartasa kdzben csusztassa ki az
akkumulatortartobal.

MEGJEGYZES: A “Home Menu” képernyére valo
visszatéréshez érintse meg kétszer a “BACK”
gombot.
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Az id6zito beallitasa
Alejarati id6 haromféleképpen allithaté be (hét napja/
idépont alapjan, idépont alapjan és datum alapjan).

MEGJEGYZES: Lehetséges, hogy a lejart
akkumulatorkazettak hasznalhatéak maradnak a
lejarati id6 utan is (a lejarati id6t legfeljebb 10%-kal
meg lehet hosszabbitani).

1. Ha a PC-alkalmazast hasznalja, akkor USB-kabellel 1.
csatlakoztassa az adaptert a PC-hez.

MEGJEGYZES: Gy6z6djén meg arrdl, hogy a ikon
latszik a cimsorban.

2. Allitsa az tizemmédkapcsolot N / i allasba. 5

3. Erintse meg (vagy a PC-alkalmazas megnyitasa 3.
esetén kattintson duplan) az alkalmazas ikonjara a
féképernydn.

Az alkalmazas betoltése kozben egy
kezddképerny6 lathatd, majd megjelenik a “Home
Menu” képernyé.

MEGJEGYZES: Erintse meg a “Close App” gombot
az alkalmazas bezarasahoz.

4. Erintse meg a “Timer Setting” opciét. 4.

&
S8~ Home Menu

. Timer Setting

Registration Data Setting

Read Setting Status

3 Close App
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5. Erintse meg a szévegdobozt, és irja be a frissitendd 5.
akkumulatorkazettakhoz beallitott 4-jegyl kédot 6.
(minden egyes akkumulatorkazetta esetén
ugyanazt) a “Timer Cross PIN” mezében.

MEGJEGYZES: Az alapértelmezett kod: “0000”.

MEGJEGYZES: Vélassza ki a “Show PIN”

jelolénégyzetet a beirt kdd megjelenitéséhez.

MEGJEGYZES: A “Cross” kifejezés az adapter és az

akkumulatorkazetta k6z6tti PIN-kod ellendrzésre utal.

Timer Setting

6. Modositsa a lejarat idejét.
a. Adja meg a hét napjat és az idépontot
Erintse meg a nap/idépont opciét, majd érintse meg
a hét napjat tartalmazé szévegdobozt. A megjelené
listabol valasszon ki egy napot. Erintse meg az
id6pontot tartalmazé szovegdobozt. Valassza ki
az idépontot a megjelend listabol, majd Iépjen a
8. pontra. Az id6t 0:00 és 21:00 kozott allithatja be
3:00 orankénti [épésekben.

b. Adja meg az idépontot

Erintse meg a “Hours remaining” opciét, majd
érintse meg a szévegdobozt. Egész szammal
kifejezve adja meg az éraszamot, majd Iépjen a 8.
pontra.

c. Adja meg a ddatumot
Erintse meg a “Set date” opciot. Erintse meg a
szOvegdobozt, majd Iépjen a 7. pontra.
Az id6zité torlése
Erintse meg a “Timer Cancel” opciot.
7. Erintsen meg egy datumot (a) a naptarban, majd 7.
érintse meg az “OK” (b) gombot.
A lejarat ideje a kivalasztott nap utani nap 0:00 éra

lesz. o July 2016
Akivalasztas torléséhez érintse meg a “CANCEL” “sum Mon Tue Wed Thu Fri St
gombot.
Az alkalmazas visszatér az el6z6 képernyére. = . -
MEGJEGYZES: A mai nap és a matél szamitott 2 év no2 14
kozott valaszthat datumot. 0 oo @

25 26 27 28

12 3 4

oK CANCEL
B ()
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8. Erintse meg a “Transmit” gombot az adapter
beallitdsainak frissitéséhez.

9. Inditsa el az adatatvitelt.

Mobileszk6zén

Tartsa kdzel a mobileszkézt az adapterhez ugy,
hogy a mobileszkézén lathato N/ 5) jel az
N NFC-csatlakozési ponttal szemben legyen.
Az adapter sipol, ha az adatatvitel sikeresen
befejezddott.

MEGJEGYZES: Engedélyezze az NFC-ta
mobileszkdze bedllitasaiban. A beallitasokkal
kapcsolatban bévebb informaciét a mobileszkdz
hasznalati utasitasaban talal.

MEGJEGYZES: Erintkezés nélkiili adatatvitel
|étrehozasahoz a mobileszkdz és az adapteren
1évé [N] NFC-csatlakozasi pont kozti tavolsagnak
kisebbnek kell lennie, mint 1 cm.

MEGJEGYZES: Ha az adatatvitel megszakad, egy
hibauzenet jelenik meg az alkalmazas-képernydn.

PC-n
Az adapter sipol, ha az adatatvitel sikeresen
befejez6dott.

10. Allitsa az lizemmodkapcsolét &) allasba.

8.
&8 Timer Setting
Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.
Changing Timer Setting
Touch NFC by your smartphone
9.
10.
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11. Helyezzen egy akkumulatorkazettat az adapterbe. T

AFIGYELEM! Az akkumulatorkazetta
behelyezésekor tgyeljen arra, nehogy beszoruljon az
ujja az adapter és az akkumulatorkazetta kdzé.

lllessze az akkumulatorkazettan l1évé hornyot (a) az
adapteren |évé megvezetéshez (b), és csusztassa
az akkumulatorkazettat a helyére. Teljesen tolja

a helyére az akkumulatorkazettat, amig révid
kattanast nem hall.

ERTESITES: Ha latszik a kiolddgomb fels6 részén a
piros jelzés (c), akkor az akkumulatoregység nincs
teljesen a helyén.

Az Q) idézitést jelz6 lampa vilagit, és az adapter

sipol, ha az atvitel sikeresen befejez6dott.
MEGJEGYZES: Ne vegye ki az akkumulatorkazettat
azt megel6zéen, hogy az adapter sipolasa leallna.
MEGJEGYZES: Ha az adapterhez és az
akkumulatorkazettahoz beallitott PIN-kédok nem
egyeznek, akkor villog a A\ figyelmeztets lampa, és
a beallitdsok nem kerllnek frissitésre.

Ugyanazon beadllitasok atvitele masik
akkumuldtorkazettara

Ha elézetesen elmentette az adapterre a szikséges
beallitasokat, akkor azok mobileszkdz vagy PC
nélkul is atvihet6k az akkumulatorkazettakra.
Arészleteket lasd: “Az akkumulatorkazetta
beadllitasainak modositasa az alkalmazasok
hasznalata nélkil”.

Az akkumulatorkazetta kivétele

Az akkumulatoregységet a rajta 1év6 kioldégomb
nyomva tartasa kdzben csusztassa ki az
akkumulatortartobal.

MEGJEGYZES: A “Home Menu” képernyére valo
visszatéréshez érintse meg kétszer a “BACK”
gombot.
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Az akkumulatorkazetta vagy
az adapter beallitasainak
ellendrzése

ERTESITES: A kazettan 1évé L gomb (b)
megnyomasaval ellendrizheti, hogy az
akkumulatorkazetta hasznalhatosaga lejart-e mar.
Ha az akkumulatorkazetta hasznalhatoésaga lejart, a
toltésszintjelz6 (a) 6sszes szegmense villog.

MEGJEGYZES: Ha az akkumulatorkazetta
hasznalhatésaga korilbelul egy 6ra mulva lejar, a
rajta 1évé toltésszintjelzd (a) 6sszes szegmense
villog.

1. Ha a PC-alkalmazast hasznalja, akkor USB-kabellel 1.
csatlakoztassa az adaptert a PC-hez.

MEGJEGYZES: Gy6z6djén meg arrol, hogy a [F] ikon
latszik a cimsorban.

2. Allitsa az lizemmddkapcsolot mlﬂ allasba. 2.

3. Helyezzen egy akkumulatorkazettat az adapterbe. 3.

AFIGYELEM! Az akkumulatorkazetta
behelyezésekor tgyeljen arra, nehogy beszoruljon az
ujja az adapter és az akkumulatorkazetta kdzé.

lllessze az akkumulatorkazettan 1évé hornyot (a) az
adapteren l1évé megvezetéshez (b), és csusztassa
az akkumulatorkazettat a helyére. Teljesen tolja

a helyére az akkumulatorkazettat, amig révid
kattanast nem hall.

ERTESITES: Ha latszik a kioldogomb felsd részén a
piros jelzés (c), akkor az akkumulatoregység nincs
teljesen a helyén.

4. Erintse meg (vagy a PC-alkalmazas megnyitasa 4.
esetén kattintson duplan) az alkalmazas ikonjara a
féképernydn. (E’
Az alkalmazas betdltése kozben egy
kezd6képernyé lathatd, majd megjelenik a “Home Tnakit

Menu” képernyé.

MEGJEGYZES: Erintse meg a “Close App” gombot
az alkalmazas bezarasahoz.
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5. Erintse meg a “Read Setting Status” opciét. 5.

8>
S Home Menu

Registration Data Setting
. Read Setting Status

E3 Close App

6. Valassza ki az ellendrizni kivant egységet. )
3 ?y’ ,g ) i 6. ECgRead Setting Status
a. Ha az akkumulatorkazetta beallitasait szeretné
ellenérizni

Erintse meg a “Battery Status” opciét.
ellenérizni
Erintse meg az “Adapter Configuration” opciét.

7. Inditsa el az adatatvitelt. 7.

Mobileszk6zon

Tartsa kdzel a mobileszkdzt az adapterhez ugy,
hogy a mobileszkézén lathato N/ 5) jel az
N NFC-csatlakozési ponttal szemben legyen.
Az adapter sipol, ha az adatatvitel sikeresen
befejezddott.

MEGJEGYZES: Engedélyezze az NFC-ta
mobileszkdze bedllitasaiban. A beallitasokkal
kapcsolatban bévebb informaciét a mobileszkdz
hasznalati utasitasaban talal.

MEGJEGYZES: Erintkezés nélkiili adatatvitel
|étrehozasahoz a mobileszkdz és az adapteren
1évé [N] NFC-csatlakozési pont kozti tavolsagnak
kisebbnek kell lennie, mint 1 cm.

MEGJEGYZES: Ha az adatatvitel megszakad, egy
hibalizenet jelenik meg az alkalmazas-képernydn.

PC-n
Az adapter sipol, ha az adatatvitel sikeresen
befejezddott.
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8. Ellendrizze a kdvetkez§ bedllitasokat.
Akkumulatorkazetta beallitasai (8-a) 8-a.
*  “Operation Mode”

*  “Hours Remaining” (az alkalmazas -
automatikusan kiszamitja) Operation Mode
*  “User Name”

8> a
& Read Battery Status

Hours Remaining

Adapter bedllitasai (8-b) 8-b.
e “Timer Setting”

*  “Change PIN” (PIN-frissitési izemmod NO/
YES)

*  “Change User Name” (felhasznalonév-frissitési
izemmod NO/YES)
*  “User Name”

ERTESITES: Erintse meg a “Close” gombot a “Home
Menu” képernybre vald visszatéréshez. Chegs e e

&8 Read Adapter Configuration

Registration Data

Change PIN

User Name
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Az akkumulatorkazetta
beallitasainak moédositasa
az alkalmazasok hasznalata
nélkul
Ha elézetesen elmentette az adapterre a sziikséges
beadllitasokat, akkor azok atviheték az
akkumulatorkazettakra.
1. Mddositsa az izemmaédot.

PIN-kéd és felhasznalonév frissitése

Allitsa az tizemmaodkapcsolot [ allasba.

Az id6zitd bedllitisainak frissitése

Allitsa az izemmaodkapcsolét O allasba.

2. Helyezze az akkumulatorkazettat az adapterbe.

AFIGYELEM! Az akkumulatorkazetta
behelyezésekor tgyeljen arra, nehogy beszoruljon az
ujja az adapter és az akkumulatorkazetta kdzé.

lllessze az akkumulatorkazettan l1évé hornyot (a) az
adapteren |évé megvezetéshez (b), és csusztassa
az akkumulatorkazettat a helyére. Teljesen tolja a
helyére a kazettat, amig révid kattanast nem hall.

ERTESITES: Ha latszik a kiolddgomb felsd részén a
piros jelzés (c), akkor az akkumulatoregység nincs
teljesen a helyén.

A regisztraciot vagy az ®) idézitést jelz6 lampa
vilagitani kezd, és az adapter sipol, ha az adatatvitel
sikeresen befejez6dott.

MEGJEGYZES: Ne vegye ki az akkumulatorkazettat
azt megel6zéen, hogy az adapter sipolasa leallna.

MEGJEGYZES: Ha az adapterhez és az
akkumulatorkazettahoz beallitott PIN-kédok nem
egyeznek, akkor villog a A\ figyelmeztets lampa, és
a beallitdsok nem kerllnek frissitésre.

Az akkumulatorkazetta kivétele
Arajta |év6 kioldégomb nyomva tartasa kdzben
csUsztassa ki a kazettat az akkumulatortartobol.
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KARBANTARTAS

Az adapter tisztitasa

Kimélé tisztitoszerrel enyhén atitatott ronggyal tordlje at
az adapter kilsejét.

ERTESITES: Soha ne hasznaljon meleg (40 °C-nal
melegebb) vizet, benzint, kdnnylbenzint, higitét,
alkoholt stb. Ezek az anyagok elszinez6dést,
deformaciét vagy repedést okozhatnak.

A gombelem cseréje

ERTESITES: Az adapter belsé 6rajanak
aramellatasat a gombelem biztositja. Annak
érdekében, hogy a belsd 6ra pontos legyen, cserélje
ki a gombelemet, ha a A\ figyelmeztets lampa (lasd
“AKESZULEK RESZEI") szakaszosan vagy gyorsan
villogni kezd.

MEGJEGYZES: Mindenképpen konfiguralja Gjra az
adaptert, mivel az adapteren elmentett beallitasok az
elem cseréje utan elvesznek.

Eltdvolitds
1. Helyezzen egy lapos végi csavarhuzot az elemtartd 1.
hézagaba (a). Feszitse fel a fiilet a kioldashoz, majd
tavolitsa el a fedelet. S \

2. Mikbézben az adaptert az elemtartoval lefelé 2.
tartja, nyomja be a fiilet (b), és varja meg, amig a
gombelem kiesik a készililékbdl; a miveletet asztal,
kartonlap stb. felett végezze, nehogy az elem

elvesszen.
Beszerelés
3. Mikdzben az adaptert az elemtartdval felfelé tartja, 3. C
helyezze a gombelemet az elemtartéba (c) a +
oldalaval felfelé. D N
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4. Nyomja le a gombelemet, amig a fil a helyére nem 4.
kattan, és meg nem tartja az elemet.

5. Helyezze vissza a fedelet. 5.
6. Konfigurdlja ujra az adaptert.

Arészletek a “PIN-kéd és felhasznalonév

regisztralasa” és “Az id6zitd beallitasa” cimi

részben talalhatok.
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HIBAELHARITAS JOGI NYILATKOZAT

szervizkdzponthoz.

ERTESITES: Ha a probléma a hibaelharitasi lépések
utan is fennall, forduljon a legkdzelebbi Makita

Hibajelenség

Ok/megoldas

Az adapterhez és az
akkumulatorkazettahoz beallitott
PIN-kédok nem egyeznek.

segitségével.

A . > Allitsa be ugyanazt a PIN-
A /\ figyelmeztetd kodot az adapterhez és az
lampa folyamatosan akkumulatorkazettahoz.
villog. « Az akkumulatorkazetta nem
kompatibilis az adapterrel.
= Hasznaljon kompatibilis
akkumulatorkazettat.
Elfelejtette a PIN- = Kérje a legkdzelebbi Makita
kodot, és nem szervizkdzpont segitségét az
tudja médositani a akkumulator beallitasainak
beallitasokat. torléséhez.
A..Z gkku_mL_JIatcg_rlfazetta « Az akkumulatorkazetta
toltésszintjelz6jének . P P .
. hasznalhatésaga kortilbeliil egy
minden szegmense . - o
. 6ra mulva lejar.
villog.
A /A figyelmeztets
lampa szakaszosan > Cserélje ki a gombelemet.
vagy gyorsan villog.
= Cserélje ki a gombelemet.
- = Ha a PC-alkalmazast haszndlja,
Az adapter hibasan P,
mikadik akkor az alkalmazas elinditasa
. el6tt csatlakoztassa a PC-t az
adapterhez.
Nem tudja frissiteni > USB-kabellel csatlakoztassa az
az adapterta adaptert a PC-hez.
PC-alkalmazas > Telepitse a PC-re az adapter

illesztéprogramjat.

ZAKI ADAT

akkumulatorkazettak

Kompatibilis litium-ion (Li-ion)

BL1830B, BL1850B, BL1430B,
tovabba egyéb, “B” vagy “C”
betlre végz6dé modellszamu
akkumulatorkazettak

Tapellatas

CR2450 (3V DC, 10 mA), 1db

Uzemi hémérséklet/
paratartalom

0°C-40°C
35% - 85% (paralecsapodas
nélkil)

Méretek (Sz x H x M)

Kb. 80 x 165 x 62 mm

Témeg

(a gombelemet is beleértve)

Kb. 0,25 kg

+ Céglnk folyamatos kutatasi és fejlesztési
tevékenységet folytat, ezért az itt megadott miiszaki
adatok el6zetes értesités nélkil valtozhatnak.

* Amuiszaki adatok orszagonként eltéréek lehetnek.

A mobil és PC-alkalmazésok csak Makita
termékekkel hasznalhatok.

A Makita Corporation nem felelés az olyan karokeért,
amelyeket a felhasznalo az alkalmazas hasznalata
soran szenved el (beleértve a kdzvetlen karokat,
specialis karokat, kovetkezményes karokat,
bintetésul kiszabott kartéritést, egyéb blintetéseket,
adatvesztést, elmaradt hasznot és az ebbél ered6
karokat, illetve a csereeszkdz beszerzésének dijait).
Ajelen dokumentumban talalhat6 képerny6képek
eltérhetnek az On mobileszkdzén vagy PC-jén
megjelenitett informacioktol.

Ajelen dokumentum semelyik része, semmilyen
formaban nem masolhatd, nem sokszorosithato,
nem moédosithato, illetve nem hasznalhato fel djra.
A mobileszkdzén 1évé NFC-csatlakozasi ponttal
kapcsolatban érdeklédjon az eszkdz gyartojanal.
Az N-Mark (N]) az NFC Forum, Inc. normal vagy
bejegyzett védjegye az Egyesiilt Allamokban és
mas orszagokban.

Ajelen terméken és dokumentumban nem talalhato
meg a ™ és ® szimbdlum, és utalas sem szerepel
ra.

Ajelen dokumentumban megjelené termék- cég-
és egyéb nevek az adott vallalatok normal vagy
bejegyzett védjegyei.
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SLOVENSKY (P6vodny navod)

POPIS JEDNOTLIVYCH CASTI

Port akumulatora

[¥ Kontrolka registracie

A Vystrazna kontrolka

O Kontrolka gasovaca

Y] Kontaktny bod NFC
Prepinac prevadzkového rezimu
O : Rezim ¢asovaca

m/ﬂ: Rezim komunikacie

[ : Rezim registracie

7. <5 USB port (typ micro-B)

8. Otvory na instalac¢né skrutky

9. Kryt priestoru na mincovu €lankovu batériu

oA wWN =

CO UMOZNUJE BPS01

Adaptér s nastavenim ¢asovaca akumulatora (dalej sa
v tomto dokumente uvadza ako ,adaptér”) poskytuje
rieSenie proti kradezi akumulatorov znacky Makita

s vyuzitim mobilnych zariadeni alebo po¢itacov (s
nainstalovanou uréenou aplikaciou), ktoré sa vyzaduju
na nastavenie ¢asovaca.

Funkcia nastavenia vyprsania ¢asu/
datumu

Cas/datum vyprsania sa daju nastavit pre akumulatory
podla stavebného ¢asového rozvrhu, takze po
dokonéeni stavby nebudd akumulatory pouzitelné.

Postupovy diagram

Funkcia overenia kédu PIN

Bezpecnostna funkcia kédu PIN je k dispozicii na
zabranenie neopravnenym zmenam nastaveni
Casovaca.

Funkcia potvrdenia pre nastavenia
adaptéra a akumulatora

Potvrdit nastavenia adaptéra a akumulatora mézete
pomocou mobilnej/pocitacovej aplikacie.
Pouzitelné litium-ionové akumulatory

BL1830B, BL1850B, BL1430B a ostatné akumulatory s
¢islom modelu koné&iacim s ,B* alebo ,C*

( )

1. Nainstalujte tento adaptér do prevadzkovej
skrine, atd.

v

4 )
2. Nainstalujte prislusnu aplikaciu.
Mobilnu aplikaciu pre smartfény so
systémom Android, atd.

alebo

Pocitacovu aplikaciu pre pocitace so
systémom Windows

v

POZNAMKA: BPS01 sa neda pouzivat so
zariadeniami iPhone ani Mac.

é )
3. Zaregistrujte kod PIN a pouzivatelské meno.

Zaregistrujte kod PIN a pouzivatelské meno
v adaptéri.

v

Pripojte akumulator k adaptéru, aby sa kéd
PIN a pouzivatel'ské meno zaregistrovali do
akumulatora.

v

r
4. Nastavte ¢as/datum vyprsania.

Nastavte ¢as/datum vyprsania platnosti
pouzivania v adaptéri.

v

Pripojte akumulator k adaptéru, aby bolo
moZzné nastavit’ ¢as/datum vyprsania
platnosti pouzivania na akumulatore.
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L * Nevkladajte mincovu €lankovu batériu do vrecka,
DODAN E tasky, atd. spolu s akymikolvek malymi kovovymi
£ -4 predmetmi (ako su klt¢e, mince alebo nahrdelniky).
PRISLUSENSTVO * Mincovu ¢lankovu batériu pri likvidacii mechanicky

nerozdrvujte ani neprerezavajte.

Skontrolujte, ¢i sa v baleni nachadzaju polozky +  Mincovu &lankovu batériu nainétalujte spravne tak,

uvedené v nasledujicom zozname. ako je to uvedené v navode na obsluhu.

* Mincova Clankova batéria (CR2450) (x1, vopred + Ak vytedie elektrolyt, dokladne ho z priestoru na
nainstalovana) mincovu élankovu batériu poutierajte, a potom

*  Kluce (x4) nainstalujte novi mincovu ¢lankovu batériu.

+ Klucovy nadstavec (x1) » V pripade, Ze sa ktorakolvek Cast tela dostane do

* Navod na obsluhu (x1) kontaktu s vyte€enym elektrolytom, dokladne ju

. Struény navod (X1) opléchnite vodou.

+  CD-ROM (x1, obsahuje navod na obsluhu a PRED POUZlTiM TOHTO

pocitacovu aplikaciu)

ZARIADENIA S| PRECITAJTE

DOLEZITE CELY NAVOD.
BEZPEéNOSTNE UCHOVAJTE TENTO NAVOD.

SYMBOLY
Pri pouzivani elektrického zariadenia by sa mali

vzdy dodrziavat' zakladné bezpeénostné pokyny Precitajte si navod na obsluhu.
vratane nasledujucich: —

POKYNY

Len pre krajiny EU

Toto zariadenie nie je vhodné na pouzivanie na Nelikvidujte elektrické zariadenia ani

miestach, kde sa m6Zu nachadzat deti. - akumulatory spolu s komunalnym odpadom!
Li-ion " M .
V sulade s dodrzanim Eurépskych
APOZOR: Dbajte na to, aby nedoslo k smernic o zbere a recyklacii elektrického
hitnuti . batéri ’ a elektronického odpadu vratane

prehitnutiu baterie. opotrebovanych batérii a akumulatorov a
Tento vyrobok obsahuje mincovu ¢lankovd batériu. ich zavedenim do celoStatne; legislativy

Ak dojde k prehltnutiu mincovej élankovej batérie, sa musia elektrické zariadenia, batérie a

a s o o oy . A - akumulatory, ktoré dosiahli koniec svojej
mbze to spdsobit vazne vnutorné poleptanie uz o Jivotnosti, zberat osobitne a odovzdavat

2 hodiny a viest k usmrteniu. Toto zariadenie nie je do stredisk vykonavajicich recyklaciu
vhodné na pouzivanie na miestach, kde sa mézu sposobom Setrnym k Zivotnému prostrediu.
nachadzat deti. Nové a pouzité mincové ¢lankové
batérie uchovavajte mimo dosahu deti. Ak sa priestor
na mincovu ¢lankovu batériu nezatvori bezpecne,
prestarite pouzivat vyrobok a uchovavajte ho mimo
dosahu deti. Ak mate podozrenie, Ze dieta mohlo
prehltnit alebo pozit mincovu ¢lankova batériu, ihned
vyhladajte lekarsku pomoc.

* Nerozoberajte adaptér.

* Nevystavujte adaptér pdsobeniu dazda alebo
snehu.

* Neinstalujte adaptér na miestach vyssich ako 2 m.

+ Dbajte na to, aby na mincové ¢lankové batérie
nepdsobili teplo ani oheri.

» Nenechavajte mincové ¢lankové batérie v prostredi
s mimoriadne vysokou teplotou.

* Nerozoberajte mincovu ¢lankovu batériu.

* Nespajkujte mincovu ¢lankovu batériu.

* Neskratujte poly mincovej ¢lankovej batérie.

* Nepouzivajte Ziadny iny typ mincovej ¢lankovej
batérie, ako je urceny.
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PRED POUZITIM

InsStalacia adaptéra

Tento adaptér je mozné nainstalovat k doske (s
maximalnou hrubkou 8 mm), ako je napriklad vnutorna
stena prevadzkovej skrine, a to pomocou dodanych
kracov.

Vytvorte Styri inStalacné otvory s priemerom 7 mm

na doske, ktoré budu predstavovat rohy obdlznika s
vyskou 114 mm a Sirkou 57 mm.

Zaistite adaptér pomocou Styroch kltugov (a) a
kla€ového nadstavca dodanych spolu s adaptérom.

InStalacia mobilnej aplikacie

Podporované mobilné zariadenia

‘u Max. 8 mm
e

Zariadenia so systémom Android

Mobilné zariadenie |\ - ibiing s funkciou NFC

oS Android 4.2 alebo novsi

Vezmite do Uvahy, Ze nie je zaru¢ena podpora vSetkych
zariadeni so systémom Android kompatibilnych s
funkciou NFC.

InStalacia mobilnej aplikacie

Tuto aplikaciu je mozné stiahnut len z Google Play
Store. Na pouzitie Google Play Store je potrebné konto
Google.

POZNAMKA: Mobilné zariadenie musi byt pripojené
k mobilnej sieti alebo sieti Wi-Fi.

POZNAMKA: Nezabudnite aktivovat Wi-Fi, ked sa
pripajate k sieti Wi-Fi v oblasti s aktivovanou sietou
Wi-Fi.

1. Prejdite na stranku na zriadenie konta Google a

preskocte tento krok.)

vytvorte si konto Google. (Ak uz konto Google mate,

Google
3

Creating a Google Account

UPOZORNENIE: Pred vytvorenim konta Google si
precitajte podmienky poskytovania sluzby a zasady
ochrany sukromia. Spolo¢nost Makita Corporation
nie je zodpovedna za $kody vyplyvajlce z vytvorenia
alebo pouzivania konta Google.

2. Klepnutim na ,Play Store" vo svojom zariadeni sa
zaregistrujte na Google Play Store.
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3. Klepnite na ,APPS" a vyhladajte ,Makita Timer".

4. Klepnutim na ,INSTALL" na stranke na instalaciu
aplikacie spustite inStalaciu. Na domovskej stranke
sa vytvori ikona ,Makita Timer*.

InStalacia pocitacovej aplikacie
Systémové poziadavky

Aby bolo moZné pouzivat aplikaciu, po&itad musi spifiat
nasledujlce poziadavky.

os W!ndows 7, Windows 8 alebo
Windows 8.1

Procesor x86 alebo x64

RozliSenie zobrazenia 1366 x 768 alebo vyssie

Dostupné miesto na disku 4 GB alebo viac

InStalacia pocitacovej aplikacie

POZNAMKA: Instalaciu musi vykonat pouzivatel s
pravami spravcu.

1. Vlozte disk CD-ROM do diskovej jednotky a kliknite
na ,Install Makita Timer".

2. Kliknite na ,Dalej“.

m S

ﬁ Makita Timer

Makita Corporation

Tnakita.

Thakita

(
plal Y
svn&ﬁ Locx

Install Read
Makita Timer Instruction Manual

Makita Industry Tool Settings - InstaliShield Wizard I

Welcome to the InstaliShield Wizard for
Makita Industry Tool Settings

The InstalShield(R) Wizard wil instal Makita Industry Tool
Settngs on your computer. To continue, cick Next.

WARNING: Ths program s protected by copyright law and
ntermatonal treates.

——
< -.>
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3. Preditajte si a potvrdte licenéni zmluvu. Zvolte 3. » Makita Industry Tool Settings - InstalShield Wizard  IEB
moznost ,Suhlasim s podmienkami licenéne;j Ucense Agreement .
S o s read heflowingkerae aesment aefdy.
zmluvy.” a potom kliknite na ,Dalej“. - i

[Application User Agreement ~

[Before instaling “Makita Industry Tool Settings” (referred to as “Application”

mkl(w
mmenecmebawmmcmvmmbm
z mcmvwxsamxnwmwzmwmbmmym o

' (O laccept the terms in the kcense agreement ' Pt

<Back Cancel
4. Potvrdte cielovy priecinok a kliknite na ,Dalej“. 4. ¥ Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard
Destination Folder
Instal Makita Industry Tool Settings to:
L7 CatbroamFies (xakta Comoration Grange...

Instalsheld

5. Kliknite na ,Instalovat®. 5. » Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard =

Ready to Install the Program
The wizard i ready to beg instalaton.

ik Back. Cick Cancel to

nge any of your
et the waard.

Current Settigs:
Setp Type:
Typcal
Destnaton Folder:
(Ci¥Program Fies (x86)¥Makita Corporation¥
user Informaton:
Name: Windows 24—
Company:

InstalShield

<M- gl

6. Po dokonceni instalacie kliknite na ,Dokongit”. 6. ‘M MakitaIndustry Tool Settings - Instalihield Wizard I
Na pracovnej ploche pocitaca sa vytvori odkaz 8 Instalishield Wizard Completed
,Makita Timer*.

has successfuly nstalled Makita
ey Tod Setge, ik i o oot e i

Cancel

<Back

5 SLOVENSKY



InStalacia ovladaca adaptéra

1. Pripojte adaptér k po¢itacu pomocou USB kabla. 1.
Ovlada¢ adaptéra sa nainstaluje automaticky.

2. Otvorte Ovladaci panel a kliknite na Systém a 2. T
zabezpecenie. V polozke Systém kliknite na File Action View Help
Spréavca zariadeni a skontrolujte, & sa ,USB Serial s mO/Eml &
Port* Uspe$ne nainstaloval v polozke ,Porty (COM a a ﬁgg”m%

LPT)". 8 Computer

s Disk drives

%, Display adapters

&3 DVD/CD-ROM drives

4 IDE ATA/ATAPI controllers

= Keyboards
Memory technology driver
Mice and other pointing devices

& Monitors

&¥ Network adapters

: Sound, |;=czndgam=(cnlmlleu

M System devices

@ Universal Serial Bus controllers

3. Ak sa nenainstaloval uspesne, ,USB Serial Port* 3. gy
sa objavi v polozke ,Ostatné zariadenia“. V tomto File Action View Help
pripade pravym tlacidlom mysi kliknite na ,USB e m B Bm & E %S
Serial Port* a zvolte ,Aktualizovat softvér ovladaca“. “d g’g"mms

/% Computer

< Disk drives
&, Display adapters
& DVD/CD-ROM drives
 IDE ATA/ATAPI controllers
= Keyboards
£ Memory technology driver
4 Mice and other pointing devices
& Monitors
& Network adapters
4-[fp Other devices

{0 Pactabie Devicss l Update Driver Software... '

I Processors e

& Sound, video and ¢ Uninstall

B System devices

# Universal Serial Bu; Scan for hardware changes

Properties
Opens property sheet for the cul 3
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4. Zvolte ,Vyhladat softvér ovladaca v tomto pogitaci®. 4. | =
1\_/ . Update Driver Software - FLBS1FD DFLSIF
i

How do you want to search for driver software?

# Search automatically for updated driver software

foryour de
setings.

Locate and instal drivr software manualy

[ * Browse my computer for driver software ]

Cancel

5. Kliknite na ,Prehladavat”. Zvolte priec¢inok ,Makita 5. I &=

5 - UpdsteDrversoftware - FLSSLFD DFLSSIF

Timer“. A potom kliknite na ,Dalej*.

Browse for driver software on your computer

a2 l Browse. '

lnclude subfolders

# Let me pick from a lst of device drivers on my computer
and

i diver
Software inthe same category a5 the device.

-Md
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OBSLUHA

POZNAMKA: Pred vykonanim nasledujtcich
postupov nezabudnite vykonat potrebnu pripravu
(pozrite si ¢ast ,PRED POUZITIM").

Rozhrania aplikacii mobilného zariadenia

a pocitaca

V tomto dokumente sa na vysvetlenia pouzili rozhrania a
z aplikacie mobilného zariadenia (a), kedZe tieto
rozhrania su v tychto aplikaciach zva¢sa rovnaké pre
obe zariadenia. Navys$e, ak pouzivate pocitacovu
aplikaciu (b), vyrazy ,klepnite” a ,domovska obrazovka*“
vo vysvetleniach v tomto dokumente nahradte pri Citani
vyrazmi ,kliknite a ,pracovna plocha pocitaca“.

: Adaptér a pocitac su spojené.

ﬁ Home Menu

. : Adaptér a pocita¢ nie su spojené.

Registracia kodu PIN a
pouzivatel'ského mena

1. Ak pouzivate pocitaCovu aplikaciu, pripojte adaptér 1.
k pocitacu pomocou USB kabla.

POZNAMKA: Uistite sa, Ze sa na lidte s nazvom
zobrazuije ikona [[F].

2. Nastavte prepina¢ prevadzkového rezimu do 2.
polohy N/ @

obrazovke.
Pocas nacitania bude aplikacia zobrazovat tvodnu
obrazovku a potom sa objavi ,Home Menu*. Tnakita

POZNAMKA: Klepnutim na ,Close App“ zatvorte
aplikaciu.

3. Klepnite (alebo ak spustate pocitaCovu aplikaciu, 3.
dvakrat kliknite) na ikonu aplikacie na domovskej CE ’
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4. Klepnite na ,Registration Data Setting". 4.

@
Home Menu

. Registration Data Setting
Read Setting Status

5. Klepnite na textové okienko a zadajte 4-ciferny kod 5. B s
do pola ,Registration Cross PIN“. 6. —_

POZNAMKA: Pogiato&ny kéd je ,0000¢. <2
POZNAMKA: Zvolte ozna&ovacie okienko ,Show Regsuaton Cross FIN
PIN“, aby sa zobrazil zadany kéd.
POZNAMKA: Kéd PIN sa musi nastavit pre adaptér, Registration Data Setting
nie pre akumulator. ew PIN
POZNAMKA: ,Cross* sa vztahuje na krizovu
kontrolu kédu PIN vykonani medzi adaptérom a User Name

akumulatorom.

UPOZORNENIE: Tento kéd PIN nezabudnite, pretoze
inak nebudete méct zmenit nastavenia.

6. Zmernte kéd PIN a zadajte pouzivatelské meno.

Zadajte novy kod (ak je to potrebné)

a. Prepnite prepina¢ ,NO/YES* do polohy ,YES*.
b. Klepnite na textové okienko a zadajte novy
4-ciferny kod.

Zadajte pouzivatel'ské meno (ak je to potrebné)
c. Prepnite prepina¢ ,NO/YES" do polohy ,YES*.
d. Klepnite na textové okienko a zadajte
pouzivatelské meno.

POZNAMKA: Pouzivatelské meno méze obsahovat
maximalne 10 alfanumerickych znakov.
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7. Klepnutim na , Transmit* aktualizujte nastavenia na
adaptéri.

8. Spustite komunikaciu.
Na mobilnom zariadeni

Mobilné zariadenie podrzte blizko adaptéra tak, aby

znacka )]/ 52) na mobilnom zariadeni smerovala
ku kontaktnému bodu NFC NJ.

Adaptér vyda zvukovy signal, ked sa prenos
dokongil uspesne.

POZNAMKA: Aktivujte funkciu NFC v nastaveniach
vasho mobilného zariadenia. Dal$ie informéacie o
nastaveniach najdete v navode dodanom spolu s
mobilnym zariadenim.

POZNAMKA: Ak chcete zriadit bezkontaktn(
komunikaciu, vzdialenost medzi mobilnym
zariadenim a kontaktnym bodom NFC [§] na adaptéri
by mala byt mensia ako 1 cm.

POZNAMKA: Ak sa vyskytne chyba komunikacie, na
obrazovke aplikacie sa zobrazi chybové hlasenie.

Na pocitaci
Adaptér vyda zvukovy signal, ked sa prenos
dokonéil uspesne.
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& Registration Data Setting

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Registration Data Setting

Touch NFC by your smartphone

I




9. Nastavte prepina¢ prevadzkového rezimu do 9.
polohy .

10. Pripojte akumulator k adaptéru. 10

APOZOR: Pri indtalacii akumulatorov davajte pozor,
aby nedoslo k zachyteniu prstov medzi adaptér a
akumulator.

Zarovnajte drazku (a) na akumulatore s perom (b)
na adaptéri a zasunte akumulator na miesto. Vlozte
akumulator az na doraz tak, aby zapadol na miesto
s nehluénym cvaknutim.

UPOZORNENIE: Ak uvidite ¢erveny indikator (c) v
hornej ¢asti uvolfiovacieho tlacidla, znamena to, Ze
akumulator nie je Uplne zaisteny.

Kontrolka registracie [ sa rozsvieti a adaptér vyda
zvukovy signal, ked sa prenos dokongil uspesne.

POZNAMKA: Neodpéjajte akumulator pred tym, ako
adaptér prestane vydavat zvukovy signal.

POZNAMKA: Ak kédy PIN nastavené pre
adaptér a akumulator nie su identické, vystrazna
kontrolka A bude blikat a nastavenia sa
neaktualizuju.

Spésob prenosu rovnakych nastaveni do inych
akumulatorov

Ak sa potrebné nastavenia vopred uloZia do
adaptéra, tieto nastavenia je mozné preniest do
akumulatorov bez pouzitia mobilného zariadenia
¢i pocitaca. Podrobné informacie najdete v Casti
41Aktualizacia nastaveni akumulatora bez pouzitia
aplikacii*.

Spésob odpojenia akumulatora

Vysunte akumulator z doku akumulatora pri
stcasnom podrzani stlaceného uvolfiovacieho
tlacidla na akumulatore.

POZNAMKA: Ak sa chcete vratit na obrazovku
,Home Menu*, dvakrat klepnite na ,BACK".
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Nastavenie ¢asovaca

Na nastavenie vyprania ¢asu existuju tri spésoby
(podla dia tyzdna/€asu, podla ¢asu a podfa datumu).

POZNAMKA: Akumulatory s nastavenym &asom
vyprsania platnosti pouzivania mézu byt pouzitelné
aj po vyprsani platnosti pouzivania akumulatora (¢as
vyprsania platnosti pouZivania je mozné predizit
maximalne o 10%).

1. Ak pouzivate pocitaovu aplikaciu, pripojte adaptér
k pocitaéu pomocou USB kabla.

POZNAMKA: Uistite sa, Ze sa na li$te s nazvom
zobrazuje ikona [F].

2. Nastavte prepina¢ prevadzkového rezimu do polohy

N'&

3. Kilepnite (alebo ak spustate pocitacovu aplikaciu,
dvakrat kliknite) na ikonu aplikacie na domovskej
obrazovke.

Pocas nacitania bude aplikacia zobrazovat' Uvodnu
obrazovku a potom sa objavi ,Home Menu*.

POZNAMKA: Klepnutim na ,Close App*“ zatvorte
aplikaciu.

4. Klepnite na ,Timer Setting*“.
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5. Klepnite na textové okienko a zadajte rovnaky
4-ciferny kod nastaveny pre akumulatory, ktoré sa
maju aktualizovat, do pola ,Timer Cross PIN“.

POZNAMKA: Pogiatoény kod je ,0000".
POZNAMKA: Zvolte oznadovacie okienko ,Show
PIN®, aby sa zobrazil zadany kod.

POZNAMKA: ,Cross" sa vztahuje na krizovu
kontrolu kédu PIN vykonanu medzi adaptérom a
akumulatorom.

Timer Setting

oo

6. Zmente ¢as vyprsania.
a. Specifikdcia diia v tyzdni a Gasu
Klepnite na moznost dia/¢asu a potom klepnite
na textové okienko day-of-the-week (den tyzdna).
Zvolte der zo zoznamu, ktory sa objavi. Klepnite
na textové okienko ¢asu. Zvolte ¢as zo zoznamu,
ktory sa objavi a potom prejdite na krok 8. M6zete
nastavit' ¢as od 0:00 do 21:00 v prirastkoch po 3:00.
b. Specifikicia ¢asu
Klepnite na moznost ,Hours remaining“ a potom
klepnite na textové okienko. Zadajte celi hodnotu
pre hodinu a potom prejdite na krok 8.

c. Specifikdcia ddatumu
Klepnite na moznost ,Set date“. Klepnite na textové
okienko a potom prejdite na krok 7.

ZruSenie ¢asovaca
Klepnite na moznost ,Timer Cancel”.
7. Klepnite na datum (a) v kalendari a potom klepnite 7.
na ,OK" (b).
Cas vypriania sa nastavi na 0:00 dopoludnia v defi
po zvolenom datume. ® July 2016
Ak chcete zrusit svoju volbu, klepnite na ,CANCEL". “sun Mon Tue Wed Thu Fri Sat
Aplikacia sa vrati na predchadzajlicu obrazovku.

POZNAMKA: MoZete zvolit datum medzi dnesnym 5 6 7
drfiom a 2 rokmi od teraz.

n o2 14

18 19 20 21
25 26 27 28

12 3 4

o gl
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8. Klepnutim na , Transmit* aktualizujte nastavenia na 8.
adaptéri.

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Timer Setting

Touch NFC by your smartphone

9. Spustite komunikéaciu. 9.

Na mobilnom zariadeni

Mobilné zariadenie podrzte blizko adaptéra tak, aby
znatka Y]/ 5) na mobilnom zariadeni smerovala
ku kontaktnému bodu NFC [N].

Adaptér vyda zvukovy signal, ked sa prenos
dokonéil uspesne.

POZNAMKA: Aktivujte funkciu NFC v nastaveniach
vasho mobilného zariadenia. Dal$ie informacie o
nastaveniach najdete v navode dodanom spolu s
mobilnym zariadenim.

POZNAMKA: Ak chcete zriadit bezkontaktn(
komunikaciu, vzdialenost medzi mobilnym
zariadenim a kontaktnym bodom NFC [§] na adaptéri
by mala byt mens$ia ako 1 cm.

POZNAMKA: Ak sa vyskytne chyba komunikacie, na
obrazovke aplikacie sa zobrazi chybové hlasenie.

Na pocitaci
Adaptér vyda zvukovy signal, ked sa prenos
dokongil uspesne.
10. Nastavte prepinac prevadzkového rezimu do 10.
polohy &).
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11. Pripojte akumulator k adaptéru.

1.

A\POZOR: Pri instalacii akumulatorov davajte pozor,
aby nedoslo k zachyteniu prstov medzi adaptér a
akumulator.

Zarovnajte drazku (a) na akumulatore s perom (b)
na adaptéri a zasunte akumulator na miesto. Vlozte
akumulator az na doraz tak, aby zapadol na miesto
s nehluénym cvaknutim.

UPOZORNENIE: Ak uvidite ¢erveny indikator (c) v
hornej ¢asti uvolfiovacieho tlac¢idla, znamena to, Zze
akumulator nie Uplne zaisteny.

Kontrolka Sasovada §) sa rozsvieti a adaptér vyda
zvukovy signal, ked sa prenos dokongil uspesne.

POZNAMKA: Neodpéjajte akumulator pred tym, ako
adaptér prestane vydavat zvukovy signal.
POZNAMKA: Ak kédy PIN nastavené pre

adaptér a akumulator nie su identické, vystrazna
kontrolka /N bude blikat a nastavenia sa
neaktualizuju.

Spésob prenosu rovnakych nastaveni do inych
akumulatorov

Ak sa potrebné nastavenia vopred uloZia do
adaptéra, tieto nastavenia je mozné preniest do
akumulatorov bez pouzitia mobilného zariadenia
¢Ci pocitaca. Podrobné informacie najdete v Casti
,1Aktualizacia nastaveni akumulatora bez pouzitia
aplikacii*.

Spésob odpojenia akumulatora

Vysurite akumulator z doku akumulatora pri
sucasnom podrzani stla¢eného uvolfiovacieho
tlacidla na akumulatore.

POZNAMKA: Ak sa chcete vratit na obrazovku
,Home Menu*, dvakrat klepnite na ,BACK".
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Kontrola nastaveni
akumulatora alebo adaptéra

UPOZORNENIE: Mo6zete skontrolovat, ¢i obdobie
nastavenej ¢innosti akumulatora vyprsalo, a to
stlacenim tlacidla K1 (b) na akumulatore. Ak vyprsi
datum pouzitelnosti akumulatora, vSetky segmenty
indikatora urovne (a) budu blikat.

POZNAMKA: Ak nastavené pouzitie akumulatora
vyprsi priblizne o hodinu, vSetky segmenty indikatora
urovne (a) na akumulatore budu blikat.

1. Ak pouzivate pocitaovu aplikaciu, pripojte adaptér 1.

k pocitacu pomocou USB kabla.
POZNAMKA: Uistite sa, Ze sa na liste s nazvom
zobrazuje ikona [F].

2. Nastavte prepina¢ prevadzkového rezimu do polohy 2.
N'g
3. Pripojte akumulator k adaptéru. 3

MAPOZOR: Pri instalacii akumulatorov davaijte pozor,
aby nedoslo k zachyteniu prstov medzi adaptér a
akumulator.

Zarovnajte drazku (a) na akumulatore s perom (b)
na adaptéri a zasunte akumulator na miesto. VlozZte
akumulator az na doraz tak, aby zapadol na miesto
s nehluénym cvaknutim.

UPOZORNENIE: Ak uvidite ¢erveny indikator (c) v
hornej ¢asti uvolfiovacieho tlacidla, znamena to, Ze
akumulator nie je Uplne zaisteny.

4. Klepnite (alebo ak spustate pocitacovu aplikaciu, 4.
dvakrat kliknite) na ikonu aplikacie na domovskej
obrazovke.
Pocas nacitania bude aplikacia zobrazovat tvodnu
obrazovku a potom sa objavi ,Home Menu*.

POZNAMKA: Klepnutim na ,Close App*“ zatvorte
aplikaciu.
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5. Klepnite na ,Read Setting Status”. 5.

[y
Home Menu

Registration Data Setting
. Read Setting Status

E3 Close App

6. Zvolte zariadenie na kontrolu. 6.
a. Ak sa kontroluju nastavenia akumulatora
Klepnite na ,Battery Status®.

b. Ak sa kontroluje konfigurdcia adaptéra
Klepnite na ,Adapter Configuration®.

8 i
&b Read Setting Status

7. Spustite komunikaciu. 7.

Na mobilnom zariadeni

Mobilné zariadenie podrzte blizko adaptéra tak, aby
znacka Y]/ 5) na mobilnom zariadeni smerovala
ku kontaktnému bodu NFC [NJ.

Adaptér vyda zvukovy signal, ked sa prenos
dokongil uspesne.

POZNAMKA: Aktivujte funkciu NFC v nastaveniach
vagho mobilného zariadenia. Dal$ie informacie o
nastaveniach najdete v navode dodanom spolu s
mobilnym zariadenim.

POZNAMKA: Ak chcete zriadit bezkontaktnd
komunikaciu, vzdialenost medzi mobilnym
zariadenim a kontaktnym bodom NFC [§] na adaptéri
by mala byt mensia ako 1 cm.

POZNAMKA: Ak sa vyskytne chyba komunikéacie, na
obrazovke aplikacie sa zobrazi chybové hlasenie.

Na pocitaci
Adaptér vyda zvukovy signal, ked sa prenos
dokonéil uspesne.
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8. Skontrolujte nasledujuce nastavenia.
Nastavenia akumulatora (8-a) 8-a.
+  ,Operation Mode*

. ,Hours Remaining“ (automaticky vypogitané
aplikaciou) Operation Mode
* ,User Name*®

8> a
& Read Battery Status

Hours Remaining

Nastavenia adaptéra (8-b) 8-b.
+  ,Timer Setting”

+ ,Change PIN“ (NO/YES rezimu aktualizacie
kodu PIN)

+ ,Change User Name“ (NO/YES rezimu
aktualizacie pouzivatelského mena)

* ,User Name*®

UPOZORNENIE: Klepnutim na ,Close" sa vratite na
obrazovku ,Home Menu“. Change User Name

&8 Read Adapter Configuration

Registration Data

Change PIN

User Name
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Aktualizacia nastaveni
akumulatora bez pouzitia
aplikacii

Ak sa potrebné nastavenia vopred ulozia do adaptéra,
dané nastavenia je mozné preniest do akumulatorov.

1. Zmerite prevadzkovy rezim.
Aktualizdcia kédu PIN a pouZivatel'ského mena

Nastavte prepinac prevadzkového rezimu do
polohy (.

Aktualizdcia nastaveni ¢asovaca
Nastavte prepina¢ prevadzkového rezimu do
polohy ®.

2. Pripojte akumulator k adaptéru.

AA\POZOR: Pri instalacii akumulatorov davajte pozor,
aby nedoslo k zachyteniu prstov medzi adaptér a
akumulator.

Zarovnajte drazku (a) na akumulatore s perom (b)
na adaptéri a zasunte akumulator na miesto. Vlozte
akumulator az na doraz tak, aby zapadol na miesto
s nehluénym cvaknutim.

UPOZORNENIE: Ak uvidite ¢erveny indikator (c) v
hornej ¢asti uvolfiovacieho tlac¢idla, znamena to, ze
akumulator nie je Uplne zaisteny.

Kontrolka E;' registracia alebo kontrolka
Q) gasovaca sa rozsvieti a adaptér vyda zvukovy
signal, ked sa prenos vykonal uspesne.

POZNAMKA: Neodpéjajte akumulator pred tym, ako
adaptér prestane vydavat zvukovy signal.
POZNAMKA: Ak kédy PIN nastavené pre

adaptér a akumulator nie su identické, vystrazna
kontrolka /N bude blikat a nastavenia sa
neaktualizuju.

Spésob odpojenia akumulatora

Vysurite ho z doku akumulatora pri si¢asnom
podrzani stlaceného uvolfiovacieho tlacidla na
akumulatore.
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UDRZBA

Cistenie adaptéra

VonkajSok adaptéra poutierajte handri€kou mierne
navlhéenou jemnym &istiacim prostriedkom.

UPOZORNENIE: Nikdy nepouzivajte hortcu

vodu (s teplotou vy$Sou ako 40°C), benzin, naftu,
riedidlo, alkohol, atd. Mohlo by déjst' k zmene farby,
deformacii alebo vzniku prasklin.

Vymena mincovej ¢lankovej
batérie

UPOZORNENIE: Vnutorné hodiny adaptéra pracuju s
napajanim privadzanym z mincovej ¢lankovej batérie.
Aby sa zaistilo, Ze vnutorné hodiny budu udrzZiavat’
spravny ¢as, vymente mincovu ¢lankovu batériu, ked
zacne vystrazna kontrolka AN\ (pozrite si ¢ast' ,POPIS
JEDNOTLIVYCH CASTI“) prerusovane alebo rychlo
blikat.

POZNAMKA: Nezabudnite znova nakonfigurovat
adaptér, kedZe sa nastavenia uloZzené v adaptéri po

vymene batérie resetuju.

Vybratie

1. Vlozte plochy skrutkova¢ do vyrezu priestoru batérie
(a). Vypacenim vyénelku uvolnite poistku a potom
odstrarite kryt.

2. Pocas drzania adaptéra s priestorom batérie
oto¢enym nadol zatlacte vy€nelok (b) a nechajte
mincovu ¢lankovu batériu vypadnit na pracovny
stél, kartonovu Skatulu, atd. tak, aby sa nestratila.

Instaldcia

3. Pocas drzania adaptéra s priestorom batérie
oto€enym nahor umiestnite mincovu ¢lankovu
batériu do drziaka batérie (c) so stranou +
smerujucou nahor.
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4. Potlaéte mincovu ¢lankovu batériu nadol tak, aby 4.
vy¢nelok cvakol na zaistenie batérie.

5. Zalozte kryt. 5.
6. Zmernite konfiguraciu adaptéra.

Podrobnosti najdete v ¢astiach ,Registracia kodu

PIN a pouzivatelského mena“ a ,Nastavenie

Casovaca“.
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RIESENIE PROBLEMOV

UPOZORNENIE: Ak problém pretrvava aj po
vykonani napravného opatrenia, obratte sa na svoje
najblizSie servisné stredisko spolo¢nosti Makita.

Priznak Pri¢ina/Riesenie
« Kady PIN nastavené pre adaptér a
akumulator sa nezhoduju.
Vystrazna kontrolka > Nastavtg rovr)aky ko,d PIN pre
. oo akumulator aj adaptér.
stabilne blika.

Akumulator nie je kompatibilny s
adaptérom.
Pouzite kompatibilny akumulator.

Zabudli ste kéd PIN >
a nemozete zmenit’
nastavenia.

Poziadajte svoje najblizie servisné
stredisko spolo¢nosti Makita o
vymazanie nastaveni akumulatora.

Vsetky segmenty
indikatora urovne na
akumulatore blikaju.

Nastavené obdobie ¢innosti
akumulatora vyprsi priblizne za
hodinu.

Vystrazna kontrolka
blika prerusovane | 2
alebo rychlo.

Vymerite mincovu ¢lankovu batériu.

Doslo k poruche >
¢innosti adaptéra.

Vymerite mincovu ¢lankovu batériu.
Ak pouzivate pocitaovu aplikaciu,
pripojte pocita¢ k adaptéru pred
pouzitim aplikacie.

Nie je mozné >
aktualizovat' adaptér
pomocou pocitaovej | 2
aplikacie.

Pripojte adaptér k pocitacu
pomocou USB kébla.
Nainstalujte ovlada¢ adaptéra do
pocitaca.

TECHNICKE UDAJE

Pouzitelné litium-iénové
(Li-ion) akumulatory

BL1830B, BL1850B, BL1430B
a ostatné akumulatory s
¢Sislom modelu konéiacim s ,B*
alebo ,C*

Napajanie

CR2450 (3 V jednosm.,
10 mA) x 1

Prevadzkova teplota/vihkost'

0°C-40°C
35% - 85% (bez kondenzacie)

Rozmery (5 x D x V)

Priblizne 80 x 165 x 62 mm

Hmotnost

(vratane mincovej ¢lankovej

batérie)

Priblizne 0,25 kg

Technické udaje uvedené na tomto mieste
podliehaju zmenam bez upozornenia kvoli naSmu
nepretrzitému programu vyskumu a vyvoja.
Technické Uudaje sa mézu v zavislosti od krajiny liit.

ZRIEKNUTIE SA

ZODPOVEDNOSTI

Mobilné a pocitacové aplikacie su uréené len na
pouzitie s vyrobkami znacky Makita.

Spoloénost Makita Corporation nie je zodpovedna
za Skody spbsobené pouzivatelom (vratane
priamych $kod, $pecialnych §kod, naslednych $§kod,
nahrad §kod plniacich represivnu funkciu, pokut,
straty dat, straty zisku a vyslednych $kéd alebo
poplatkov za zaobstaranie nahradného zariadenia)
v dosledku pouzitia tychto aplikacii.

Zabery obrazoviek v tomto dokumente sa mézu

liSit od obsahu zobrazeného na vasom mobilnom
zariadeni alebo pocitadi.

Ziadna &ast tohto dokumentu sa nesmie kopirovat,
rozmnozovat, upravovat ani znova pouzit v Ziadnej
forme.

Podrobné informacie o kontaktnom bode NFC
vasho mobilného zariadenia si vyZiadajte od
vyrobcu daného zariadenia.

Znacka N-Mark () je ochranna znamka alebo
registrovana ochranna znamka spolo¢nosti NFC
Forum, Inc. v Spojenych $tatoch a dalSich krajinach.
Na tomto vyrobku a v tomto dokumente sa
neuvadzaju ani nepouzivaju symboly ™ a ®.

Nazvy vyrobkov, spolo¢nosti, atd. uvadzané v tomto
dokumente su ochranné znamky alebo registrované
ochranné znamky prislusnych spolo¢nosti.
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CESKY (Puvodni navod)

POPIS DIiLU

Port akumulatoru

[¥ Registragni indikator
A Varovny indikator

O Indikator Easovade

Y] Kontaktni misto pro NFC
Pfepinac provozniho rezimu
O : Rezim ¢asovade
m/ﬂ: Komunikacéni rezim
[ : Rezim registrace

7. <% Port USB (typ mikro-B)
Otvory pro instala¢ni $rouby
9. Kryt pfihradky na baterii

oA wWN =

®

CO LZE USKUTECNIT S MODELEM BPS01

Adaptér nastaveni ¢asovace akumulatoru (dale jen
,adaptér®) slouzi jako ochrana proti kradeZzi akumulator(i
znacky Makita. Pracuje na principu vyuziti mobilnich
zafizeni nebo pocitacl (s nainstalovanou samostatnou
aplikaci) vyzadovanych k nastaveni ¢asovace.

Nastaveni funkce expirace ¢asu/data

Cas/datum expirace Ize nastavit u akumulatort podle
planu vystavby, takze akumulatory budou po dokon&eni
vystavby nepouzitelné.

Ovérovaci kod PIN

Zabezpecovaci funkce kodu PIN slouzi k ochrané pred
neopravnénymi zménami v nastaveni ¢asovace.

Blokové schéma

Funkce potvrzeni pro adaptér a nastaveni
akumulatoru

Nastaveni pro adaptér a akumulator Ize potvrdit
prostfednictvim aplikace v mobilnim telefonu/na
pocitaci.

Urcené lithium-ionové akumulatory

BL1830B, BL1850B, BL1430B a dal$i akumulatory
s oznacenim kon¢icim na ,B“ nebo ,C*.

( )

1. Instalace adaptéru do boxu na naradi apod.

2. Instalace aplikace.
Aplikace pro mobilni telefon typu Android

apod.
nebo
PC aplikace pro pocitace se systémem
Windows
. J

v

POZNAMKA: Adaptér BPS01 nelze pouzit se
systémy iPhone nebo Mac.

a )
3. Registrace kédu PIN a uzivatelského jména.

Do adaptéru zaregistrujte kéd PIN a
uzivatelské jméno.

v

Na adaptér nasadte akumulator, do kterého
si zaregistrujete kdd PIN a uzivatelské
jméno.

v

e A
4. Nastaveni ¢asu/data expirace.

Do adaptéru zadejte ¢as/datum expirace.
v

Na adaptér nasadte akumulator, do kterého
zadate ¢as/datum expirace.
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DODAVANE

PRISLUSENSTVI

Zkontrolujte, zda jsou soucasti baleni polozky
z nasledujiciho seznamu.

» Knoflikova baterie (CR2450) (1 ks, predem
nainstalovana)

+ Srouby (4 ks)

» Bit na Srouby (1 ks)

» Navod k pouziti (1 ks)

« Struény navod (1 ks)

+ Disk CD-ROM (1 ks, v€etné navodu k pouziti a
aplikace pro PC)

DULEZITE

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Pokud pouzivate elektricky spotiebic, je tfeba
dodrzovat zakladni bezpecnostni opatreni, véetné
nasledujicich:

Zafizeni neni vhodné k pouziti v mistech, kde se
mohou vyskytovat déti.

A\ UPOZORNENI: Baterii nespolknéte.

Tento produkt obsahuje knoflikovou baterii. V
pfipadé spolknuti mtze knoflikova baterie béhem 2
hodin zpUsobit zavazné poleptani vnitfnich organd

s nasledkem smrti. Zafizeni neni vhodné k pouziti

v mistech, kde se mohou vyskytovat déti. Nové a
pouzité knoflikové baterie uchovavejte z dosahu déti.
Pokud neni pfihradka na knoflikovou baterii peclivé
uzavfena, prestarite vyrobek pouzivat a uchovavejte
ho mimo dosah déti. Pokud mate podezieni, ze

dité knoflikovou baterii spolklo, okamzité vyhledejte
|ékafskou pomoc.

* Adaptér nerozebirejte.
» Adaptér nevystavujte desti nebo snéhu.
* Adaptér neinstalujte v mistech vy$sich nez 2 m.

» Knoflikovou baterii nezahfivejte ani ji nevystavujte
ohni.

» Knoflikové baterie nenechavejte v prostredi
s extrémné vysokou teplotou.
» Knoflikové baterie nikdy nerozebirejte.
» Knoflikové baterie nepdjejte.
* Vyvody knoflikové baterie chrarite pfed zkratem.
* Nepouzivejte jiny typ knoflikové baterie nez je
uréeno.

« Knoflikové baterie nevkladejte do kapsy, tasky
apod. spolu s malymi kovovymi pfedméty (napr.
kli¢e, mince nebo naramky).

«  Prilikvidaci knoflikovou baterii nedrtte ani
nerozrezavejte.

« Knoflikovou baterii nainstalujte spravné podle
oznaceni v navodu k pouziti.

* Pokud dojde k uniku elektrolytu, peclivé osuste
pfihradku pro baterii a poté nainstalujte baterii
novou.

« V pfipadé, Ze néktera cast vaseho téla prijde
s uniklym elektrolytem do kontaktu, peclivé ji
oplachnéte vodou.

NEZ ZACNETE TENTO
PRISTROJ POUZIVAT, POZORNE
SI PRECTETE VSECHNY
POKYNY.

TYTO POKYNY SI ULOZTE.

MBOLY

Prectéte si navod k pouziti.

Pouze pro zemé EU

Elektricka zafizeni nebo akumulatory
nevyhazujte spole¢né s domovnim
odpadem!

Podle Evropskych smérnic o elektrickych
odpadech a elektronickém zafizeni,

o bateriich a akumulatorech a
vypotiebovanych bateriich a akumulatorech,
a jejich pouziti v souladu s narodnimi zakony,
elektrické zafizeni, baterie a akumulatory,
které dosahly konce své Zivotnosti, je nutno
shromazdovat oddélené a predat firmé
zabyvaijici se recyklaci Setrnou k Zivotnimu
prostredi.

Li-ion
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PRED POUZITIM

Instalace adaptéru

Adaptér Ize pomoci pfilozenych Sroubl nainstalovat na
desku (az do tloustky 8 mm), naptiklad na vnitfni sténu
boxu na naradi.

Na desce si pfipravte ¢tyfi instalacni otvory priméru
7 mm tak, aby tvofily obdélnik vysky 114 mm a Sitky
57 mm.

Adaptér zajistéte ¢tyfmi pfilozenymi Srouby (a)
a utahovacim bitem, ktery je také soucéasti dodavky.

Instalace aplikace pro mobilni
zarizeni

Podporovana mobilni zafrizeni

7 mm
prameér

Zafizeni typu Android vybavené

Mobilni zafizeni technologii NFC

Operacni systém Android 4.2 nebo novéjsi

Pamatuijte si, Ze podpora veskerych zafizeni typu
Android vybavenych technologii NFC neni zaru¢ena.
Instalace aplikace pro mobilni zafizeni

Tuto aplikaci Ize stahnout pouze z Google Play Store.
Pouziti Google Play Store vyzaduje t¢et Google.

POZNAMKA: Mobilni zafizeni musi byt pfipojeno
pouze do mobilni sité nebo do sité Wi-Fi.
POZNAMKA: Nezapomefite zapnout rezim Wi-Fi,
pokud se pfipojujete k Wi-Fi siti v prostoru pokrytém
Wi-Fi signalem.

1. Prejdéte na pfihlaSovaci stranku Gctu Google
a vytvorte si UCet Google. (Pokud jiz mate Gcet
Google, tento krok vynechte.)

Google
3

Creating a Google Account

UPOZORNENI: Pfed vytvorenim uétu Google

si prectéte Podminky sluzby a Zasady ochrany
osobnich Gdaju. Spole¢nost Makita Corporation nenf
odpovédna za $kody zpUsobené vytvorenim nebo
pouzivanim uctu Google.

2. Klepnutim na ,Play Store” na svém zafizeni se poté
pfihlaste do obchodu Google Play Store.
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3. Klepnéte na ,APPS" a hledejte ,Makita Timer". 3.

m S

4. Klepnutim na pfikaz ,INSTALL" na strance instalace 4.
aplikace spustte instalaci. Na vychozi strance se
vytvoii ikona ,Makita Timer*.

ﬁ Makita Timer

Makita Corporation

Tnakita.

Instalace PC aplikace

Pozadavky na systém

Chcete-li vyuZivat aplikaci, po¢ita¢ musi splfiovat

nasledujici pozadavky. s

Operatni systém Wndows 7, Windows 8 nebo
indows 8.1

Procesor x86 nebo x64

Rozlieni obrazovky 1366 x 768 nebo vyssi

Dostupné misto na disku 4 GB nebo vice

Instalace PC aplikace

POZNAMKA: Instalaci musi provést uZivatel
s opravnénim spravce.

1. Disk CD-ROM vlozte do jednotky a kliknéte na 1.
LJInstall Makita Timer.

2. Kliknéte na tlacitko ,Dalsi". 2. o

Welcome to the InstaiShiekd Wizard for
Settings.

 Makita Industry Tool

e InstalSied) Ward il stal Makta Indsry Too
Settings on your computer. To continue, ick Ne»

WARNING: Ths program s protected by copyright law and
nteratonal treates.
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3. Predtéte si a potvrdte licenéni smlouvu. Vyberte
,Prijimam podminky licenéni smlouvy*“ a poté
kliknéte na ,DalSi".

4. Potvrdte cilovou slozku a kliknéte na ,DalSi*.

5. Kliknéte na ,Nainstalovat®.

6. Po dokonceni instalace kliknéte na ,Dokongit".
Na ploSe se vytvofi zastupce ,Makita Timer®.
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%) Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard | < |

License Agreement
Please read the folowng icense agreement carefuly.

[Application User Agreement ~

[Before instaling “Makita Industry Tool Settings” (referred to as “Applicatio”

peceatie, e
read the following Application User Agreement (referred to as ~Aym
hﬂuﬁn

hrice | (Agresmen
m:uenecmbawmmcmvmmebm
z mCmmvms:MmlnmmAppumwmbwoﬂym o

(O accept the terms i the icense agreement Pt

<Back Cancel
o Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard
Destination Folder
o
Instal Makita Industry Tool Settings to:
// C:¥Program Fies (x86)¥Makita Corporation¥ Change....
p—
=
¥ MakitaIndustry Tool Settings - Instaishield Wizard BN
Ready to Install the Program

The wizard i ready to beg instalaton.

ik Back. Cick Cancel to

nge any of your
et the waard.

Destnaton Folder:
Ci¥Program Fies (36 WMakita Corpration
user Informaton:
Name: Windows 2~ —
Company:

InstalShield

) Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard
R Instalishield Wizard Completed

The InstalShield Wizard has successfuly instaled Makta
Industry Tool Settngs. Cick Finish to ext the wizard.

<Back




Instalace ovladace adaptéru

1. Kabelem USB pripojte adaptér k pocitaci. Ovladaé
adaptéru bude nainstalovan automaticky.

2. Otevrete Ovladaci panel a kliknéte na polozku
Systém a zabezpeceni. Pod polozkou Systém
kliknéte na Spravce zafizeni a ovérte si, zdali
je pod polozkou ,Porty (COM a LPT)" uspésné
nainstalovan ovladac¢ ,USB Serial Port".

3. Pokud nebyla instalace uspésna, ovlada¢ ,USB
Serial Port” se objevi ve skupiné ,Dal$i zafizeni“.
V tomto pfipadé kliknéte pravym tlagitkem na
,USB Serial Port" a vyberte ,Aktualizovat software
ovladace“.

2. 2 Device Manager
File Action View Help
L AlsalNENN 7 ol LS
43 WIT0
P Batteries
18 Computer
s Disk drives
&5, Display adapters
4 DVD/CD-ROM drives
& IDE ATA/ATAP controllers
= Keyboards
£] Memory technology driver
¥ Mice and other pointing devices
B Monitors
Network adapters

« Sound, video and game controllers
18 System devices
# Universal Serial Bus controllers

-
3. 24 Device Manager
File Action View Help

e m O Em & B RS

4 WIT0
@ Batteries
/% Computer
< Disk drives
Display adapters
& DVD/CD-ROM drives
Ca IDE ATA/ATAPI controllers
= Keyboards
£ Memory technology driver
4 Mice and other pointing devices
& Monitors
& Network adapters
4[5 Other devices

In
&8 Portable Devices l Update Driver Software... '

I Processors e

& Sound, video and ¢ Uninstall

B System devices

@ Universal Serial Bul  S<an for hardware changes

Properties
Opens property sheet for the cul 3
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4. Vyberte ,Vyhledat ovladac¢ v pogitaci*. 4. | =

() 2 Update Dver Sftware - FESIFD DFLSSLE

How do you want to search for driver software?

# Search automaticall for updated driver software

foryour de
setings.

Locate and instal drivr software manualy

[ * Browse my computer for driver software ]

cfaned, |

5. Kliknéte na ,Prochazet”. Vyberte slozku ,Makita 5 &=
Timer“. A poté kliknéte na ,Dalsi“. T o e AT

Browse for driver software on your computer

| | l Browse... '

Y Include subfolders

# Let me pick from a lst of device drivers on my computer
and

i dver

Software inthe same category a5 the devie.
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PROVOZ

POZNAMKA: Pied nasledujicimi procedurami
nezapomerite uskutecnit nezbytné pfipravy (viz
,PRED POUZITIM").

Rozhrani pro pole mobilni zafizeni a PC
aplikace

V tomto dokumentu se budou k vysvétleni pouzivat a
rozhrani z mobilniho zafizeni (a), protoZe rozhrani jsou
v aplikacich pro obé zafizeni vétSinou totozna. Pokud l
pouzivate PC aplikaci (b), vyrazy ,klepnout” a ,vychozi

stranka“ v tomto dokumentu chapejte jako ,kliknout* a

Lpracovni plocha*.

: Adaptér a pocitaCe jsou propojeny.

B : Adaptér a potitate nejsou propojeny.

it
ﬁ Home Menu

Registrace kédu PIN a

uzivatelského jména

1. Pokud pouzivate PC aplikaci, pfipojte adaptér 1.
k pocitaci kabelem USB.

POZNAMKA: Ujistéte se, Ze je v zahlavi okna
zobrazena ikona [F] .

2. Prepinac provozniho rezimu pfepnéte do 2.
polohy N}/ E .

3. Klepnéte (nebo dvakrat kliknéte, pokud spoustite 3.
PC aplikaci) na ikonu aplikace na vychozi strance. '
PFi spousténi aplikace zobrazi Gvodni stranku a

poté se zobrazi nabidka ,Home Menu*.

POZNAMKA: Klepnutim na polozku ,Close App* Tnakita
ukongete aplikaci.
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4. Klepnéte na ,Registration Data Setting“. 4.

@
Home Menu

. Registration Data Setting
Read Setting Status

5. Klepnéte na textové pole a do pole ,Registration 5. 8 Registration =

Cross PIN* zadejte 4mistny &iselny kod. 6 g Pegistration Data Setting

POZNAMKA: Vychozi kéd je ,0000“.

POZNAMKA: Chcete-li zobrazit zadany kéd, vyberte Begistiation Cross PN

zaskrtavaci policko ,Show PIN*.

POZNAMKA: Kéd PIN je treba zadat pro kazdy Registration Data Setting

adaptér, ne pro akumulator. NewPIN

POZNAMKA: Terminem ,Cross" se oznaduje kfizova

kontrola kédu PIN, ktera se provadi mezi adaptérem User Name

a akumulatorem.

UPOZORNENI: Kéd PIN nesmite zapomenout, jinak

nebudete moci zménit nastaveni.

6. Zménte kéd PIN a zadejte uzivatelské jméno.

Zadejte novy kod (pokud je treba)
a. Prepina¢ ,NO/YES" pfepnéte do polohy ,YES".
b. Klepnéte na textové pole a zadejte novy 4mistny
Ciselny kod.
Zadejte uzivatelské jméno (pokud je tfeba)
c. Prepina¢ ,NO/YES" pfepnéte do polohy ,YES*.
d. Klepnéte na textové pole a zadejte uzivatelské
jméno.
POZNAMKA: Uzivatelské jméno muze mit az 10
alfanumerickych znakd.
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7. Klepnutim na ,Transmit* aktualizujte nastaveni na
adaptéru.

8. Spustte komunikaci.

Na mobilnim zarizeni
Mobilni zafizeni pfidrzte v blizkosti adaptéru tak,

aby znacka N/ 5) na mobilnim zafizeni sméfovala

na kontaktni misto pro NFC [§].
Po uspésném dokonceni pfenosu se z adaptéru
ozve zvukovy signal.

POZNAMKA: V nastaveni svého mobilniho zatizeni
aktivujte funkci NFC. Dal$i informace tykajici se
nastaveni naleznete v navodu, ktery se dodava

k mobilnimu zafizeni.

POZNAMKA: Chcete-li navazat bezkontaktni
komunikaci, vzdalenost mezi mobilnim zafizenim a
kontaktnim mistem NFC )] na adaptéru nesmi byt
vétsinez 1 cm.

POZNAMKA: Pokud dojde k chybé pfi komunikaci, na
strance aplikace se objevi chybova zprava.

Na pocitaci
Po Uuspésném dokonceni pfenosu se z adaptéru
ozve zvukovy signal.
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& Registration Data Setting

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Registration Data Setting

Touch NFC by your smartphone
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9. Prepinag provozniho rezimu pfepnéte do
polohy [

10. Na adaptér nasadte akumulator.

AA\UPOZORNEN:: PFi instalaci akumulatoru dbejte
na to, aby se vam mezi adaptér a akumulator
nepfiskfiply prsty.

Drazku (a) na akumulatoru srovnejte proti jazy¢ku
(b) na adaptéru a akumulator zasurite na misto.
Akumulator zasunte az na doraz, dokud nezapadne
na své misto a neozve se klapnuti.

UPOZORNENI: Pokud na horni strané uvolfiovaciho
tlacitka (c) uvidite ¢ervenou znacku, akumulator neni
zcela zajistén.

Rozsviti se registracni indikator IZ' a po uspésném
dokong&eni pfenosu se z adaptéru ozve zvukovy
signal.

POZNAMKA: Akumulator neodpojujte, dokud adaptér
neukongi zvukovy signal.

POZNAMKA: Pokud nejsou kédy PIN nastavené pro
adaptér a akumulator totozné, zaéne blikat varovny
indikator A\ a nastaveni nebude aktualizovano.

Prenos totoZného nastaveni do jinych
akumulatoru

Pokud se potfebna nastaveni ulozi do adaptéru
predem, nastaveni Ize pfenést do akumulator( i
bez mobilniho zafizeni nebo pocitace. Podrobnosti
naleznete v kapitole ,Aktualizace nastaveni
akumulatoru bez pouziti aplikaci®.

Odpojeni akumulatoru
Stisknéte uvolfiovaci tladitko na akumulatoru a
pfitom vysurite akumulator z drzaku.

POZNAMKA: Chcete-li obnovit nabidku ,Home
Menu*, klepnéte dvakrat na tlacitko ,BACK".

10.
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Nastaveni ¢asovace

Existuji tfi zpusoby nastaveni doby expirace (podle dne
v tydnu, podle ¢asu a posle data).

POZNAMKA: Akumulatory s nastavenym &asem
expirace Ize stale pouzivat i po vypr$eni expirace
(Cas expirace Ize prodlouzit az 0 10%).

1. Pokud pouzivate PC aplikaci, pfipojte adaptér 1.
k pocitaci kabelem USB.

POZNAMKA: Ujistéte se, Ze je v zahlavi okna

zobrazena ikona [ .

2. Prepinac provozniho rezimu pfepnéte do 2.
polohy [N}/ ﬁ .
3. Klepnéte (nebo dvakrat kliknéte, pokud spoustite 3.

PC aplikaci) na ikonu aplikace na vychozi strance.
Pfi spousténi aplikace zobrazi Uvodni stranku a
poté se zobrazi nabidka ,Home Menu*.

POZNAMKA: Klepnutim na polozku ,Close App*
ukoncete aplikaci.

4. Klepnéte na polozku ,Timer Setting”. 4.

[y
Home Menu

. Timer Setting
Registration Data Setting

Read Setting Status

3 Close App
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5. Klepnéte na textové pole a do pole , Timer Cross
PIN“ zadejte stejny 4mistny Ciselny kod nastaveny
pro akumulatory, které se maiji aktualizovat.

POZNAMKA: Vychozi kéd je ,0000¢.

POZNAMKA: Chcete-li zobrazit zadany kéd , vyberte
zaskrtavaci policko ,Show PIN*.

POZNAMKA: Terminem ,Cross" se oznaduje kizova
kontrola kodu PIN, ktera se provadi mezi adaptérem

a akumulatorem.

& :
&2 Timer Setting

oo

6. Zména doby expirace.

a. Zadejte den v tydnu a ¢as

Klepnéte na moznost den/¢as a poté klepnéte na

textové pole pro den v tydnu. Ze zobrazeného
seznamu vyberte den. Klepnéte na textové pole pro
&as. Ze zobrazeného seznamu vyberte ¢as a poté
pokracujte krokem 8. Lze nastavit as od 0:00 do
21:00 v krocich po 3:00.

b. Zadejte cas

Klepnéte na moznost ,Hours remaining” a poté
klepnéte na textové pole. Jako hodinu zadejte celé
Cislo a poté pokracdujte krokem 8.

c. Zadejte datum
Klepnéte na moznost ,Set date”. Klepnéte na
textové pole a poté pokracujte krokem 7.

Zruseni ¢asovace
Klepnéte na moznost , Timer Cancel*.
7. Klepnéte na datum (a) v kalendafi a poté na ,OK* (b). 7.
Cas expirace bude nastaven na 0:00 nasledujiciho
dne po vybraném datu.
Chcete-li své nastaveni zrusit, klepnéte na ® July 2016
LCANCEL".
Aplikace se vrati na pfedchozi stranku.

POZNAMKA: Lze zvolit datum v rozsahu ode dneska e 7
azdo 2 let. o2 14

Sun Mon Tue Wed Thu

18 19 20 21

25 26 27 28

12 3 4

oK CANCEL
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8. Klepnutim na , Transmit* aktualizujte nastaveni na 8.
adaptéru.

&8 Timer Setting

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Timer Setting

Touch NFC by your smartphone

9. Spustte komunikaci. 9.

Na mobilnim zarizeni

Mobilni zafizeni pfidrzte v blizkosti adaptéru tak,
aby znac¢ka Y]/ 52) na mobilnim zafizeni smé&fovala
na kontaktni misto pro NFC [§].

Po uspésném dokonceni pfenosu se z adaptéru
ozve zvukovy signal.

POZNAMKA: V nastaveni svého mobilniho zafizeni
aktivujte funkci NFC. Dal$i informace tykajici se
nastaveni naleznete v navodu, ktery se dodava

k mobilnimu zatizeni.

POZNAMKA: Chcete-li navazat bezkontaktni
komunikaci, vzdalenost mezi mobilnim zatizenim a
kontaktnim mistem NFC [§] na adaptéru nesmi byt
vétSinez 1 cm.

POZNAMKA: Pokud dojde k chybé& pFi komunikaci, na
strance aplikace se objevi chybova zprava.

Na pocitaci
Po uspésném dokonceni pfenosu se z adaptéru
ozve zvukovy signal.
10. PFepinag provozniho rezimu piepnéte do polohy ) . 10.
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11. Na adaptér nasadte akumulator.

A\UPOZORNENI: PFi instalaci akumulatoru dbejte
na to, aby se vam mezi adaptér a akumulator
nepfiskfiply prsty.

Drazku (a) na akumulatoru srovnejte proti jazycku
(b) na adaptéru a akumulator zasurte na misto.
Akumulator zasurite az na doraz, dokud nezapadne
na své misto a neozve se klapnuti.

UPOZORNENI: Pokud na horni strané uvolfiovaciho
tlacitka (c) uvidite ¢ervenou znacku, akumulator neni
zcela zajistén.

Rozsviti se indikator asovade &) a po Uspésném
dokonc&eni pfenosu se z adaptéru ozve zvukovy
signal.

POZNAMKA: Akumulator neodpojujte, dokud adaptér
neukongi zvukovy signal.

POZNAMKA: Pokud nejsou kody PIN nastavené pro
adaptér a akumulator totozné, zaéne blikat varovny
indikator A\ a nastaveni nebude aktualizovano.

Prenos totoZného nastaveni do jinych
akumulatord

Pokud se potfebna nastaveni ulozi do adaptéru
predem, nastaveni Ize pfenést do akumulatort i
bez mobilniho zafizeni nebo pocitace. Podrobnosti
naleznete v kapitole ,Aktualizace nastaveni
akumulatoru bez pouziti aplikaci“.

Odpojeni akumulatoru

Stisknéte uvolfiovaci tla¢itko na akumulatoru a
pfitom vysurite akumulator z drzaku.

POZNAMKA: Chcete-li obnovit nabidku ,Home
Menu*, klepnéte dvakrat na tlacitko ,BACK".

1.
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Kontrola nastaveni akumulator
nebo adaptéru

UPOZORNENI: Kontrolu stavu, zda akumulator
Sroubovatelng, Ize provést stiskem tlagitka |4 (b)
na akumulatoru. Pokud je akumulator za svym datem
expirace, vSechny segmenty indikatoru drovné (a)
budou blikat.

POZNAMKA: Pokud bude akumulator expirovat
pfiblizné za hodinu, blikaji vSechny segmenty
indikatoru urovné na (a) akumulatoru.

1. Pokud pouzivate PC aplikaci, pfipojte adaptér 1.
k pocitaci kabelem USB.
POZNAMKA: Ujistéte se, e je v zahlavi okna
zobrazena ikona [F] .

2. Prepina¢ provozniho rezimu pfepnéte do 2.
polohy NI/ @ -
3. Na adaptér nasadte akumulator. 3

MAUPOZORNENI: Pfi instalaci akumulatoru dbejte
na to, aby se vam mezi adaptér a akumulator
nepfiskfiply prsty.

Drazku (a) na akumulatoru srovnejte proti jazy¢ku
(b) na adaptéru a akumulator zasunte na misto.
Akumulator zasunte az na doraz, dokud nezapadne
na své misto a neozve se klapnuti.

UPOZORNENI: Pokud na horni strané uvolfiovaciho
tlacitka (c) uvidite ¢ervenou znacku, akumulator neni
zcela zajistén.

4. Klepnéte (nebo dvakrat kliknéte, pokud spoustite 4.
PC aplikaci) na ikonu aplikace na vychozi strance.
Pfi spousténi aplikace zobrazi Uvodni stranku a
poté se zobrazi nabidka ,Home Menu®.

POZNAMKA: Klepnutim na polozku ,Close App*
ukoncete aplikaci.
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5. Klepnéte na polozku ,Read Setting Status*. 5.

[y
Home Menu

Registration Data Setting
. Read Setting Status

E3 Close App

6. Vyberte jednotku ktera se ma pfezkouset. 6. T

a. Pri kontrole nastaveni akumulatoru
Klepnéte na polozku ,Battery Status®.

b. Pri kontrole konfigurace adaptéru
Klepnéte na polozku ,Adapter Configuration®.

7. Spustte komunikaci. 7
Na mobilnim zafizeni
Mobilni zafizeni pfidrzte v blizkosti adaptéru tak,
aby znacka Y]/ ) na mobilnim zafizeni sméfovala
na kontaktni misto pro NFC [§].
Po uspésném dokonceni pfenosu se z adaptéru
ozve zvukovy signal.

POZNAMKA: V nastaveni svého mobilniho zafizeni
aktivujte funkci NFC. DalSi informace tykajici se
nastaveni naleznete v navodu, ktery se dodava

k mobilnimu zafizeni.

POZNAMKA: Chcete-li navazat bezkontaktni
komunikaci, vzdalenost mezi mobilnim zatizenim a
kontaktnim mistem NFC [§] na adaptéru nesmi byt
vétsinez 1 cm.

POZNAMKA: Pokud dojde k chybé pfi komunikaci, na
strance aplikace se objevi chybova zprava.

Na pocitaci
Po uspésném dokonceni pfenosu se z adaptéru
ozve zvukovy signal.
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8. Zkontrolujte nasledujici nastaveni.
Nastaveni akumulatoru (8-a) 8-a.
+  ,Operation Mode*

+  ,Hours Remaining" (automaticky vypocita S
aplikace) kil

* ,User Name*®

8> a
& Read Battery Status

Hours Remaining

Nastaveni adaptéru (8-b) 8-b.
. ,Timer Setting”
» ,Change PIN" (rezim aktualizace PIN NO/YES)

+ ,Change User Name" (rezim aktualizace
uzivatelského jména NO/YES)

* ,User Name*®

UPOZORNENI: Chcete-li obnovit nabidku ,Home
Menu*, klepnéte na ,Close”.

&8 Read Adapter Configuration

Registration Data

Change PIN

Change User Name

User Name
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Aktualizace nastaveni

akumulatoru bez pouziti
aplikaci

Pokud se potfebna nastaveni ulozi do adaptéru

predem, nastaveni Ize pfenést do akumulator(.

1. Zména provozniho rezimu.
Aktualizace kédu PIN a uzivatelského jména
PFepinac provozniho rezimu prepnéte do polohy E’.
Aktualizace nastaveni ¢asovace .
PFepinad provozniho reZimu prepnéte do polohy .

2. Na adaptér nasadte akumulator.

AA\UPOZORNEN: PFi instalaci akumulatoru dbejte
na to, aby se vam mezi adaptér a akumulator
nepfiskfiply prsty.

Drazku (a) na akumulatoru srovnejte proti jazy¢ku
(b) na adaptéru a akumulator zasurite na misto.
Akumulator zasunte az na doraz, dokud nezapadne
na své misto a neozve se klapnuti.

UPOZORNENI: Pokud na horni strané uvolfiovaciho
tlacitka (c) uvidite ¢ervenou znacku, akumulator neni
zcela zajistén.

Rozsviti se registracni indikator E;/ nebo indikator
gasovade O a po Uspé&sném dokondeni pfenosu se
z adaptéru ozve zvukovy signal.

POZNAMKA: Akumulator neodpojujte, dokud adaptér
neukongi zvukovy signal.

POZNAMKA: Pokud nejsou kédy PIN nastavené pro
adaptér a akumulator totozné, zaéne blikat varovny
indikator A\ a nastaveni nebude aktualizovano.

Odpojeni akumulatoru
Stisknéte uvolfiovaci tla¢itko na akumulatoru a
pfitom ho vysurite z drzaku.
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UDRZBA

Cisténi adaptéru
Povrch adaptéru otfete mékkou tkaninou lehce
navlhéenou vodou a slabym ¢isticim prostfedkem.

UPOZORNENI: Nikdy nepouzivejte horkou vodu
(teplejSi nez 40 °C), benzin, naftu, fedidlo, alkohol,
apod. Jinak mlze dojit ke zméné zabarveni,
deformacim nebo prasklinam.

Vyména knoflikové baterie

UPOZORNENI: Interni hodiny adaptéru jsou
napajeny z knoflikové baterie. Kdyz varovny
indikator A\ (viz ,POPIS DILU*) zatne pFerusované
¢i rychle blikat, knoflikovou baterii vymérite, aby bylo
zajisténo udrzovani spravného ¢asu internich hodin.

POZNAMKA: Adaptér nezapomerite znovu
nakonfigurovat, protoZe nastaveni ulozené v adaptéru
se po vyméneé baterie vynuluje.

Vyjmuti

1. Do vyfezu v pfihradce na baterii (a) zasurite plochy 1.
Sroubovak. Lehkym tlakem na jazycek uvolnéte
zapadku a poté sundejte kryt.

2. Adaptér uchopte tak, aby pfihradka na baterii 2.
sméfovala dolu, stlacte zapadku (b) a nechte
knoflikovou baterii vypadnout na stul, krabici apod.,
aby se neztratila.

Instalace

3. Adaptér uchopte tak, aby pfihradka na baterii 3.
smeéfovala nahoru a knoflikovou baterii vioZte do
drzaku (c) tak, aby strana s ozna¢enim + sméfovala
vzharu.
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Knoflikovou baterii stisknéte, dokud ji zapadka
spolehlivé nezajisti.

Kryt nasadte zpét.

Provedte zménu konfigurace adaptéru.
Podrobnosti v odstavci ,Registrace kédu PIN a
uzivatelského jména“ a ,Nastaveni asovace®.
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RESENI ZAVAD PROHLASENI

UPOZORNENI: Pokud problém pretrvava i po
napravném opatreni, kontaktujte nejblizsi servisni
stfedisko Makita.

Problém Pfi¢ina/Reseni

« Kody PIN nastavené pro adaptér a
akumulator nejsou totozné.

= Nastavte stejny kod PIN pro

akumulator i adaptér.

Akumulator neni s adaptérem

kompatibilni.

= Pouzivejte kompatibilni
akumulatory.

Varovny indikator
trvale blika. .

Zapomnéli jste kod >
PIN a nastaveni
nemuzete zmeénit.

Obratte se na nejblizsi servisni
stfedisko Makita a pozadejte je o
vynulovani nastaveni akumulatoru.

V8echny segmenty
indikatoru turovné na
akumulatoru blikaji.

« Akumulator bude asi za jednu
hodinu expirovat.

Varovny indikator
prerusované >
nebo rychle blika.

Vyméiite knoflikovou baterii.

= Vymeéiite knoflikovou baterii.
Adaptér nepracuje = Pokud pouzivate PC aplikaci,
spravné. pfipojte pocita¢ k adaptéru pred
spusténim aplikace.

Adaptér nelze >
aktualizovat
prostfednictvim PC | =
aplikace.

Adaptér pfipojte k pocitaci kabelem
USB.

Do pocitace nainstalujte ovlada¢
adaptéru.

TECHNICKE UDAJE

BL1830B, BL1850B,

Ur&ené lithium-ionové (Li-ion)
akumulatory

BL1430B a dal$i akumulatory
s oznacenim kon¢icim na ,B*
nebo ,C*.

Zdroj napajeni

CR2450 (3V ss, 10 mA) x 1

Provozni teplota/vihkost

0°C-40°C
35% - 85% (bez kondenzace)

Rozméry (5 x D x V)

Cca 80 x 165 x 62 mm

Hmotnost
(v&etné knoflikové baterie)

Cca 0,25 kg

Vzhledem k nasemu nepfetrzitému programu
vyzkumu a vyvoje mize dojit ke zméné zde
uvedenych technickych udaju bez pfedchoziho

upozornéni.

Specifikace se mohou v riznych zemich lisit.
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Mobilni a PC aplikace jsou uréeny pouze pro
vyrobky znacky Makita.

Spole¢nost Makita Corporation neni odpovédna za
$kody zpUsobené uzivateli (véetné skod pfimych,
zvlastnich, naslednych, $kod plnicich trestni funkci,
sankce, ztratu dat, ztratu zisku a nasledné skody
nebo poplatky za obstarani nahradniho zafizeni)
vyplyvajici z pouzivani aplikace.

Snimky obrazovky v tomto dokumentu se mohu
liit od obsahu zobrazeného na vasem mobilnim
zafizeni nebo pocitadi.

Zadnou &ast tohoto dokumentu nelze kopirovat,
reprodukovat, upravovat ani znovu pouzit v jakékoli
podobé.

Podrobnosti tykajici se kontaktniho mista pro

NFC vaseho mobilniho zafizeni ziskate u vyrobce
zafizeni.

N-Mark (N]) je ochranna znamka nebo registrovana
ochranna znamka spole¢nosti NFC Forum, Inc., ve
Spojenych statech a dal$ich zemich.

Tento produkt a dokumentace neobsahuje ani
nepouziva symboly ™ a ®.

Nazvy vyrobku, spole¢nosti apod. uvedené

v této pfiru¢ce jsou ochrannymi znamkami nebo
registrovanymi ochrannymi znamkami pfislusnych
vlastnikd.
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SLOVENSKO (Prevod originalnih navodil)

IDENTIFIKACIJA DELOV

Priklju¢ek za baterijski viozek
[# Registracijska lucka

A Opozorilna lu¢ka

® Lucka dasovnika

Sti¢na tocka NFC [{]

Stikalo za nacin delovanja
O : Nagin gasovnika

m / E : Komunikacijski nacin
[Z : Nagin registracije

7. <5+ USB-prikljuéek (mikro tipa B)
8. Luknje za montazne vijake

9. Pokrov prostora za baterije

[

KAJ LAHKO POCNETE Z ADAPTERJEM BPS01

Adapter za nastavitev ¢asovnika za baterije (v
nadaljevanju “adapter”) predstavlja resitev proti kraji
baterijskih vloZzkov Makita s pomocjo mobilnih naprav
ali osebnih ra¢unalnikov (z namesceno potrebno
aplikacijo), potrebnimi za nastavitev asovnika.

Funkcija za nastavitev ¢asa/datuma
izteka uporabe

Za baterijske vlozke lahko glede na urnik gradnje
nastavite ¢as/datum izteka uporabe, tako da po koncu
gradnje vlozki ve¢ ne bodo uporabni.

Diagram poteka

Funkcija preverjanja pristnosti s PIN
kodo

Varnostna funkcija s PIN kodo preprecuje
nepooblascene spremembe nastavitev ¢asovnika.
Potrditvena funkcija za nastavitve
adapterja in baterijskega viozka

Nastavitve za adapter in baterijski vioZzek lahko potrdite
s pomocjo mobilne/racunalniske aplikacije.
Uporabni litij-ionski baterijski viozki

BL1830B, BL1850B, BL1430B in drugi baterijski viozki s
Stevilkami modelov, ki se konéajo z “B” ali “C”

1. Namestite adapter v $katlo na delovhem
mestu itd.

v

4 )
2. Namestitev aplikacijo.

Mobilna aplikacija za Androidne pametne

telefone itd.
ali
Racdunalniska aplikacija za raunalnike z OS
Windows.
. J

v

OPOMBA: Adapterja BPS01 ni mogoce uporabljati z
iPhonom ali raéunalnikom Mac.

4 )
3. Registrirajte PIN-kodo in uporabnisko ime.
Registrirajte PIN-kodo in uporabniSko ime
za adapter.

v

Prikljucite baterijski vioZzek na adapter, da
registrirate PIN-kodo in uporabnisko ime na
baterijski vlozek.

v
4 )
4. Nastavite ¢as/datum izteka uporabe.

Nastavite ¢as/datum izteka uporabe za
adapter.

v

Prikljucite baterijski vloZzek na adapter in
nastavite ¢as/datum izteka uporabnosti za
baterijski vioZek.
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4 * Gumbaste celi¢ne baterije ne dajajte v Zep, vreco
P RI LOZE N I DODATKI itd. skupaj z drugimi majhnimi kovinskimi predmeti

Preverite, ali so v embalaZi vsi deli iz naslednjega
seznama.

gumbasta celi¢na (CR2450) baterija (x1, vnaprej
namescéena)

kljuci (x4)

nastavek za klju¢ (x1)
navodila za uporabo (x1)
navodila za hiter zacetek (x1)

CD-ROM (x1, z navodili za uporabo in raéunalnisko
aplikacijo)

POMEMBNA

VARNOSTNA NAVODILA

Pri uporabi elektri€ne naprave je treba upostevati
osnovne previdnostne ukrepe, vkljuéno z
naslednjimi:

(kot so kljuci, kovanci ali verizice).

* Ne mehansko drobiti ali rezati gumbaste celiéne
baterije, kadar jo zavrzete.

« Gumbasto celi¢no baterijo pravilno vstavite, kot je
prikazano v navodilih za uporabo.

« Priiztekanju elektrolita temeljito obriSite prostor za
gumbasto celi¢no baterijo in nato vstavite novo.

+  Ce katerikoli del vadega telesa pride v stik z
iztekajoc¢im elektrolitom, si ga temeljito sperite z
vodo.

PRED UPORABO NAPRAVE
PREBERITE VSA NAVODILA.

TA NAVODILA SKRBNO
HRANITE.

SIMBOLI

Ta naprava ni primerna za uporabo na lokacijah, kjer
so prisotni otroci.

Preberite navodila za uporabo.

APOZOR: Ne zauzijte baterije.

Ta izdelek vsebuje gumbasto celi&no baterijo. Ce

jo pogoltnete, lahko v samo 2 urah pride do hudih
notranjih opeklin in posledi¢no do smrti. Ta naprava
ni primerna za uporabo na lokacijah, kjer so prisotni
otroci. Nove in rabljene gumbaste celi¢ne baterije
hranite izven dosega otrok. Ce predala za gumbasto
celi¢no baterijo ni mogoc€e varno zapreti, izdelka

ne uporabljajte in ga spravite izven dosega otrok.
Ce sumite, da je otrok pogoltnil gumbasto celiéno
baterijo, takoj pojdite k zdravniku.

Samo za drzave EU
Elektronske opreme ali baterijskega vlozka
ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropskimi Direktivami o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi ter baterijah
in akumulatorjih in odpadnih baterijah in
akumulatorjih ter upo$tevanju drzavnih
zakonov je treba elektricno opremo in
baterije in baterijske pakete ob koncu njihove
zivljenjske dobe zbirati lo¢eno in vrniti
pristojnemu podjetju za recikliranje.

Adapterja ne razstavljajte.

Adapterja ne izpostavljajte dezju ali snegu.
Adapterja ne names¢ajte na mestih, visjih od 2 m.
Gumbastih celi¢nih baterij ne izpostavljajte vrocini
ali jih izpostavljajte ognju.

Gumbastih celi¢nih baterij ne pu$¢ajte na izredno
visokih temperaturah.

Ne razstavljajte gumbaste celi¢ne baterije.

Ne varite gumbaste celi¢ne baterije.

Sponk gumbaste celi¢ne baterije ne kratko vezati.

Ne uporabljajte nobene druge vrste gumbaste
celi¢ne baterije razen specificirane.
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PRED UPORABO

Namestitev adapterja

Adapter je mogoce namestiti na plo$¢o (debelo do
8 mm), kot je notranja stena pisarniSke ograde. Pri
namestitvi uporabite priloZzene kljuce.

Na plos¢o izvrtajte v kotih pravokotnika stiri montazne
luknje s premerom 7 mm in sicer tako, da dobite
pravokotnik, visok 114 mm in Sirok 57 mm.

Adapter pritrdite s Stirimi kljuci (a) in nastavkom za kljug,
priloZzenimi adapterju.

Namestitev mobilne aplikacije

Podprte mobilne naprave

Mobilna naprava Androidne naprave, omogocene za NFC
(o) Android 4.2 ali novejsi

Upostevaijte, da ni zagotovljena podpora za vse
Androidne naprave, omogocene za NFC.

Namestitev mobilne aplikacije

Prenos aplikacije je mogo¢ samo prek storitve Google
Play Store. Za uporabo storitve Google Play Store
potrebujete Googlov racun.

OPOMBA: Mobilna naprava mora biti povezana z
mobilnim ali brezzi¢nim omrezjem.

OPOMBA: Pri povezavi z brezzi¢nim omrezjem
morate omogogciti brezzi€no povezavo na napravi.

1. Pojdite na prijavno stran za Googlov racun in si ga
ustvarite. (Ce Ze imate Googlov radun, preskogite ta
korak.)

OPOMIN: Preden si ustvarite Googlov racun,
preberite pogoje za uporabo in zasebnost. Makita
Corporation ne prevzema odgovornosti za $kode,
nastale zaradi odprtja ali uporabe Googlovega
racuna.

Google
3

Creating a Google Account

2. Dotaknite se ikone “Play Store” na svoji napravi, da
se prijavite v Google Play Store.
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3. Dotaknite se “APPS” in pois¢ite “Makita Timer”.

4. Dotaknite se polja “INSTALL” na namestitveni strani
aplikacije, da jo namestite. Na osnovnem zaslonu
se vam bo ustvarila ikona “Makita Timer”.

Namestitev aplikacije za
osebni racunalnik

Sistemske zahteve

Osebni ra¢unalnik mora ustrezati naslednjim zahtevam
za uporabo aplikacije.

os W!ndows 7, Windows 8 ali
Windows 8.1

Procesor x86 ali x64

Locljivost zaslona 1366 x 768 ali visja

Razpolozljiv prostor na disku | 4 GB ali ve¢

Namestitev aplikacije za osebni
racunalnik

OPOMBA: Namestitev mora izvesti uporabnik s
skrbniSkimi pravicami.

1. Vstavite CD-ROM v CD-pogon in kliknite “Install
Makita Timer”.

2. Kliknite “Naprej”.

m S

ﬁ Makita Timer

Makita Corporation

Tnakita.

Tnstall Read
Malita Timer Instruction Manual

o Makita Industry Tool Settings - Wizard

Welcome to the InstaliShield Wizard for
Makita Industry Tool Settings

The InstalShield(R) Wizard wil nstal Makita Industry Tool
Settings on your computer. To continue, cick Next.

WARNING: Ths program s protected by copyright law and
nterational treates.

e -
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3. Preberite in potrdite licen¢ni sporazum. Izberite 3 » Makita Industry Tool Settings - InstalShield Wizard  IEB

“Sprejmem pogoje te licenéne pogodbe” in kliknite ) Ucense Agreement
“Naprej". Please read the folowing icense agreement carefuly.
[Application User Agreement ~

[Before instaling “Makita Industry Tool Settings” (referred to as “Applicatio”

peceatie, e
read the following Application User Agreement (referred to as ~Aym
hﬂuﬁn

hrice | (Agresmen
m:uenecmbawmmcmvmmebm
z mCmmvms:MmlnmmAppumwmbwoﬂym o

' (O accept the terms i the icense agreement ' Pt

—
p—
<Back Cancel
4. Potrdite ciljno mapo in kliknite “Naprej”. 4. » Makita Industry Tool Settings - InstaliShield Wizard ~ IEB
Destination Folder
[ —
55/ esimoreionariedei =

Instalsheld

(m- =

5. Kliknite “Namesti”. 5. # Makita Industry Tool Settings - Instalshield Wizard M|
Ready to Install the Program
Th iz eady tobeg ot

nge any of your ik Back. Cick Cancel to
et the waard.

Destnaton Folder:
(Ci¥Program Fies (x86)¥Makita Corporation¥
user Informaton:
Name: Windows 24—
Company:

InstalShield

-

6. Po koncu namestitve kliknite “Dokoncaj”. 6. Il Makita Industry Tool Settngs - Insalishield Wizard 1|
Na namizju se bo ustvarila bliznjica “Makita Timer”. ' InstaliShield Wizard Completed

The InstalShield Wizard has successfuly instaled Makta
Industry Tool Settngs. Cick Finish to ext the wizard.

<Back
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Namestitev gonilnika adapterja

1. Povezite adapter z racunalnikom s pomoc¢jo USB 1.
kabla. Gonilnik adapterja se bo namestil samodejno.

2. Odprite nadzorno plo$¢o in izberite Sistem in 2.

24 Device Manager

varnost. Pod Sistem kliknite Upravitelj naprav in File Action View Help
pod “Vrata (COM in LPT)” preverite, ali so bila “USB es|m0/Bml&

Serial Port” pravilno names¢ena. “u iR
D Battries
18 Computer
s Disk drives
&, Display adapters
&3 DVD/CD-ROM drives
4 IDE ATA/ATAPI controllers
< Keyboards
5] Memory technology driver
¥ Mice and other pointing devices
& Monitors
& Network adapters

-
% Sound, video and game controllers
18 System devices
# Universal Serial Bus controllers

3. Ce niso bila, se bo pod “Druge naprave” 3. gy
prikazalo “USB Serial Port”. V tem primeru File Action View Help
desnokliknite na “USB Serial Port” in izberite om0 &3 %S

“Posodobitev gonilnikov”. S i
@ Batteries
/% Computer
= Disk drives
&, Display adapters
ey DVD/CD-ROM drives
4 IDE ATA/ATAPI controllers
& Keyboards
£3] Memory technology driver
4 Mice and other pointing devices
& Monitors
& Network adapters

lp Other devices

{0 Pactabie Devicss l Update Driver Software... '

I Processors e

% Sound, video and { Uninstall

/8 System devices

# Universal Serial Bu; Scan for hardware changes

Properties
Opens property sheet for the cul 3

6 SLOVENSKO



4. lzberite “Prebrskaj racunalnik in poiS¢i programsko 4. | =
opremo”. ‘u 2 Updat Drver ofvare - RESIFODRLSIF
i

How do you want to search for driver software?

# Search automatically for updated driver software

foryour de
setings.

Locate and instal drivr software manualy

[ * Browse my computer for driver software ]

Cancel

5. Kliknite “Prebrskaj”. Izberite mapo “Makita Timer”. 5. - =
Nato kliknite “Naprej”. ) L Uptote Orver otvare- LSIFODRESIF

Browse for driver software on your computer

| | l Browse. '

Y Include subfolders

# Let me pick from a lst of device drivers on my computer
and

Software inthe same category a5 the devie.
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DELOVANJE

OPOMBA: Pred izvedbo naslednjih postopkov
morate opraviti potrebne priprave (glejte “PRED
UPORABOQO”).

Vmesniki za mobilne in racunalniSke
aplikacije

V tem dokumentu so pri razlagah uporabljeni vmesniki a
iz mobilne aplikacije (a), ker so vmesniki ve¢inoma
enaki pri aplikaciji za obe vrsti naprav. Poleg tega, ¢e
uporabljate racunalniSko aplikacijo (b), berite besedi za
“dotik” in “osnovni zaslon” v tem dokumentu kot “klik” in
“namizje”.

ﬁ Home Menu

: Adapter in osebni racunalnik sta povezana.
[ : Adapter in osebni ragunalnik nista povezana.

Registracija PIN kode in
uporabniskega imena

1. Ce uporabljate ragunalnisko aplikacijo, povezite 1.
adapter z raéunalnikom s pomocjo USB kabla.

OPOMBA: Prepricajte se, ali je v naslovni vrstici
prikazana ikona [F].

2. Stikalo za nacin delovanja postavite na 2.
polozaj N/ E

Med nalaganjem bo aplikacija prikazovala pozdravni
zaslon, nato pa se bo prikazal zaslon “Home Menu”.

OPOMBA: Dotaknite se polja “Close App”, da zaprete Tnakita
aplikacijo.

3. Dotaknite se (oz. pri zagonu racunalniske aplikacije 3.
dvokliknite) ikone aplikacije na osnovnem zaslonu. (E
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4. Dotaknite se “Registration Data Setting”. 4.

@
Home Menu

. Registration Data Setting
Read Setting Status

5. Dotaknite se besedilnega polja in v polje 5. 8 Registration o
“Registration Cross PIN” vnesite 4-mestno kodo. 6. & Fegistraton Data Setting

OPOMBA: Zacetna koda je “0000”.
OPOMBA: Izberite potrditveno polje “Show PIN”, da Begistiation Cross PN
se prikaze vnesena koda.
OPOMBA: PIN kodo je treba nastaviti na adapter in Registration Data Setting
ne na baterijski vioZek. New PIN
OPOMBA: “Cross” se nana$a ha navzkrizno kontrolo
PIN kode, ki se opravi med adapterjem in baterijskim User Name
vlozkom.

OPOMIN: Ne pozabite PIN kode, ker sicer ne boste
mogli spreminjati nastavitev.

6. Spremenite PIN kodo in vnesite uporabnisko ime.
Vnesite novo kodo (po potrebi)
a. Stikalo za “NO/YES” preklopite na “YES”.
b. Dotaknite se besedilnega polja in vnesite novo
4-mestno kodo.

Vnesite uporabnisko ime (po potrebi)

c. Stikalo za “NO/YES” preklopite na “YES”.
d. Dotaknite se besedilnega polja in vnesite
uporabnisko ime.

OPOMBA: Uporabnisko ime lahko vsebuje najve¢ 10
alfanumeri¢nih znakov.
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7. Dotaknite se polja “Transmit”, da posodobite 7.
nastavitve na adapterju.

8. Zacnite komunikacijo. 8.

Na mobilni napravi

Mobilno napravo drzite blizu adapterja, da bo
oznaka N/ 5) na mobilni napravi usmerjena proti
kontaktni tocki NFC [§].

Adapter bo ob koncu uspesnega prenosa zapiskal.

OPOMBA: Funkcijo NFC omogoc¢ite v nastavitvah
svoje mobilne naprave. Za ve¢ informacij o
nastavitvah glejte priro€nik, priloZen mobilni napravi.

OPOMBA: Za vzpostavitev brezdoti¢ne komunikacije
mora biti razdalja med mobilno napravo in sti€éno
togko NFC [N] manj$a od 1 cm.

OPOMBA: Ce pride do komunikacijske napake, se bo
na zaslonu aplikacije prikazalo sporocilo o napaki.

Na osebnem racunalniku
Adapter bo ob koncu uspesnega prenosa zapiskal.

10 SLOVENSKO
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Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Registration Data Setting

Touch NFC by your smartphone
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9. Stikalo za nagin delovanja postavite na polozaj (.

10. Pritrdite baterijski vloZzek na adapter.

10.

APOZOR: Pri vstavljanju baterijskih viozkov pazite,
da si ne priS¢ipnete prstov med adapter in baterijski
vlozek.

Poravnajte utor (a) na baterijskem vlozku z jezickom
(b) na adapterju in potisnite vloZzek na svoje mesto.

Baterijski vlozek vstavite Cisto do konca, dokler z
majhnim klikom ne zaskoci na poloZaju.

OPOMIN: Ce na zgorniji strani gumba za sprostitev
vidite rde¢ indikator (c), baterijski vloZek ni pravilno
zaskodil.

Registrska lugka [ bo zasvetila in adapter bo ob
koncu uspesnega prenosa zapiskal.

OPOMBA: Ne odklopite baterijskega vlozka, dokler
adapter ne preneha piskati.

OPOMBA: Ce PIN-kodi, nastavljeni za adapter

in baterijski vlozek, nista enaki, bo zacela utripati
opozorilna lu¢ka A in nastavitve se ne bodo
posodobile.

Posiljanje istih nastavitev drugim baterijskim
vioZzkom

Po potrebi se nastavitve shranijo na adapter
vnaprej, nato pa jih lahko brez uporabe mobilne
naprave ali osebnega racunalnika posljete
drugim baterijskim vlozkom. Za podrobnosti glejte
“Posodobitev nastavitev baterijskega vlozka brez
uporabe aplikacij”.

Odstranitev baterijskega vloZka

Potisnite baterijski vioZek iz prostora za baterijo in
pri tem drzite gumb za sprostitev na viozku.

OPOMBA: Za vrnitev na zaslona “Home Menu”, se
dvakrat dotaknite polja “BACK”.
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Nastavitev ¢asovnika

Cas izteka uporabe je mogoge nastaviti na tri nagine
(po dnevu v tednu/¢asu, po ¢asu in po datumu).

OPOMBA: Baterijske vloZke z nastavljenim ¢asom
izteka uporabnosti, je po izteku tega ¢asa Se vedno
mogoce uporabljati (Cas izteka uporabnosti je
mogoce podalj$ati do 10%).

1. Ce uporabljate ragunalnigko aplikacijo, povezite 1.
adapter z raéunalnikom s pomocjo USB kabla.

OPOMBA: Prepricajte se, ali je v naslovni vrstici
prikazana ikona [F].

2. Stikalo za nacin delovanja postavite na 2.
polozaj N/ H
3. Dotaknite se (oz. pri zagonu ra¢unalniske aplikacije 3.

dvokliknite) ikone aplikacije na osnovnem zaslonu.
Med nalaganjem bo aplikacija prikazovala pozdravni
zaslon, nato pa se bo prikazal zaslon “Home Menu”.

OPOMBA: Dotaknite se polja “Close App”, da zaprete
aplikacijo.

4. Dotaknite se polja “Timer Setting”. 4.

[y
Home Menu

. Timer Setting
Registration Data Setting
Read Setting Status

3 Close App
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5. Dotaknite se besedilnega polja in v polje “Timer 5.
Cross PIN” vnesite enako 4-mestno kodo, kot ste jo 6.
nastavili za posodobitev baterijskih viozkov.

OPOMBA: Zacetna koda je “0000”.

OPOMBA: Izberite potrditveno polje “Show PIN”, da
se prikaze vnesena koda.

OPOMBA: “Cross” se nanasa na navzkrizno kontrolo
PIN kode, ki se opravi med adapterjem in baterijskim
vliozkom.

6. Spremenite ¢as poteka uporabe.

a. Dolocite dan v tednu in ¢as

Dotaknite se moznosti dan/€as in nato besedilnega
polja za dan v tednu. S prikazanega seznama
izberite dan. Dotaknite se besedilnega polja za ¢as.
S prikazanega seznama izberite ¢as in nadaljujte z
8. korakom. Cas lahko nastavite od 0:00 do 21:00 v
korakih po 3:00.

b. Dolocite ¢as

Dotaknite se moznosti “Hours remaining” in nato
besedilnega polja. Vnesite celo Stevilo za uro in
nadaljujte z 8. korakom.

c. Dolocite datum
Dotaknite se moznosti “Set date”. Dotaknite se
besedilnega polja in nadaljujte s 7. korakom.

Preklic ¢asovnika
Dotaknite se moznosti “Timer Cancel”.
7. Dotaknite se datuma (a) na koledarju in nato “OK” 7.
(b).
Rok izteka uporabe se bo nastavil na 0:00 na dan
po izbranem dnevu.
Za preklic izbora se dotaknite polja “CANCEL".
Aplikacija se bo vrnila na prej$nji zaslon.

OPOMBA: Izberete lahko datum med dana$njim
dnevom in do 2 leti naprej.
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8. Dotaknite se polja “Transmit”, da posodobite 8.
nastavitve na adapterju.

&8 Timer Setting

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Timer Setting

Touch NFC by your smartphone

9. Zacnite komunikacijo. 9.

Na mobilni napravi

Mobilno napravo drzite blizu adapterja, da bo
oznaka N/ 5) na mobilni napravi usmerjena proti
kontaktni tocki NFC [§].

Adapter bo ob koncu uspesnega prenosa zapiskal.

OPOMBA: Funkcijo NFC omogocite v nastavitvah
svoje mobilne naprave. Za ve¢ informacij o
nastavitvah glejte priro€nik, priloZen mobilni napravi.

OPOMBA: Za vzpostavitev brezdoti¢ne komunikacije
mora biti razdalja med mobilno napravo in sti¢éno
togko NFC [N] manj$a od 1 cm.

OPOMBA: Ce pride do komunikacijske napake, se bo
na zaslonu aplikacije prikazalo sporocilo o napaki.

Na osebnem racunalniku
Adapter bo ob koncu uspesnega prenosa zapiskal.
10. Stikalo za nagin delovanja nastavite na poloZaj &). 10.
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11. Pritrdite baterijski vioZzek na adapter.

APOZOR: Pri vstavljanju baterijskih vlozkov pazite,
da si ne priS€ipnete prstov med adapter in baterijski

vlozek.

Poravnajte utor (a) na baterijskem vlozku z jezickom
(b) na adapterju in potisnite vloZzek na svoje mesto.
Baterijski vlozek vstavite Cisto do konca, dokler z
majhnim klikom ne zaskodi na polozaju.

OPOMIN: Ce na zgornji strani gumba za sprostitev
vidite rde¢ indikator (c), baterijski vloZek ni pravilno
zaskodil.

Lugka za éasovnik &) bo zasvetila in adapter bo ob
koncu uspesnega prenosa zapiskal.

OPOMBA: Ne odklopite baterijskega vlozka, dokler
adapter ne preneha piskati.

OPOMBA: Ce PIN-kodi, nastavljeni za adapter

in baterijski viozek, nista enaki, bo zacela utripati
opozorilna luéka A\ in nastavitve se ne bodo

posodobile.

Posiljanje istih nastavitev drugim baterijskim
vloZzkom

Po potrebi se nastavitve shranijo na adapter
vnaprej, nato pa jih lahko brez uporabe mobilne
naprave ali osebnega racunalnika posljete
drugim baterijskim vlozkom. Za podrobnosti glejte
“Posodobitev nastavitev baterijskega vlioZzka brez
uporabe aplikacij”.

Odstranitev baterijskega vloZka
Potisnite baterijski vioZek iz prostora za baterijo in
pri tem drzite gumb za sprostitev na vlozku.

OPOMBA: Za vrnitev na zaslona “Home Menu”, se

dvakrat dotaknite polja “BACK”.
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Preverjanje nastavitev
baterijskega vlozka ali
adapterja

OPOMIN: Ali je baterijski vloZek potekel, preverite
tako, da pritisnete gumb [E—4 (b) na viozku. Ce
je baterijskemu vloZku potekel rok uporabe, bodo
utripali vsi segmenti indikatorja ravni (a).

OPOMBA: Ce bo uporaba baterijskega viozka potekla
v nasledniji uri, bodo utripali vsi segmenti indikatorja
ravni (a) na baterijskem viozku.

1. Ce uporabljate ragunalnigko aplikacijo, poveZite 1.
adapter z ra¢unalnikom s pomoc¢jo USB kabla.

OPOMBA: Prepricajte se, ali je v naslovni vrstici
prikazana ikona [F].

2. Stikalo za nacin delovanja postavite na 2.
polozaj N1/ @.
3. Pritrdite baterijski vloZzek na adapter. 3.

APOZOR: Pri vstavljanju baterijskih vloZkov pazite,
da si ne priSc¢ipnete prstov med adapter in baterijski
vlozek.

Poravnajte utor (a) na baterijskem vlozku z jezickom
(b) na adapterju in potisnite vloZzek na svoje mesto.
Baterijski vloZek vstavite Cisto do konca, dokler z
majhnim klikom ne zaskogi na polozaju.

OPOMIN: Ce na zgornii strani gumba za sprostitev
vidite rde¢ indikator (c), baterijski vloZek ni pravilno
zaskodil.

4. Dotaknite se (oz. pri zagonu ra¢unalniske aplikacije 4.
dvokliknite) ikone aplikacije na osnovnem zaslonu.
Med nalaganjem bo aplikacija prikazovala pozdravni
zaslon, nato pa se bo prikazal zaslon “Home Menu”.

OPOMBA: Dotaknite se polja “Close App”, da zaprete
aplikacijo.
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5. Dotaknite se polja “Read Setting Status”. 5.

[y
Home Menu

Registration Data Setting
. Read Setting Status

E3 Close App

6. lzberite enoto, ki jo Zelite preveriti. 6. B e
a. Ce preverjate nastavitve baterijskega viozka <3

Dotaknite se polja “Battery Status”.

b. Ce preverjate konfiguracijo adapterja

Dotaknite se polja “Adapter Configuration”.

Touch NFC by your smartphone

7. Zatnite komunikacijo. 7.

Na mobilni napravi

Mobilno napravo drzite blizu adapterja, da bo
oznaka N/ 5) na mobilni napravi usmerjena proti
kontaktni togki NFC [N].

Adapter bo ob koncu uspesnega prenosa zapiskal.

OPOMBA: Funkcijo NFC omogocite v nastavitvah
svoje mobilne naprave. Za ve¢ informacij o
nastavitvah glejte priro¢nik, priloZzen mobilni napravi.
OPOMBA: Za vzpostavitev brezdoti€éne komunikacije
mora biti razdalja med mobilno napravo in sti¢no
tocko NFC [N] manjsa od 1 cm.

OPOMBA: Ce pride do komunikacijske napake, se bo
na zaslonu aplikacije prikazalo sporogilo o napaki.

Na osebnem rac¢unalniku
Adapter bo ob koncu uspesnega prenosa zapiskal.
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8. Preverite naslednje nastavitve.
Nastavitve baterijskega vloZka (8-a) 8-a.
*  “Operation Mode”
*  “Hours Remaining” (samodejno izratuna
aplikacija) Operation Mode
*  ‘“User Name”

8> a
& Read Battery Status

Hours Remaining

Nastavitve adapterja (8-b) 8-b.
*  “Timer Setting”
*  “Change PIN” (NO/YES nacina za posodobitev
PIN kode)
+  “Change User Name” (NO/YES nacina za
posodobitev uporabniskega imena)
*  “User Name”

&8 Read Adapter Configuration

Registration Data

Change PIN
OPOMIN: Dotaknite se polja “Close”, da se vrnete na

zaslon “Home Menu”.

Change User Name

User Name
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Posodobitev nastavitev
baterijskega vlozka brez
uporabe aplikacij

Po potrebi se nastavitve shranijo na adapter vnaprej,
nato pa jih lahko posljete drugim baterijskim vioZkom.

1. Spremenite nacin delovanja. 1.

Posodobite PIN kodo in uporabnisko ime
Stikalo za nacin delovanja postavite na polozaj [_,_.".

Posodobite nastavitve ¢asovnika .
Stikalo za na&in delovanja postavite na polozaj ®.

2. Pritrdite baterijski vioZzek na adapter. 2

APOZOR: Pri vstavljanju baterijskih viozkov pazite,
da si ne priS€ipnete prstov med adapter in baterijski
vlozek.

Poravnajte utor (a) na baterijskem vlozku z jezickom
(b) na adapterju in potisnite vloZzek na svoje mesto.
Baterijski vlozek vstavite Cisto do konca, dokler z
majhnim klikom ne zasko¢i na polozaju.

OPOMIN: Ce na zgornji strani gumba za sprostitev
vidite rde¢ indikator (c), baterijski vloZek ni pravilno
zaskodil.

Registrska lu¢ka G’ ali lu¢ka za asovnik &) bo
zasvetila in adapter bo po koncu uspes$nega
prenosa zapiskal.

OPOMBA: Ne odklopite baterijskega vliozka, dokler
adapter ne preneha piskati.

OPOMBA: Ce PIN-kodi, nastavljeni za adapter
in baterijski viozek, nista enaki, bo zagela utripati
opozorilna luéka A\ in nastavitve se ne bodo
posodobile.

Odstranitev baterijskega vioZka
Potisnite baterijski vloZek iz prostora za baterijo in
pri tem drZite gumb za sprostitev na viozku.
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VZDRZEVANJE

Cisc¢enje adapterja
Obrisite zunanjost adapterja s krpo, rahlo navlazeno z
blagim Gistilom.

OPOMIN: Nikoli ne uporabljajte vro¢e vode (bolj
vro¢e od 40°C), bencina, nafte, razredgila, alkohola
itd. Lahko pride do razbarvanja, deformacij ali razpok.

Zamenjava gumbaste celi¢ne
baterije

OPOMIN: Notranja ura adapterja se napaja

iz gumbaste celi¢ne baterije. Za zagotovitev
to¢nosti notranje ure je treba zamenjati gumbasto
celi¢no baterijo, ko opozorilna lu¢ka AN\ (glejte
“IDENTIFIKACIJA DELOV”) za¢ne pocasi ali hitro
utripati.

OPOMBA: Ne pozabite ponovno konfigurirati
adapterja, ker se bodo nastavitve, shranjene na
adapterju, po zamenjati baterije ponastavile.

Odstranjevanje

1. Vrezo prostora za baterijo (a) vstavite izvija¢ s 1.
plosko glavo. Iztaknite jezi¢ek, da sprostite zapah in
nato odstranite pokrov.

2. Ko drzite adapter s prostorom za baterije 2.
usmerjenim navzdol, pritisnite na jezi¢ek (b), da bo
gumbasta celi¢na baterija padla na mizo, v Skatlo
ipd., da je ne izgubite.

Vstavljanje

3. Ko drzite adapter s prostorom za baterije 3. C
usmerjenim navzgor, vstavite gumbasto celi¢no
baterijo v drzalo za baterijo (c) tako, da bo stran +
usmerjena navzgor.
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Pritiskajte na baterijo, dokler ne bo jezicek kliknil in 4.
bo baterija varno pritrjena.

Namestite pokrov. 5.
. Ponovno konfigurirajte adapter.

Za podrobnosti glejte “Registracija PIN kode in
uporabniSkega imena” in “Nastavitev ¢asovnika”.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

OPOMIN: Ce tezava ne izgine tudi po opravljenih
ukrepih, se posvetujte z najblizjim servisnim centrom
Makita.

Simptom Vzrok/ukrep

baterijski vlozek, nista enaki.
=> Nastavite enako PIN kodo za

Opozorilna lugka /N\ baterijski vioZek in adapter.

« PIN kodi, nastavljeni za adapter in

utripa. « Baterijski vloZek ni zdruZljiv z
adapterjem.
= Uporabite zdruzljiv baterijski
vlozek.
Pozabili ste PIN => Zaizbris nastavitev baterije se
kodo in ne morete obrnite na najblizji servisni center
spremeniti nastavitev. Makita.
Vsi segmenti
indikatorja ravni « Baterijski vloZek ne bo ve¢
baterijskega vlozka uporaben ¢ez priblizno eno uro.
utripajo.

Opozorilna lugka A = Zamenjajte gumbasto celi¢no
utripa pocasi ali hitro. baterijo.

= Zamenjajte gumbasto celicno
baterijo.

Adapter napa¢no > Ce uporabljate radunalnisko

deluje. aplikacijo, povezite osebni

racunalnik z adapterjem, preden

zazenete aplikacijo.

Posodobitev adapterja
z raCunalniSko
aplikacijo ni mogoca.

pomocjo USB kabla.
= Namestite gonilnik adapterja na
osebni raunalnik.

= Povezite adapter z racunalnikom s

SPECIFIKACIJE

Uporabni litij-ionski baterijski
vlozki

BL1830B, BL1850B, BL1430B
in drugi baterijski vlozki s
Stevilkami modelov, ki se
koné&ajo z “B” ali “C”

Elektricno napajanje

CR2450 (3V DC, 10 mA) x 1

Delovna temperatura/vlaga

0°C-40°C
35% - 85% (brez kondenzata)

Dimenzije (5 x D x V)

Pribl. 80 x 165 x 62 mm

Teza
(vklj. z gumbasto celicno
baterijo)

Pribl. 0,25 kg

Specifikacije, navedene tukaj, se lahko spremenijo
brez vnaprejs$njega obvestila zaradi nasega
stalnega programa raziskav in razvoja.

Specifikacije se lahko razlikujejo od drzave do

drzave.

ODPOVED

ODGOVORNOSTI

Mobilna in radunalni$ka aplikacija sta predvideni
samo za uporabo z izdelki Makita.

Makita Corporation ne prevzema odgovornosti

za $kodo, ki jo povzro¢i uporabnik (vkljuéno

z neposredno, posebno in posledi¢no skodo,
kazensko Skodo, globami, izgubo podatkov,
izpadom prihodka in posledi¢nimi Skodami ali stroski
za nakup nadomestne naprave) zaradi napacne
uporabe aplikacij.

Posnetki zaslonov v tem dokumentu so lahko
drugacni od tistih, prikazanih na vasi mobilni napravi
ali osebnem racunalniku.

Nobenega dela tega dokumenta ni dovoljeno
kopirati, razmnoZevati, spreminjati ali ponovno
uporabiti v kakr§nikoli obliki.

Za podrobnosti o sti¢ni tocki NFC vase mobilne
naprave se obrnite na proizvajalca naprave.

N-Mark (N]) je blagovna znamka ali registrirana
blagovna znamka druzbe NFC Forum, Inc. V ZDAin
drugih drzavah.

Na tem izdelku in v tem dokumentov ni simbolov ™
in®.

Imena izdelkov, podjetij itd., uporabljena v tem
dokumentu, so blagovne znamke ali registrirane
blagovne znamke njihovih lastnikov.
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SHAQIP (Udhézimet origjinale)

IDENTIFIKIMI | PJESEVE

Foleja e baterisé

G’ Llambushka e regjistrimit

/\ Llambushka e paralajmérimit
® Llambushka e kohématésit
Y] Pika e kontaktit NFC

Celési i modalitetit té€ funksionimit
O : Modaliteti i kohématjes
RN/ @ : Modaliteti i komunikimit
[Z : Modaliteti i regjistrimit

7. <5 Porta USB (lloji mikro-B)
8. Vrimat e instalimit me vidhosje
9. Kapaku i baterisé

oA wWN =

GFARE MUND TE BENI ME BPS01

Pérshtatési i baterisé me kohématés (kétu e prapa i
quajtur si “pérshtatési” né kété dokument) ofron njé
zgjidhje kundra vjedhjes pér baterité e markés Makita
duke népérmjet aparateve celulare ose kompjuteréve
(me aplikacion pérkatés té instaluar) qé kérkohet pér
konfigurimin e kohématésit.

Vegoria me pérfundimin kohor/caktimi i
datés

Baterive mund t'ju caktohet njé kohé/daté pérfundimi
sipas programit t& ndértimit né ményré qé baterité té
mos pérdoren pas pérfundimit té ndértimit.

Skica

Vecoria e vértetimit me kod PIN

Vecoria e sigurisé me kodin PIN mundésohet pér té

parandaluar ndryshimet e paautorizuara te parametrat

e kohématésit.

Vecoria e konfirmimit pér pérshtatésin
dhe parametrat e baterisé

Mund té konfirmosh parametrat e pérshtatésit dhe

baterisé duke pérdorur aplikacionin celular/kompjuterik.

Baterité pérkatése me jone litiumi

BL1830B, BL1850B, BL1430B dhe baterité e tjera me

numra modeli gé€ mbarojné me “B” ose “C”

1. Instaloni pérshtatésin né njé kuti te vendi i
punés, etj.

( )

v

2. Instaloni aplikacionin.

Aplikacioni celular pér telefonat inteligjenté
me sistem Android, etj.

ose
Aplikacioni kompjuterik pér Windows

( )

v

SHENIM: BPS01 nuk mund té pérdoret me iPhone
ose Mac.

-
3. Regjistroni njé kod PIN dhe njé emér pérdoruesi.

Regjistroni njé kod PIN dhe njé emér
pérdoruesi pér pérshtatésin.

v

Vendosni bateriné né pérshtatés pér
té regjistruar kodin PIN dhe emrin e
pérdoruesit né bateri.

N\

v

-
4. Vendosni kohén/datén e mbarimit.

Vendosni kohén/datén e mbarimit né
pérshtatés.

v

Vendoseni bateriné né pérshtatés pér té
caktuar kohén/datén e mbarimit né bateri.
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= X X * Té mos vendoset bateria né formé& monedhe brenda
AKS ESORET E DH EN E xhepit, cantés, etj. bashké me objektet metalike té

Kontrolloni gé artikujt né listén vijuese té jené pérfshiré
né paketim.

Bateri né formé monedhe (CR2450) (1 copé, e
instaluar paraprakisht)

Celésa (x4)

Punto (x1)

Manuali i udhézimit (x1)

Udhézuesi i shpejté (x1)

Disk CD-ROM (1 copé, gé pérfshin manualin e
udhézimeve dhe aplikacionin pér kompjuter)

UDHEZIME TE

RENDESISHME TE
SIGURISE

Kur pérdorni njé pajisje elektrike, gjithmoné duhet
té zbatoni masat paraprake bazé té sigurisé, duke
pérfshiré:

vogla (si celésa, monedha ose varése).

« Té mos shtypet ose pritet mekanikisht bateria né
formé monedhe kur e flakni.

» Instaloni bateriné né formé monedhe si duhet si¢
tregohet né manualin e udhézimit.

» Nése rrjedhin elektrolite, fshijeni térésisht folené e
baterisé dhe vendosni njé bateri té re.

« Né rast se disa pjesé té trupit prekin elektrolitet qé
kané rrjedhur, shpélajini me ujé té bollshém.

LEXONI TE GJITHA UDHEZIMET

PARA PERDORIMIT TE
PAJISJES.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

SIMBOLET

Lexoni manualin e udhézimit.

Pajisja nuk éshté e pérshtatshme pér tu pérdorur né
vende ku ndodhen fémijé.

Vetém pér shtetet e BE-sé
Mos flakni pajisjet elektrike ose bateriné
bashké me mbeturinat shtépiake!

Li-ion

AKUJIDES: Bateria té mos gélltitet.

Ky produkt pérmban njé bateri né formé monedhe.
Nése bateria né formé monedhe gélltitet, mund té
shkaktojé djegie serioze té brendshme brenda 2
orésh dhe té shkaktojé vdekjen. Pajisja nuk éshté e
pérshtatshme pér t'u pérdorur né vende ku ndodhen
fémijé. Mbajini baterité e reja dhe té pérdorura né
formé monedhe larg nga fémijét. Nése foleja e
baterisé né formé& monedhe nuk mbyllet miré, mos

e pérdorni produktin dhe mbajeni larg nga fémijét.
Nése dyshoni se njé fémijé mund té keté gélltitur njé
bateri né formé monedhe kérkoni menjéheré ndihmé
mjekésore.

Né pajtim me Direktivat Evropiane mbi
Mbeturinat Elekirike dhe Elektronike dhe
Baterité e Akumulatorét dhe flakjen e tyre

si dhe zbatimit té tyre né pérputhje me ligjet
kombétare, pajisjet elektrike dhe baterité

e tyre gé jané né fund té jetégjatésisé sé
pérdorimit duhet t& mblidhen vegmas dhe té
dérgohen né njé fabriké riciklimi né pajtim
me rregullat mjedisore.

Té mos ¢montohet pérshtatési.

Té mos ekspozohet pérshtatési né shi ose boré.
Té mos instalohet pérshtatési né vende me lartési
mbi 2 m.

Té mos ekspozohen baterité né formé monedhe né
nxehtési apo zjarr.

Té mos lihen baterité né formé monedhe né mjedis
me temperaturé tepér té larté.

Té mos ¢gmontohet bateria né formé monedhe.

Té mos saldohet bateria né formé& monedhe.

Té mos béhet gark i shkurtér i terminaleve té
baterisé né formé monedhe.

Té mos pérdoret asnjé lloj tjetér baterie né formé
monedhe nga ¢faré éshté specifikuar.
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PARA PERDORIMIT

Instalimi i pérshtatésit

Pérshtatési mund té instalohet mbi njé dérrasé (me
trashési deri né 8 mm) si muri i brendshém i njé kutie
duke pérdorur celésat e dhéné.

Béni katér vrima instalimi me diametér 7 mm mbi njé
dérrasé pér té formuar kéndet e drejtkéndéshit 114 mm
high dhe 57 mm pér sé gjati.

Sigurojeni pérshtatésin duke pérdorur katér celésat (a)
dhe punton e pérfshiré me pérshtatésin.

Instalimi i aplikacionit pér
celular

Pajisjet celulare té mbéshtetura

' Deri né 8 mm
57 mm /u/

Pajisja celulare Pajisjet Android me NFC té aktivizuar

Sistemi i operimit Android 4.2 ose mé i vonshém

Vini re se nuk garantohet mbéshtetje pér té gjitha
pajisjet Android me NFC té aktivizuar.

Instalimi i aplikacionit pér celular

Aplikacioni shkarkohet vetém nga Google Play Store.
Nevojitet njé llogari né Google pér té pérdorur Google
Play Store.

SHENIM: Pajisja celulare duhet té lidhet me njé rrjet
celular ose rrjetin Wi-Fi.

SHENIM: Sigurohuni gé té aktivizoni rrjetin Wi-Fi kur
lidheni me rrjetin Wi-Fi né njé zoné me Wi-Fi.

1. Shkoni né fagen e regjistrimit té llogarisé Google
dhe krijoni njé llogari né Google. (Nése keni tashmé
njé llogari né Google, kapércejeni kété hap.)

Google
3

Creating a Google Account

NJOFTIM: Lexoni Kushtet e Shérbimit dhe Politikén
e Privatésisé para se té krijoni njé llogari né Google.
Makita Corporation nuk mban pérgjegjési pér
démtimet gé vijné si rrjedhim i krijimit ose pérdorimit
té njé llogarie né Google.

2. Trokitni “Play Store” né pajisjen tuaj pér t'u
identifikuar né Google Play Store.
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3. Trokitni “APPS” dhe kérkoni “Makita Timer”.

4. Trokitni “INSTALL” né fagen e instalimit pér té
instaluar. Né ekranin kryesor do té krijohet ikona

“Makita Timer”.

Instalimi i aplikacionit pér

kompjuter

Kérkesat e sistemit

Kompijuteri duhet t& pérmbushé kéto kérkesa pér té

pérdorur aplikacionin.

Sistemi i operimit

Windows 7, Windows 8 ose
Windows 8.1

Procesori

x86 ose x64

Rezolucioni i ekranit

1366 x 768 ose mé i larté

Hapésira e disponuar né disk

4 GB ose mé shumé

Instalimi i aplikacionit pér kompjuter

SHENIM: Instalimi duhet té kryhet nga njé pérdorues
me privilegje administratori.

1. Ngarkojeni diskun CD-ROM né njésiné e diskut dhe
klikoni “Install Makita Timer”.

2. Kilikoni “Tjetér”.

g
4.
ﬁ? Makita Timer
( Makita Corporation
Tnakita. &
1.
2.

Welcome to the InstaliShiell Wizard for
Makita Industry Tool Settings

The InstalShield(R) Wizard wil instal Makita Industry Tool
Settings on your camputer. To continue, cick Next.

WARNING: This program s protected by copyright law and
ntermatonal treates.

R
< e
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3. Lexoni dhe konfirmoni Marréveshjen e Licensés. 3 » Makita Industry Tool Settings - InstalShield Wizard  IEB

Pérzgjidhni “I pranoj kushtet né kété marréveshje té ) e
licencés” dhe klikoni “Tjetér”. e ——
[Application User Agreement ~

[Before installing “Makita Industry Tool Settings” (referred to as “Application”

mkl(w
mmenecmebawmmcmvmmbm
z mcmvwxsamxnwmwzmwmbmmym o

' 1 accet the terms i the Icense agreement ' Pt

<Back Cancel
4. Konfirmoni dosjen e destinuar dhe klikoni “Tjetér”. 4. o Makita Industry Tool Settings - Instalshield Wizora BB
Destination Folder
st M s ok et
B G coimisn o =

Instalsheld

<.n- =

5. Klikoni “Instalo”. 5. ] Makita Industry Tool Settings - InstaliShield Wizard ~ IEB

Ready to Install the Program
The wizard i ready to beg instalaton.

nge any of your ik Back. Cick Cancel to
et the waard.

Destnaton Folder:
(Ci¥Program Fies (x86)¥Makita Corporation¥
user Informaton:
Name: Windows 24—
Company:

InstalShield

<M gl

6. Kur instalimi t& keté mbaruar, klikoni “Pérfundo”. 6. ‘W Makita Industry Tool Settings - Instalshield Wizard Il
Né ekranin kryesor do té krijohet ikona “Makita 2 InstaliShiekd Wizard Completed
Timer”.

successfull instaled Maldta
ey Tod Setge, ik i o oot e i

<Back Cancel
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Instalimi i softuerit té pérshtatésit

1. Lidhni pérshtatésin me kompjuterin duke pérdorur
kabllin USB. Softueri i pérshtatésit instalohet
automatikisht.

2. Hapni Panelin e Kontrollit dhe klikoni Sistemi
dhe Siguria. Te Sistemi, klikoni mbi Menaxherin
e Pajisjes dhe kontrolloni nése “USB Serial Port”
éshté instaluar me sukses te “Portat (COM & LPT)".

3. Nése nuk éshté instaluar me sukses, shfaget “USB
Serial Port” te “Pajisjet e tjera”. Né kété rast, klikoni
me té djathtén mbi “USB Serial Port” dhe pérzgjidhni
“Pérditéso softuerin e drejtuesit”.
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2 Device Manager
File Action View Help
L AlsalNENN 7 ol LS
43 WIT0
P Batteries
18 Computer
s Disk drives
&5, Display adapters
4 DVD/CD-ROM drives
& IDE ATA/ATAP controllers
= Keyboards
151 Memory technology driver
¥ Mice and other pointing devices
B Monitors
etwork adapters

« Sound, video and game controllers
18 System devices
# Universal Serial Bus controllers

E
21 Device Manager

File Action View Help

om0 &3 %S

4 WIT0
@ Batteries
/% Computer
< Disk drives
&, Display adapters
& DVD/CD-ROM drives
Ca IDE ATA/ATAPI controllers
= Keyboards
£ Memory technology driver
4 Mice and other pointing devices
& Monitors
& Network adapters
4[5 Other devices

i
&8 Portable Devices l Update Driver Software... '

I Processors e

& Sound, video and ¢ Uninstall

B System devices

@ Universal Serial Bul  S<an for hardware changes

Properties
Opens property sheet for the cul 3



4. Pérzgjidhni “Shfleto kompjuterin tim pér softueré té 4. | &=
drejtuesit”. U . Updt Diver Sfvre - ES8D FL51E
i

How do you want to search for driver software?

# Search automatically for updated driver software

foryour de
setings.

Locate and instal drivr software manualy

[ * Browse my computer for driver software ]

Cancel

5. Klikoni “Shfleto”. Pérzgjidhni dosjen “Makita Timer”. 5. I =
Dhe pastaj klikoni “Tjetér”. & - Uptate s software- LSS0 DRSS

Browse for driver software on your computer

a

@ include subfolders

@ Letme pick from alist of device drivers on my computer
and o drver

software in the same category a5 the device

- e
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PERDORIMI

SHENIM: Sigurohuni gé t& merrni masat paraprake té
domosdoshme (shikoni “PARA PERDORIMIT”) para
kryerjes sé procedurave vijuese.

Ndérfaget pér pajisjen celulare dhe
aplikacionet kompjuterike

Né kété dokument, ndérfaqet nga aplikacioni i pajisjes
celulare (a) pérdoren pér shpjegime, pasi ndérfaget
jané kryesisht té njéjta tek aplikacionet pér té dyja
pajisjet. Né vazhdim, nése po pérdorni aplikacionin
kompjuterik (b), lexoni “trokit” dhe “ekrani kryesor” te
shpjegimet né kété dokument si “kliko” dhe “desktopi”.

: Pérshtatési dhe kompjuteri jané lidhur.
[ : Pérshtatési dhe kompjuteri nuk jané lidhur.

Regjistrimi i kodit PIN dhe
emrit té pérdoruesit

1. Nése po pérdorni aplikacionin e kompjuterit, lidhni
pérshtatésin me kompjuterin duke pérdorur kabllin
USB.

SHENIM: Sigurohuni gé shfaget ikona né shiritin
e titullit.

2. Vendosni celésin e modalitetit té funksionimit né
pozicionin N/ @

3. Trokitni (ose nése po hapni aplikacionin kompjuterik,
klikoni dy heré) ikonén e aplikacionit né ekranin
kryesor.

Aplikacioni do té shfagé njé ekran fillestar gjaté
ngarkimit dhe pastaj do té shfaqet ekrani “Home
Menu”.

SHENIM: Trokitni “Close App” pér t& mbyllur
aplikacionin.

b

a
:
ﬁ Home Menu H l
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4. Trokitni “Registration Data Setting”. 4.

@
Home Menu

Timer Setting

. Registration Data Setting
Read Setting Status

5. Trokitni kutiné e tekstit dhe shkruani njé kod me 4 5.
shifra né fushén “Registration Cross PIN”. 6.

SHENIM: Kodi fillestar éshté “0000”.

SHENIM: Pérzgjidhni kutiné e kontrollit “Show PIN”
pér té shfaqur kodin e shkruar.

B Registration Data Setting

SHENIM: Kodi PIN duhet té caktohet pér (}dO Registration Data Setting
pérshtatés, jo pér ¢do bateri. New PIN
SHENIM: “Cross” i referohet kontrollit konfirmues té
kodit PIN té kryer ndérmjet pérshtatésit dhe baterisé. serName
NJOFTIM: Mos harroni kodin PIN pasi nuk do té
mund té ndryshoni parametrat.

6. Ndryshoni kodin PIN dhe shkruani emrin e

pérdoruesit.

Shkruani njé kod té ri (nése nevajitet)

a. Vendoseni gelésin “NO/YES” né pozicionin
“YES”.

b. Trokitni kutiné e tekstit dhe shkruani kodin
4-shifror.

Shkruani njé emér pérdoruesi té ri (nése
nevojitet)

c. Vendoseni ¢elésin “NO/YES” né pozicionin “YES”.
d. Trokitni kutiné e tekstit dhe shkruani emrin e
pérdoruesit.

SHENIM: Emri i pérdoruesit mund té jeté deri né 10
karaktere alfanumerike.
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7. Trokitni “Transmit” pér té pérditésuar parametrat e
pérshtatésit.

8. Filloni komunikimet.

Né pajisjen celulare
Mbajeni pajisjen celulare afér me pérshtatésin né

ményré qé shenja N/ ) e pajisjes celulare té jeté

pérballé pikés sé kontaktit NFC [§].

Pérshtatési sinjalizon kur transmetimi pérfundon me

sukses.

SHENIM: Aktivizoni NFC te parametrat né pajisjen
celulare. Pér mé shumé informacion mbi parametrat,
shikoni manualin gé shogéron pajisjen celulare.

SHENIM: Pér té vendosur komunikimin pa kontakt,
distanca ndérmjet pajisjes celulare dhe pikés sé
kontaktit NFC [N] né pérshtatés duhet t& jeté mé pak
se 1cm.

SHENIM: Nése ndodh ndonjé gabim gjaté
komunikimit, né ekranin e aplikacionit shfaget njé
mesazh gabimi.

Né kompjuter

Pérshtatési sinjalizon kur transmetimi pérfundon me

sukses.
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[y .
& Registration Data Setting

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Registration Data Setting

Touch NFC by your smartphone

I




9. Vendosni celésin e modalitetit té funksionimit né
pozicionin £

10. Vendosni bateriné né pérshtatés.

AKUJDES: Kur té instaloni bateriné, kini kujdes qé
té mos ju ngecin gishtat ndérmjet pérshtatésit dhe

baterisé.

Drejtoni kanalin (a) né bateri me gjuhézén (b) né
pérshtatés dhe rréshqiteni bateriné né vend. Futeni
bateriné deri né fund derisa té kércasé né fole me
njé klikim té lehté.

NJOFTIM: Nése shikoni treguesin e kuq (c) mbi
pjesén e sipérme té butonit t& stakimit, bateria nuk
éshté puthitur plotésisht.

Llambushka e regjistrimit [# ndizet pasi pérshtatési
té sinjalizojé kur transmetimit pérfundon me sukses.

SHENIM: Mos e higni bateriné para se pérshtatési té
keté mbaruar I€shimin e sinjalit akustik.

SHENIM: Nése kodet PIN té vendosura pér
pérshtatésin dhe bateriné nuk jané identike,
llambushka e paralajmérimit A\ do té pulsojé dhe

parametrat nuk do té pérditésohen.

Pér té transmetuar té njéjtét parametra te
baterité e tjiera

Nése parametrat e tjeré ruhen paraprakisht né
pérshtatés, parametrat mund té transmetohen

te baterité pa pérdorur pajisjen celulare ose
kompjuterin. Pér detaje, shikoni “Pérditésimi i
parametrave té baterisé pa pérdorur aplikacionet”.
Pér té shképutur bateriné

Rréshqiteni bateriné nga foleja duke shtypur butonin
e |éshimit né bateri.

SHENIM: Pér t'u kthyer né ekranin “Home Menu’”,

trokitni dy heré “BACK”.

10.
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Vendosja e kohématésit

Ka tre ményra pér té vendosur kohén e mbarimit (sipas
dités/kohés sé javés, sipas kohés dhe sipas datés).

SHENIM: Baterité me kohé skadimi té caktuar mund
té jené té pérdorshme pas skadimit (koha e skadimit
mund té zgjatet deri né 10%).

1. Nése po pérdorni aplikacionin e kompjuterit, lidhni 1.
pérshtatésin me kompjuterin duke pérdorur kabllin
USB.

SHENIM: Sigurohuni gé shfaget ikona né shiritin
e titullit.

2. Vendosni ¢elésin e modalitetit t& funksionimit né 2.
pozicionin N/ §.

3. Trokitni (ose nése po hapni aplikacionin kompjuterik, 3.
klikoni dy heré) ikonén e aplikacionit né ekranin
kryesor.

Aplikacioni do té shfaqé njé ekran fillestar gjaté
ngarkimit dhe pastaj do té shfaget ekrani “Home
Menu”.

SHENIM: Trokitni “Close App” pér t& mbyllur
aplikacionin.

4. Trokitni “Timer Setting”. 4.

[y
Home Menu

. Timer Setting

Registration Data Setting

Read Setting Status

3 Close App
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5. Trokitni kutingé e tekstit dhe shkruani té njéjtin kod 4
shifror té caktuar pér baterité pér t'u pérditésuar né
fushén “Timer Cross PIN”.

SHENIM: Kodi fillestar &éshté “0000”.

SHENIM: Pérzgjidhni kutiné e kontrollit “Show PIN”

pér té shfaqur kodin e shkruar.

SHENIM: “Cross” i referohet kontrollit konfirmues té
kodit PIN té kryer ndérmjet pérshtatésit dhe baterisé.

& :
&2 Timer Setting

oo

6. Ndryshoni kohén e skadimit.

a. Specifikoni njé dité té javés dhe kohén
Trokitni opsionin dité/kohé& dhe pastaj trokitni
kutiné e tekstit dita e javés. Pérzgjidhni njé dité nga
lista qé shfaqet. Trokisni kutiné e tekstit té kohés.
Pérzgjidhni njé kohé nga lista qé shfaget dhe pastaj
vazhdoni te Hapi 8. Mund té caktoni njé kohé nga
ora 0:00 deri né 21:00 me rritje me nga 3:00.

b. Specifikimi i kohés

Trokisni opsionin “Hours remaining” dhe pastaj
trokitni kutiné e tekstit. Shkruani njé vleré té ploté
pér oré dhe pastaj vazhdoni né Hapin 8.

c. Specifikimi i datés

Trokitni opsionin “Set date”. Trokitni kutiné e tekstit
dhe pastaj vazhdoni né Hapin 7.

Anulimi i kohématésit
Trokitni opsionin “Timer Cancel”.
7. Trokitni njé daté (a) né kalendar dhe pastaj klikoni 7.
“OK” (b).
Koha e pérfundimit caktohet né orén 0:00 AM té
dités pas datés sé pérzgjedhur. o] July 2016
Pér té anuluar pérzgjedhjen, trokitni “CANCEL". “sun Mon Tue Wed Thu Fri Sat
Aplikacioni kthehet né ekranin e méparshém.

SHENIM: Mund t& zgjidhni njé daté ndérmjet té 5 6 7
sotmes dhe 2 vite mé pas. 01 2 14

17 18 19 20 21

24 25 26 27 28

31 1 2 3 4

oK CANCEL
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8. Trokitni “Transmit” pér té pérditésuar parametrat e 8.
pérshtatésit.

&8 Timer Setting

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Timer Setting

Touch NFC by your smartphone

9. Filloni komunikimet. 9.

Né pajisjen celulare

Mbajeni pajisjen celulare afér me pérshtatésin né
ményré qé shenja N/ %) e pajisjes celulare té jeté
pérballé pikés sé kontaktit NFC [§].

Pérshtatési sinjalizon kur transmetimi pérfundon me
sukses.

SHENIM: Aktivizoni NFC te parametrat né pajisjen
celulare. Pér mé shumé informacion mbi parametrat,
shikoni manualin gé shogéron pajisjen celulare.

SHENIM: Pér t& vendosur komunikimin pa kontakt,
distanca ndérmjet pajisjes celulare dhe pikés sé
kontaktit NFC [N] né pérshtatés duhet t& jeté mé pak
se 1cm.

SHENIM: Nése ndodh ndonjé gabim gjaté
komunikimit, né ekranin e aplikacionit shfaget njé
mesazh gabimi.

Né kompjuter
Pérshtatési sinjalizon kur transmetimi pérfundon me
sukses.
10. Vendosni gelésin e modalitetit t& funksionimit né 10.
pozicionin ).
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11. Vendosni bateriné né pérshtatés.

MKUJDES: Kur t& instaloni batering, kini kujdes q&
té mos ju ngecin gishtat ndérmjet pérshtatésit dhe

baterisé.

Drejtoni kanalin (a) né bateri me gjuhézén (b) né
pérshtatés dhe rréshqiteni bateriné né vend. Futeni
bateriné deri né fund derisa té kércasé né fole me
njé klikim té lehté.

NJOFTIM: Nése shikoni treguesin e kuq (c) mbi
pjesén e sipérme té butonit té& stakimit, bateria nuk

éshté puthitur plotésisht.

Llambushka e kohématésit &) ndizet pasi
pérshtatési té sinjalizojé kur transmetimit pérfundon
me sukses.

SHENIM: Mos e higni bateriné para se pérshtatési té
keté mbaruar I€shimin e sinjalit akustik.

SHENIM: Nése kodet PIN té& vendosura pér
pérshtatésin dhe bateriné nuk jané identike,
llambushka e paralajmérimit A\ do té pulsojé dhe
parametrat nuk do té pérditésohen.

Pér té transmetuar té njétét parametra te baterité
e tjera

Nése parametrat e tjeré ruhen paraprakisht né
pérshtatés, parametrat mund té transmetohen

te baterité pa pérdorur pajisjen celulare ose
kompjuterin. Pér detaje, shikoni “Pérditésimi i
parametrave té baterisé pa pérdorur aplikacionet”.

Pér té shképutur bateriné
Rréshqiteni bateriné nga foleja duke shtypur butonin
e |éshimit né bateri.

SHENIM: Pér t'u kthyer né ekranin “Home Menu”,

trokitni dy heré “BACK”.

1.
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Kontrollimi i parametrave té
baterisé ose pérshtatésit

NJOFTIM: Mund té kontrolloni nése bateria ka

skaduar duke shtypur butonin F—1 (b) mbi kasén e
baterisé. Nése bateria ka kaluar datén e skadimit, té
gjitha segmentet e treguesit té€ nivelit (a) vezullojné.

SHENIM: Nése bateria mbaron pér aférsisht njé oré,
té gjitha segmentet e treguesit té nivelit (a) mbi bateri
vezullojné.

1. Nése po pérdorni aplikacionin e kompjuterit, lidhni 1.
pérshtatésin me kompjuterin duke pérdorur kabllin
USB.

SHENIM: Sigurohuni gé shfaget ikona né shiritin
e titullit.

2. Vendosni gelésin e modalitetit té funksionimit né 2.
pozicionin N/ §
3. Vendosni bateriné né pérshtatés. 3

MKUJDES: Kur t& instaloni batering, kini kujdes q&
té mos ju ngecin gishtat ndérmjet pérshtatésit dhe
baterisé.
Drejtoni kanalin (a) né bateri me gjuhézén (b) né
pérshtatés dhe rréshqiteni bateriné né vend. Futeni
bateriné deri né fund derisa té kércasé né fole me
njé klikim té lehté.

NJOFTIM: Nése shikoni treguesin e kuq (c) mbi
pjesén e sipérme té butonit té& stakimit, bateria nuk
éshté puthitur plotésisht.

4. Trokitni (ose nése po hapni aplikacionin kompjuterik, 4.
klikoni dy heré) ikonén e aplikacionit né ekranin
kryesor.
Aplikacioni do té shfaqé njé ekran fillestar gjaté
ngarkimit dhe pastaj do té shfaqet ekrani “Home .
Menu”. Thakita
SHENIM: Trokitni “Close App” pér té mbyllur
aplikacionin.
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5. Trokitni “Read Setting Status”. 5.

[y
Home Menu

Registration Data Setting
. Read Setting Status

E3 Close App

6. Pérzgjidhni njésiné pér té kontrolluar. 6.
a. Nése po kontrolloni parametrat e baterisé
Trokitni “Battery Status”.
b. Nése po kontrolloni konfigurimin e
pérshtatésit
Trokitni “Adapter Configuration”.

8 i
&b Read Setting Status

7. Filloni komunikimet. 7.

Né pajisjen celulare

Mbajeni pajisjen celulare afér me pérshtatésin né
ményré qé shenja N/ 5) e pajisjes celulare té jeté
pérballé pikés sé kontaktit NFC [§].

Pérshtatési sinjalizon kur transmetimi pérfundon me
sukses.

SHENIM: Aktivizoni NFC te parametrat né pajisjen
celulare. Pér mé shumé informacion mbi parametrat,
shikoni manualin gé shogéron pajisjen celulare.

SHENIM: Pér té vendosur komunikimin pa kontakt,
distanca ndérmjet pajisjes celulare dhe pikés sé
kontaktit NFC [N] né pérshtatés duhet t& jeté mé pak
se 1cm.

SHENIM: Nése ndodh ndonjé gabim gjaté
komunikimit, né ekranin e aplikacionit shfaget njé
mesazh gabimi.

Né kompjuter
Pérshtatési sinjalizon kur transmetimi pérfundon me
sukses.
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8. Kontrolloni parametrat né vijim.
Parametrat e baterisé (8-a) 8-a.
*  “Operation Mode”
*  “Hours Remaining” (té llogaritura automatikisht
nga aplikacioni) O el Mok
*  ‘“User Name”

8> a
& Read Battery Status

Hours Remaining

Parametrat e pérshtatésit (8-b) 8-b.
*  “Timer Setting”
*  “Change PIN” (modaliteti i pérditésimit té kodit

NO/YES)

*  “Change User Name” (modaliteti i pérditésimit
té emrit té pérdoruesit NO/YES)
*  “User Name”

NJOFTIM: Trokitni “Close” pér t'u kthyer né ekranin
“Home Menu’”. Change User Name

&8 Read Adapter Configuration

Registration Data

Change PIN

User Name
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Pérditésimi i parametrave
té baterisé pa pérdorur
aplikacionet

Nése parametrat e tjera ruhen paraprakisht né
pérshtatés, parametrat mund té transmetohen te
baterité.
1. Ndryshoni modalitetin e pérdorimit.
Pérditésoni kodin PIN dhe emrin e pérdoruesit
Vendosni celésin e modalitetit té funksionimit né
pozicionin .
Pérditésoni parametrat e kohématésit
Vendosni gelésin e modalitetit t& funksionimit né
pozicionin ®.

2. Vendosni bateriné né pérshtatés.

MKUJDES: Kur t& instaloni batering, kini kujdes q&
té mos ju ngecin gishtat ndérmjet pérshtatésit dhe
baterisé.

Drejtoni kanalin (a) né bateri me gjuhézén (b) né
pérshtatés dhe rréshqiteni bateriné né vend. Futeni
bateriné deri né fund derisa té kércasé né fole me
njé klikim té lehté.

NJOFTIM: Nése shikoni treguesin e kuq (c) mbi
pjesén e sipérme té butonit té& stakimit, bateria nuk
éshté puthitur plotésisht.

Llambushka e regjistrimit E;’ ose e kohématésit
Q) do té ndizet dhe pérshtatési I&shon sinjal kur
transmetimi pérfundon me sukses.

SHENIM: Mos e higni bateriné para se pérshtatési té
keté mbaruar I€shimin e sinjalit akustik.

SHENIM: Nése kodet PIN té& vendosura pér
pérshtatésin dhe bateriné nuk jané identike,
llambushka e paralajmérimit A do té pulsojé dhe
parametrat nuk do té pérditésohen.

Pér té shképutur bateriné
Rréshqiteni nga foleja duke shtypur butonin e
|éshimit né bateri.
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MIREMBAJTJA

Pastrimi i pérshtatésit

Fshini pjesén e jashtme té pérshtatésit me njé lecké té
njomur pak me detergjent té buté.

NJOFTIM: Kurré mos pérdorni ujé té nxehté (mé té
nxehté se 40°C), benzing, vajguri, hollues, alkool, etj.
Mund té ndodhé ¢ngjyrim, deformim ose plasaritje.

Zévendésimi i baterisé né
formé monedhe

NJOFTIM: Ora e brendshme e pérshtatésit
mundésohet nga bateria né formé monedhe. Pér
té garantuar se ora e brendshme mban kohén e
sakté, zévendésoni bateriné né formé monedhe
kur llambushka e paralajmérimit A (shikoni
“IDENTIFIKIMI | PJESEVE”) fillon té vezullojé né
ményré periodike ose shpejt.

SHENIM: Sigurohuni té konfiguroni sérish
pérshtatésin pasi cilésimet e ruajtura né pérshtatés té
rivendosen pasi bateria té jeté ndérruar.

Hegja

1. Futni njé kacavidé né vijén e folesé sé baterisé (a). 1.
Nxirreni kllapén pér té liruar bllokimin dhe pastaj
higni kapakun.

2. Kur e mbani pérshtatésin me folené e baterisé 2.
pérmbys, shtyjeni kllapén (b) dhe Iéreni qé bateria
né formé monedhe té bjeré mbi tavoling, kuti
kartoni, etj, né ményré gé t€ mos humbasé.

Instalimi

3. Kur e mbani pérshtatésin me folené e baterisé lart, 3.
vendoseni bateriné né formé monedhe né folené e
baterisé (c) me anén + nga ana e sipérme.
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Shtyjeni bateriné né formé monedhe derisa kllapa té 4.
klikojé pér té siguruar bateriné.

Ndérroni kapakun. 5.
Rikonfiguroni pérshtatésin.

Pér detaje, shikoni “Regjistrimi i kodit PIN dhe emrit

té pérdoruesit” dhe “Vendosja e kohématésit”.
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ZGJIDHJAE

PROBLEMEVE

NJOFTIM: Nése problemi vazhdon pas veprimit
rregullues, konsultohuni me gendrén mé té afért té

shérbimit t&é Makita-s.

Simptoma Shkaku/Riparimi
+ Kodet PIN té caktuara pér
pérshtatésin dhe bateriné nuk jané
identiké.
A\ Liambushka 3 Vendosni té njgjtin kod PIN pér

e paralajmérimit
vezullon né ményré té |,
géndrueshme.

>

bateriné dhe pérshtatésin.
Bateria nuk pérputhet me
pérshtatésin.

Pérdorni njé bateri té
pérshtatshme.

Harruat kodin PIN dhe | =

nuk mund té ndryshoni
parametrat.

Konsultohuni me gendrén mé té
afért té shérbimit Makita pér té
pastruar parametrat e baterisé.

Té gjitha segmentet e
treguesit té nivelit né
bateri vezullojné.

Bateria do t& mbarojé pér aférsisht
njé oré.

A Llambushka

e paralajmérimit
vezullon né ményré
periodike ose shpejt.

= Zévendésoni bateriné né formé

monedhe.

Pérshtatési nuk >

funksionon miré.

=> Zévendésoni bateriné né formé

monedhe.

Nése po pérdorni aplikacionin
kompjuterik, lidheni kompjuterin
me pérshtatésin para pérdorimit té
aplikacionit.

Nuk mund té >

pérditésoni
pérshtatésin duke

pérdorur aplikacionin | <

kompjuterik.

Lidhni pérshtatésin me
kompjuterin duke pérdorur kabllin
USB.

Instaloni softuerin e pérshtatésit
né kompjuter.

SPECIFIKIMET

Baterité pérkatése me jone
litiumi (Li-ion)

BL1830B, BL1850B, BL1430B
dhe baterité e tiera me numra
modeli & mbarojné me “B”
ose “C”

Ushqgyesi me rrymé

CR2450 (3V DC, 10 mA) x 1

Temperatura e pérdorimit/
lagéshtia

0°C-40°C
35% - 85% (pa kondensim)

Pérmasat (Gx G x L)

Aférsisht 80 x 165 x 62 mm

Pesha
(duke pérfshiré bateriné né
formé monedhe)

Aférsisht 0,25 kg

Specifikimet e pérshkruara kétu mund té
ndryshohen pa njoftim paraprak, si rriedhim i
programit toné té vazhdueshém té kérkimeve dhe

zhvillimit.

Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né

tjetrin.
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MOSPRANIMI |
PERGJEGJESISE

Aplikacionet celulare dhe kompjuterike jané vetém
pér pérdorim me produktet Makita.

Makita Corporation nuk mban pérgjegjési pér
démtimet e shkaktuara nga pérdoruesi (duke
pérfshiré démtimet direkte, démtimet e veganta,
démtimet e ardhura si rrjedhim, humbjen e té
dhénave, humbjen e pérfitimeve dhe démtimet

si pasojé e tyre ose té tarifave pér marrjen e njé
pajisjeje zévendésuese) gé vijné si rezultat nga
pérdorimi i aplikacioneve.

Pamjet e gastit né kété dokument nuk mund té
ndryshojné nga pérmbajtja e shfaqur né pajisjen
celulare ose kompjuter.

Asnjé pjesé e kétij dokumenti mund té kopjohet,
riprodhohet, modifikohet ose ripérdoret né asnjé
formé.

Pér detaje mbi pikén e kontaktit NFC té pajisjes
celulare kontaktoni me prodhuesin e pajisjes.
Shenja N-Mark (R]) &shté marké tregtie ose marké
tregtie e regjistruar e NFC Forum, Inc. né Shtetet e
Bashkuara dhe né vende té tjera.

Ky produkt dhe dokument nuk mbajné ose pérdorin
simbolet ™ dhe ®.

Emrat e produkteve, kompanive, etj, qé shfagen
né kété dokument jané marka tregtie ose marka
tregtare té regjistruara té kompanive pérkatése.

SHQIP



BBIITAPCKU (MpeBoa Ha pbKOBOACTBOTO OT aHINIMACKU €3UK)

OMNMUCAHUE HA KOMMOHEHTUTE

MopT 3a 6atepunte

[ CeeTounaukaTop 3a perucTpaums
/\ CaeTonHankatop 3a npeynpexaeHmne
) CeeTovHavKaTop 3a Taimepa

Y] Touka sa NFC Bpb3ka
MpeBkntoyBaTen 3a pexum Ha pabota
O : Pexum Ha Tanimep

N/ E : Pexxmm Ha komyHukaums

[ : Pexwum Ha peructpaums

7. <% USB nopt (Tn micro-B)

8. OTBOPU 3a MOHTaXHUTE BUHTOBE

9. Kanaue Ha oTeneHueTo 3a batepunte

oA wWN =

3A KAKBO CE U3IOJI3BA BPS01

ApanTepbT 3a HacTpoika Ha Taimepa Ha 6atepum
(HapwyaH “aganTtep” No-4oMy B TO3U JOKYMEHT)
ocurypsiea salumTa cpelly kpakbu Ha batepum ¢
MapkaTta Makita kaTo nanonssa MoGunHM ycTpoincTea
nnu komnoTbp (PC) 1 cneunanHo npunoxeHve,
HeobxoAMMO 3a HacTpoiika Ha Talimepa.

®DyHKUUA 3a 3afaBaHe Ha Yyac/aaTa Ha
U3TU4aHe Ha CpoKa

YacbT 1 fatata Ha U3TU4aHe Ha cpoka Ha batepunte
morar fa 6baar 3agageHu cropes rpadvka Ha

CTpouUTenHuTe pa6OTVI, Taka vye GaTEpMMTe Aa He morat
Aa ce n3nonaeart cnej 3aBbpLIBAHETO UM.

HOwarpama Ha npoueca

®yHKumA 3a otopusauus c NMUH kop

®yHKUMATa 33 CUTYPHOCT Ype3 U3NON3BaHETO Ha
IMVH kop npeanassa OT HeoTOpM3MpaHa NPomsiHa Ha
HaCTpoOWVKWUTE Ha Tamepa.

®DyHKLUMA 3a NOTBbPXAEHME Ha
HacTPOWKUTE Ha apanTepa u baTtepuute

MosxeTe fa NOTBbPAUTE HACTPOVKUTE Ha aganTepa
1 GaTepunTe KaTo U3Non3BaTe NPUNOXeHNETo 3a
MobunHo yctpoiicteo/PC.

CbBMeCTUMU NIUTUEBO-MOHHU 6aTepm1

BL1830B, BL1850B, BL1430B n apyru 6atepum ¢
HOMepa Ha mogenuTe, 3aBbpLuBaluy Ha “B” nnmn “C”

( )

1. MoHTupante agantepa Ha KOHTEWHep C
MNHCTPYMEHTU Unu ap.

-
3. PeructpupaHe Ha MYH koa v notpebutencko ume.

Peructpupaiite NMUH ko 1 notpebutencko
1Me B aganTepa.

Mo6unHoTO NpMnoXxeHue 3a yCTpoucTBa ¢
Android

nnu

Mpunoxenwneto 3a PC ¢ Windows

v

3ABEJIEXXKA: BPS01 He Moxe Aa ce usnonsea ¢
iPhone nnu Mac.

v
\_ ) CnoxeTte batepus Ha aganTepa,
3a aa peructpupare NMAH koga n
v notpebuTenckoTo ume B 6atepusTa.
.
4 A
. v
2. VIHcTanupanTe NpunoxeHneTo.
-

4. 3apanTe yac/mata Ha U3TUYaHe Ha cpoka.

3apnasaHe Ha yac/gaTa Ha u3TuyaHe Ha
cpoka B aganTtepa.

v

Cnoxere GaTepus Ha afanTepa, 3a Aa 3ajanete
Yac/paata Ha n3TyaHe Ha cpoka Ha Batepusita.

1 BbJ/ITAPCKN



BKITIOYEHU

AKCECOAPHU

MpoBepeTe Aanu apTUKyuTe OT CrefHUs CMCHK ca
BKIMOYEHN € KOMMNIEKTa.

Batepus Tun moHeta (CR2450) (x1, npegsapuTenHo
MHCTanvpaxa)

BuHTOBE (X4)

BuT 3a BuHTOBETE (X1)

PbkoBoacTBO 3a ekcnnoartauus (x1)
Kpatko prkoBoacTBo (x1)

CD-ROM (x1, BKN. pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauus u npunoxexneto 3a PC)

BAXHWU UHCTPYKLUWUA

3A BE3OMNACHOCT

KoraTo ce uanonssa enekTpuyecku ypea, Tpsioea
BUHaru ga ce B3emar CTaHAapTHUTE npeanasHu
MepKH, KOUTO BKMIOYBAT:

ToBa yCTPOWCTBO He € MOAXOASILLO 3a U3Non3BaHe Ha
MecTa, KbeTO MOXe Aa uMa feua.

ABHVIMAHVIE: He nornbuwainTe 6atepusTa.

To3n npoaykT cbabpxa 6aTepusi TN MoHeTa. Ako
Ta3u batepus 6bAe norbnHaTa, camo 3a ABa Yaca

TS MOXe [ia Npean3BuKa CEPUO3HN BbTPELLHN
n3rapsiHust U aa goBefe A0 CMbpPT. ToBa YyCTPONCTBO
He e NoaxoasLLo 3a M3MNoN3BaHe Ha MecTa, KbaeTo
MOXe Aa Mma deua. [pbXTe HOBUTE U M3MNON3BaHUTe
Gatepun TN MOHeTa Ha MecTa, HeOCTbMHM 3a
nAeua. B cnyyait Ye otaeneHveTo Ha BatepusaTta Tvn
MOHeTa He ce 3aTtBapsi fobpe, cnpeTe Aa usnonsearte
NpoAyKTa 1 ro ApbXxTe Aanedy oT geua. Ako
nogosupare, Ye AeTe MOXe [a e norbiHano 6atepus
TUN MOHETA, BefiHara NoTbpceTe MeAMLMHCKa
nomoLy.

He pasrnob6sBante agantepa.

He uanaraiite agantepa Ha AbX4 UMW CHS.

He MoHTupaiiTe agantepa Ha MecTa ¢ BUCOUMHA
Hag 2 m.

He HarpsiBanTe 6atepunte TN MOHETa U He 1
nanarante Ha OrbH.

He ocTaBsiiTe 6aTtepunTe TN MOHeTa B cpeaa C
M3KIIOYMTENTHO BUCOKa TeMneparypa.

He pasrnobsBaite 6atepusita TN MOHeTa.

He 3anosiBaiite 6aTepusita TN MoHeTa.

He paBaiite Ha kbCo nontocute Ha 6atepusita TMN
MoOHeTa.

He usnonseaite apyrv Tunose 6atepuu Tvn
MOHETa, Pas3nuyHKn OT onpeaereHuTe.

* He nocraBsinte 6atepuaTa TUN MoHeTa B Ax006,
YaHTa Unu Ap. 3aefHoO ¢ Manku MeTanHv npeameTyn
(Hanp. kN4oBE, MOHETU NN BUXyTa).

«  Tpu N3XBbPIAHE HE MaYKaTe MeXaHU4YHO 1 He
pexeTe GaTepuaTa TUMN MOHeTa.

*  WHctanupaiite 6atepusaTa Tun MoHeTa
npaBuUIIHO, KaTo € NokasaHo B PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoatauus.

*  AKO eneKkTponuTLT n3tede, n3bbpLuete fobpe
oTAeneHueTo 3a 6atepusiTa TUN MOHeTa 1 creq
TOBa MocTaBeTe HOBa.

*  AKO U3TeKbI1 eNeKTPONUT NonagHe BbpXy YacTu oT
TSNOTO BU, U3NNAKHETe rv 0B6WITHO C Boda.

NMPOYETETE BCUYKHU
MHCTPYKUUU NPEOU
YNOTPEBA HA TO3U YPEL.

3AMNA3ETE TE3N MHCTPYKUUW.

CUMBOIN

n poyeTeTe pbLKOBOACTBOTO 3a
eKkcnnoarauus.

Camo 3a gbpxaBu B pamkute Ha EC

He n3xBbpnsiTe enektpuyiecko obopyasaHe
unu 6atepun 3aefHo ¢ GuToBuTe oTnagbLm!
EnekTpuyeckoTo obopyasaHe, 6atepunte

1 akymynatopHuTe 6atepun, kKouto

ca B kpasi Ha CBOSI MOME3EH XMBOT,

TpsibBa Aa ce cbbupat pasgenHo u ga

ce BpbLLAT B €KONOrMYHO-CboBpasHn
CbOPBXKEHUS 3@ PELMKIIMpaHe, KakTo e
onpezeneHo B EBPONENCKUTE AUPEKTUBK
OTHOCHO OTNaAbLMTE OT eNeKTPUYECKo

1 eneKkTpoHHO obopyaBaHe, 6atepunte

1 akymynaTtopHuTe 6atepun 1 TSXHOTO
npunaraHe B CbOTBETCTBUE C HALMOHANHOTO
3aKOHOAATenNcTBO.

Li-ion
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NMPEAOU YITOTPEBA

MoHTaX Ha aganTepa

ApnanTepbT MOXeE /13 C& MOHTMPA Ha NOckocT (G 7 MM
neGenuHa 4o 8 MM), HanpUMep Ha BbTPELLHATa CTeHa AnameTsp

Ha KOHTEWHEP C MHCTPYMEHTW, KaTo ce 13nonasat
npeaocTaBeHUTe BUHTOBE.

HanpaseTe 4yeTnpu oTBOpa 3a MOHTaX C AMamMeTbp
7 MM Ha NrockocTTa, Taka Ye Aa obpasysat
NPaBObIbIHKK C BUCOYMHA 114 MM 1 WipuHa 57 Mm.

MoHTupaiiTe agantepa ¢ NpeaoCTaBeHUTe YeTupum
BWHTa (a) n 6uTa 3a BUHTOBE.

MHcTanmpaHe Ha MOGUNHOTO
npunoXxeHue

MoanbpxaHM MOBUITHM yCTPOMCTBA

Mo6unHo ycTpoicteo Yerpoiicta ¢ Android n NFC

OnepaumnoHHa cuctema Android 4.2 unu no-Hosa

VmanTte npeasua, 4e nogapwkkaTa Ha BCUYKN
yctpovictea ¢ Android n NFC He e rapaHTupaHa.

WHcTanupaHe Ha MOOGUIHOTO
npunoxeHue
MpunoxeHneTo Moxe fa ce nsternu camo ot Google

Play Store. 3a ga nsnonssare Google Play Store Bu e
Heobxoaum npodun B Google.

3ABEJIEXXKA: MobunHoTo ycTpolcTBo Tpsbea aa
6bae cBbp3aHo ¢ MobunHata mpexa unu ¢ Wi-Fi
Mpexa.

3ABEJIEXXKA: YBepeTe ce, ye cte aktuupanu Wi-Fi,
koraTo ce cebp3saTe ¢ Wi-Fi mpexa B 3oHa ¢ Wi-Fi
nokpuTue.

1. OrTBOpeTe cTpaHuLaTa 3a perucTpupaHe Ha npodun 1.
B Google n cb3paiite npocun. (Ako Beye nmate
npodun B Google, nponycHeTe Ta3n CTbka.) Erseiing s Gongis Aoooixit

Google
3

BENEXKA: MNpoyeTeTe 06WwuKTe yCrnoBus u
nonuTyKaTta 3a NoBEpPUTENHOCT Npeau Aa cun
peructpupare npocun B Google. Makita Corporation
He HOCK OTTOBOPHOCT 3a BpeauTe B pe3ynTaT Ha
perncTpupaHeTo 1 M3non3BaHeTo Ha Npodun B
Google.

2. [okocHete “Play Store” Ha cBOeTO yCTpOWCTBO, 3a 2.
na Bnesete B Google Play Store. e e .

3 BBbJITAPCKU



3. HokocHete “APPS” n notbpceTe “Makita Timer”. 3.

4. [okocHete “INSTALL” Ha cTpaHuuaTa 3a 4.
MHCTanupaHe Ha NpunoxeHuneTo. MikoHaTa Ha
“Makita Timer” we ce go6aBu kKbM HayanHUsi ekpaH.

Tnakita

WHcTanupaHe Ha (B [l
npunoxeHueto 3a PC

CucTeMHU U3NCKBaHUSA

KomnioTbpbT TpsibBa Aa oTroBapsi Ha crnegHuTe
M3NCKBaHWSA, 3a fja MOXe [a usnonasare
NpUIOXeHNeTo.

Windows 7, Windows 8 nnun
Windows 8.1

Mpouecop x86 unu x64

OnepaumnoHHa cuctema

PESIJ,eJ'IVITeJ'IHa cnocobHocT
Ha ekpaHa

1366 x 768 unu no-eucoka

CB060AHO MACTO Ha TBbPAUSA
ANCK

4 GB vnu noseye

WHcTanupaHe Ha npunoxeHueTo 3a PC

SABENEXKA: NHcTanupaHeTo TpsibBa aa ce
M3BBPLUM OT NOTPEGUTEN C NPUBUNErUN Ha
aaMUHMCTPaTop.

1. MocTasete CD-ROM aucka B 4eTAaLWOTO 1.
YCTPOWCTBOTO U LpakHeTe Ha “Install Makita Timer”.

Thakita

(
plal Y
sw&ﬁ Locx

Install Read
Makita Timer Instruction Manual

2. HatucHete “Hanpen’. 2. » Makita Industry Tool Settings - InstaliShield Wizard
b ‘Welcome to the InstaliShield Wizard for
Makita Industry Tool Settings

The InstalShield(R) Wizard wl instal Makita Industry Tool
Settings on your camputer, To continue, cick Next.

WARNING: Ths program s protected by copyright law and
nternatonal beates.

o o
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3. MMpoueteTe n notebpaeTe JIMLEH3MOHHOTO 3. » Makita Industry Tool Settings - Instalishield Wizard ~ IEB

cnopasymeHue. M3bepeTe “MNpuemam ycnosusta License Agreement
” Please read the folowng kense agreement carefuly.
Ha NMLEH3NOHHOTO CriopasyMeHne” U HaTUCHETe
“Hanpen"_ [Application User Agreement a
[Before installing “Makita Industry Tool Settings™ (referred to as “Application”
hereafter) provided by Makita Corporation (referred to as “Company™
ihereafter), the user of the Application (referred to as “User” hereafter) must
iread the ving Application User Agreement (referred to as “Agreement”
Ihereafter).
|Article 1 (Agreement)
1. This Agreement is effective between the Company and the User.
[2. The Company grants a license to use the Application by the User only when
1 accept the terms in the license agreement Print
(:, —
p—
<Back Cancel
4. TloTBbpAETE AUPEKTOpUsiTa 3a MHCTanupaHe u 4. » Maita Industy Tool Setings - nstalishield Wizard |
HaTucHete “Hanpepn”. Destinatin feller
Instal Makita Industry Tool Settings to: \
L/ CatrocgamFies (36 Mkta Corpraton¥ Change...
|
|
|
= o R
5. HatucHete “UHcTanupan”. 5. ] Makita Industry Tool Settings - Instalishield Wizard ~ IEM |
Ready to Install the Program
e vz ey o bege ralaon.
exit the wizard. e e
Gurentsetrgs:
Setup Type:
Typical
Destination Folder:
C:¥Program Fies (x86)¥Makita Corporation¥
| User Information:
Name: Wedows 2
stlsied
- =
6. KoraTo npouecbT Ha MHCTanMpaHe 3aBbpLuu, 6. Makita Industry Tool Settngs - Insalishield Wizard 1|

Instalishield Wizard Completed

HaTucHeTe “[0TOBO”.
WkoHaTa Ha “Makita Timer” we ce go6aeun kbM
paboTHUs nnor.

The InstalShield Wizard has successfuly instaled Makta
Industry Tool Settngs. Cick Fiish to ext the wizard.

Cancel

5 BbJITAPCKU



WUHcTanupaHe Ha apanBep 3a aganTtepa

1. CsbpxeTe agantepa KbM KOMMIOTbPa NOCPeACTBOM 1.
USB kaben. [IpaiiBepbT 3a agantepa Lie ce
MHCTanupa aBToMaTuyHo.

2. OrtBoperte KoHTponeH naHen n n3bepete Cucrema 2. T
n 3awumTa. Mog Cuctema, n3beperte [lucnevep Ha File Action View Help
ycTpoiicTeata v nposepete aanv “USB Serial Port” e m|E/dml &
« ” 43 WIT0
e nHcTanupan ycnetHo B “Moptose (COM u LPT)". 9 naicis
M Computer

s Disk drives

&5, Display adapters

<3 DVD/CD-ROM drives

. IDE ATA/ATAPI controllers

= Keyboards

7] Memory technology driver

¥ Mice and other pointing devices
B Monitors

Network adapters

« Sound, video and game controllers
18 System devices
# Universal Serial Bus controllers

3. Ako He e nHcTanupat ycnewHo, “USB Serial 3. gy
Port” we ce nokaxe B “[pyru yctpoiictea”. B To3u File Action View Help
cnyyaii WwpakHeTe ¢ AecHnsa 6yToH Ha “USB Serial om0 &3 %S
” “ o WIT0
Port~ n Ma?epere AKTyanuampaHe Ha copTyepHu G i
npaieepu”. 88 Computer

< Disk drives
&, Display adapters
& DVD/CD-ROM drives
Ca IDE ATA/ATAPI controllers
= Keyboards
£ Memory technology driver
4 Mice and other pointing devices
& Monitors
& Network adapters
4[5 Other devices

&8 Portable Devices l Update Driver Software... '

I Processors e

% Sound, video and ¢ Uninstall

B System devices

@ Universal Serial Bul  S<an for hardware changes

Properties
Opens property sheet for the cul 3

6 BbJ/ITAPCKU



4. W3bepeTe “Tpernenait Mosi KOMMNIOTLP 3a copTyep 4. | =)
3a apavisepu”. | = s onsns

How do you want to search for driver software?

# Search automatically for updated driver software

foryour de
setings.

Locate and instal drivr software manualy

[ * Browse my computer for driver software ]

Cancel

5. HarucHerte “lNpernen’. N36epete nanka “Makita 5. | &=

5 - UpdsteDrversoftware - FLSSLFD DFLSSIF

Timer”. Cnepn ToBa HatucHete “Hanpep”.

Browse for driver software on your computer

a2 l Browse. '

Y Include subfolders

@ Letme pick from a list of device drivers on my computer
and

i diver
Software inthe same category a5 the device.

7 BBJITAPCKU



EKC Ll

SABEJEXKA: YBepeTe ce, Ye CTe U3BbPLUNK
HeobxodumaTta nogrotoBka (BuxTe “MPEAN
YMNOTPEBA”) npean Aa u3BbpLuMTe CrnegHuTe
npoueaypu.

UHTepdenicn Ha npunoxeHusaTa 3a
MoburnHo yctponcTteso un PC

B TO311 fOKYMEHT 3a NpuMep ce u3nonssa nHTepgencsT
Ha NpUNoXeHNeTo 3a MOBUNHU yCTporcTBa (a),

Thii KaTo € MOYTK ChLUMSAT KaTo HTepderca Ha
NPUNOXEHNETO 3a KOMMIOTHP. 3aToBa, ako K3ron3sarte
npunoxexueto 3a PC (b), korato yeTeTte “AOKOCHW U
“HavaneH ekpaH”, UManTe NpeaBua Ye CbOTBETHUTE
TEPMUHM 3a KOMMIOTBP ca “WpakHK” 1 “paboTeH nnot”.

: AAanTepbT 1 KOMMIOTLPBT Ca CBbP3aHMU.

[ : AnanTepbT 1 KOMMIOTLPBT He ca CBbP3aHHU.

3apaBaHe Ha NMUH ko u
noTtpeéuTencko nme

1. Ako n3nonssate npunoxeHunerto 3a PC, cBbpxeTte
aganTtepa KbM KOMMioTbpa nocpeactsom USB
kaben.

3ABEJIEXKA: YseperTe ce, ue ukorara [7] ce
rokassa Ha 3arnasHata feHTa.

2. MMocTaBeTe NpeBknOYBaTENS 3a PEXUM Ha paboTa B
noanums N/ @

3. [okocHete (unu Ha PC wpakHeTe ABYKPaTHO BbPXY)
MKOHaTa Ha NPUMNOXEHNETO Ha HavanHus ekpaHx.
[lokaTo npunoxeHneTo ce 3apexaa, ce nokasa
nbpBOHaYanHWs ekpaH, a crep Tosa uanuaa
ekpaHbT “Home Menu”.

a b
i

|

ﬁ Home Menu

3ABEJIEXXKA: lokocHeTe “Close App”, 3a fa

3aTBOpPUTE NPUITOXKEHNETO.

8 BbJITAPCKU



4. [okocHeTe “Registration Data Setting”.

5. [lokocHeTe TEKCTOBOTO norne 1 BbBeaete

4-umdppennsn kog B noneto “Registration Cross PIN”.

SABEJIEXKKA: MbpBoHavanHo koabT e “0000”.

3ABEJIEXKKA: MocTaBeTe oTMeTKa B KBaApaT4eTo
“Show PIN”, 3a ga Bmxaate BbBEAEHUS KO,

SABEJIEXKKA: MNH koabT ce 3apaBa 3a onpefeneH
apanTep, a He 3a Bcsika baTtepust.

3ABEJIEXKKA: “Cross” ce oTHacsi 1o KpbCcTocaHaTa
nposepka Ha [M/H koga mexay agantepa n
barepusiTa.

BEJNEXKA: He 3a6passiite NMNH kopa, Tbit kaTo 6e3
HEro HAMa ja MOXeTe [ia MPOMEHUTE HAaCTPOMKUTE.

6. MMpomeHeTe MWH koda v BbBeaeTe NOTPeOUTENCKO
nme.

Bneedeme HO8 KOO (ako e He06Xx00UMO)

a. Moctaeerte kntoya “NO/YES” B nosuuus “YES”.
b. [lokocHeTe TEKCTOBOTO nose 1 BbBeeTe HOB
4-undpeH koa.

Bneedeme nompebumersicko ume (ako e
Heob6xodumo)

c. MNocTtaeeTte kntoya “NO/YES” B nosuumsa “YES”.
d. [lokocHeTe TEKCTOBOTO More 1 BbBEAETe HOBO
noTpeduTencko nme.

SABEJIEXKKA: MoTpebuTenckoTo ume Mmoxe aa 6bae
0o 10 3Haka.

9 BBbJITAPCKU
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7. [DokocHete “Transmit”, 3a ga aktyanuaupare
HaCTpoWKWUTE Ha aganTepa.

8. CrapTupante KOMyHUKaUusiTa.

Om mMo6unHo ycmpolicmeo
[pbXxTEe MOBUMHOTO YCTPONCTBO 6130 A0
apanTepa, Taka Ye osHaveHneto N/ 5) Ha

MOBUMHOTO YCTPOWCTBO Aa € 06bpHATO KbM TOYKaTa

3a NFC spbaka 3]
AzanTepbT Lie U3Aaae 3ByK, KOrato MpeHoCHT Ha
[AaHHU 3aBbPLUM YCMELLHO.

SABEJEXKA: Aktusupaite NFC B HacTporkute Ha
MOGUMHOTO YCTPOUCTBO. 3a noBeve UHopmauus
OTHOCHO HaCTPOWKUTE BIDKTE PbKOBOACTBOTO Ha
MOBWMHOTO YCTPOWCTBO.

3ABENEXKA: 3a na ycraHoBUTe 6e3KOHTaKTHa
Bpb3Ka, pa3cTosHMETO Mexay MOGUMHOTO
ycTpoicTBo u Toukata 3a NFC epbaka [§] Tpsabea aa
€ no-marsko ot 1 cm.

SABEJIEXKKA: Ako nMa rpeLuka npu KOMyHUKaumsiTa,

Ha eKpaHa Ha NpUoXeHMeTo e ce Nokaxe
cbobLeHve 3a rpewuka.

Om KomMnromMbp
ApanTepbT LWe naaaae 3BykK, KOrato NPeHOCHT Ha
[aHHW 3aBbpLUM YCMELLHO.

10 BBJITAPCKU

[y .
& Registration Data Setting

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Registration Data Setting

Touch NFC by your smartphone

I




9. TMocTtaBeTe NpeBknoYBaTENs 3a PeXuM Ha paboTa B 9.
noanuns .

10. Cnoxete 6aTepusa Ha aganTtepa. 10

ABHVIMAHVIE: BHumaBawTe aa He npuwunete
npbCcTUTE CU Mexady 6aTepumTe M agantepa npu
noctassiHe Ha BaTepuu.

MoppaBHeTe kaHana (a) Ha 6aTepusita ¢ €3U4eTOo
(b) otgenexuveTo 3a batepusTa Ha aganTepa u
nnb3HeTe 6atepusita Ha MacToTo . MNocTaBeTe
6aTepusiTa fOKpaW, JOKATO ce 3acTonopu Ha
MSICTOTO CM C NEKO LpakBaHe.

BEJIEXKKA: Ako BuwxaaTe YepBeHus MHAMKaTop
(c) B ropHaTa YacT Ha 6yToHa 3a ocBoboXadaBaHe,
GaTtepusita He e nocTaBeHa gobpe.

CBeTOMHANKATOPBT 3a perncTpaums [# ceetea n
afjanTepbT M3gasa 3ByK, KOrato npegasaHeTo e
3aBbPLUMIO YCMELWHO.

3ABEJIEXXKA: He ceansinte 6atepusita npeam
afanTepbT [a crpe Aa u3gaBa 3ByKOB CUrHar.

3ABEJIEXKA: Ako 3apganenuTe NWH kogose
3a aganTepa n 6atepusita He ca edHaKBM,
cBETOMHAMKATOPBT 3a npeaynpexaetne A\ we
3ano4YHe Ja Mura v HacTPOWKNUTE HAMa aa ce
akTyanuaupar.

3a npedasaHe Ha cbujume Hacmpoliku Ha dpyau
6amepuu

AKO HeobX0aMMUTE HACTPOVKK ca 3ana3eHu

B afjanTepa npeaBapuTenHo, Te MoraT Aa ce
npepanar Ha 6atepunTe 1 6e3 Aa ce usnonaea
MOBWITHO YCTPONCTBO MU KOMMIOTHP. 3a

noseye MHdopmaums BmxTe “AkTyanmanpaHe Ha
HacTpoliknTe Ha batepuute 6e3 n3nonasaHe Ha
npunoxexHusaTa”.

CeansiHe Ha 6amepusi

Mnb3HeTe GaTepusiTa HABBH OT OTAENEHNETO 3a
GaTepusiTa Ha aganTtepa, 4oKaTo AbPXUTE HAaTUCHAT
6yToHa 3a ocBobOX/AaBaHe Ha 6aTepusiTa.

3ABEJIEXXKA: 3a na ce BbpHeTe Ha ekpaHa “Home
Menu”, nokocHeTe gBa nbTn “BACK”.
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HacTtponka Ha Tanmepa

Wma Tpu HauuHa fa ce 3apaje Bpeme Ha ustuyaHe Ha
cpoka (no AeH Ha ceamuuaTa/yac, no ocTaBallo BpeMe
1 no gara).

3ABEJIEXKKA: BaTtepusi cbC 3aaafeHo Bpeme 3a
M3TU4aHe Ha cpoka BCe OLLe MOXe Ja ce u3nonssa
cnep KkaTo CPpoKbT Ha GaTepusita M3teyve (CPoKbT Ha
n3tuyaHe Moxe aa ce yabrmku ¢ o 10%).

1. Ako n3nonseate npunoxeHneto 3a PC, cebpxeTe 1.
apanTtepa KbM kKoMMOTbpa nocpeacTsom USB
kaben.

3ABEJEXKA: YsepeTe ce, ue ukorara [7] ce
rokassa Ha 3arnasHata feHTa.

2. TMocrtaBeTe NpeBktoYBaTenNs 3a pexum Ha pabota B 2.
noauums [N/ E
3. HokocHete (nu Ha PC wpakHeTe ABYKPaTHO BbPXY) 3.

VKOHaTa Ha NPUMOXEHNETO Ha HavyanHus ekpaH.
[lokaTo NpunoXxeHMeTo ce 3apexaa ce nokasa
NMbpPBOHAYanHUsi eKpaH, a cref ToBa 13nuaa ekpaHa
“Home Menu”.

SABEJEXXKA: flokocHeTe “Close App”, 3a aa
3aTBOPUTE MPUIOKEHNETO.

4. [okocHete “Timer Setting”. s
g 4 gm Home Menu

. Timer Setting
Registration Data Setting
Read Setting Status

3 Close App
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5. J[lOKOCHeTe TEKCTOBOTO Morie 1 BbBeAeTe
4-undpeHnnsn kog 3a batepuute, komTo Tpsibea aa
6baat aktyanuavpanu B noneto “Timer Cross PIN”.

3ABEJIEXXKA: MNbpBoHayanHo kogbT e “0000”.

3ABEJIEXKA: lNocTaBeTe oTMeTKa B kBagpaTyeTo
“Show PIN”, 3a ga Bmxaarte BbBeeHUs Ko,

3ABEJIEXXKA: “Cross” ce oTHacsi 40 kpbCTOCaHaTa
npoBepka Ha MVH koga mexay agantepa u
GartepusiTta.

oo

6. lNpomeHeTe BpeMeTO Ha U3Tu4YaHe Ha cpoka.

a. 3adalime deH om ceOMmuuyama u 4ac
[lokocHeTe onuusiTa 3a AeH/vac v crneq Toea
[OKOCHeTe noseTo 3a fieH oT cegmuuata. M3beperte
[€eH OT nokasaHusi CnucbK. [lokocHeTe TeKCTOBOTO
none 3a yac. M36epeTe Yac OT nokazaHus CNNCbK

1 crep ToBa NPOAbIKETE CbC CThKa 8. MoxeTe
na nsbepete yac mexay 0:00 1 21:00 cbe cTbnKa

3 yaca.

b. 3adasaHe Ha ocmaeauwjo epeme

[okocHete “Hours remaining” n cnep toBa
[OKOCHEeTe TEKCTOBOTO none. BbBegeTe usino
4KCno 3a YacoBeTe, U cref ToBa NPoAbIDKETe CbC
cTbrka 8.

c. 3adaeaHe Ha dama

[okocHeTe onuusita “Set date”. [lokocHeTe
TEKCTOBOTO More W Crief TOBa NPOAbIDKETE CbC
cTbnka 7.

OmmsiHa Ha malimepa
LokocHeTe onuusTta “Timer Cancel”.
7. DokocHeTe aata (a) Ha kaneHgapa v cnef Tosa 7.
pokocHete “OK” (b).
YacbT Ha u3TnyaHe Ha cpoka e 6bae 3aganeH
no nogpasbupaHe Ha 0:00 B AeHs cnep n3bpaHata
nara.
3a fa oTmeHuTe cBosi n3bop, AokocHeTe “CANCEL”.
MpunoxeHneTo Le ce BbpHe Ha NpeauLLUHNS ekpaH.

3ABEJIEXXKA: MoxeTe na n3bepete Bcsika Aata
Mexay Tekyllata faTta 1 ABe roauHu creg Hes.

13 BBJITAPCKU
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8. [okocHeTe “Transmit”, 3a ga aktyanuaupare
HaCTpoWKWUTE Ha aganTepa.

9. CrapTtupaiiTe KOMyHUKaLMsITa.

Om mMo6unHo ycmpolicmeo

[pbxTe MOBUNHOTO YCTPOUCTBO 630 A0
apanTepa, Taka ye osHadenneto [N/ 5) Ha
MOBWMHOTO YCTPOWCTBO Aa € 06bpHaTO KbM TOYKaTa
3a NFC spbaka [

ApanTepbT LWe nagane 3ByK, KOrato NpeHoChT Ha
[aHHM 3aBBbPLLUK YCMELLHO.

SABEJIEXXKA: AktuBupainte NFC B HacTpoiikute Ha
MOGUMHOTO YCTPOMCTBO. 3a noBeye UHopmauus
OTHOCHO HaCTPOWKUTE BUXTE PbKOBOACTBOTO Ha
MOGUIHOTO YCTPONCTBO.

3ABEJIEXKKA: 3a na yctaHoBWTe 6e3KOHTaKTHa
Bpb3Ka, PA3CTOSHMETO MeXay MOBUNHOTO
yCTpoicTBO 1 ToukaTa 3a NFC Bpbaka [§] Tpsbea aa
€ no-marsko ot 1 cm.

SABEJIEXKKA: Ako nMa rpeLuka npu KOMyHUKaumsTa,
Ha eKpaHa Ha NpUNoXeHNETO LLie Ce NoKaxe

cbobLeHne 3a rpeLuka.

Om KomMnrombp
ApanTepbT LWe naaae 3ByK, KOrato NPEHOCHT Ha
[aHHW 3aBbpLUN YCMELLHO.

10. MocTaBeTe npeBkntoYBaTens 3a pexumM Ha paboTa B
noauuma &).

8.

<BY Timer Setting

Keep your smartphone over the

N-mark of the adapter.

Changing Timer Setting
Touch NFC by your smartphone

9.
10.
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11. Cnoxete 6atepusa Ha aganTtepa. "

ABHVIMAHVIE: BHumaBaniTe Aa He npuwuneTe
npbCTUTE CU Mexay 6aTepumTe U agantepa npu
noctassiHe Ha GaTepum.

MoppaBHeTe kaHana (a) Ha GaTepusaTa ¢ e3M4eTo
(b) B oToeneHueTo 3a batepusita Ha agantepa u
nnb3HeTe 6atepusita Ha MacToTo . MNMocTaBeTe
6aTepusiTa fOKpaii, JOKATO Ce 3acTonopu Ha
MSICTOTO CM C NEKO LLpakBaHe.

BEJEXKA: Ako BuxaaTe YepBeHuUst UHAMKaTop

(c) B ropHaTa yacT Ha 6yToHa 3a ocBoboXxaaBaHe,
6aTepusita He e nocTaBeHa fobpe.

CBeToMHAMKATOPBLT 3a TaliMepa &) cBeTBa, a
apanTepbT U3gasa 3ByK, KOraTo NpeaaBaHeTo e
3aBbPLUNIIO YCMELIHO.

3ABEJIEXXKA: He cBansinte 6atepusita npean
afjanTepbT a crpe Aa usgasa 3ByKOB CUrHarl.

3ABEJIEXXKA: Ako 3aganexuTe MNMH kopose
3a aganTepa u 6atepusita He ca eQHaKBM,
CBETOMHAMKATOPBLT 3a NpeaynpexaeHue A\ we
3ano4YHe Ja Mura u HacTpoWkuUTe HsMa Aa ce
akTyanuaupar.

3a npedasaHe Ha cbuyume HacmpolKu Ha Opyau
6amepuu

Ako HeoGxoaMMUTE HAaCTPOVKMTE ca 3anaseHun

B afjanTepa NpeaBapuTenHo, Te MoraT aa ce
npegagar Ha 6atepuute 1 6e3 Aa ce M3nonaea
MOOGUIMHO YCTPOWMCTBO MM KOMMIOTBHP. 3a

noeeye MHopmMaums BxTe “AkTyanmanpaHe Ha
HacTpovikuTe Ha 6aTepuuTe 6e3 n3nonasaHe Ha
npunoxexusTa”.

CeansiHe Ha 6amepusi

Mnb3HeTe GaTepusiTa HAaBBH OT OTAENEHUETO 3a
GaTepusiTa Ha aganTepa, 4OKaTo AbPXUTE HAaTUCHAT
6yToHa 3a ocBoGOXAaBaHe Ha GaTepusiTa.

SABEJIEXKKA: 3a na ce BbpHeTe Ha ekpaHa “Home
Menu”, nokocHeTe aBa nbTU “BACK”.
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lNMpoBepka Ha HAaCTPOMKUTE Ha
GaTepusa unu Ha aganTtepa

BEJIEXXKKA: MoxeTe oa npoBepute Aanu CpokbT Ha
baTepusita e U3TeKbI, kaTto HaTucHeTe byToH K1 (b)
Ha baTepusATa. AKO CPOKBLT Ha GaTepusTa e UsTekbn,
BCUYKM AeNeHns Ha MHAnKaTopa 3a 3apsga (a) we
murar.

SABEJIEXXKA: Ako cpokbT Ha baTepusaTa e nsteve
B paMKuTe Ha NpubnuautenHo 1 4ac, BCUYKM AeneHns
Ha MHAuMKaTopa 3a 3apsfa (a) Wwe murart.

1. Ako n3nonssate npunoxeHunerto 3a PC, cBbpxeTte 1.
aganTtepa KbM KoMnioTbpa nocpeactsom USB
kaben.

3ABENEXKA: Yeepete ce, ye ukoHata [F] ce
nokasBsa Ha 3arnasHaTa feHTa.

2. TocraBeTe npeBknoYBaTENs 3a pexum Ha paboTa B 2.
noauums [N/ E
3. CnoxeTte 6aTepusi Ha aganTepa. 3

ABHVIMAHVIE: BHumaBawTe aa He npuwunete
npbCTUTE CU Mexay 6aTepumTe M agantepa npu
noctassiHe Ha BaTepuu.

MoppaBHeTe kaHana (a) Ha 6aTepusita c e3n4eTo
(b) B oToeneHuneTo 3a batepusita Ha agantepa u
nnb3HeTe H6atepuaTa Ha MAcToTO 1. [ocTaBeTe
6aTepusita fOKpaWi, JOKATO ce 3acTonopu Ha
MSICTOTO CU C NEKO LpakBaHe.

BEJIEXKKA: Ako BuwxaaTe YepBeHus MHAMKaTop
(c) B ropHaTa YacT Ha 6yToHa 3a ocBoboXaaBaHe,
GaTtepusita He e nocTaBeHa gobpe.

4. [okocHeTe (Mnu Ha PC wpakHeTe ABYKpaTHO BbPXY) 4.
MKOHATa Ha NPUIOXEHWETO Ha Ha4YanHUs ekpaH. E?

[okato NpunoXXeHMeTOo ce 3apexaa ce nokasa
NbpBOHA4YanHUs ekpaH, a crej Toea U3nunsa ekpaHa

“Home Menu”. 7 kit

3ABEJIEXXKA: [lokocHeTe “Close App”, 3a aa
3aTBOPUTE MPUIIOKEHNETO.
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5. [okocHeTe “Read Setting Status”. 5.

8>
S Home Menu

Registration Data Setting
. Read Setting Status

E3 Close App

6. W3Bepete mMoayn 3a nposepka. 6. @ Read Setting Status
o
a. Ako npoeepsieame HacmpoUuKume Ha
6amepusi

[okocHeTe “Battery Status”.

b. Ako npoeepsisame koH¢huaypayusima Ha
adanmepa
HokocHeTe “Adapter Configuration”.

Touch NFC by your smartphone

7. CrapTupaiiTe KOMyHUKaUmMsiTa. 7.

Om mMo6unHo ycmpolicmeo

[pbxTe MOBUMHOTO YCTPOUCTBO 630 A0
apanTepa, Taka ye osHadenneto [N/ 5) Ha
MOBUMHOTO YCTPOMCTBO f1a € 06bpHATO KbM TouKaTa
3a NFC spbaka [

ApanTepbT LWe nagane 3ByK, KOrato NpeHoChT Ha
[aHHM 3aBbPLLUK YCMELLHO.

SABEJIEXXKA: AktuBupainte NFC B HacTpoiikute Ha
MOGUMHOTO YCTPOMCTBO. 3a noBeye UHopmauus
OTHOCHO HaCTPOWKUTE BUXTE PbKOBOACTBOTO Ha
MOGUMHOTO YCTPOWCTBO.

3ABEJIEXKKA: 3a na yctaHoBuTe 6e3KOHTaKTHa
Bpb3Ka, pa3CcTosSHMETO Mexay MOBGUMNHOTO
yCTpoicTBO 1 ToukaTa 3a NFC Bpbaka [§] Tpsbea aa
€ no-marsko ot 1 cm.

SABEJIEXKKA: Ako nMa rpeLuka npu KOMyHUKaumsTa,
Ha eKpaHa Ha NPUMOXEHNETO LLe Ce NoKaxe
cbobLeHne 3a rpetuka.

Om KomMnrombp
ApanTepbT LWe naaage 3ByK, KOrato NPEHOCHT Ha
[aHHM 3aBBbPLLUK YCMeLHO.
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8. TpoBepeTe criedHNTE HACTPOWKN.
Hacmpoliku Ha 6amepusima (8-a) 8-a.
*  “Operation Mode”
*  “Hours Remaining” (u3uncnsieat ce
aBTOMaTMYHO OT MPUNOXEHNETO)
*  ‘“User Name”

éﬁ Read Battery Status
Operation Mode

Hours Remaining

Hacmpoliku Ha adanmepa (8-b) 8-b.
*  “Timer Setting”
*  “Change PIN” (NO/YES pexum Ha

akTyanusauus Ha MNAH)

+  “Change User Name” (NO/YES pexum Ha
aKTyanusaums Ha noTpebuTencko nve)
*  “User Name”

&8 Read Adapter Configuration

Registration Data

Change PIN
BEJIEXKKA: JokocHeTe “Close”, 3a ia ce BbpHeTe Ha
ekpaHa “Home Menu”.

Change User Name

User Name
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AKTyanusupaHe Ha
HacTpPOMKUTe Ha GaTepuuTe
0e3 usnons3BaHe Ha
npunoXxeHusTa

Ako HeobxoaMMUTe HAacCTPOWKK ca 3anaseHn B agantepa
npeaBapuTenHo, Te MoraT Aa ce npefaaart Ha

6aTtepuute 1 6e3 ga ce nsnonssa MoObGUNHO YCTPONCTBO

WU KOMMIOTBP.

1. CmeHeTe pexuma Ha pabota. 1.

Akmyanu3supaHe Ha lMTUH kod u nompe6umersncko
ume

MocTaBeTe npeBkIIOYBaTENS 32 PEXUM Ha paboTa

8 noanuus [

AkmyanusupaHe Ha Hacmpoiikume Ha maiiMepa
lMocTaBeTe NpeBKOYBATENS 32 PEXUM Ha paboTa
B noauumsa O).

2. Cnoxerte batepusita Ha aganTepa. 2

ABHVIMAHVIE: BHumaBanTe Aa He npuwuneTe
npbCTUTE CU Mexay 6aTepumTe U agantepa npu
noctassiHe Ha GaTepuu.

MoppaBHeTe kaHana (a) Ha GaTepusaTa C e3M4eTo
(b) B oToeneHueTo 3a batepusita Ha agantepa u
nnb3HeTe 6atepusita Ha MacToTo . MNMocTaBeTe
6aTepusiTa fOKpaii, JOKATO ce 3acTonopu Ha
MSICTOTO CM C NEKO LLpakBaHe.

BEJIEXKKA: Ako BuxaaTe YepBeHus MHAMKaTop
(c) B ropHaTa YacT Ha 6yToHa 3a ocBoboXaaBaHe,
6aTepusita He e nocTaBeHa fobpe.

CaeTouHanKkaTopsT 3a pervctpaums [ nnm 3a
Taiimepa &) Le cBeTHe, a ananTepbT M3naae 3ByK,
KOraTo NpefaBaHeTo 3aBbpLUM YCNELLHO.

3ABEJIEXKKA: He cBansiite 6atepusata npegu
afjanTepbT Aa Chpe 4a u3faea 3ByKOB CUrHar.

3ABEJIEXXKA: Ako 3aganexuTe MNMH kopose
3a afjanTepa u GaTepusita He ca eHaKBM,
CBETOMHAMKATOPBLT 3a NpeaynpexaeHne A\ we
3ano4vHe Ja Mura u HacTpoWkuUTe HAMa Aa ce
akTyanusupar.

CeansiHe Ha 6amepusi

Mnb3HeTe GaTepusiTa HAaBbH OT OTAENEHUETO 3a
GaTepusiTa Ha aganTepa, 4OKaTo AbPXUTE HAaTUCHAT
6yToHa 3a ocBoGOXAaBaHe Ha GaTepusiTa.
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NOAAPBXKA

NMouncTBaHe Ha aganTepa

|/|36'prIJeTe BbHLUHUTE YaCcTW Ha ajanTtepa C Kbpna,
JleKOo HaBlaXXHeHa C MeK nNo4vucTeall npenapar.

BEJIEXKKA: Hukora He nanonsasaiTe ropelua Boga
(Hap 40°C), 6eH3uH, HadbTa, pa3TBOpUTEN, AnKoXon
1 ap. nogoGHK, Thid kKaTo ToBa MOXe Aa Aosede A0
obesuBeTsiBaHe, AeopMaLys U NyKHaTUHN.

CwmsiHa Ha 6aTepusATa TUN
MOHeTa

BEJIEXKKA: BbTpeluHUAT YacoBHMK Ha agantepa
ce 3axpaHBa OT baTepusaTa TMN MoHeTa. 3a ga cte
CUIYpHU, Ye BbTPELLHUAT YaCOBHUK M3MepBa TOYHO
BpEMETO, CMeHeTe GaTepusiTa TUN MOHETa, KoraTo
cBETOMHAMKATOPBT 3a npeaynpexaerne AN\ (Buxre
“ONMUCAHME HA KOMMNOHEHTWTE”) 3anoyHe aa
Mura 6bp30 UK C NPEKbCBaHUS.

SABEJIEXXKA: 3agbmKkntenHo HacTponTe 0THOBO
aganTepa, Thil KaTo HACTPOMKUTE My Lie Ce 3aHynaT
npu cMsiHaTa Ha 6atepusiTa.

Ceansive

1. MywHeTe npaBa oTBepTKa B OTBOpa Ha 1.
oTaeneHveTo 3a 6atepusTa (a). MsbyTarTe esnyeTo,
3a Ja ocBoboAMTE 3aKIoYBaLLMS MEXaHN3bM U Ja S5
cBanuTe kanayerto. \

2. [okaTto gbpxuTe agantepa c oTAeneHneTo Ha 2.
GaTepusiTa oGbpHATO HaZoMy, HAaTUCHETE e3nye
(b) n ocTaBeTe BatepusTa TMN MOHETa Aa NagHe
Ha 6topo, B KyTusi Unu Apyrage, Taka ye ga He ce
naryom.

Wucmanupare

3. [okaTto gbpxuTe agantepa c oTAeneHneTo Ha 3.
6aTepusita 06BpHATO Harope, NocTaBeTe HoBaTa
6aTepusi B Abpxada (c) ¢ nontoca + Harope.
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HaTucHeTe GaTepusita TUN MOHeTa AOKATO €3N4ETO
LpakHe U 3actonopu 6aTtepusTa.

[MocTaBeTe OTHOBO Kanavero.
HacTtpovite oTHOBO aganTepa.
3a nogpobHocTu BuxTe “3agaBaHe Ha MVH koa u
notpebuTencko nme” n “Hactporika Ha Taimepa”.
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OTKPUBAHE U

OTCTPAHABAHE HA
HEW3IMNPABHOCTH

BEJIEXKKA: Ako npo6nemMbT Npoabmku U crep kato
cTe npeanpueny encTBuUsiTa 3a OTCTpaHsABaHETO
My, Monsi, oO6bpHeTe ce KbM Hal-6rm3kunst cepema Ha
Makita.

CumnTom MpuunnHal/Pewwenne

* [WH koposeTe, 3apaaeHn 3a
apjantepau 6aTepvaa He ca
eqHaKBu.

=> Bapaitte eaunH 1 cbly MAH kop 3a
GaTtepusTa v agantepa.

. BaTepvaa He e CbBMeCcTuMa C
apanTepa.

=> M3nonssaite cbBMecTMMa Gatepusi.

CBETOMHAMKATOPBT 3a
npeaynpexaeHue
MUra paBHOMEpHO.

Babpasunu cre MAH
Kofia 1 He MoXeTe
[ia npomMeHuTe
HaCTpokU1TE.

> KoHcynTupaiiTe ce ¢ Hait-6nuskus
cepBu3 Ha Makita 3a 3aHynsBaHe Ha
HacTpoiikuTe Ha GatepusTa.

Bewuku fenetus Ha
MHAVKaTopa 3a 3apsiga
Ha 6aTEpMHTa murar.

« CpokbT Ha GaTepusiTa Lue nateye B
pamkuTe Ha npubnuautenHo 1 vac.

CBeToMHAMKaTopbT

3a npeaynpexaexue
mura 6bp30 unu ¢

npeKbCBaHMS.

= CwmeHeTe GaTepusta TUN MOHeTa.

= CwmeHerte GaTepusita TUn MOHETa.
= Ako n3nonssare NPUITOXEHWETO 3a
PC, cBbpxeTe koMnioTbpa ¢ agantepa

ApantepbT He paboTu
nnn OyHKUMOHNPa

HenpasuIHo.

npeav Aa 13nonasarte NpUnoxKeHUeTo.
He moxete aa => CebpxeTe agantepa KbM KOMMIOTbpa
akTyanuaupare nocpencteom USB kaben.
apanTtepa ot = VHcTanwvpaiiTte Ha ApaiBep 3a
npunoxeHueto 3a PC. afanTepa Ha KOMMIoTbpa.

CNEUNODOUKALIUA

CbBMecTUMu BL1830B, BL1850B, BL1430B un apyru
TUTNEBO-NOHHN 6aTepuu ¢ HoMepa Ha MoaenuTe,
(Li-ion) 6atepun 3aBbpluBam Ha “B” nnm “C”
3axpaHBaHe CR2450 (3V DC, 10 mA) x 1

Pa6otHa Temnepatypal | 0°C - 40°C

BMaXHOCT 35% - 85% (6€3 koHAEH3)

Paamvepu (w/a/s) Mpn6n. 80 x 165 x 62 MM

Terno

(ekn. BaTepusita TMN Mpubn. 0,25 kg

MOHeTa)

TbI KaTo HaLWaTa nporpamMa 3a pa3BoviHa AeWHOCT
1 paspaboTka npoabkasa, NpeaocTaBeHnTe

TYK cneumduKaumm Ha To3n NpoayKT Morat Aa ce
npomeHAT 6e3 npean3BecTyrie.

CneuudukauumnTe 3a pasnuyHTe ObpXaBu MOXe
a ca pasnuyHu.

OrPAHUYABAHE HA

OTroBOPHOCTTA

Mo6unHoTo npunoxexue n npunoxeHveto 3a PC
ca npefHa3Ha4yeHn caMo 3a U3NnonaBaHe ¢ NPOoAyKTU
Ha Makita.

Makita Corporation He HOCV OTTOBOPHOCT 3a Bpeau,
HaHeceH OT NoTpebuTens (BKMIOYNTENHO Npeku,
cneuuarnHtu, KOCBeHW, HakasaTenHu u cbaebHo
onpenerneHu Bpeau, rnobu, saryba Ha AaHHK,
3aryba Ha neyan6a v Bpeau B CrieAcTBME Ha

TOBAa, UMW TaKCU 3a OCUrypsiBaHe Ha YCTPOWCTBO

3a 3amMsiHa) B pe3ynTaT Ha U3non3BaHeTo Ha
npunoxeHusiTa.

CHVMKWTE Ha ekpaHa, U3Mnon3BaHu B TO3W [OKYMEHT,
MOXe [a Ce pa3nuyaBaT OT CbbpXKaHWETO, KOETO
ce nokasea Ha BaLleTo MOBMITHO YCTPOCTBO UMK
KOMMIOTBP.

KonupaHeTo, Bb3npounssexaaHeTo,
MOANMDULIMPAHETO NN HEOTOPU3NPAHOTO
13ronssaHe Ha CbAbPXKaHWETO Ha TO3U JOKYMEHT
UMW KaKBaTo U [ja € YacT OT Hero e 3abpaHeHo.

3a noBeye nHgopmaLuusi OTHOCHO ToukaTa 3a NFC
Bpb3ka Ha BaLLETO MOBUIMHO YCTPOWCTBO, MOTS,
CBbPXXeTe Ce CbC CbOTBETHUSA NMPOVN3BOAUTEN.

The N-Mark ([§]) e Tbproscka mapka nnm
peructpupaHa Tbproecka mapka Ha NFC Forum,
Inc. B CALL 1 apyrv obpxasu.

B TO311 LOKYMEHT 1 Ha TO3K NPOAYKT He ca
n3nonssaHu cumeonute ™ un ®.

MmeHaTa Ha npoayKTUTe, KOMNaHu1Te 1 Ap. B TO3N
[OKYMEHT ca TbProBCKM Mapkn UM perncTprpaHn
TbProBCKM MapK1 Ha CbOTBETHWUTE KOMMaHUW.
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HRVATSKI (Originalne upute)

IDENTIFIKACIJA DIJELOVA

Otvor za bateriju

[ Zaruljica za registraciju
A Zaruljica upozorenja

) Zaruljica mjera¢a vremena
IN] NFC kontaktna to¢ka
Prekidac¢ za nacin rada

O : Nacin mjeraga vremena
m/ﬂ: Nacin komunikacije
[Z : Nagin registracije

7. <5 USB ulaz (tip mikro-B)
8. Otvori za vijke za instalaciju
9. Poklopac pretinca za bateriju

oA wWN =

STO MOZETE S UREPAJEM BPS01

Prilagodnik za postavljanje mjera¢a vremena baterije
(dalje u dokumentu ,prilagodnik®) pruza rjeSenje protiv
krade za baterije marke Makita uz pomo¢ mobilnih
uredaja ili racunala (s instaliranom namjenskom
aplikacijom) potrebnog za postavljanje mjerac¢a
vremena.

Znacajka postavljanja vremena/datuma
isteka

Za baterije se moze postaviti vrijeme/datum isteka u
skladu s vremenom izrade tako da baterije postanu
neupotrebljive nakon zavrsetka izrade.

Dijagram toka

Znacajka autorizacije PIN-om
Sigurnosna znacajka PIN-a namijenjena je sprie€avanju
neovlastenih promjena postavki mjeraca vremena.

Znacajka potvrdivanja za postavke
prilagodnika i baterije

Uz pomo¢ aplikacije za mobilni uredaj/racunalo mozete
potvrditi postavke za prilagodnik i bateriju.
Primjenjive litij-ionske baterije

BL1830B, BL1850B, BL1430B i druge baterije s brojem
modela koji zavrsava s ,B“ li ,C*

1. Postavite prilagodnik na sanduk na mjestu

a )
3. Registrirajte PIN i korisni¢ko ime.
Registrirajte PIN i korisni¢ko ime na

rada. prilagodniku.
v
Postavite bateriju na prilagodnik da biste
v registrirali PIN i korisnicko ime na bateriji.
. J
( )
2. Instalirajte aplikaciju. v

Mobilnu aplikaciju za pametne telefone
Android i sl.

Aplikaciju za raunala sa sustavom
Windows

v

NAPOMENA: BPS01 ne mozZe se upotrebljavati s
uredajem iPhone ili Mac.

4. Postavite vrijeme/datum isteka.

Postavite vrijeme/datum isteka na
prilagodniku.

v

Postavite bateriju na prilagodnik da biste
postavili vrijeme/datum isteka na bateriji.
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ISPORUCENI PRIBOR

Provjerite jesu li predmeti s popisa u nastavku ukljuceni

u pakiranje.

+ Gumbasta (CR2450) baterija (x1, unaprijed
instalirana)

«  Kiljucevi (x4)

* Nastavak za klju¢ (x1)

*  Priruénik s uputama (x1)

» Kratki uvodni priruénik (x1)

*  CD-ROM (x1, uklj. priruénik s uputama i aplikaciju
za racunalo)

VAZNE SIGURNOSNE

UPUTE

Kad upotrebljavate elektri¢ni uredaj, obavezno se
pridrzavajte osnovnih mjera opreza, ukljucujuci
sljedece:

Ovaj uredaj nije prikladan za uporabu na mjestima na
kojima borave djeca.

A OPREZ: baterija se ne smije progutati.

Ovaj proizvod sadrzi gumbastu bateriju. Ako se
gumbasta baterija proguta, moze uzrokovati teSke
unutarnje opekline za samo 2 sata te naposljetku

i smrt. Ovaj uredaj nije prikladan za uporabu na
mjestima na kojima borave djeca. Nove i koriStene
gumbaste baterije drzite podalje od djece. Ako se
pretinac gumbaste baterije ne moze ¢&vrsti zatvoriti,
prestanite s uporabom proizvoda i drzite ga podalje
od djece. Ako sumnjate da je dijete progutalo
gumbastu bateriju, odmah potrazite lije¢ni¢ku pomo¢.

* Ne rastavljajte prilagodnik.

* Ne izlazite prilagodnik kisi ili snijegu.

» Ne postavljajte prilagodnik na lokacijama visim od
2m.

* Ne izlazite gumbaste baterije toplini ili vatri.

* Ne ostavljajte gumbaste baterije u okruzenjima s
iznimno visokim temperaturama.

* Ne rastavljajte gumbastu bateriju.

* Ne lemite gumbastu bateriju.

* Ne izazivajte kratki spoj terminala gumbaste
baterije.

* Ne upotrebljavajte nijednu drugu vrstu gumbaste
baterije osim navedene.

Ne stavljajte gumbastu bateriju u dZep, torbu i
sl. zajedno s malim metalnim predmetima (poput
kljueva, nov¢ic¢a ili ogrlica).

* Nemojte mehanicki gnjeciti ili rezati gumbastu
bateriju prilikom odlaganja.

» Pravilno postavite gumbastu bateriju kao $to je
navedeno u priruéniku s uputama.

» Ako dode do istjecanja elektrolita, temeljito obrisite
pretinac gumbaste baterije i zatim postavite novu
gumbastu bateriju.

* U slucaju da bilo koji dio vaseg tijela dode u dodir s
ispustenim elektrolitom, temeljito ga isperite vodom.

PROCITAJTE SVE UPUTE PRIJE
UPORABE OVOG UREDAJA.

SACUVAJTE OVE UPUTE.

SIMBOLI

Procitajte priru¢nik s uputama.

Samo za drzave EU-a

Ne odlazite elektri¢nu opremu ili baterije
zajedno s ku¢anskim otpadnim materijalom!
U skladu s Europskom direktivom o
otpadnoj elektriénoj i elektronickoj opremi
te direktivom o baterijama i akumulatorima
te otpadnim baterijama i akumulatorima i
njihovom primjenom prema nacionalnom
zakonu, elektricna oprema i baterije i
baterijsko(a) pakiranje(a) kojima je istekao
rok valjanosti moraju se prikupiti odvojeno
i vratiti u ekoloski sukladnu ustanovu za
recikliranje.
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PRIJE POCETKA UPORABE

Postavljanje prilagodnika

Prilagodnik se uz pomo¢ isporucenih klju¢eva moze
postaviti na plo¢u (do 8 mm debljine), kao $to je
unutarnja stijenka sanduka na mjestu rada.

Na plo¢i nadinite Cetiri otvora za postavljanje promjera
7 mm kako biste oblikovali kutove pravokutnika visokog
114 mm i Sirokog 57 mm.

PriGvrstite prilagodnik s pomocu Cetiri klju¢a (a) i
nastavka za klju¢ isporu¢enog s prilagodnikom.

Instalacija aplikacije za mobilni
uredaj

Podrzani mobilni uredaji

Mobilni uredaj Uredaji Android s podrzanom funkcijom
NFC
Operacijski sustav Android 4.2 ili noviji

Imajte na umu da nije zajamcena podrska za sve
uredaje Android s podrzanom funkcijom NFC.

Instalacija aplikacije za mobilni uredaj

Aplikacija se moze preuzeti samo u trgovini Google
Play Store. Za upotrebu trgovine Google Play Store
potreban je radun za Google.

NAPOMENA: mobilni uredaj mora biti povezan na
mobilnu ili Wi-Fi mrezu.

NAPOMENA: obavezno omogucite Wi-Fi prilikom
povezivanja na Wi-Fi mreZu u podrucju na kojemu se
Wi-Fi moze upotrebljavati.

1. Posjetite stranicu prijave u racun za Google i
izradite raun za Google. (Ako ve¢ imate racun za
Google, preskogite ovaj korak.)

Google
3

Creating a Google Account

POZOR: prije izrade rauna za Google procitajte
uvjete upotrebe usluge i pravila privatnosti. Makita
Corporation nije odgovorna za $tetu nastalu izradom
ili uporabom ra¢una za Google.

2. Dodirnite ,Play Store” na svom uredaju za prijavu u
trgovinu Google Play Store.
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3. Dodirnite ,APPS* i potraZite ,Makita Timer. 3.

m S

4. Zainstalaciju dodirnite ,INSTALL" na stranici za 4.
instalaciju aplikacije. Na poetnom zaslonu pojavit
¢e se ikona ,Makita Timer".

Tnakita

Instalacija aplikacije za g Vit Timer
raéunalo C

Preduvjeti sustava

Za upotrebu aplikacije racunalo mora ispunjavati
sljedece uvjete.

Operacijski sustav Windows 7, Windows 8 ili

Windows 8.1
Procesor x86 ili x64
Razlu¢ivost zaslona 1366 x 768 ili veca

Raspoloziv prostor na disku 4 GBiili vise

Instalacija aplikacije za racunalo

NAPOMENA: postavljanje mora izvrsiti korisnik s
ovlastima administratora.

1. Umetnite CD-ROM u pogon diska i kliknite na 1.
LJInstall Makita Timer*.

Install Read
Makita Timer Instruction Manual

2. Kliknite na ,Sljedec¢e”. 2. bl Makita Industry Tool Settings - InstalShield Wizard

‘Welcome to the InstaliShield Wizard for
Makita Industry Tool Settings

The InstalShield(R) Wizard wil instal Makita Industry Tool
Settngs on your computer. To continue, cick Next.

WARNING: Ths program s protected by copyright law and
ntermatonal treates.

‘S‘x’w
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3. Procitajte i prihvatite Licencni ugovor. Odaberite
4Prihvaéam odredbe licencnog ugovora“ i zatim
kliknite na ,Sljedece”.

4. Potvrdite odrediSnu mapu i kliknite na ,Sljedece".

5. Kliknite na ,Instaliraj*.

6. Kada se dovrsi instalacija, kliknite na ,Zavrsi*.
Na radnoj povrsini pojavit ¢e se pre¢ac ,Makita
Timer*.

%) Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard | < |

License Agreement
Please read the folowng icense agreement carefuly.

[Application User Agreement ~

[Before instaling “Makita Industry Tool Settings” (referred to as “Applicatio”

peceatie, e
read me ving Application User Agreement (referred o as ~Aym
ereafter

Amckl(Ageenrnl)
1. This Agreement is effective between the Company and the User.
[2. The Company grants a license to use the Appiication by the User only when ,

(O accept the terms i the icense agreement Pt

<Back

o Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard

Destination Folder

. or

Instal Makita Industry Tool Settngs to:
L caprogram s (e akta Corerntor arge...

Instalsheld

B Makita Industry Tool Settings - InstaiShield Wizard  IEM |
Ready to Install the Program
The wizard is ready to begn installaton.

ik Back. Cick Cancel to

nge any of your
et the waard.

Current Settigs:
Setp Type:
Typcal

Destnaton Folder:
Ci¥Program Fies (36 WMakita Corpration
user Informaton:
Name: Windows 2~ —
Company:

InstalShield

» Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard  IEM
InstaliShield Wizard Completed

The InstalShield Wizard has successfuly instaled Makta
Industry Tool Settngs. Cick Finish to ext the wizard.

<Back
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Instalacija upravljackog programa
prilagodnika
1. Povezite prilagodnik s racunalom uz pomo¢ 1.

USB kabela. Upravljacki program prilagodnika
automatski ¢e se instalirati.

2. Otvorite Upravljacku plo€u i kliknite na Sustav i 2. T
sigurnost. U izborniku Sustav kliknite na Upravitelj Fle Action View Help
uredaja i provjerite je li ,USB Serial Port“ uspje$no @m0/ dml&
instaliran pod ,Priklju¢ci (COM i LPT)". 4 agg”mms

M Computer

s Disk drives

&5, Display adapters

<3 DVD/CD-ROM drives

. IDE ATA/ATAPI controllers

= Keyboards

7] Memory technology driver

¥ Mice and other pointing devices
B Monitors

& Network adapters

« Sound, video and game controllers
18 System devices
# Universal Serial Bus controllers

3. Ako nije uspjesno instaliran, ,USB Serial Port* 3. gy
pojavit ¢e se pod ,Ostali uredaji“. U tom slucaju File Action View Help
desnom tipkom misa kliknite na ,USB Serial Port" i om0 &3 %S
odaberite ,AZuriranje upravljackog programa“. 4 a;"ﬂ"mms
/% Computer

< Disk drives
&, Display adapters
& DVD/CD-ROM drives
Ca IDE ATA/ATAPI controllers
= Keyboards
£ Memory technology driver
4 Mice and other pointing devices
& Monitors
& Network adapters
4[5 Other devices

1B Portable Devices l Update Driver Software... '

I Processors e

% Sound, video and ¢ Uninstall

B System devices

@ Universal Serial Bul  S<an for hardware changes

Properties
Opens property sheet for the cul 3
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4. Odaberite ,PotraZit ¢u upravljacke programe na 4. | =
svom racunalu®. ‘u 2 Updat Drver ofvare - RESIFODRLSIF
i

How do you want to search for driver software?

# Search automatically for updated driver software

foryour de
setings.

Locate and instal drivr software manualy

[ * Browse my computer for driver software ]

Cancel

5. Kliknite na ,Pregledaj‘. Odaberite mapu ,Makita 5 &=
Timer“. | kliknite na ,Sljedece*. S

Browse for driver software on your computer

| | l Browse. '

Y Include subfolders

# Let me pick from a lst of device drivers on my computer
and

Software inthe same category a5 the devie.

7 HRVATSKI



NAPOMENA: obavezno izvrsite potrebne pripreme
(pogledaijte ,PRIJE POCETKA UPORABE®) prije
izvrSavanija sljedecih postupaka.

Sucelja za aplikacije za mobilni uredaj i
racunalo

U ovom dokumentu za objasnjenja su upotrijebljena
sucelja iz aplikacije za mobilni uredaj (a) jer su sucelja
aplikacija za oba uredaja uglavnom ista. Osim toga,
ako se koristite aplikacijom za ra¢unalo (b), ,dodirnite”
i ,pocetni zaslon® u objasnjenjima u ovom dokumentu
shvatite kao ,kliknite" i ,radna povrsina“.

: Prilagodnik je spojen s ratunalom.
[ : Prilagodnik i ragunalo nisu spojeni.

Registracija PIN-a i
korisnickog imena

1. Ako se koristite aplikacijom za ra¢unalo, spojite
prilagodnik na raéunalo uz pomo¢ USB kabela.

a

ﬁ Home Menu

NAPOMENA: provjerite prikazuje li se ikona na
naslovnoj traci.

2. Prekida¢ za nacin rada postavite u polozZaj mlﬂ

3. Dodirnite (ili dvaput kliknite ako pokrecete aplikaciju
za racunalo) ikonu aplikacije na po¢etnom zaslonu.
Tijekom ucitavanja aplikacije prikazat ¢e se
pozdravni zaslon, a zatim ¢e se pojaviti zaslon
,Home Menu*.

NAPOMENA: dodirnite ,Close App* da biste zatvorili
aplikaciju.
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4. Dodirnite ,Registration Data Setting“. 4.

@
Home Menu

. Registration Data Setting
Read Setting Status

5. Dodirnite tekstni okvir i unesite 4-znamenkasti kod u 5 @
. . . . egistration Data Setting
polje ,Registration Cross PIN*. 6. =
NAPOMENA: pocetni je kod ,0000".
NAPOMENA: odaberite potvrdni okvir ,Show PIN“ da Gl B E eI
bi se prikazao uneseni kod.
NAPOMENA: PIN se mora postaviti za svaki Registration Data Setting
prilagodnik, a ne za svaku bateriju. NewPIN
NAPOMENA: ,Cross" se odnosi na unakrsnu provjeru

PIN-a izmedu prilagodnika i baterije. User Name

POZOR: nemojte zaboraviti PIN jer neé¢ete moci
promijeniti postavke.

6. Promijenite PIN i unesite korisni¢ko ime.

Unesite novi kod (ako je potrebno)

a. Prekida¢ ,NO/YES" prebacite u ,YES".
b. Dodirnite tekstni okvir i unesite novi
4-znamenkasti kod.

Unesite korisnicko ime (ako je potrebno)
c. Prekida¢ ,NO/YES" prebacite u ,YES*.
d. Dodirnite tekstni okvir i unesite korisnicko ime.

NAPOMENA: korisni¢ko ime moze sadrzavati do 10
alfanumerickih znakova.
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7. Dodirnite ,Transmit" da biste azurirali postavke na
prilagodniku.

8. Pokrenite komunikaciju.

Na mobilnom uredaju

Drzite mobilni uredaj blizu prilagodnika tako da je
oznaka N/ &) na mobilnom uredaju usmjerena
prema [] NFC kontaktnoj tocki.

Prilagodnik ¢e se oglasiti kada prijenos bude
uspjesno dovrsen.

[y .
& Registration Data Setting

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Registration Data Setting

Touch NFC by your smartphone

I

NAPOMENA: omogucite NFC u postavkama na
mobilnom uredaju. Vise informacija o postavkama
potrazite u priruéniku koji je isporu¢en s mobilnim
uredajem.

NAPOMENA: da biste uspostavili beskontaktnu
komunikaciju, udaljenost izmedu mobilnog uredaja
i NI NFC kontaktne togke na prilagodniku mora biti
manja od 1 cm.

NAPOMENA: ako dode do pogreske u komunikaciji,

na zaslonu aplikacije prikazat ¢e se poruka o
pogresci.

Na racunalu
Prilagodnik ¢e se oglasiti kada prijenos bude
uspjesno dovrsen.
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9. Prekida¢ za nacin rada postavite u polozaj (.

10. Postavite bateriju na prilagodnik.

10.

M\ OPREZ: prilikom postavijanja baterija budite
oprezni kako vam prsti ne bi zapeli izmedu
prilagodnika i baterije.

Poravnajte utor (a) na bateriji s jeziccem (b) na
prilagodniku i umetnite bateriju na mjesto. Gurnite
bateriju do kraja dok ne sjedne na mjesto uz mali
klik.

POZOR: ako mozete vidjeti crveni indikator (c) s
gornje strane gumba za otpustanje, baterija nije u
potpunosti sjela na mjesto.

Zasvijetlit ¢e Zaruljica za registraciju [, a
prilagodnik ¢e se oglasiti kada prijenos bude
uspjesno dovrsen.

prestane oglasavati.

NAPOMENA: ako PIN-ovi postavljeni za prilagodnik
i za bateriju nisu isti, Zaruljica upozorenja A treperit
ée i postavke se nece aZurirati.

NAPOMENA: ne vadite bateriju dok se prilagodnik ne

Prijenos istih postavki na druge baterije

Ako se potrebne postavke unaprijed spreme na
prilagodnik, mogu se prenijeti na baterije bez
upotrebe mobilnog uredaja ili raunala. Detalje
potrazite u dijelu ,AZuriranje postavki baterije bez
upotrebe aplikacija“.

Vadenje baterije

Izvucite bateriju iz utora za bateriju uz istovremeni
pritisak gumba za otpustanje na bateriji.

NAPOMENA: za povratak na zaslon ,Home Menu*
dvaput dodirnite ,BACK".
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Postavljanje mjerac¢a vremena

Tri su nacina za postavljanje vremena isteka (po danu u
tiednu/vremenu, po vremenu i po datumu).

NAPOMENA: baterije s postavljenim vremenom
isteka jo§ mogu biti upotrebljive nakon isteka (vrijeme
isteka moze biti produljeno do 10%).
1. Ako se koristite aplikacijom za ra¢unalo, spojite 1.
prilagodnik na raéunalo uz pomo¢ USB kabela.

NAPOMENA: provjerite prikazuje li se ikona [“} na
naslovnoj traci.

2. Prekidad za nagin rada postavite u polozaj m/i 2

3. Dodirnite (ili dvaput kliknite ako pokrecete aplikaciju 3.
za rac¢unalo) ikonu aplikacije na po¢etnom zaslonu.
Tijekom ucitavanja aplikacije prikazat ¢e se
pozdravni zaslon, a zatim ¢e se pojaviti zaslon

,Home Menu*.
NAPOMENA: dodirnite ,Close App“ da biste zatvorili
aplikaciju.
4. Dodirnite ,Timer Setting". 4. @ Home Menu

. Timer Setting

Registration Data Setting

Read Setting Status

3 Close App
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5. Dodirnite tekstni okvir i unesite isti 4-znamenkasti
kod koji je postavljen za baterije koje ¢e se azurirati
u polju , Timer Cross PIN®.

NAPOMENA: pocetni je kod ,0000".

NAPOMENA: odaberite potvrdni okvir ,Show PIN“ da

bi se prikazao uneseni kod.

NAPOMENA: ,Cross“ se odnosi na unakrsnu provjeru
PIN-a izmedu prilagodnika i baterije.

& :
&2 Timer Setting

oo

6. Promijenite vrijeme isteka.

a. Odredite dan u tjednu i vrijeme

Dodirnite opciju za dan/vrijeme i zatim dodirnite
tekstni okvir za dan u tjednu. Odaberite dan s
popisa koji se pojavi. Dodirnite tekstni okvir za
vrijeme. Odaberite vrijeme s popisa koji se pojavi i
zatim nastavite na 8. korak. MoZete postaviti vrijeme
od 0:00 do 21:00 u pomacima od 3:00.

b. Odredite vrijeme

Dodirnite opciju ,Hours remaining” i zatim dodirnite
tekstni okvir. Unesite cijeli broj kao vrijednost za sat
i zatim nastavite na 8. korak.

c. Odredite datum
Dodirnite opciju ,Set date”. Dodirnite tekstni okvir i
zatim nastavite na 7. korak.

Ponistavanje mjera¢a vremena
Dodirnite opciju , Timer Cancel“.

7. Dodirnite datum (a) na kalendaru i zatim dodirnite 7.

L,OK* (b).
Vrijeme isteka postavit ée se na 0:00 na dan nakon
odabranog datuma. ® July 2016
Za ponistavanje odabira dodirnite ,CANCEL". “sum Mon Tue Wed Thu Fri St
Aplikacija ¢e se vratiti na prethodni zaslon.

NAPOMENA: moZete izabrati bilo koji datum unutar 5 6 7

2 godine od danasnjeg dana. no 14

18 19 20 21

25 26 27 28

31 1 2 3 4

oK CANCEL
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8. Dodirnite ,Transmit" da biste azurirali postavke na 8.
prilagodniku.

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Timer Setting

Touch NFC by your smartphone

9. Pokrenite komunikaciju. 9.

Na mobilnom uredaju

Drzite mobilni uredaj blizu prilagodnika tako da je
oznaka N/ ) na mobilnom uredaju usmjerena
prema [§] NFC kontaktnoj tocki.

Prilagodnik ¢e se oglasiti kada prijenos bude
uspjesno dovrsen.

NAPOMENA: omogucite NFC u postavkama na
mobilnom uredaju. ViSe informacija o postavkama
potrazite u priruéniku koji je isporu¢en s mobilnim
uredajem.

NAPOMENA: da biste uspostavili beskontaktnu
komunikaciju, udaljenost izmedu mobilnog uredaja
i NI NFC kontaktne togke na prilagodniku mora biti
manja od 1 cm.

NAPOMENA: ako dode do pogreske u komunikaciji,
na zaslonu aplikacije prikazat ¢e se poruka o
pogresci.

Na racunalu
Prilagodnik ¢e se oglasiti kada prijenos bude
uspjesno dovrsen.
10. Prekidag za nadin rada postavite u polozaj Q). 10.
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11. Postavite bateriju na prilagodnik.

1.

AOPREZ: prilikom postavljanja baterija budite
oprezni kako vam prsti ne bi zapeli izmedu
prilagodnika i baterije.

Poravnajte utor (a) na bateriji s jeziccem (b) na
prilagodniku i umetnite bateriju na mjesto. Gurnite
bateriju do kraja dok ne sjedne na mjesto uz mali
klik.

POZOR: ako mozete vidjeti crveni indikator (c) s
gornje strane gumba za otpustanje, baterija nije u
potpunosti sjela na mjesto.

Zasvijetlit ¢e Zaruljica mjeraéa vremena Q), a
prilagodnik ¢e se oglasiti kada prijenos bude
uspjesno dovrsen.

NAPOMENA: ne vadite bateriju dok se prilagodnik ne
prestane oglasavati.

NAPOMENA: ako PIN-ovi postavljeni za prilagodnik

i za bateriju nisu isti, Zaruljica upozorenja VAN treperit
¢e i postavke se nece aZurirati.

Prijenos istih postavki na druge baterije

Ako se potrebne postavke unaprijed spreme na
prilagodnik, mogu se prenijeti na baterije bez
upotrebe mobilnog uredaja ili raunala. Detalje
potrazite u dijelu ,AZuriranje postavki baterije bez
upotrebe aplikacija“.

Vadenje baterije

Izvucite bateriju iz utora za bateriju uz istovremeni
pritisak gumba za otpustanje na bateriji.

NAPOMENA: za povratak na zaslon ,Home Menu*
dvaput dodirnite ,BACK".
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Provjera postavki baterije ili
prilagodnika

POZOR: mozete provjeriti je li baterija istekla
pritiskom na k—n gumb (b) na bateriji. Ako bateriji
istekne rok trajanja, svi ¢e dijelovi indikatora razine
(a) zatreperiti.

NAPOMENA: ako ¢e bateriji rok trajanja iste¢i za
priblizno jedan sat, svi ¢e dijelovi indikatora razine (a)
na bateriji zatreperiti.

1. Ako se koristite aplikacijom za rac¢unalo, spojite 1.
prilagodnik na raéunalo uz pomo¢ USB kabela.

NAPOMENA: provjerite prikazuje li se ikona na
naslovnoj traci.

2. Prekida¢ za nagin rada postavite u polozaj [§] / ﬂ 2.

3. Postavite bateriju na prilagodnik. 3

: prilikom postavljanja baterija budite
AOPREZ: prilik ljanja baterija budit
oprezni kako vam prsti ne bi zapeli izmedu
prilagodnika i baterije.

Poravnajte utor (a) na bateriji s jeziccem (b) na
prilagodniku i umetnite bateriju na mjesto. Gurnite
bateriju do kraja dok ne sjedne na mjesto uz mali
klik.

POZOR: ako mozete vidjeti crveni indikator (c) s
gornje strane gumba za otpustanje, baterija nije u
potpunosti sjela na mjesto.

4. Dodirnite (ili dvaput kliknite ako pokrecete aplikaciju 4.
za rac¢unalo) ikonu aplikacije na poetnom zaslonu. (E’

Tijekom ucitavanja aplikacije prikazat ¢e se
pozdravni zaslon, a zatim ¢e se pojaviti zaslon

,Home Menu"“. a
Tnoakita

NAPOMENA: dodirnite ,,Close App*“ da biste zatvorili
aplikaciju.
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5. Dodirnite ,Read Setting Status". 5.

[y
Home Menu

Registration Data Setting
. Read Setting Status

E3 Close App

6. Odaberite jedinicu koja ¢e se provjeriti. 6. T D
a. U sluc¢aju provjere postavki baterije m

Dodirnite ,Battery Status®.

b. U slucaju provjere konfiguracije prilagodnika

Dodirnite ,Adapter Configuration®.

Touch NFC by your smartphone

7. Pokrenite komunikaciju. 7.

Na mobilnom uredaju

Drzite mobilni uredaj blizu prilagodnika tako da je
oznaka N/ 5) na mobilnom uredaju usmjerena
prema [N] NFC kontaktnoj tocki.

Prilagodnik ¢e se oglasiti kada prijenos bude
uspjesno dovrsen.

NAPOMENA: omogucite NFC u postavkama na
mobilnom uredaju. ViSe informacija o postavkama
potrazite u priruéniku koji je isporu¢en s mobilnim
uredajem.

NAPOMENA: da biste uspostavili beskontaktnu
komunikaciju, udaljenost izmedu mobilnog uredaja
i NI NFC kontaktne togke na prilagodniku mora biti
manja od 1 cm.

NAPOMENA: ako dode do pogreske u komunikaciji,
na zaslonu aplikacije prikazat ¢e se poruka o
pogresci.

Na racunalu
Prilagodnik ¢e se oglasiti kada prijenos bude
uspjesno dovrsen.
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8. Provjerite sljedeée postavke.
Postavke baterije (8-a) 8-a.
+  ,Operation Mode*

+  ,Hours Remaining“ (aplikacija automatski
izracunava)
* ,User Name®

éﬁ Read Battery Status
Operation Mode

Hours Remaining

Postavke prilagodnika (8-b) 8-b.
« ,Timer Setting*
+ ,Change PIN“ (NO/YES nacin azuriranja PIN-a)
* ,Change User Name® (NO/YES nacin
azuriranja korisnickog imena)
* ,User Name*®

&8 Read Adapter Configuration

Registration Data

POZOR: dodirnite ,Close* za povratak na zaslon Change PIN
,Home Menu*.

Change User Name

User Name

18 HRVATSKI



Azuriranje postavki baterije
bez upotrebe aplikacija

Ako se potrebne postavke unaprijed spreme na
prilagodnik, mogu se prenijeti na baterije.

1. Promijenite nacin rada.

AZuriranje PIN-a i korisni¢kog imena
Prekidac za nagin rada postavite u polozaj [Z.

AZuriranje postavki mjera¢a vremena
Prekidag za nadin rada postavite u polozaj ®).

2. Postavite bateriju na prilagodnik.

: prilikom postavljanja baterija budite
AOPREZ ilik tavljanja baterija budit
oprezni kako vam prsti ne bi zapeli izmedu
prilagodnika i baterije.

Poravnajte utor (a) na bateriji s jeziccem (b) na
prilagodniku i umetnite bateriju na mjesto. Gurnite
bateriju do kraja dok ne sjedne na mjesto uz mali
klik.

POZOR: ako mozete vidjeti crveni indikator (c) s
gornje strane gumba za otpustanje, baterija nije u
potpunosti sjela na mjesto.

Zasvijetlit ce zaruljica za registraciju IZ' ili Zaruljica
mjera¢a vremena Q) a prilagodnik ¢e se oglasiti
kada prijenos bude uspjesno dovr§en.

NAPOMENA: ne vadite bateriju dok se prilagodnik ne
prestane oglasavati.

NAPOMENA: ako PIN-ovi postavljeni za prilagodnik

i za bateriju nisu isti, Zaruljica upozorenja ViN treperit
¢e i postavke se nece aZurirati.

Vadenje baterije
Izvucite je iz utora za bateriju uz istovremeni pritisak
gumba za otpustanje na bateriji.
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ODRZAVANJE

Ciséenje prilagodnika
Obrisite vanjsku povrsinu prilagodnika vlaznom krpom i
blagim deterdzentom.

POZOR: ne upotrebljavajte vru¢u vodu (temperature
vece od 40°C), benzin, naftu, razrjedivac, alkohol
itd. jer to moze uzrokovati promjenu boje i oblika ili
pukotine.

Zamjena gumbaste baterije

POZOR: unutarnji sat prilagodnika dobiva napajanje
iz gumbaste baterije. Da biste osigurali da unutarniji
sat prikazuje to€no vrijeme, zamijenite gumbastu
bateriju kada Zaruljica upozorenja VAN (pogledajte
LIDENTIFIKACIJA DIJELOVA*) pocne isprekidano ili
brzo treperiti.

NAPOMENA: obavezno ponovno konfigurirajte
prilagodnik jer ¢e se postavke spremljene na njemu
ponistiti nakon zamjene baterije.

Vadenje

1. Umetnite plosnati odvija¢ u prorez na pretincu za
bateriju (a). Odvojite plocicu da biste je otpustili i
zatim uklonite poklopac.

2. Dok drzite prilagodnik s pretincem za bateriju
okrenutim prema dolje, gurnite plocicu (b) i pustite
da gumbasta baterija ispadne na stol, u kartonsku
kutiju itd. kako se ne bi izgubila.

Postavijanje

3. Dok drzite prilagodnik s pretincem za bateriju
okrenutim prema gore, postavite gumbastu bateriju
u drza¢ baterije (c) sa stranom + okrenutom prema
gore.
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4. Pritisnite gumbastu bateriju dok plocica ne klikne 4.
kako biste pri¢vrstili bateriju.

5. Vratite poklopac. 5.
6. Ponovno konfigurirajte prilagodnik.

Detalje potrazite u dijelu ,Registracija PIN-a

i korisni¢kog imena“ i ,Postavljanje mjeraca

vremena®“.
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RJESAVANJE

PROBLEMA

POZOR: ako se problem ne rije$i nakon poduzimanja
radnje za njegovo rjeSavanje, obratite se najblizem
servisnom centru tvrtke Makita.

Simptom Uzrok/rjeSenje

« PIN-ovi postavljeni za prilagodnik i
za bateriju nisu isti.

=>» Postavite isti PIN za bateriju i

prilagodnik.

Baterija nije kompatibilna s

prilagodnikom.

=> Upotrijebite kompatibilnu bateriju.

Zaruljica upozorenja
postojano
treperi. .

Zaboravili ste
PIN i ne mozete
promijeniti
postavke.

=> Da biste izbrisali postavke baterije,
obratite se najblizem servisnom
centru tvrtke Makita.

Svi dijelovi
indikatora razine na
bateriji trepere.

« Baterija ¢e isteci za priblizno jedan
sat.

Zaruljica upozorenja
isprekidano ili
brzo treperi.

= Zamijenite gumbastu bateriju.

= Zamijenite gumbastu bateriju.

=> Ako upotrebljavate aplikaciju za
racunalo, povezite racunalo s
prilagodnikom prije pokretanja
aplikacije.

Doslo je do kvara
prilagodnika.

Ne moZete aZurirati
prilagodnik uz
pomo¢ aplikacije za
racunalo.

> Povezite prilagodnik s racunalom uz
pomo¢ USB kabela.

=> Instalirajte upravljacki program
prilagodnika na rac¢unalo.

SPECIFIKACIJE

BL1830B, BL1850B, BL1430B

Primjenijive litij-ionske (Li-ion)
baterije

i druge baterije s brojem
modela koji zavr§ava s ,B”
ili ,C*

Napajanje

CR2450 (3V DC, 10 mA) x 1

Radna temperatura/vlaznost

0°C -40°C
35% — 85% (bez kondenzacije)

Dimenzije (5 x D x V)

Otprilike 80 x 165 x 62 mm

Tezina
(uklj. gumbastu bateriju)

Otprilike 0,25 kg

Navedeni tehni¢ki podaci podlozni su promjenama
bez prethodne najave zbog naseg programa
neprestanog istrazivanja i razvoja.

Tehnicki podaci mogu se razlikovati ovisno o zemlji.

IZJAVA O ODRICANJU
OD ODGOVORNOSTI

Aplikacije za mobilni uredaj i radunalo namijenjene
su iskljucivo uporabi s proizvodima tvrtke Makita.
Makita Corporation nije odgovorna za Stetu
(ukljuGujuéi izravnu, posebnu, posljedi¢nu ili
kaznjivu Stetu, sankcije, gubitak podataka, gubitak
profita i Stete koja iz toga proizlazi ili naknada za
nabavu zamjenskog uredaja) koja nastane zbog
uporabe aplikacija.

Slike zaslona u ovom dokumentu mogu se
razlikovati od sadrzaja prikazanog na vasem
mobilnom uredaju ili raunalu.

Nijedan dio ovog dokumenta ne smije se kopirati,
reproducirati, izmijeniti ili ponovno upotrijebiti u bilo
kojem obliku.

Za detalje o NFC kontaktnoj tocki vaseg mobilnog
uredaja obratite se proizvodacu uredaja.

N-Mark (N]) zastitni je znak ili registrirani zastitni
znak tvrtke NFC Forum, Inc. u Sjedinjenim
Americ¢kim Drzavama i drugim zemljama.

Ovaj proizvod i dokument ne nose niti se u njima
upotrebljava znak ™ i ®.

Nazivi proizvoda, tvrtki i sl. koji se javljaju u ovom
dokumentu zastitni su znakovi ili registrirani zastitni
znakovi tvrtki kojima pripadaju.
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MAKEOOHCKW (OpurnHanHo ynaTcTBo)

WOEHTUOUKALUJA HA IEJIOBU

MopTa Ha BaTtepuja

E;’ INambuyka 3a pernctpaumja

/\ Nambuuka 3a npeaynpeaysare
O NMambuika-Tajmep

IN] NFC-Touka Ha koHTakT
MpekunHyBay 3a pexwum Ha paboTa
O : Pexum Ha Tajmep

mlﬁ : Pexxum Ha komyHuKaumja
[ : Pexwum Ha peructpaumja

7. &5 YCB-nopra (oa Tvn micro-B)
OTBOpY 3a LWpadere Npy MOHTaxa
9. Kanak Ha genot 3a 6atepuja

QoA WN =

©

LWTO MOXE OA HAMPABUTE CO BPS01

ApanTepoT 3a noctaByBakbe Tajmep Ha baTtepuja
(noHaTamy BO 0BOj [JOKYMEHT MMEHYBaH Kako
,apantep“) obesbenysa pelueHne NpoTUB kpaxbda
Ha 6aTepumn og mapkata Makita co kopuctere Ha
MOBWMHWTE ypean unv nepcoHanHn KoMmnjytepu (co
MHCTanvpaHa HaMeHcka annvkauuja) notpebHa 3a
nocTaByBaH-€ Ha TajMepoT.

KapakTepucTuka 3a noctaByBame Ha
BpeMe/[aTyM Ha UCTeKyBake

BpemeTo/aaTyMoT Ha UCTEKyBake MOXe Aa Ce NocTaBn
Ha BaTepunTe cnopes rpafexH1oT pacnopes Taka LTo
6aTepunTe He MOXe fia Ce KopucTaT oTkako uarpagbarta
Ke 3aBpLUN.

NpachmkoH Ha TekK

KapaKTepMCTVIKa 3a aBTeHTVIKaLl,VIja Ha
MUH-kon

CurypHocHaTa kapaktepucTuka NMH-kog e o6e3beneHa
[a ce cnpeyaT HeoBnacTeHN NPOMEHU Ha NocTaBkuTe
Ha TajmMepoT.

KapakTtepucTtuka 3a noTBpayBate Ha
nocTaBKWU Ha aganTep u 6aTtepuja

Moxe Aa ru noTBpAMTE NOCTaBKUTE Ha afanTepoT n
GaTtepujata KopucTejkm annvkaumja Ha mobuneH ypea/
nepcoHaneH KommnjyTep.

Nutnym-joHckm 6arepwum WITO ce KopucTar

BL1830B, BL1850B, BL1430B u apyru 6atepum co
6poeBy Ha Mofen LWTOo 3aBpLuyBaart Ha ,B“ unu ,,C*

( )

1. WHcTanupajTte ro agantepoT Ha KyTujaTta 3a
YyBak-e anat v cn.

v

2. WHctanupajTe ja annukauujata.

Mo6unHa annvkauvja 3a Android nameTHm
TenedoHu u cn.

unn

Annukaumja 3a nepcoHaneH Komnjytep 3a
Windows kommnjyTepm

v

3ABEJIELLIKA: BPS01 He Moxe fja ce KopucTu co
iPhone nnu Mac.

4 )
3. Peructpupajre MNMNH-koa 1 KOPUCHUYKO UMe.

Peructpupajte NMNH-koa 1 KOPUCHUYKO Ume
Ha apganTepor.

v

MpuvkaveTe ja 6aTepujata Ha aganTepoT
3a fa ce peructpupa MNMH-kogoT 1
KOPWUCHMYKOTO MMe Ha BaTtepujaTa.

v

( )
4. TocTaBeTe BpeMe/[aTym Ha UCTEKyBak-€.

[MocTaBeTe Bpeme/naTyMm Ha UCTEKyBakE Ha
afjanTepor.

v

MpukaveTe ja 6aTepujata Ha aganTepoT
3a fa ce NocTaBv BpemeTo/A4aTyMoT Ha
ncTekyBane Ha batepujaTa.
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OPAYAH NPUBOP

[MpoBepeTe fanu cTaBkuTe oA CNEAHNOT CNUCOK ce
BKIy4eHU BO NaKyBaHE€TO.

» Okpyrna 6atepuja (CR2450) (x1, npeamHcTanupaHa)

* [Opxaum (x4)

* Knydy 3a HaBpTyBame gpxayn (x1)

* YnatcTBo 3a ynoTtpeba (x1)

+ Kpartko ynatcTBo 3a ynotpeba (x1)

+  UAO-POM (x1, Bkny4yBajku ynatcTBo 3a pabota u
annukaumja 3a nepcoHaneH KommnjyTtep)

BAXXHU BE3BEAHOCHMU

YMNATCTBA

Kora kopucTuTe enekTpuyeH anapart, ceKoraw
cnepeTte rv oCHOBHUTe 6e36eHOCHU MepKMH,
BKIyuYyBajku rv cnegHuBe:

OBOj ypen He e coofBeTeH 3a ynotpeba Ha mecTa
Kaje LITo MOXe Aa ce NpUCYTHY Aeua.

ABHMMAHME: He BHecyBajTe ja 6aTepujaTa BO
Tenoro.

OBoj npon3Boa coapxu okpyrna 6atepuja. Ao
okpyrnata 6atepuja ce nporonTa, Taa Moxe Aa
npeansBuKa TELLKN BHATPELLHW U3ropeHnLm 3a

camo ABa Yaca v Aa fosege fo cmpt. OBoj ypen

He e cooaBeTeH 3a ynoTpeba Ha MecTa kafe LUTo
MOXe [a ce NpucyTHu geua. YyBajte rm HoBuUTe

1 UICKOPUCTEHWTE OKPYrNv 6aTepum nogjarneky og
neua. Ako aenot 3a okpyrna 6atepuja He ce 3aTBopa
CUrypHO, 3anpeTe Co KOPUCTEHE Ha NPOU3BOAOT U
YyBajTe ro noganeky oa Aeua. AKo ce comHeBaTe
[eka feTe NporonTano unu BHeno okpyrna bartepwja,
BefHall nobapajte UTHa MeauLMHCKa NMOoMOLL.

* He packnonyBajTe ro aganTtepor.

* He usnoxyBsajTe ro agantepoT Ha JOX[ UNW CHET.

* He MoHTMpajTe ro aganTepoT Ha MecTa NOBUCOKK
o2 M.

* He npumeHyBajTe TONnNMHa BP3 OKpyrnuTe 6atepun

1 He U3NOoXyBajTe MM Ha oraH.

* He craBajte rv okpyrnute 6atepuv Bo cpeauHa co
MCKITy4UTENHO BUCOKU TEMMEPaTYpU.

* He packnonygajTe ja okpyrnarta 6arepuja.

* He newmere ja okpyrnata 6atepuija.

* He npeaunsBukyBajTe KpaToK CMoj Ha 3aBpLueToLnTe

Ha okpyrnata 6atepuja.
* He ynotpebyBajTe H/KaKoB Apyr TUM Ha OKpyrna
6aTepuja OCBEH MOCOYEHUOT.

He cTaBajte ja okpyrnata 6atepuja Bo Lie6, Topba
1 CMUYHO, 3ae4HO CO KakBu B1o manu MeTanHm
npeameTu (Kako KnyyYeBu, Mapuykv Unu repaaHm).
He kpLueTe ja MalLMHCKM 1 He ceveTe ja okpyrnara
6arepuja kora ja copnarte.

MpaBunHo noctaeeTe ja okpyrnata 6atepuja kako
LUTO € HaBefEeHO BO YNaTCTBOTO 3a ynoTpeba.

AKO UCTeYe eneKkTPOnUT, TEMESTHO M3bpuLeTe ro
[enoT BO Koj ce Haofa okpyrnata 6atepuja, a notoa
noctaBeTe HoBa okpyrna 6atepuja.

Bo cnyu4aj ako Hekoj Aen of BalleTo Teno Aojae
BO [JONUP CO UCTEYEH ENEKTPONNT, TEMENHO
ucnnakHere ro co Boga.

NMPOYUTAJTE ' CUTE
YNATCTBANPEAOATO
KOPUCTUTE OBOJ YPEL.

3AYYBAJTE ' OBUE
YNATCTBA.

CUMBOIN

MpouuTajTe ro ynatcTeoTo 3a pagora.

Cawmo 3a 3emju-uneHku Ha EY

He dpnajte ja enektpuyHaTa onpema

unu 6aTepuckoTo NakyBake 3aefHO CO
maTepujanuTte of AOMaLLHUOT oTnag!
MpuapxyB.ajkun ce Ha eBponckuTte
[VPEKTUBMU, 3a eneKTPUYHa 1 eNeKTPOHCKa
onpema 3a oTnag u 6atepun 1 akymynatopu
1 6aTepun 1 akymynaTopu 3a otnag u
HUBHaTa MMMNneMeHTaLuuja BO COrnacHocT
CO HaLMOHANHWUTE 3aKOHU, enekTpuyHaTa
onpema v 6atepunte u 6atepuckute
nakyBatsa LITO ro AoCTUrHarne Kpajot Ha
HWUBHMOT paboTeH Bek Mopa Ja ce cobepar
M3ABOEHO U [ja Ce BpaTaT BO KanauuTeT 3a
peLvKIMpame KOMNaTuGUIEH CO XVUBOTHaTa
cpeavHa.

Li-ion
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NMPEA YNOTPEBA

MoHTUupar-€e Ha aganTepoT

ApanTepoT Moxe Aa ce MOHTUpa Ha Tabna (8o 8 MM
nebenvHa) kako BHaTpeLLEeH su Ha KyTuja 3a YyBare
anar KOpUCTEjkN MM ucnopavaHuTe apxadu.

HanpaseTe 4eTupu 0TBOpU 3@ MOHTUPaHE CO
Ovjametap of 7 MM Ha Tabnata ga hopmupaart arnm Ha
npasoaronHuk og 114 Mm BUCMHA 1 57 MM LUMPUHA.

MpuuBpcTeTe ro aganTepoT KOPUCTERU M YeTupuTe
OpXayn (a) u Kny4oT 3a HaBpTyBake ApXayu
ncropayaH co aganTepor.

UHcTanupame Ha
annukauujata 3a MOOGUNHU
ypeau

MoanpxxaHn Mo6unHu ypeaun

Mob6wuneH ypen Android ypean co NFC

ocC Android 4.2 nnu noHos

Wmajte Bo npeaBua Aeka noaapluka 3a cute Android
ypeamn co NFC He e rapaHTupaHa.

UHcTanupawe Ha annukauujaTta 3a
MoOUIHK ypeam
Annvkauujata Mmoxe fa ce npeseme camo og Google

Play Store. MNoTpe6Ha e cmeTka Ha Google 3a Aa ce
kopucTn Google Play Store.

SABEJELKA: MobunHuoT ypea mopa fa 6uae
nosp3aH co MobunHa mpexa nnu Wi-Fi mpexa.

SABEJELKA: MpoBepeTe ganu cte ocnocobune
Wi-Fi kora ce nosp3aysare co Wi-Fi mpexa Bo Wi-Fi
ocnocobeHa obnacr.

1. OgpeTe Ha cTpaHuuaTa 3a npujaByBakse 3a Google
cMmeTKa 1 kpeupajTe cmeTka Ha Google. (Ako Beke
nmare cmeTka Ha Google, NpeckokHeTe ro oBoj
yekop).

Google
3

Creating a Google Account

HATMOMEHA: MNpouuTajte rv onpendute Ha ycnyrata
1 nonuTMKaTa Ha NpuBaTHOCT NMpef Aa kpevpare
cMeTka Ha Google. Makita Corporation He e
O[iroBOpHa 3a LUTETV Kou ke HacTaHaT of KpenpareTo
UMK KOPUCTEHETO Ha cmeTkaTa Ha Google.

2. Ponpere ,Play Store* Ha ypeoT 3a aa ce npujaBute
Ha Google Play Store.
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3. Ponpete ,APPS" u npebapajTe 3a ,Makita Timer*.

4. [onpete ,INSTALL" Ha cTpaHMuaTa 3a

MHCTanupare Ha annukauyja 3a fa ce nHctanmpa.

Ke ce kpewnpa nkoHa ,Makita Timer Ha no4eTHUOT
eKpaH.

UHcTanupame Ha
annvkauujata 3a nepcoHarneH
KoMnjyTtep

CuctemMcku 6apara

[MepcoHanHWoT koMnjyTep Mopa Aa rv UcnonHysa
cnenHuTe BGapamra 3a fa ja KopucTy annukauujaTa.

oc W?ndows 7, Windows 8 nnmn
Windows 8.1

Mpouecop x86 nnu x64

Pe3onyuuja Ha ekpaH 1366 x 768 unu nosucoka

[ocTaneH npoctop Ha auckoT | 4 I'b unu noseke

WHcTanupare Ha annukauujaTta 3a
rnepcoHarneH KoMmnjytep

SABEJIELLKA: NHcTanupakeTo Mopa Aa ce U3BpLumn
0f1 KOPUCHWK CO aAMUHUCTPaTOPCKM Npaga.

1. CraBete ro L|I-POM-0T BO 4nTa4oT Ha AMCK 1
knukHete ,Install Makita Timer®.

2. KnukHete ,CnegHo".

Tnakita
ﬁ? Makita Timer
Makita Corporation

Tnakita.

Read
Instruction Manual

Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard

Welcome to the InstaliShield Wizard for
Makita Industry Tool Settings

The InstalShield(R) Wizard wil instal Makita Industry Tool
Settings on your camputer. To continue, cick Next.

WARNING: Ths program s protected by copyright law and
ntermatonal breabes.
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3. TMpouunTajTe ro n NOTBpAETE ro AOroBOPOT 3a 3. » Makita Industry Tool Settings - Instalishield Wizard  IE
nuueHua. OsHavete v npudakam ycnosute Ucense Agreement
. M Please read the folowing icense agreement carefuly.
o[ 0BOj JOrOBOP 3a NMLeHLa“, a NoToa KINMKHeTe
,CneaHo". (Applicaion User Agrocameat =
[Before installing “Makita Industry Tool Settings™ (referred to as “Application”
hereafter) provided by Makita Corporation (referred to as “Company™

lhereafte), the user of the Application (referred to as “User” hereafter) must
rad the Sovig Appicaton User Agreement (roerd fo 33 “Apreemist”

Amckl(Aw
mlueﬂecmebﬁwmmc(?unm\mdmb
x mCmnpmvgulslhcense o use the Application by the User only when ,

' Laccept the terms in the kcense agreement ' Pt

<Back

4. TloTBpAeTe ja ogpeauLlHaTa nanka v KnukHeTe 4. o Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard L2
,CneaHo". Destination Folder

Instal Makta Industy Tool Settings to:
L/ Covoroam s (a6 Mokt Corpraton =

Instalsheld

5. KnukHete ,MHcTanupaj“. 5. » Makita Industry Tool Settings - Installshield Wizard Il |

Ready to Install the Program
The wizard i ready to beg instalaton.

ik Back. Cick Cancel to

nge any of your
et the waard.

Destnaton Folder:
(Ci¥Program Fies (x86)¥Makita Corporation¥

Nane: Wedows 2~
Company:

PNl (L)

6. Kora vHcTanauujaTa e LenocHa, KnukHeTe 6. I°] Makita Industry Tool Settngs - Insalishield Wizard 1|
,3aBpLun’,
Bp3 npuctan 3a ,Makita Timer* ke ce co3gage Ha
paboTHaTa nospLuMHa.

Instalishield Wizard Completed

successfull instaled Maldta
ey Tod Setge, ik i o oot e v

Cancel
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UHcTtanupawe Ha aBuraren 3a agantepor

1.

3.

MoBp3eTe ro aganTepoT co NepcoHaneH KoMmjytep
kopucTejkn YCb-kaben. [iBuratenot 3a agantep ke
Ce MHcTanupa aBToMaTCKu.

OtBopere ja KoHTponHata Tabna u knvmkHete
Cuctem n BesbegHocT. Mog Cuctem, KNukHeTe
Ha YnpaBHUWK co ypean n nposepeTe ganv ,USB
Serial Port* e ycnelwHo nHctanupana og ,Moptu
(KOM & NNT)*“.

AKO He e ycneLlHo nHctanupana, ,USB Serial Port*
ke ce nojasu noga ,Jpyrv ypean“. Bo oBoj cnyyaj,
KMUKHETE Co ieceH Knuk Ha ,USB Serial Port“ n
n3beperte ,Axypuparse codpTBep 3a Apurarten”.

2 Device Manager

File Action View Help
L AlsalNENN 7 ol LS
43 WIT0
P Batteries
W Computer
s Disk drives
&5, Display adapters
<3 DVD/CD-ROM drives
& IDE ATAVATAP controllers
2 Keyboards
7] Memory technology driver
¥ Mice and other pointing devices
B Monitors

Network adapters

« Sound, video and game controllers
18 System devices

@ Universal Serial Bus controllers

E
21 Device Manager

File Action View Help

e m O Em & B RS

4 WIT0
@ Batteries
/% Computer
< Disk drives
&, Display adapters
& DVD/CD-ROM drives
Ca IDE ATA/ATAPI controllers
= Keyboards
£ Memory technology driver
4 Mice and other pointing devices
& Monitors
& Network adapters
4[5 Other devices

&8 Portable Devices l Update Driver Software... '

I Processors T

4 Sound,videoand¢  Uninstall
B System devices
@ Universal Serial Bul  S<an for hardware changes

Properties
Opens property sheet for the cul 3
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4. WN3beperte ,Mpebapaj BO MOjoT KOMMjyTep 3a 4. | =)
codbTBep 3a ABuraTenor”. SALE

How do you want to search for driver software?

# Search automatically for updated driver software

foryour de
setings.

Locate and instal drivr software manualy

[. Browse my computer for driver software ]

Concel

5. KnukHete ,Mpebapaj”. N3bepeTe ja nankata ,Makita 5. I =

R

Timer“. MoToa knukHeTe ,CrneaHo".

Browse for driver software on your computer

- (—)

lnclude subfolders

@ Letme pick from alist of device drivers on my computer
e and ol drver

Software in the same category a5 the device

- —
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OYHKLUMNOHUPAHKE

3ABEJIELLKA: MposepeTe ganwv cTe rv Hanpaeune
HeonxogHUTe noarotosku (Buaete ,MPELO
YMNOTPEBA®) npen Aa rv n3spLlinTe cnegHnte
nocTanku.

UHTepdejcu 3a annukaumm 3a MOOGUNHU
ypeauv n nepcoHanHu KoMmnjytepm

Bo 0BOj OKyMeHT, nHTepdejcuTe of annukauvjata
Ha MoBuNHWOT ypen (a) ce kopuctaT 3a objacHyBame,
6buaejkn nHTepdejcnTe ce BOrnaBHoO UCTU BO
annukauunTe 3a ABaTa ypeaa. Kako gononHeHve, ako
KOpUCTWTE annukaumja 3a nepcoHaneH komrnjytep (b)
LOonpeTe” un ,noyYeTeH ekpaH“ Bo objacHyBaraTa BO
0BOj IOKYMEHT UMTajTe M1 Kako ,KnukHeTe" 1 ,paboTHa
nospLumHa“.

: AAanTepoT U MepPCOHarH1OT KOMMjyTep ce
noBp3aHu.

[ : AzanTepoT v nepcoHanHMoT KoMMjyTep He ce
noBp3aHu.

Pernctpupame NUH-koa n
KOPUCHUYKO UMe

1. AKo ja kOpUCTUTE annukaumjara 3a nepcoHaneH
KomnjyTep, NoBp3eTe ro aganTtepoT co
nepcoHanHuoT koMnjyTep kopuctejkn Y Cb-kaben.

3ABEJELLKA: Mposepete aanu ukorara [F e
npuKaxaHa Ha HacroBHaTa feHTa.

2. TlocTaBeTe ro NpekMHyBavoT 3a Pexunm Ha paboTa
na RN/ §§ nosuuujara.

3. [HonpeTte (Unu ako ja akTvBMpaTe annukaumjata
3a nepcoHaneH KoMnjyTep, ABanaTu KNMKHeTe) Ha
MKOHaTa Ha annukauujata Ha No4ETHUOT eKpaH.
Annvkauujata ke npukaxe ekpaH Npu B4NTyBake, a
notoa ke ce nojasu ekpaHot ,Home Menu*.

SABEJNELKA: Jonpete ,Close App“ fa ce 3aTBopu
annvkaumjara.

it

a
|

3_ &
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4. [onperte ,Registration Data Setting".

5. [onperte ro noneTo 3a TeKCT 1 BHeceTe 4-undpeH
kop Bo noneto ,Registration Cross PIN“.

3ABEJIELLKA: MoyeTtHnoT kog e ,0000“.
3ABEJIELWLKA: O3HaueTe ro norneto 3a u36op ,Show
PIN*“ 3a oa ro npukaxe BHECEHMOT KoA.
3ABEJIELLKA: MNH-kogoT Mopa fa ce noctaByBa no
apjanTep, a He no batepuja.

SABEJIELKA: ,Cross” ce ogHecyBa Ha BKpCTeHa
npoBepka Ha MVH-kofoT WTo ce BpLun nomery
apanTtepoT u 6atepujaTta.

HAMOMEHA: He 3a6bopasajte ro M/H-kogot
6uaejkm Hema Aa Guaete BO MOXHOCT Aia r'vi CMeHUTe
nocTaBKkuTE.

6. CwmeHeTe ro NMNH-koOoT 1 BHeceTe KOPUCHUYKO UMe.

BHeceme Hoe KOO (aKo e mompe6Ho)

a. MocraBete ro npekuHysa4yot 3a ,NO/YES" Ha
LYES".

b. [lonpeTe ro Noneto 3a TEKCT U BHECETE HOB
4-undpeH kog.

BHeceme KkopucHU4YKO uMe (aKko e rompe6Ho)
c. [MocTaBete ro npeknHysa4yot 3a ,NO/YES" Ha
LYES".

d. lonpeTe ro noneTo 3a TEKCT 1 BHeCETE
KOPVCHWYKO UMe.

SABEJIELLKA: KopucHMYKOTO MMe MoXe Aa uma Ao
10 andaHymMepuyku 3HaLu.
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7. [Donperte ,Transmit® 3a ga ru axxypvpare nocTaBkute 7.
Ha aganTepor.

[y .
& Registration Data Setting

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Registration Data Setting

Touch NFC by your smartphone

I

8. 3anoyHyBa co KOMyHMKaLWja. 8.

Ha mo6uneH yped

[pxxeTe ro MoBMNHNOT ypea 6nmcky fo agantepot
Taka wro osvakata N/ ) Ha MoBunHoT ypen aa
6uae ceptena koH [}] NFC-Toukata Ha koHTaKT.
ApanTepoT ke eMUTYBa 3ByYeH CUrHan kora
NPEHOCOT YCMELLHO 3aBpLUWI.

SABEJELLKA: Bknydete NFC Bo noctaBkuTe Ha
BaLwmoT MobuneH ypea. 3a noseke nHdopmaumm 3a
nocTaBkuTe, BUAETE o yNaTcTBOTO LUTO Joara co
MOBUMHWOT ypen.

3ABEJIELLKA: 3a na BocrnoctaBuTe 6e3koHTakTHa
KOMYHUWKauuja, ogaaneyeHocTa nomery MobunHmot
ypeaun m NFC-ToukaTa Ha KOHTaKT Ha aganTepoT
Tpeba fa 6uae nomana og 1 um.

SABEJIELLKA: Ako HacTaHe KOMyHMKaLMCKa rpeLuka,
nopaka 3a rpeLuka ke ce nojaBu Ha eKpaHoT Ha
annukaumjara.

Ha nepcoHaneH komnjymep
AﬂanTepOT ke eMNTyBa 3By4eH CUrHarn Kora
NPEHOCOT YCMELLHO 3aBpLUKI.
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9. lMocTtaBeTe ro NPeknHyBa4voT 3a PEXMUM Ha
paGoTetse Ha [# nosuumjaTa.

10. MNpukayete 6aTepuja Ha aganTepoT.

10.

ABHMMAHI/IE: Kora noctaByBate 6atepuu,
BHMMaBajTe Aa He r'v notgatute BalmTe NpcTm
nomery aganteport v batepujaTa.

MopamHere ro xnebot (a) Ha BaTepwujaTa co
jasuueTto (b) Ha aganTepoT n nu3HeTe ja batepujata
Ha cBoeTo MecTo. CTaBeTe ja batepujaTta 4o kpaj
fofeka He ce 3akrnyyu Ha CBOETO MeCTO Co Mar
KIUK.

HATOMEHA: Ako Moxe fa ro BUauTe LpBEHNOT
MHAMKATOP (C) Ha ropHaTa cTpaHa Ha Kon4eTo
3a ocnoboayBatse, 6aTepujaTta He e LernocHo
3aknyyeHa.

Nam6uukata 3a pernctpaumja £ ke ceeTHe
1 afanTepoT ke eMUTYyBa 3BYYEH CUrHan kora
NPEHOCOT YCMELHO 3aBpLUKI.

3ABEJELWKA: He Bagete ja 6aTtepujata npea
afanTepoT Aa npecTaHe fa eMUTYBa 3ByYEH CUrHan.

3ABEJIELWKA: Ako NMWH-kopoBuTe NocTaBeHn

3a afjanTepoT v 6aTepujata He ce UOEHTUYHMY,
nambuukaTa 3a npegynpeaysare /\ ke Tpenka n
nocTaBk1Te Hema Ja ce axypvpaar.

3a da 2u npeHeceme ucmume nocmaeku Ha
dpyau 6amepuu

AKO NoTpeBHWTE NOCTaBKK Ce 3a4yBaHu Ha
afanTepoT ofHanpes, MoXe Aa ce NpeHecar Ao
6aTepunTe 6e3 KopuCTere Ha MObUnNeH ypea unu
nepcoHarneH komnjytep. 3a getanu, nornegHere
L,AXXypupare Ha noctaBkuTe Ha 6aTepujata 6e3
KOpYCTeH€e Ha annukauumTe”.

3a Oa ja useadume 6amepujama

IlusHerte ja 6aTepujaTa o NeXmLLTETO Ha
6aTepujaTa godeka ro nputTuckaTe KonyeTto 3a
ocnoboaysane Ha baTtepujaTa.

3ABEJIELWKA: 3a ga ce Bpatute Ha ekpaHoTt ,Home
Menu*, geanatu gonpete ,BACK".
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NMocTaByBaHe Ha TajMepoT

MmMa Tpu HauvHK fa ce NocTaBu BpeMe Ha UCTEKyBakbe
(cnopen AeH oA Hepenata/speme, cnopes BpeMe n
cnopeg aatym).

3ABEJELKA: BatepunTe co noctaBeHo BpeMe Ha
ncTeKyBake, MoXe ceywTe Aa buaat ynotpebnmsu
no NOMWHYBaHETO Ha BPEMETO Ha UCTEKYBak-E Ha
6aTepujata (BpeMETO Ha NCTEKyBakE MOXe [a ce
npogomku 8o 10%).

1. AKo ja kopucTUTe annukaumjata 3a nepcoHaneH 1.
KomnjyTep, noBp3eTe ro aganTtepoT co
nepcoHanHuoT komnjytep kopuctejku YCB-kaben.

3ABEJIELLKA: Mposepete aanu ukorara [F] e
NnpuKaxaHa Ha HacrnoBHaTta neHTa.

2. TMocTtaBeTe ro NpeknHyBa4voT 3a pexum Ha pabota 2.
Ha N/ E nosuypjara.
3. [JonpeTe (Unu ako ja akTMBMpaTe annukaumjata 3.

3a nepcoHaneH KoMnjyTep, ABanaTty KIMKHeTe) Ha
MKOHaTa Ha annvkauujata Ha NoYETHUOT eKpaH.
Annvkauwjata ke npukaxe ekpaH Npu BYMTYBameE, a
norvoa ke ce rnojaem ekpaHot ,Home Menu*.

3ABEJIELWLKA: JonpeTte ,Close App*“ 3a oa ce
3aTBOpM annukaumjara.

4. [Donperte ,Timer Setting". 4.

a
S8 Home Menu
. Timer Setting
Registration Data Setting
Read Setting Status

3 Close App
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5. [onperte ro noneTo 3a TEKCT 1 BHECETE 0 UCTUOT
4-undbpeH kof noctaeeH 3a 6atepunTe 3a fa ce
axypwupaart Bo noneto 3a ,Timer Cross PIN®.

3ABEJIELLKA: MoyeTtHuoT kog e ,0000%.

BABEJIELKA: O3HayeTe ro noneto 3a usbop ,Show
PIN“ 3a ga ce npukaxe BHECEHUOT KOA.

3ABEJIELLKA: ,Cross* ce ogHecyBa Ha BKpCcTeHa
nposepka Ha MVH-kogoT WwTo ce BpLuy nomery
apanTtepoT u 6atepujaTta.

& :
Timer Setting

oo

Timer Setting

6. CwmeHeTe ro BpeMeTo Ha UCTeKyBatrbe.

a. Haeedeme deH 00 Hedenama u epeme
[onpeTe ja onuujata feH/Bpeme, a NnoToa gonpere
ro NnoneTo 3a TeKCT 3a fAeH of Hedenata. N3bepeTe
[eH 0[] CNMCOKOT LUTO ce nojasysa. [jonpere ro
noneTo 3a TekCT 3a Bpeme. V3bepeTte Bpeme of
CMWCOKOT LUTO Ce MojaByBa, a NoToa NpoforKeTe
0o yekop 8. Moxe ga noctasute Bpeme of 0:00 go
21:00 co sronemyBatba o 3:00.

b. Haeéedeme epeme

[onpeTe Ha onumjaTta ,Hours remaining“, a notoa
[JonpeTe ro NnoneTo 3a TekcT. BHeceTe LenocHa
BPEHOCT 3a YacoT, a NoToa NPOoAOIHKeTe A0
yekop 8.

c. Haeedeme damym
[onpeTe ja onuujaTa ,Set date“. [lonpete ro nonero
3a TEKCT, @ NoToa NoAOIMKETE [0 Yekop 7.

Omkaxxeme 20 majmepom
HonpeTe ja onuujata ,Timer Cancel.

7. DonpeTe gaTyMm (a) Ha kaneH4apor, a notoa 7.
ponpete ,OK* (b).
BpemeTo Ha ucTekyBame ke 6uae noctaBeHo Ha
0:00 Ha NonHOK Ha AIeHOT No N36paHMOoT AaTyMm. July 2016
3a aa ro n3bpuiiete BawmoT n3bop, gonpete Mon Tue Wed Thu
LCANCEL".
AnnukaumjaTa ke ce BpaTu Ha NPETXOAHUOT eKpaH.

3ABEJELLKA: Moxe ga nsbepete gatym nomery no2 14
[eHec 1 2 roauHu of cera. 18 19 20 21

25 26 27 28

12 3 4

oK CANCEL
B ()
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8. [onperte ,Transmit® 3a ga ru axypvpare nocTaBkute 8.
Ha aganTepor.

<BY Timer Setting

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Timer Setting

Touch NFC by your smartphone

9. 3anoyHyBa CO KOMYyHMKaLWja. 9.

Ha mo6uneH yped

[p>xeTe ro MOGUNHWOT yper bnvcky Ao agantepot
Taka wto osvakata N/ ) Ha MoBunHmoT ypen na
6uae cBpTeHa KOH m NFC-TouykaTta Ha KOHTaKT.
ApanTepoT ke eMUTYBa 3ByYeH CUrHan kora
NPEHOCOT YCMELLHO 3aBpLUWI.

SABEJNELKA: Bknydete NFC Bo noctaBkuTe Ha
BalLMOT MoBuneH ypea. 3a noseke nHhopmaLuum 3a
nocTaBkUTe, BUAETE ro ynaTcTBOTO LITO foara co
MOGUIHWOT ypea.

3ABEJIELLKA: 3a ga BocrnoctaBute 6€3KOHTaKTHa
KOMyHUKauwja, ogaaneyeHocTa nomery MoounHnoT
ypen u [Nl NFC-Toukata Ha KoHTaKT Ha aganTepoT
Tpeba fa 6uae nomana og 1 um.

SABEJIELLKA: Ako HacTaHe KOMyHMKaLMCKa rpeLuka,
nopaka 3a rpeLuka ke ce rnojaBu Ha eKpaHoT Ha
annukauujaTa.

Ha nepconaneH komnjymep
ApanTepoT ke eMUTyBa 3By4eH curHan kora
NPEHOCOT YCNEeLIHO 3aBpLUNI.
10. MocTaBeTe ro NpeknHyBajoT 3a pexxmm Ha pabota 10.
Ha §) nosuumjara.
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11. MNpukayete ja 6Gatepujata Ha aganTepor.

1.

ABHVIMAHVIE: Kora noctaByBate 6atepuu,
BHMMaBajTe Aja He rv noTdaTtnte BalumTe NpeTn
nomery agantepot u 6atepujata.

[MopamHerTe ro xne6oT (a) Ha 6aTepujata co
jasnyeto (b) Ha aganTepoT n nu3HeTe ja GaTepujaTa
Ha cBoeTo mecTo. CTaBeTe ja 6aTepujata o Kpaj
[ofeka He ce 3aKry4n Ha CBOeTO MecTo Co Man
KMUK.

HATMOMEHA: Ako Moxe fa ro BUauTe LpBEeHUOT
MHAKKATOP (C) Ha ropHaTa cTpaHa Ha KonyeTo
3a ocnobonysate, 6aTepujata He e LienlocHO
3aknyyeHa.

Nam6uukata-Tajmep &) cBeTHyBa, a aganTepoT ke
emMnTyBa 3BYYEeH CUrHar Kora NPEeHOCOT € YCreLHo
3aBpLUEH.

3ABEJIELWKA: He Bagete ja 6aTepujaTta npea
afanTepoT Aa npecTaHe Aa eMUTYBa 3BYYEH CUrHan.

3ABEJIELWKA: Ako NMNH-kopoBuTe nocTaBeHn

3a afjanTepoT v 6aTepujaTta He ce UOEHTUYHMY,
nambuukaTa 3a npegynpeaysare /\ ke Tpenka n
nocTaBkuTe Hema Ja ce axypvpaar.

3a 0a 2u npeHeceme ucmume nocmaeku Ha
dpyau 6amepuu

Ako noTpebHWTe NoCTaBKK ce 3a4yBaHu Ha
apanTepoT ofHanpen, MoXe Ja ce npeHecar 4o
GatepunTe 6e3 kopucTere Ha MobuneH ypea unm
nepcoHaneH komnjyTtep. 3a getanu, nornegHeTe
,AXXypupare Ha noctaBkuTe Ha 6aTtepujata 6e3
KOpUCTeHe Ha annukauumTe®.

3a 0a ja useadume 6amepujama

IlusHerte ja 6aTepujaTa o NEXMLLTETO Ha
6aTepujaTta godeka ro npuTuckaTe KonyeTo 3a
ocnoboayearse Ha 6baTepujaTa.

3ABEJIELWLKA: 3a na ce Bpatute Ha ekpaHoT ,Home
Menu*, gBa natu gonpete ,BACK".
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lNMpoBepyBare Ha NOCTaBKUTE
Ha 6aTtepwmjaTa unu Ha
aganTtepot

HAMOMEHA: Moxe aa npoBepuTte ganu
6aTepwjaTta uctekna co npuTUCKake Ha

konueto k1 (b) Ha kaceTaTa. Ako 6aTepwjaTa ro
HaZIMVMHarna cBOjoT AaTyM Ha UCTeKyBatbe, cuTe
CerMeHTV Ha MHOMKATOPOT 3a HUBO (a) Ke cBeTarT.

SABEJELLKA: Ako 6aTepujaTta ncteye 3a NpubnmxkHo
e[leH Yac, CUTe CerMmeHTV Ha MHAMKaTOPOT 3a HUBO
(a) Ha BGaTepwujaTa cBeTarT.

1. AKo ja kopucTUTe annukauujata 3a nepcoHaneH 1.
KomnjyTep, NoBp3eTe ro aganTtepoT ce
nepcoHanHuoT komnjytep kopuctejkn YCBb-kaben.

3ABEJELLKA: Mposepete aanu ukorara [F e
npuKaxaHa Ha HacroBHaTa feHTa.

2. TlocTtaBeTe ro NPekHyBayoT 3a pexmm Ha paboTta 2.
Ha N]/ @ nosuumjara.

3. MNpwukayete ja 6aTepujaTa Ha aganTeporT. 3

AABHVIMAHVE: Kora noctaByBaTe 6aTepuu,
BHMMaBajTe Aa He rv notdaTtnte BalumTe NpcTn
nomery agantepot u 6atepujata.

MopamHerTe ro xne6oT (a) Ha 6aTepujata co
jasnyeto (b) Ha aganTepoT 1 nu3HeTe ja GaTepujata
Ha cBoeTo MecTo. CTaBeTe ja baTepujaTta A0 kpaj
[ofeka He ce 3aknyyu Ha CBOETO MeCTO CO Mar
KIUK.

HAMOMEHA: Ako Moxe Aa ro BUauTe LpBeHUOT
MHAKKATOP (C) Ha ropHaTa cTpaHa Ha KonyeTo
3a ocnoboayBate, 6aTepujata He e LierlocHO
3aknyyeHa.

4. [onpete (Mnu ako ja akTMBMpaTe annukauujata 4.
3a nepcoHarneH KomnjyTtep, ABanaTtu KNKHeTe) Ha
MKOHaTa Ha annvkauujata Ha NoYETHUOT eKpaH.
AnnvkauujaTta ke npukaxe ekpaH Npu BYMTYyBameE, a
noToa ke ce nojaeu ekpaHot ,Home Menu*.

3ABEJIELWLKA: JonpeTte ,Close App*“ oa ce 3aTtsopu
annukauujaTa.
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5. Ponpete ,Read Setting Status”. 5.

8>
S Home Menu

Registration Data Setting
. Read Setting Status

E3 Close App

6. W3bepeTe ja eanHnuata wro Tpeba aa ce nposepu. 6. T
a. Ako ce npoeepyeaam nocmaekume Ha
6amepujama =
[onpeTte ,Battery Status”.
b. Ako ja nposepyeame koHgpuaypayujama Ha onfigurat
adanmepom

Honpete ,Adapter Configuration®.
Touch NFC by your smartphone

7. 3anoyHeTe ja KOMyHMKaumjaTa. 7.

Ha mo6uneH yped

[pxeTe ro MoBUNHNOT ypea 6nmcky fo agantepot
Taka wTo o3Hakata N/ Ha MoBunHWOT ypen aa
6uae cBpTeHa KOH m NFC-ToykaTta Ha KOHTaKT.
ApanTepoT ke eMUTyBa 3By4YeH CUrHan kora
NPEHOCOT YCNELLHO 3aBpLUNI.

3ABEJELKA: Bknydete NFC Bo nocTtaBkuTe Ha
BalLMOT MoBuneH ypea. 3a noseke nHhopmauum 3a
noCcTaBKkUTe, NOrMeAHETE ro yNaTCcTBOTO LWTO Joara co
MOGUMHWOT ypen.

3ABEJIELLKA: 3a ga BocrnoctaBute 6€3KOHTaKTHa
KOMYHUWKaLuuja, ogaanedyeHocta nomery MobunHmot
ypea nN] NFC-Toukata Ha KOHTaKT Ha aganTepoT
Tpeba fa 6uge nomana og 1 um.

SABEJIELLKA: Ako HacTaHe KOMyHMKaLMCKa rpeLuka,
nopaka 3a rpeLuka ke ce rnojaBu Ha eKpaHoT Ha
annukauujaTa.

Ha nepcoHaneH komnjymep
ApfanTepoT ke eMUTYBa 3BY4EH CUrHan kora
NPEHOCOT YCMELHO 3aBpLUWS.
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8. lpoBepeTe rv cnegHUTE NOCTaBKWU.
Mocmaeku Ha 6amepuja (8-a) 8-a.
+  ,Operation Mode*

»  ,Hours Remaining" (aBToMatcku npecmeTaHo
op annvikauujarta)
* ,User Name®

éﬁ Read Battery Status
Operation Mode

Hours Remaining

IMocmaeku Ha adanmep (8-b) 8-b.
. ,Timer Setting”
+ ,Change PIN" (pexum Ha axypupare MNNH NO/
YES)
* ,Change User Name" (pexum Ha axypupare
kopuicHn4ko nme NO/YES)
+  ,User Name*

&8 Read Adapter Configuration

Registration Data

Change PIN
HAMOMEHA: Oonperte ,Close” 3a ga ce BpatuTe Ha
ekpaHoTt ,Home Menu*.

Change User Name

User Name
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AXypupawe Ha NOCTaBKUTE Ha
OaTtepumjaTa 6e3 KOpUCTEHE Ha
annukauuuTe

Ako notpebHUTE NOCTaBKM Ce oaHanpes 3a4yBaHu Ha
ajanTepoT, MoXe Aa ce npeHecar Ao batepuute.
1. CwmeHeTe pexum Ha paboTa.

Axypupajme [TMH-k00 u KOpucHuU4YKo ume

MocTaBeTe ro NPekuHYBaYOT 3@ PEXUM Ha
pab6oTetse Ha [# nosuumjara.

AXypupajme nocmaeku Ha majmep
MocTaBeTe ro NpekMHyBaYvoT 3a PEXUM Ha
pabotetse Ha ) nosvumjaTa.

2. TMpwukadeTe ja GaTepujaTta Ha aganTeporT.

ABHVIMAHVIE: Kora noctaByBate 6atepuu,
BHMMaBajTe Aa He r1 notdaTtuTe BalLuUTe NpcTu
nomery aganteport u 6atepujaTa.

MopamHeTe ro xnebot (a) Ha BaTepwujaTa co
jasuueTo (b) Ha aganTepoT u nu3HeTe ja BGatepujata
Ha cBoeTo mecTo. CtaBeTe ja 6aTepujata o kpaj
[ofeka He ce 3aKnyyn Ha CBOETO MecTo co Marn
KIMUK.

HATOMEHA: Ako Moxe fia ro BUauTe LpBEeHUOT
MHAMKaTop (C) Ha ropHaTa cTpaHa Ha Kon4yeTo
3a ocrnobogysate, 6aTepujata He e LienlocHO
3aknyyeHa.

Nam6uukata 3a peructpaumja [ nnm namGuukara-
tajmep O ke cBETHaT, @ aganTepoT ke eMuTyBa
3BYYeH CUrHan Kora NpeHOCcoT YCMEeLIHO 3aBpLUnI.

3ABEJIELWKA: He Bagete ja 6aTtepujata npea
afanTepoT Aa npecTaHe Aa eMUTyBa 3BYYEH CUrHan.

3ABEJIELLKA: Ako NMNH-kogoBuUTe noctaBeHn

3a aganTepoT v 6aTtepujata He ce UOEHTUYHM,
nambuukata 3a npegynpeaysare A\ ke Tpenka n
nocTaBKkUTE HEMA [ia Ce axypupaar.

3a 0a ja uzeadume 6amepujama

JlusHerte ja op nexuwTeTo Ha BaTepwujaTa goaeka
ro npuTMCKaTe KonyeTo 3a ocroboayBate Ha
bartepujara.
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OOPXYBAHE

Yucrtewe Ha aganTtepoT

W3bpuweTe ja HAABOPELLHOCTa Ha aganTepoT Co Kpra
MarsiKy HaBnaxHeTa co 6nar eTepreHT.

HAMOMEHA: Hukoralu He KopucTeTe xeLlka Boaa
(noxeluka of 40°C), 6eH3unH, HadbTa, pa3peaysad,
ankoxon v cn. Moxe aa HacTaHaT obesbojyBatse,

AedopmaLmm Unn HanykHyBakba.

3ameHa Ha okpyrnara 6aTtepuja

HATOMEHA: BHaTpeLUHNOT YacoBHUK Ha aganTepoT
paboTu Ha HanojyBake ucrnopa4aHo of okpyrrara
bartepuja. 3a fa ce ocurypaTte Aeka BHAaTPELUHNOT
YaCcoBHUK ro Ofp>XyBa TOYHOTO Bpeme, 3aMeHeTe

ja okpyrnarta 6atepuja kora nambuukarta 3a
npepynpenysatbe A (supete MAEHTUOUKALIMJIA
HA JENOBMW®) 3anoyHyBa Aa cBeTka NoBPEMEHO Unn
6p30.

3ABEJIELLKA: MposepeTe fanu cTe ro
npekoHdurypupane agantepot buaejkv noctaBkuTe
3a4yBaHu Ha afanTepoT Ke ce peceTmpaar OTKako
bartepujata ke ce 3aMeHu.

Bademe

1. CraBeTe wWwpaduurep co pamHa rnasa Bo OTBOPOT 1.
Ha aenort 3a 6atepuja (a). OTBOpeTE ro jasnyeTto 3a
[a ce oTKIy4u, a NoToa n3BafeTe ro kanakor.

2. [opeka ro gpxxuTe agantepoT co AenoT 3a 2.
6aTepuja cBpTEH Hagony, TYPHeTE ro jasnyeTo
(b) n oBO3MOXETE OKpYyrNaTa 6atepuja Aa nagHe
Ha Maca, KapTOHCKa KyTuja v Cr4HO 3a Aa He ce

3ary6u.
Mocmasysah-e
3. [opeka ro opxuTe aganTepoT co AenoT 3a batepuja 3. c
CBpTEH Harope, cTaBeTe ja okpyrnata 6atepuja Bo
apxadoT 3a 6atepuja (c) co cTpaHaTta + cBpTeHa < \
Harope. L. @5 =
i
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4. TpuTtuckajTe ja Hagony okpyrnarta 6atepuja 4.
Aofeka jasnyeTto He KIvkHe 3a Aa ce npuuBpCTU
Gartepujata.

5. [MoBTOpPHO NOCTaBeTe ro KanakorT. 5.
6. TMNpekoHdurypupajte ro agantepor.
3a petanu, nornegHete ,Pernctpupatne MWH-koa n
KOPWCHMYKO Mme* 1 [MocTaByBake Ha TajMepoT”.
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PELLABAHE HA

NMPOBJIEMU

HAMOMEHA: Ako npo6rnemMoT oncTojyBa 0TKako
Ke ce npeB3eMe [ejCTBO 3a peLlaBarbe Ha UCTUOT,
KOHCYNTMpajTe ce COo BaLLMOT Hajbnnsok cepBuceH

ueHTap Ha Makita.

CumnTomM

MpuynnHa/Peluexne

TNambuukara 3a >
npeaynpeayBatse
KOHTUHYMpaHo Tpenka. .

MWH-konoBuTe NocTaseHu 3a
apanTepoT n batepujaTa He ce
VAEHTUYHU.

MocTageTe ro uctuot MNMUH-kop 3a
6atepujaTa 1 3a aganTepor.
Bartepujata He e komnaTubunHa co
afanTepor.

KopucTtete komnatnéunHa
Gatepuja.

Cre ro 3abopasune
MH-koaoT 1 He Moxe
Aa MeHyBaTe NoCTaBKu.

O6parteTe ce A0 BaLLMOT HajBNN3ok
cepBuceH LeHTap Ha Makita 3a

[la T UCYUCTaT NocTaBKUTE Ha
Gartepujata.

CwnTe cermeHTV Ha
VHAMKATOPOT 3@ HMBO Ha
6atepujaTta cBeTkaar.

BatepwjaTa ke ucteve 3a
nNpuBNKHO eaeH yac.

INambuukara 3a
npepynpefyBake >
CBeTKa MoBpeMeHo unm
6p30.

BameHerTe ja okpyrnara 6arepuja.

ApanTtepoT e BO fedekT.

BameHerte ja okpyrnara 6atepuja.
AKo kopucTUTE annukauyja 3a
nepcoHarneH KomnjyTep, noBp3eTe
rO NepCoHarnH1oOT KOMMjyTep Ha
apanTepoT npep Aa pabotute co
annukauujara.

>
He moxe pa ro

axypupate agantepot
KopucTejku ja
annukauujata 3a
nepcoHaneH komnjyTep.

MoBp3eTe ro afganTepoT co
nepcoHanH1oT KoMMjyTep
kopucTejkn YCB-kaben.
WHcTanupajTe ro asuratenot
Ha aflanTepoT Ha nepcoHarneH
KOMMjyTep.

CNEUNODOUKALIUA

TNnTnym-joHcku (Li-ion)
GaTtepuu WTO ce kopuctat

BL1830B, BL1850B, BL1430B
v apyrv 6atepuu co 6poesu
Ha Mofen WTo 3aBpLlyBaaT Ha
,B“unmn ,C*

EnekTpuyHo HanojyBare

CR2450 (3VDC, 10 mA) x 1

Pa6oTHa Temnepatypa/
BIaXHOCT

0°C-40°C
35% - 85% (6e3 koHaeH3aumja)

Oumenaum (LU x [1 x B)

MpunbnuxHo 80 x 165 x 62 um

TexuHa
(BKny4eHa okpyrna 6atepuja)

MpubnuxHo 0,25 kr

Cneundukaumnte gageHy Tyka ce noasioxHu

Ha npomeHa 6e3 n3BecTyBake Nopaamn Hawara
KOHTWHYyMpaHa nporpamMa 3a ucTpaxyBahe 1 pa3goj.
Creumndukaumunte Moxe Aa ce pa3nvkyBaaT of

3emja o 3ewmja.
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OrPAAYBAHKE O[]
OAroBoPHOCT

AnnukaummTe 3a MOGUITHW ypeau v 3a nepcoHaneH
KOMMjyTep ce caMo 3a KOpUCTeHe CO MPOU3BOAMN Ha
Makita.

Makita Corporation He e ogroBopHa 3a LITETU
npean3BuKaHn of KOPUCHUKOT (BKIy4yBajKn
AVPEKTHU LUTETK, NocebHM LWTeTH, nocnenoBaTerHn
LUTETW, Ka3HEHW LITETH, KasHu, 3aryba Ha nogaTouu,
3ary6a Ha npoduT 1 nocrneaoBaTenHu LWTETU UMK
TpoLloum 3a HabaBKa Ha 3aMEHCKM ypes) Kou
npousneryBaart of KOPUCTEHETO Ha annmkauuuTe.
CHWMKWTE Ha eKpaHoT BO OBOj AOKYMEHT MoXe Aa
Ce pa3nuKyBaaT of CoapXuHaTa nprkaxaHa Ha
BaLLMOT MOBUNEH ypea Unv nepcoHaneH KomnjyTtep.
HunepeH gen of 0BOj AOKYMEHT He cMee fa ce
Konupa, penpoayuupa, MoandnKyBa UM NoBTOPHO
[a ce KopuCcTU BO kakea 6uno dopma.

3a petanu 3a NFC-ToukaTa Ha KOHTaKT Ha BaLUMOT
MOGUNEeH ypen, KOHTaKkTMpajTe ro NpousBoaAnUTENoT
Ha ypenoT.

N-Mark (IN]) e Tproscka mapka unn peructpupana
Tproecka mapka Ha NFC Forum, Inc. Bo
CoepauHeTnTe [ipxaBu v BO Apyru 3emju.

OBoj Npon3BOA 1 AOKYMEHT He I HocaT HUTY
kopuctat cumbonute ™ n ®.

MMurata Ha npon3Boau, KOMNaHuW 1 Chl. LWTO ce
jaByBaaT BO OBOj JOKYMEHT Ce TProBCKW MapKu unu
perncTpupaHun TproBckn Mapkn Ha HUBHUTE OJHOCHM
KOMnaHuu.
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CPICKU (OpurnHanHa ynyTcTBa)

AEJNNOBU

Yna3 3a kacety batepuje

[# Peructpaumona navnmua
/A Namnuua 3a ynosopetse
O Namnuua TajmMepa

NI NFC koHTakTHa Tauka
Mpekunaay pexxuma paga

O : Pexum Tajmepa

m/ﬂ: Pexum koMyHukaumje
[Z : Pexwum pervictpaumie

7. <5 USB npukrbyyak (Tun micro-B)
8. Pyne 3a MOHTaxHe 3aBpTH€
9. TMMoknonauy nperpatka 6atepuje

oA wWN =

LUTA MOXETE A PAOUTE NMOMOTRY YPEHAJA BPS01

ApanTep 3a nogeluaBatbe Tajmepa batepuje (y Aarbem
TEKCTY AOKYMeHTa ,afanTep”) npyxa peluere NpoTve kpahe
3a kacete 6atepuje mapke Makita kopuherem MoBUIHUX
ypehaja unu padyHapa (ca HcTanmpaHom noce6Hom
annukaumjom) koju cy noTpebHu 3a nofeLlaBate TajMepa.

®dyHKuMja NoaeLaBatba BpeMeHalaaTyMa ucTeka

Bpeme/naTtym ucTeka Mory fia ce rnogece 3a kacete
GaTepuje y cknagy ca pacnopefom Uarpage, Tako
fa kaceTte 6aTepuja He MOry ja Ce KOPUCTe HaKOH
3aBpLUeTKa U3rpagHe.

®yHkumja notepae ngeHtuteta nomohy PIN kopa

DdyHKumja 6e36eaHocTn y3 PIN k64 cnyxw 3a cnpeyaBate
HeoBnalheHnx NpoMeHa nofellaBata TajMepa.

NpacumkoH

®dyHKUMja noTBpAe 3a nofelaBakba
apganTepa v KaceTe batepuje

MoxeTte Aa noTepauTe nofellaBama 3a agantep u
kaceTy 6atepuje nomohy annukauuje Ha MOGUNHOM
ypehajy unu pavyHapy.

OproBapajyhe nutujym-joHcke kacete
6aTtepuja

BL1830B, BL1850B, BL1430B u apyre kacete 6atepuja
unju ce 6pojeBu Mogena 3aspLuasajy ca ,B“ unm ,C*.

( )

1. TMocTaBuTe aganTep Ha KyTujy Ha pagHoj
nokauwju nTa.

v
's )

2. WHctanupajte annukauujy.

Annukaumja 3a mobunHe ypehaje 3a
nameTHe TenedoHe Android nta.

nnu

Annukauwja 3a Windows pavyHape.

v

HATOMEHA: BPS01 He moxe Aa ce Kopuctu ca
ypehajuma iPhone unu Mac.

4 \
3. Peructpyjte PIN kb4 1 KOPUCHUYKO nMe.

Perunctpyjte PIN kO 1 KOPUCHUYKO UME Ha
agantepy.

v

CraBuTe kaceTy batepuje y agantep ga
6ucte peructpoBanu PIN kb4 n KopucHUYKO
1Me 3a KaceTy b6atepuje.

v

( )
4. Tlopecute Bpeme/gaTtym ncreka.

[MopecuTe Bpeme/gaTym ucteka 3a agantep.
v

CraBuTte KaceTy G6atepuje y anantep aa bucte
nofecuny BpeMe/gaTym vcTeka kacete Gatepuje.
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MpunoxeHu goaauun

MpoeepuTte aa nu cy AoneHaseAeHn NnpeameTn
NPUMNOXEHN Y NaKeTy.

+ [yrmacta 6atepuja (CR2450) (1 kom., yHanpes
nocraerbeHa)

*  3aBpThy (4 kOM.)

* Opgujay (1 koMm.)

*  ¥YnytctBo (1 KOM.)

* Kparku Boguy (1 kom.)

*  CD-ROM (1 koM. ca ynyTcTBOM 3a ynotpeby u
annvkaumjom 3a padyHap)

BAXHA BE3BEOQHOCHA

YMNYTCTBA

Mpunukom kKopuwhera enekTpuyHor ypehaja,
yBeK 61 Tpeb6ano Aa nowTyjeTe oOCHOBHe Mmepe
npeAoCTPOXHOCTH, YKIby4vyjyhu cneaehe:

OBaj ypehaj Huje noroaaH 3a ynotpeby Ha mecTuma
Ha Kojuma moxe fa byae feue.

AonPe3: HemojTte rytaTu 6atepujy.

Ogaj npon3Boa caapxu gyrmacty batepujy. Ako ce
ayrmacTa 6aTtepuja nporyTa, MOXe Aa U3a3oBe TeLlKe
YHYTpallH-€e ONeKOTUHE 3a camo 2 caTa U Aa foBefe
0o cmptu. OBaj ypehaj Huje norofaH 3a ynotpeby

Ha MecTuma Ha kojuma moxe fa byae geue. [pxute
HOBe M ynotpebrbeHe gyrmacte 6atepuje nogare
on fAeue. Ako ce nperpagak gyrmacte 6atepuje He
3aTBapa 4o6po, npecTaHnTe Aa KOPUCTUTE NMPOU3BOL,
1 ApXuTe ra nojarse of Aele. AKo cymmaTte Aa je
Aete Moxaa nporyTano gyrmacty 6atepujy, ogmax
3aTpaxuTe nomoh nekapa.

* HewmojTte pactasrbatu agantep.

* HemojTte nsnaratn agantep KW U CHery.

* Hemojte noctaerbatv agantep Ha MecTa BuLLa o4 2
metpa.

* HemojTe 3arpeBatu ayrmacte 6atepuje HUTU Ux
nanaratu BaTpu.

* HewmojTe octaBrbatu gyrmacrte 6atepuje y cpeavHun
ca BeoMa BEMMKOM TeMnepaTypom.

* HewmojTte pactaBrbatu gyrmacty 6atepujy.

* Hemojte nemutn gyrmacty 6atepujy.

* HemojTe nsasmsatu kpatak croj Ha nonosvMma
nyrmacte b6atepuije.

* HemojTe KOpUCTUTK HUjedHY BPCTY AyrMacTe
6aTepuje oCMM OHe Koja je HasHaveHa.

* HewmojTe cTaBrbatu gyrmacty 6atepujy y yen,
Top6y 1 CNMYHO 3ajegHO ca ManuM MeTanHUm
npeaMeTMMa (Kao LWTO Cy KibyYeBu, HOBUUAM Unu
orpnuue).

* HewmojTe MexaHuyku cabujatn HuTH cehu gyrmacty
6aTepujy NpunvMKom ognararba.

« [lpaBunHo noctaeuTe gyrmacty 6atepujy, oHako
KaKo je onucaHo y ynyTcTay.

*  AKO enekTponuT ncuypm, 4obpo ra obpuwmnte n3
nperpatka gyrmacte 6atepuje, a 3aaTum noctaBuTe
HoBY AyrmMacty 6atepujy.

* Y cnyyajy Aa 6uno Koju Aeo Baller Tena gocrne y
[OAMP Ca enekTPONUTOM, TEMESbHO ra ucnepute
BOAOM.

NMPOYUTAJTE CBA YIIYTCTBA
NPE KOPULLTHEHA OBOI
YPEBAJA.

CAYYBAJTE OBA YNYTCTBA.

CUMBOIJIIN

MpouuTajte ynyTcTBO 3@ YNoTpeby.

Cawmo 3a 3emrbe EY

HemojTe oanaratu enekTpoHcKy onpemy
HWUTU BaTepuje 3ajeaHo ca kyhHum otnagom!
Y cknapy ca eBpornckuM AvpekTuama

0 OTNaAHOj eNeKTPUYHO] N ENEeKTPOHCKO]
onpemu, 6atepujama n akymynatopuma u
oTnagHum 6aTtepujama u akymynatopuma

1 HUXOBMM NpUMeEHama y ckragy ca
HaLWOHamNHUM 3aKOHUMa, enekTpuYHa
onpema v 6atepuje n naketn Gatepuja
Koj1Ma je uctekao ynoTpebHu Bek Mopajy
na ce ofrioxe 3acebHo v Npeaajy ekonoLukn
NPUXBaTILUBOM MOCTPOjEHbY 33 PELIMKIIAXKY.

Li-ion
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NMPE YNOTPEBE

UHcTanauuja apantepa

ApanTep Moxe Aja ce MHcTanupa Ha nnody (4o 8 mm
nebrbyHe) nonyT yHyTpaluker 3uga KyTuje Ha pagHoj
nokauwju nomohy NpuUNoXeHNxX 3aBpTha.

Hanpasute YeTupw pyne 3a nHctTanauujy
npeyYHrka 7 mm Ha nnoyum Tako ga obpasyjy yrnose
npaBoyraoHuka BucvHe 114 mm u wupuHe 57 mm.

MpuuBpcTuTe agantep nomohy YeTupm 3aBpTH-a (a) 1
ofBujaya Koju Cy NpUIoXeHu y3 agantep.

MHcTanaumja annukauuje 3a
Mmoo6urnHe ypehaje

Mopgp:xaHn Mo6unHu ypehaju

Android ypehaju Ha kojuma je

Mo6unxu ypehaju omoryheH NFC

OnepaTtuBHu cuctem Android 4.2 nnu HoBujn

Wmajte Ha ymy fa nogpluka 3a cee Android ypehaje Ha
kojuma je omoryheH NFC Huje rapaHToBaHa.

WHcTanauuja annukaumje 3a MOOGUIHe
ypehaje

Annukauwuja ce moxe npey3etu camo 13 Google Play
Store. 3a kopuwhere Google Play Store notpebaH je
Google Haror.

HAMOMEHA: MobunHu ypehaj mopa 6utv nosesaH
ca mo6unHom mnu Wi-Fi mpexom.

HAMOMEHA: O6aBesHo omoryhute Wi-Fi kaga ce
nosesyjete ca Wi-Fi mpexxom y obnactu y kojoj je
Wi-Fi omoryheH.

1. WauTte Ha cTpaHuuy 3a npujaBrbmBare Ha Google
Hanor u HanpasuTte Google Hanor. (Ako Beh nmate
Google Hanor, npecko4nTe 0Baj KOpak.)

MAXHA: lMNpe npaBreerwa Google Hanora npoynTajTe
ycrnose kopuwhersa ycnyre u nonuTuky NpuBaTHOCTY.
Makita Corporation Huje ogroBopHa 3a LTeTy koja

HacTaHe 360r npaBrbena u ynorpebe Google Hanora.

2. [OoavphuTe ,Play Store” Ha ypehajy aa bucrte ce
npujasunun y Google Play Store.
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3. HOoaupHuTte ,APPS“ 1 notpaxute ,Makita Timer*. 3.
(Co—|e—

4. Noawphwute INSTALL® Ha cTpaHnum 3a MHCTanauujy 4.
annukaumje aa bucte je uHctanmpanu. MikoHa
,Makita Timer“ he 6uTV HanpaBrbeHa Ha NO4YEeTHOM
eKpaHy.

Tnakita

WHcTanauumja annukauuje 3a g Vit Timer
padyHap Tnakita

Ycnosu 3a cuctem

PauyHap mopa aa ucnyHu cnegehe ycnose ga 6u
annukauuja Morna fja ce KOpUCTU Ha HEeMy.

Windows 7, Windows 8 unu
OnepaTuBHM cUCTEM dows 7, dows 8

Windows 8.1
Mpouecop x86 unu x64
Pesonyuuja npukasa 1366x768 nnu Buwa

[ocTynaH npocTtop Ha aucky | 4 GB vnu Buwe

WHcTanauuja annukaumje 3a payyHap

HAMOMEHA: MHcTanauujy mopa ga o6aBu KOPUCHUK
KOjV MMa aAMUHUCTPATOPCKE NpusmMneruje.

1. CraBute CD-ROM y AnCK jeanHNLY 1 KNMKHWUTE Ha 1.
LJInstall Makita Timer*.

Install

Read
Makita Timer Instruction Manual

2. Knwuknute Ha Jarse”. 2. » Makita Industry Tool Setings - Wizard

Welcome to the InstaliShield Wizard for
Makita Industry Tool Settings

The InstalShield(R) Wizard wl instal Makita Industry Tool
Settings on your computer. To continue, cick Next.

WARNING: Ths program s protected by copyright law and
nternational treates.

e -
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3. TMpouunTajTe yroBop 0 nuueHuMpamy 1 noTepanTe 3 » Makita Industry Tool Settings - InstalShield Wizard  IEB

ra. Msabepute ,Mpuxeatam ycrnoBe HaBefeHe y Ucense Agreement
4 “ Please read the folowing icense agreement carefuly.
YroBOpY O NUUEHUMpawy” 1 KNukHuTe Ha Jare”.
Applcation User Agreement ~

[Before instaling “Makita Industry Tool Settings” (referred to as “Application”

hereafter) provided by Makita Corporation (referred to as “Company”
lhereafte), the user of the Application (referred to as “User” hereafter) must

rad the Sovig Appicaton User Agreement (roerd fo 33 “Apreemist”

Amckl(Aw
mlueﬂecmebﬁwmmc(?unm\mdmb
x mCmnpmvgulslhcense o use the Application by the User only when ,

' Laccept the terms in the kcense agreement ' Pt

<Back

4. TloTBpAWTe OAPEANLLIHN ANPEKTOPUjYM U KIUKHUTE 4. » Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard
Ha ,,,Elarbe“. Destination Folder

. or

Instal Makita Industry Tool Settngs to:
L caprogram s (e akta Corerntor arge...

Instalsheld

5. Knuknute Ha MHcTanupaj*. 5. » Makita Industry Tool Settings - Installshield Wizard Il

Ready to Install the Program
The wizard i ready to beg instalaton.

nge any of your ik Back. Cick Cancel to
et the waard.

Destnaton Folder:
(Ci¥Program Fies (x86)¥Makita Corporation¥

e Wi 24
Company:

<M o

6. Kapa ce uHcTanaumja 3aBpLuu, KNMKHATE Ha 6. Il Makita Industry Tool Settngs - Insalishield Wizard 1|
,3aBpLun”.
Mpeunua ,Makita Timer" he 6uTn HanpaerbeHa Ha
pagHOj NOBPLUNHN.

Instalishield Wizard Completed

has successfuly instalied Makita
ey Tod Setge, ik i o oot e v

Cancel
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WHcTanauuja apajsepa 3a agantep

1. TloBexuTe aganTtep ca padyyHapom nomohy USB 1.
kabna. [ipajsep agantepa he ce aytomatckm
MHCTanupaTtu.
2. OtBopuTe KoHTponHa Tabna u knukHuTe Ha Cuctem 2. T Device Manager
1 6e36eaHoOCT. Y okBUpY CUCTEM KIUKHUTE Ha File Action View Help
Ynpasrsare ypehajuma u nposepute ga nu je ,USB ¢ | 0/Hm®
Serial Port* nictanupaH y oksupy ,Moptosu (COM “ ﬁgﬁmm
& LPT). 8 Computer
s Disk drives
%, Display adapters
) DVD/CD-ROM drives
4 IDE ATA/ATAPI controllers
= Keyboards
Memory technology driver
¥4 Mice and other pointing devices
B Monitors
Network adapters
: Sound, |;=clndgam=(cnlmllers
M System devices
@ Universal Serial Bus controllers
3. Ako Huje nHctanupaH, ,USB Serial Port” he ce 3. gy
npukasaTu y okesupy ,[pyru ypehaju®. Y Tom File Action View Help
cryyajy KNMKHUTE AeCHUM TacTepoM MuLLa Ha @m0/ Hm & E &S
i “ H a2 WTT0
,USB Serial Port* n m3a6“epvne ,Axypupaj codpteep § sisie
ynpaBrbaykor nporpama‘“. & Computer

< Disk drives
&, Display adapters
& DVD/CD-ROM drives
Ca IDE ATA/ATAPI controllers
= Keyboards
£ Memory technology driver
4 Mice and other pointing devices
& Monitors
& Network adapters
4[5 Other devices

i
&8 Portable Devices l Update Driver Software... '

I Processors T

4 Sound,videoand¢  Uninstall
B System devices
@ Universal Serial Bul  S<an for hardware changes

Properties
Opens property sheet for the cul 3
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4. Wsabepure ,MoTpaxu ynpasrbayku nporpam Ha 4. | =
pavyHapy“. () & UpdteDvar Sofvare - 51F0OR8SIF

How do you want to search for driver software?

# Search automatically for updated driver software

foryour de
setings.

Locate and instal drivr software manualy

[. Browse my computer for driver software ]

Concel

5. Knuknute Ha ,Mpernegaj“. N3abepute 5. | =

& - Updute Diives Sftware - FLeSLFD DL6SIF

auvpektopujym ,Makita Timer”. 3aTum KNnukHUTE Ha

)Zl,an:e“ Browse for driver software on your computer
B .

] l '

lnclude subfolders

# Letme pick from allist of device drivers on my computer
and o drver

software in the same category asthe device.

- —
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PYKOBAHE

HAMNMOMEHA: O6aBe3Ho 06asute HeonxoaHe
npunpeme (nornegajte ,MPE YNOTPEBE") npe
obaBrbara JoNeHaBeaeHux nocTynaka.

WHTepdejcu 3a annukaumje 3a MobunHe
ypehaje n pauyHape

Y 0BOM JOKYMEHTY Ce 3a objallera Kopucte
MHTepdejcn 13 annukaumje 3a mobunHe ypehaje (a)
jep cy uHTepdejcu yrnaBHOM UCTU y annvkaumjama 3a
obe BpcTe ypehaja. Y3 To, ako KOpUcTUTe annukaumjy
3a padyHap (b), MHCTpyKUMje ,40AMpHUTE" 1 ,NOYETHN
ekpaH“ y objallHeHsMa y 0BOM AOKYMEHTY UMTajTe Kao
LKNUKHUTE" 1 ,padHa NoBpLUMHA®.

: AanTep 1 padyHap cy noBesaHu.

B : AnanTep v padyHap Hucy noBesaHu.

PeructpoBamwe PIN koga n
KOPUCHUYKOI UMeHa

1. AKO KOpUCTWTE annukauujy Ha padyHapy, noBexuTe
apanTep ca pavyHapom nomohy USB ka6bna.

HAMOMEHA: YBepute ce Aa je ukoHa npvkasaHa
Ha HaCMoBHOj TpaLM.

2. TocTasuTe Npeknaay pexuma paga Ha
nonoxa] N/ @

3. doaupHuTte (Mnu, ako nokpehete annukauujy Ha
payyHapy, ABanyT KNWKHWUTE Ha) UKOHY annukauuje
Ha NMoYEeTHOM eKpaHy.
Annukauwuja he NnpunuMKom yuntaBama npukasmsati
nosgpaBHM ekpaH, a 3atum he ce nojaBuT ekpaH
,Home Menu"“.

HATMOMEHA: Ooguphute ,Close App* na 6ucte
3aTBOPWNM annvkauujy.

a b

intd

ﬁ Home Menu
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4. [Ooauphute ,Registration Data Setting“. 4.

@
Home Menu

. Registration Data Setting
Read Setting Status

5. [oavpHUTE TEKCTyarnHW OKBUP Uy Nnorse 5. R T———
,Registration Cross PIN“ yHecute yeTBOpoundpeHu 6. —_
koAa.
HAMOMEHA: MpBo6uTHU KOA je ,0000". Registration Cross PIN
HAMOMEHA: U3abepuTe norse 3a notepay ,Show
PIN“ pa 6ucte npukasanu yHetu koA, R Eon s en
HATMOMEHA: PIN k64 mopa ga ce nogecv no NewPIN
ajanTepy, a He no kacetun 6atepuje.
HATMOMEHA: ,Cross” ce ogHOCK Ha YHaKpCHY User Name

npoeepy PIN koaa koja ce obaBrba namehy agantepa
n kaceTe batepuije.

MAXHA: Hemojte 3abopasutu PIN kda jep HeheTe et
Mohw fia MeksaTe noaellaBarba. -

6. TMpomenute PIN kb 1 yHecuTe KOPUCHUYKO MMeE.

YHoweH-e Hoeoz KoOa (aKo je mompe6Ho)

a. MNpebauute npekmaad ,NO/YES® Ha ,YES®.

b. JloAVpHWTE TEKCTyarlHN OKBUP 1 YHECUTE HOBU
yeTBOpOLUMNdPEHH KOA.

YHouweH>e KOPUCHUYKO2 UMEHa (aKo je
nompe6Ho)

c. Npeb6auute npekmaay ,NO/YES" Ha ,YES".
d. [loaupH1Te TeKCTyanHu OKBMP U yHecuTe
KOPUCHWYKO UME.

HATMOMEHA: KopucHuuko nme moxe ga uma
Hajsuwwe 10 BpojeBa 1 cnosa.
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7. DoavphuTte ,Transmit" aa Gucte axypvpanu
nofellaBaka Ha aganTepy.

8. 3anoyHuTe KOMyHMKaLWjy.

Ha mo6unHom ypehajy

[pxvTe MobunHu ypehaj TvK y3 agantep Tako
na osxaka N/ ) Ha moBunHom ypehajy Gyae
okpeHyTa ka [N] NFC koHTakTHOj Taukm.
ApanTep he nuwTaTy kaga ce npeHoc obasu.

HAMOMEHA: Omoryhute NFC y noaelaBatuma
MobunHor ypehaja. Buwe nHpopmaumja o
nofellaBawMa NoTpaxuTe y ynyTcTBy Koje je 6uno
NPUNOXEHO Y3 MOGWMHKM ypehaj.

HAMOMEHA: 1a 6u ce ycnoctaBuna 6eckoHTakTHa
KOMyHUKaumja, AarbuHa nsmehy mobunHor ypehaja
1 [Nl NFC koHTakTHe Tauke Ha agantepy 6u Tpebano
na byge mara og 1. cm.

HAMOMEHA: Ako fohe o rpeLike y KOMyHuKauumju,
nopyka o rpeLuuy he ce nojaBuTu Ha ekpaHy
annukauuje.

Ha payyHapy
ApanTtep he nuwTaTy kKaga ce npeHoc obasu.
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Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Registration Data Setting

Touch NFC by your smartphone
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9. TMocTaBuTe Npeknaay pexxvma paga Ha nonoxaj E;’

10. CraBwuTe kacety batepuje y apantep.

AonPes: Mpunukom nocTtaBrbama kaceta batepuja
nasuTe Aa He 3arnasute npcre uamehy agantepa v
kaceTe batepuije.

MopaeHajTe ycek (a) Ha kaceTu 6aTepuje ca
jeanykom (b) Ha apganTepy n cTaBuTe KaceTy Ha
MecTo. YbauuTe kaceTy 6atepuje fo Kpaja Tako Aa
ce chukempa y3 6naro Wkrbouake.

MAXHA: Ako MoxeTe fa BUaMTe LpBEHY 03Haky (C)
ca ropke CTpaHe Ayrmera 3a oTnyLiTaHe, kaceta
6aTepuje Huje y NOTMYHOCTN puKCUpaHa.

Namnuua 3a pernctpaumjy (£ he ce ynanut n
apanTep he nuLITaTK Kaaa ce NpeHoc 06aeu.

HAMOMEHA: Hemojte Baantu kacety 6atepuje gok
afanTep He NpecTaHe Aa NULTK.

HAMOMEHA: Ako PIN konoBu nofelueHmn 3a agantep
1 kaceTy 6aTepuje HUCY OEHTUYHM, Namnuua 3a
ynosopewe /N he TpenTaTu, a nogelasama Hehe
6uTK axypupaHa.

Ha 6ucme npeHenu ucma nodewasamwa Ha
dpyze kaceme 6amepuja

Ako je noTpebHoO aa ce nogellaBawa yHanpes
cadyBajy Ha aganTep, nofeLlaBama ce Mory
npeHeTn Ha kaceTe b6aTepuja 6e3 kopuwhera
MobunHor ypehaja unu padyHapa. fletare
noTpaxwuTe y ogerky ,Axypvipare nogeliaBama
kaceTe batepuje 6e3 kopuwwhera annukaumja“.

Ha 6ucme uzeadunu kacemy 6amepuje
M3ByuuTe kaceTy 6aTepuje U3 nperpatka 3a

6aTepujy Apxehun NPUTUCHYTO AyrMe 3a OTnyLUTake
Ha KaceTu.

HAMOMEHA: la 6ucte ce BpaTunu Ha ekpaH ,Home
Menu*, geanyT gogupHute ,BACK".
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NMopewaBake Tajmepa

|_|OCTOje TPpU Ha4YMHa 3a nofelaBaw-e AaTyma ucteka
(Npema faHy y Hefilerbu, NpemMa BpeMeHy 1 npema
aarymy).

HAMOMEHA: KaceTe 6aTepuje ca nogelleHmm
BPEMEHOM UCTEKA MOTY U jarbe fia Ce KOPUCTE HaKoH
1cTeKka KkaceTe (Bpeme Ucteka ce Moxe NpoayxuTn 3a
Hajsuwe 10%).

1. AKO KOPUCTUTEe annuKauujy Ha pavyHapy, noBexwuTe
apanTep ca pavyHapom nomohy USB kabna.

HATOMEHA: YBepute ce aa je nukoHa npukasaHa
Ha HaCMoBHOj TPaLM.

2. MocrtaBuTe Npeknpay pexuma paga Ha
nonoxaj N/ @

3. doaupHuTte (Mnu, ako nokpehete annukaunjy Ha
paJyHapy, AiBanyT KMUKHUTE Ha) UKOHY annvkauuje
Ha MOYETHOM eKpaHy.
Annvkauvja he npunyukom yuymtaBara npukasneatu
no3apaBHU ekpaH, a 3aTum he ce nojaBnTH ekpaH
,Home Menu“.

HAMOMEHA: Ooauphute ,Close App“ fa 6ucte
3aTBOPUNU annukaumjy.

4. [Noawphwute ,Timer Setting”.
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5. [oaupHute TEKCTyarnHu OKBMP U YHECUTE UCTU 5. B Timer eting
yeTBOpOUMdDpPEHM KO KOju CTe nogecunu 3a kaceTe 6.
GaTtepuje pagu axypupara y norse ,Timer Cross
PIN“

HAMOMEHA: MNpBo6uTHM k64 je ,0000.
HATMOMEHA: N3abepuTte norbe 3a notepay ,Show
PIN“ pa 6ucTe npukasanu yHetu ko4,

HAMOMEHA: ,Cross” ce 04HOCMK Ha yHaKPCHY
npoBepy PIN koaa koja ce obaBrba namehy agantepa
n 6atepuje.

6. TlNpomeHWTe Bpeme ncTeka.

a. Odpehueam-e OaHa y Hedesrbu U 8pemMeHa
[oavipHuTe onumjy AaHa/BpeMeHa u oHaa
[OOVPHUTE TEKCTyanHW OKBUP 3a AaH y Heaerbu.
WM3abepuTe aaH Ha nucTy koja he ce nojaBuTw.
[oavpHuTe TekcTyarnHo nosbe 3a Bpeme.
W3abepuTe Bpeme Ha nucTu koja he ce nojaButu n
npefute Ha 8. kopak. MoxeTe aa nogecute Bpeme
op 0:00 go 21:00 y kopaumma og 3:00.

b. Odpehusame espemeHa

[opnvpHuTe onumjy ,Hours remaining” n oHaa
[OOVIPHUTE TEKCTyarnHu okBUp. YHecuTe LenobpojHy
BpPEAHOCT 3a caT 1 npefuTte Ha 8. Kopak.

c. Odpehusar-e damyma
HoavpHute onuujy ,Set date”. JloampHnte
TEeKCTyaslH1 OKBUP U NpehuTe Ha 7. kopak.

Omka3uear-e majmepa
LoavpHuTe onumjy , Timer Cancel“.

7. DoavpHuTe aatym (a) Ha kaneHgapy v oHaa 7.
noauvpHute ,OK" (Y peay) (b).
3a gatym ucteka he 6utn nogeteno 0:00 (noHoh)
Ha AiaH HaKoH n3abpaHor gatyma. I July 2016
[a 6ucte otkasanu nsbop, goaupHute ,CANCEL". Sun Mon Tue Wed Tha
Annukaumja he ce BpaTUTV Ha NPETXOAHM eKpaH.

HAMOMEHA: MoxeTe na nsabepete gatym namehy
faHalker faHa v 2 roaMHe HaKoH JaHallker AaHa. 5 n .

17 18 19 20 21
24 25 26 27 28

31 1 2 3 4

oK CANCEL
) ()
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8. HOoaupHuTe ,Transmit" aa Gucte axypvpanu
nofellaBaka Ha aganTepy.

9. 3anoyHuTe KOMyHUKaLWjy.

Ha mo6unHom ypehajy

[pxvTe MobunHm ypehaj Tvk y3 agantep Tako
na osxaka N/ 52 Ha moBunHom ypehajy Gyae
okpeHyTa ka [N] NFC koHTakTHOj Taukm.
ApanTtep he nuwTatn kaga ce npeHoc obasu.

HAMOMEHA: Omoryhute NFC y nogelaBaruma
Mo6unHor ypefaja. Buwe nidgopmauuja o
nogellaBakMa NoTpaxuTe y ynyTcTBy Koje je 6uno
NPpUMNOXeHo y3 MobunHu ypehaj.

HAMOMEHA: [la 61 ce ycnocTaeuna 6eckoHTakTHa
KOMYHUMKaumja, AarbuHa namehy mobunHor ypehaja
1 [N NFC koHTakTHe Tauke Ha aganTepy 6u Tpe6ano
na 6yne mara og 1 cm.

HAMOMEHA: Ako fohe fo rpeLuke y KOMyHUKaumju,
nopyka o rpewuy he ce nojaButu Ha ekpaHy
annvkaumje.

Ha payyHapy
ApanTtep he nuwTaTn Kaga ce npeHoc obasu.

10. MocTaBuTe Npeknaay pexnma paga Ha nonoxaj &).

8.
Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.
Changing Timer Setting
Touch NFC by your smartphone
9.
10.
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11. CraBwuTe kacety batepuje y agantep.

AonPes: Mpunukom nocTtaBrbama kaceta batepuje
nasuTe Aa He 3arnaeuTe npcTte uamehy agantepa u
kaceta bartepuje.

MopaeHajTe ycek (a) Ha kaceTu 6aTepuje ca
jeanykom (b) Ha apganTepy n cTaBuTe KaceTy Ha
mMecTo. YbauuTe kacety 6aTepuje Ao kpaja Tako Aa
ce chukcmpa y3 6naro Wkrbouake.

MAXHA: Ako MoxeTe fja BUAMTE LipBEHY 03HaKy (C)
ca roptbe CTpaHe gyrmeTta 3a oTnyluTare, kaceta
6aTepuje Huje y NoTNyHOCTU cbrkcupaHa.

Namnuua Tajmepa &) he ce ynanutu u agantep he
nuwTaTh Kaga ce NpeHoc oGasu.

HAMOMEHA: HemojTe BagnTu kacety 6atepuje AoK
ajanTep He nNpecTaHe Aa NULLTU.

HAMOMEHA: Ako PIN kogoBu nogelueHmn 3a agantep
1 KkaceTy 6aTepuje HUCY OEHTUYHK, NaMnuua 3a
ynosopetse /N he TpenTaTi, a nofetuasara Hehe
6uUTn axypupana.

Ha 6ucme npeHenu ucma nodewasamwa Ha
dpyze kaceme 6amepuja

Ako je noTpebHO Aa ce nogelLaBarba yHanpes
cadyBajy Ha aganTep, nogellaBara ce Mory
npeHeTn Ha KaceTe 6aTepuja 6e3 kopuwhera
MobunHor ypehaja unu padyHapa. fetare
noTpaxwuTe y ogersky ,Axypvipame nogeliaBama
kaceTe batepuje 6e3 kopuwwhera annukaumja“.

Ha 6ucme uzeadunu kacemy 6amepuje
M3ByuuTe KaceTy 6aTepuje 13 nperpatka 3a
6aTtepujy Ap>xxehu NPUTUCHYTO AyrMe 3a oTnyLuTarke
Ha KaceTu.

HATMOMEHA: la 6ucTe ce BpaTtunu Ha ekpaH ,Home
Menu*, geanyTt gogupHute ,BACK".
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NMpoBepa nogelwlaBaka KaceTe
GaTepumje unu agantepa

MAXHA: MoxeTe fa BuauTe aa nu je kaceta
6aTepuje nctekna Tako WTo hete NPUTUCHYTH
nyrve [K_p (b) Ha kaceTu. Ako je npolwao gatym
ncTeka kacete 6atepuje, CBM CErMeHTN nHAMKaTopa
HuBOa (a) he TpenTaTu.

HAMOMEHA: Ako 6u kaceTa batepuje Tpebano ga
MCTEKHe 3a OKO caT, CBM CErMeHTV nHamkaTopa HuBoa
(a) Ha kaceTu BaTtepuje he TpenTtaTu.

1. AKO KOpUCTWUTE annukaumjy Ha padyHapy, noBexuTe
apanTep ca pavyHapom nomohy USB ka6bna.

HATOMEHA: YBepute ce aa je ukoHa npukasaHa
Ha HaCMoBHOj TPaLM.

2. MocTaBuTe Npeknaay pexuma paga Ha
nonoxaj N/ @

3. CraBute kacety Gatepuje y agantep.

AOI‘IPES: Mpunukom noctaBreara 6atepuja nasute
[a He 3arnaBuTe npcrte namehy agantepa v 6atepuje.

MopasHajTe ycek (a) Ha kaceTn 6aTepuje ca
jeanukom (b) Ha aganTepy 1 cTaBuTeE KaceTy Ha
MecTo. Y6auuTe kaceTy 6atepuje fo kpaja Tako Aa
ce chukempa y3 6naro Wwkrbouake.

MAXHA: Ako MoxeTe fa BUaMTe LpBEHY 03Haky (C)
ca roptse CTpaHe Ayrmera 3a oTnyLUTaHe, kaceta
6aTepuje Huje y NOTMYHOCTN pMKCUpaHa.

4. [oavphHwuTe (Mnn, ako nokpeheTe annukauunjy Ha
pavyHapy, ABanyT KMUKHUTE Ha) UKOHY annvkauvje
Ha NOYETHOM eKpaHy.
Annvkauuja he npunNUKom yynTaeara npukasmsaTtu
no3apaBHY ekpaH, a 3aTum he ce nojaBnTu ekpaH
,Home Menu*.

HAMOMEHA: OoavupHute ,Close App“ fa 6ucte
3aTBOPWNM annvkauujy.
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5. [HoawpHute ,Read Setting Status”. 5.

[y
Home Menu

Registration Data Setting
. Read Setting Status

E3 Close App

6. WaabepuTe ypehaj sa nposepy. 6. & Read setting status
a. Ako npoeep Mmoo a
6amepuje

NoavpHuTe ,Battery Status”.

b. Ako npoeepasame koH¢huzypayujy adanmepa
DoavpHute ,Adapter Configuration®.

7. 3anoyHuTe KOMyHUKaLujy. 7.

Ha mo6unHom ypehajy

[pxvTe MobunHM ypehaj TvK y3 agantep Tako
na osxaka N/ ) Ha moBunHom ypehajy Gyae
okpeHyTa ka [N] NFC koHTakTHOj Taukm.
ApanTep he nuwTaTy kaga ce npeHoc obasu.

HAMOMEHA: Omoryhute NFC y noaeliaBatuma
Mo6unHor ypehaja. Buwe nHpopmaumja o
nofellaBakMa NoTpaxuTe y ynyTcTBy Koje je 6uno
NpUNoXeHo y3 MobunHu ypehaj.

HAMOMEHA: la 61 ce ycnocTaBuna 6eckoHTakTHa
KOMYyHUKauwja, AarbuHa namehy mobunHor ypehaja
1 Nl NFC koHTakTHe Tauke Ha agantepy 6u Tpebano
na byge mara og 1 cm.

HAMOMEHA: Ako fohe o rpeLluke y KoMyHuKauumju,
nopyka o rpewuy he ce nojaBUTy Ha ekpaHy
annukauuje.

Ha payyHapy
ApanTep he nuwTaTy kaga ce npeHoc obasu.
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8. lMpoBepuTe fgoneHaBedeHa nogeLlaBarba.
lModewaesawa kaceme 6amepuje (8-a) 8-a.
+  ,Operation Mode*
+  ,Hours Remaining" (aytomaTcku nx napadyyHasa
annvkauuja)
* ,User Name*®

8> a
& Read Battery Status

Operation Mode

Hours Remaining

Modewaeana adanmepa (8-b) 8-b.
* ,Timer Setting”
+ ,Change PIN“ (NO/YES pexunma axypupana
PIN-a)
+ ,Change User Name" (pexum axypupama
kopuicHuukor umerHa NO/YES)
* ,User Name*

&8 Read Adapter Configuration

Registration Data

Change PIN

MAXHA: Ooauphute ,Close” ga 6ucte ce Bpatnnm
Ha ekpaH ,Home Menu*. Change User Name

User Name

18 CPIICKU



AXypupare nogeluaBama
KaceTe GaTtepuje 6e3
Kopuwhera annukauuja

Axo ce noTpebHa nogelaBawa yHanpea cadvysajy Ha
afjanTep, noaeLlaBaka ce Mory NpeHeTn Ha kaceTte
6atepuja.
1. TlpomeHa pexwuma paga.
Axypupatre PIN koda u KOPUCHUYKO2 UMEHa
[MocTaBWTe Npeknaay pexvmMa paga Ha nonoxaj B’

AXypupare nodewaeara majmepa
MocTaBuTe Npekuaay pexuMa paga Ha nonoxaj &.

2. CraBuTe kaceTy 6aTepuje y agantep.

Aonpes: Mpunukom nocTtaBrbama kaceta batepuje
nasuTe Aa He 3arnasute npcre uamehy agantepa v
kaceTe batepuije.

MopaBHajTe ycek (a) Ha kaceTun batepuje ca
jeanykom (b) Ha apganTepy u cTaBuUTE KaceTy Ha
MecTo. YbauuTe KaceTy [0 Kpaja Tako Aa ce
duKempa y3 6naro LKrboLake.

MAXKHA: Ako MoxeTe fa BuaWTe LipBeHy O3Haky (C)
ca ropte CTpaHe ayrmera 3a oTnyLTaHe, kaceta
6aTepuje Huje y NOTMYHOCTN hMKCUpaHa.

Namnuua 3a peructpaumjy [# unu navnuua
tajmepa O he ce ynanuti n agantep he nuwraty
Kaga ce npeHoc obasu.

HAMOMEHA: HemojTe BagnTu kacety 6atepuje Aok
afanTep He NpecTaHe Aa NuLWTK.

HATOMEHA: Ako PIN konoBu nofelueHmn 3a agantep
1 KkaceTy GaTepuje HUCY UOAEHTUYHM, MaMnuua 3a
ynosopete A\ he TpenTaTn, a noaetuaparwa Hehe
6uTn axypupaHa.

Ha 6ucme uzeadunu kacemy 6amepuje
M3ByuuTe kaceTy 6aTepuje U3 nperpatka 3a
Gatepujy Apxehu NPUTUCHYTO AyrMe 3a OTMyLITaHe
Ha KaceTu.
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OOPXABAHE

Yuwhere aganTtepa

O6puwmnTe cnoreallkoCT agantepa KprnoM Koja je
6naro HaBnaxeHa 6narum feTepLeHToM.

MAXHA: Hukapa HemojTe KopUCTUTW Tonny Boay
(Tonnujy oa 40 °C), 6eH3nH, HadTy, paspehusay,
anxoKon v CNn4Ho, jep Moxe fohu Ao npomeHe 6oje,
KpVBIbeHsa UNn nyLiawa.

3ameHa ayrmacte 6aTtepumje

MAXHA: YHyTpalky caTt agantepa pagu Ha CTpyjy
Koja noTuye og gyrmacte 6atepuje. [la 6ucte ce
nocrapanu fa yHyTpalluku caT NpaBUITHO Mokasyje
Bpeme, 3aMeHuTe Ayrmacty 6atepujy kaga namnvua
ynosopera VN (nornepajte ,JEJIOBU*) noyHe aa
Tpenepu ucnpekngaHo unv 6pao.

HAMOMEHA: O6aBe3HO NOHOBO KOHUIrypULmMTe
apanTep, jep he nogelwaBara cavyyBaHa Ha aganTtepy
6uTn peceToBaHa CBakv NyT kaga ce 6aTepuja
3aMeHu.

Bahewe

1. Y6auuTe ogsujay ca paBHUM BPXOM y npopas
nperpatka 6atepuje (a). NMomepuTe jeanyak 3a
OTNyLITake 3akrbyyaBaka 1 CKUHWUTE noknonaw.

2. [Opxehu agantep Tako Aa nperpagak 6atepuje byne
OKpeHyT Hagone, rypHuTte jeanyak (b) n nyctute ga
nyrmacTa 6atepuja ucnagHe Ha CTO, Y KApTOHCKY
KyTUjy UIM HELLITO CMIMYHO, TaKo Aa Ce He U3rybu.

Mocmaermanse

3. [Opxehu agantep ca nperpaTtkom 6atepuje
OKPeHyTUM Harope, cTaBuTe ayrmacty 6atepujy
y opxxad 6atepuje (c) Tako fa cTpaHa + byae
OKpeHyTa Harope.
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4. TputucHuTe gyrmacTy 6atepujy Tako aa jeanmyak 4.
LIKIbOLHE 1 hmKeupa batepujy.

5. Bpatute noknonad,. 5.
6. [MoHOBO KOHMUrypuLLINTE apganTep.

[etarbe nornegajte y ogersumma ,Peructpoame

PIN kopa v kopucHuYkor umeHa“ n Mogelasane

Tajmepa“.
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PELLABAHE MNPOBJIEMA

MAXHA: Ako npobnem He Byae OTKNOHEH OBUM
peluereM, nocaBeTyjTe ce ca Hajonvxum Makita

CEPBUCHUM LIEHTPOM.

Cumntom Y3pok/pelwere
* PIN kogoBwu nogelleHu 3a
apanTtep u kaceTy 6atepuje HUCY
NOEHTUYHU.
Namnuua 3a => NMopecute nctm PIN kdp 3a
ynosopere kaceTy 6atepuje v agantep.

HenpecTaHo Tpenhe.

Kaceta 6atepvje Huje
komnatubunHa ca aganTepom.
KopucTtnTe komnatnbunHy kacety
batepuje.

Babopasunu cte PIN
kOA 1 He MoXeTe fAa
MeH-aTe nogellaBarba.

>

BatpaxuTe of Hajbnwker Makita
CEepBUCHOT LieHTpa Aa obpulie
nopelasara batepuje.

CBU cerMeHTu
MHAVKaTopa H1Boa
Kacete batepuje
Tpenhy.

Kaceta 6atepuje he ncrehu 3a
OKO caT BpemMeHa.

Namnuua 3a
ynosopere Tpenhe
ucnpeknaaHo unm 6pso.

>

BameHuTe gyrmacty 6atepujy.

ApanTtep je y kBapy.

v ¥

B3ameHuTe ayrmacty 6atepujy.
Ako KopucTUTE annukauujy Ha
payyHapy, noBexuTe pavyHap
ca aganTepom npe kopuwhera
annukauuje.

He moxete ga
axypupaTe agantep
Kopuctehu annukauujy

Ha pauyHapy.

MosexwvTe aganTep ca
padyHapom nomohy USB kabna.
WHcTanupajte apajsep agantepa
Ha pauyHap.

Oprosapajyhe nutujym-
joHcke (Li-ion) kaceTe
6atepuja

BL1830B, BL1850B, BL1430B
v apyre kacete batepuja

umnju ce 6pojesn moaena
3aspuwasajy ca ,B* unm ,C*.

Hanajare

CR2450 (3 V jeaHocmepHe
cTpyje, 10 mA), 1 komap

PapHa Temnepatypa/
BIaXXHOCT

0°C-40°C
35%—85% (6e3 koHaeH3aumje)

[unmenauje (LUxOxB)

Oko 80%165x62 mm

TexuHa
(ykrbyuyjyhu gyrmacty
Gatepujy)

Oko 0,25 kg

36or Haller nporpama HenpekUaHOr CTpaxuBama
1 pa3Boja, HaBeAeHe crneundurKalmje Noanexy
npomeHama 6e3 npeTxogHor obaBeLLTeHa.
Cneumndwmkaumje Mory aa ce pasnukyjy y
3aBUCHOCTU Off 3eMIbe.
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OAPULAHKE

OAroBoPHOCTHU

Annukauwje 3a mobunHe ypehaje n padyHape

Ccy HamerbeHe camo 3a kopuwhere ca Makita
npon3BoaMma.

Makita Corporation Huje ogroBopHa 3a LWTETY

No KOPUCHUKA (YKIbydyjyRn UHOMPEKTHY LITETY,
crneuujanHy LITeTY, NOCNEANYHY LITETY, OALTETY,
rybutak nogataka, rybutak npoduTta v nocneanyHy
LUTETY UNK HakHage 3a HabaBKy 3ameHckor ypehaja)
Koja HacTaHe 36or ynotpebe annvkauuja.

CHMMUM ekpaHa y OBOM JOKYMEHTY MOry fa ce
pasnukyjy o cagpxaja Koju je npukasaH Ha Ballem
MobunHoMm ypehajy unv pavyHapy.

HujepaH aeo oBor JokymeHTa He CMe fa ce Konvpa,
penpoaykyje, Meta HATWM NOHOBO KOPUCTK y Buno
KoM 06nuKy.

[HetarsHe nHdopmaumje o NFC KOHTaKTHOj

Tauku Baller mobunHor ypehaja satpaxwuTe of
npoussohaya ypehaja.

N-Mark (N]) npeactasba sawTnhexu aHak nnm
peructpoBaHu 3awTuheHn 3Hak komnaHuje NFC
Forum, Inc. y CjeguiweHum Amepuukmum [p>xaBama
1 Apyrum 3emrbama.

OBaj npon3BoA 1 AOKYMEHT He HOCe HUTW KopucTe
cumbone ™ n ®.

MmeHa npousBoaa, koMnaHuja uta. HaBeaeHnx

y OBOM JOKYMEHTY npefcTaBrbajy sawTtuheHe
3HaKOBE VN perncTpoBaHe 3alTuheHe 3HakoBe
CBOjWX BriacHuka.
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ROMANA (Instructiuni originale)

DESCRIEREA COMPONENTELOR

Locasul acumulatorului

G’ Ledul de inregistrare

/\ Ledul de avertizare

® Ledul de temporizare

N Punctul de contact NFC
Selectorul modului de functionare
® : Modul de temporizare

m/ﬂ: Modul de comunicare

[ : Modul de inregistrare

7. <% Portul USB (tip micro-B)

8. Orificii pentru suruburile de montare
9. Capacul compartimentului pentru baterie

oA wWN =

FUNCTIILE ADAPTORULUI BPS01

Adaptorul pentru temporizarea acumulatorilor (denumit
in continuare ,adaptor”) reprezinta o solutie antifurt
pentru acumulatorii marca Makita prin utilizarea
dispozitivelor mobile sau a computerelor (cu aplicatia
speciala instalatd) necesare pentru configurarea
temporizarii.

Functia de configurare a orei/datei de
expirare

Oral/data de expirare a acumulatorilor poate fi
configurata in functie de programul de executie, astfel
incat acumulatorii sa nu mai poata fi utilizati dupa
finalizarea executiei.

Succesiunea operatiunilor

Functia de autentificare pe baza
codului PIN

Functia de securitate pe baza unui cod PIN are rolul de
a impiedica modificarile neautorizate ale parametrilor
de temporizare.

Functia de confirmare a parametrilor
pentru adaptor si acumulator

Puteti confirma parametrii pentru adaptor si acumulator
cu ajutorul aplicatiei pentru dispozitive mobile/computere.
Acumulatorii litiu-ion compatibili

BL1830B, BL1850B, BL1430B si alti acumulatori ale
caror numere de model se termina in ,B” sau in ,C”

1. Instalati adaptorul intr-o cutie de depozitare
etc.

2. Instalati aplicatia.

Aplicatie mobila pentru smartphone-uri
Android etc.

sau

Aplicatie pentru computere cu sistem de
operare Windows

v

NOTA: BPS01 nu este compatibil cu iPhone sau Mac. |

4 \
3. Inregistrati un cod PIN si un nume de utilizator.

Tnregistrati un cod PIN si un nume de
utilizator pentru adaptor.

v

Introduceti un acumulator in adaptor pentru
a nregistra codul PIN si numele de utilizator
pentru acumulator.

v

4 \
4. Fixati ora/data expirarii.

| Fixati ora/data expirarii pentru adaptor.
v

Introduceti un acumulator in adaptor pentru
a fixa ora/data expirarii pentru acumulator.
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ACCESORII IN E

Verificati daca articolele din lista de mai jos sunt
prezente in cutie.

+ Baterie tip pastila (CR2450) (x1, preinstalata)

* Cheitubulare (x4)

+ Bit pentru cheia tubulara (x1)

* Manual de instructiuni (x1)

* Ghid de pornire rapida (x1)

*  CD-ROM (x1, inclusiv manualul de instructiuni si
aplicatie pentru computer)

INSTRUCTIUNI

DE SIGURANTA
IMPORTANTE

Atunci cand utilizati aparate electrice, trebuie
sa respectati masurile de siguranta elementare,
inclusiv urmatoarele:

Nu se recomanda utilizarea acestui dispozitiv in locuri
in care se pot afla copii.

A ATENTIE: Nu inghititi bateria.

Acest produs contine o baterie tip pastila. Daca este
inghitita, bateria tip pastila poate provoca arsuri
grave ale organelor interne in doar 2 ore si poate
cauza decesul. Nu se recomanda utilizarea acestui
dispozitiv in locuri in care se pot afla copii. Nu lasati la
fndemana copiilor bateriile tip pastild noi si uzate. In
cazul in care compartimentul pentru bateria tip pastila
nu se inchide corect, incetati sa mai utilizati produsul
si nu 1l Iasati la iIndeméana copiilor. Daca banuiti ca

un copil a inghitit sau ingerat o baterie tip pastila,
solicitati imediat asistenta medicala.

* Nu demontati adaptorul.

* Nu expuneti adaptorul la ploaie sau ninsoare.

* Nu instalati adaptorul la o inaltime mai mare de 2 m.

* Nu incalziti bateriile tip pastila si nu le aruncati in
foc.

* Nu lasati bateriile tip pastila in medii cu temperatura
extrem de ridicata.

* Nudemontati bateria tip pastila.

* Nu sudati/lipiti bateria tip pastila.

* Nu scurtcircuitati bornele bateriei tip pastila.

* Nu utilizati alte tipuri de baterii tip pastila decat cel
specificat.

* Nu tineti bateria tip pastila in buzunare, sacose etc.
alaturi de obiecte metalice mici (de exemplu, chei,
monede, coliere).

* Nu spargeti si nu taiati mecanic bateria tip pastila
atunci cand o aruncati.

» Introduceti bateria tip pastila in mod corect, conform
indicatiilor din manualul de instructiuni.

« Daca electrolitul a curs, stergeti-l complet din
compartimentul pentru bateria tip pastila si instalati
o baterie noua.

« Daca electrolitul a intrat in contact cu o parte
a corpului, clatiti zona respectiva cu apa din
abundenta.

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE
INAINTE DE A UTILIZA ACEST
APARAT.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

SIMBOLURI

Cititi manualul de instructiuni.
(0 ! :

Numai pentru tarile din UE

Nu aruncati echipamentul electric sau
acumulatorul cu deseurile menajere!
Conform directivelor europene privind
deseurile de echipamente electrice si
electronice, bateriile si acumulatorii si
deseurile de baterii si acumulatori si
implementarea acestora in conformitate cu
legislatia nationala, echipamentele electrice,
bateriile $i acumulatorii care urmeaza sa fie
scoase/scosi din uz trebuie sa fie colectate/
colectati separat si predate/predati unui
centru de reciclare care respecta siguranta
mediului inconjurator.

Li-ion
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INAINTE DE UTILIZARE

Instalarea adaptorului

Adaptorul poate fi instalat pe o placa (cu grosime de
maximum 8 mm), de exemplu peretele interior al unei
cutii de depozitare existente, cu ajutorul cheilor tubulare
incluse.

Executati in placa patru gauri de instalare cu diametru
de 7 mm, astfel incat sa formeze colturile un dreptunghi
cu indltimea de 114 mm si diagonala de 57 mm.

Fixati adaptorul cu ajutorul celor patru chei tubulare (a)
si a bitului inclus in cutia adaptorului.

Instalarea aplicatiei pentru
dispozitive mobile

Dispozitive mobile compatibile

Dispozitive Android cu protocolul NFC

Dispozitiv mobil activat

Sistem de operare Android 4.2 sau o versiune mai recenta

Retineti faptul ca nu se garanteaza asistenta tehnica
pentru toate dispozitivele Android cu protocolul NFC
activat.

Instalarea aplicatiei pentru dispozitive
mobile
Aplicatia se poate descarca numai din Google Play

Store. Pentru a utiliza Google Play Store, aveti nevoie
de un cont Google.

NOTA: Dispozitivul mobil trebuie conectat la o retea
de telefonie mobila sau la o retea Wi-Fi.

NOTA: Nu uitati s& activati optiunea Wi-Fi atunci cand
va conectati la o retea Wi-Fi intr-o zona in care exista
retea Wi-Fi.

1. Accesati pagina de conectare la contul Google si
creati un cont Google. (Daca aveti deja un cont
Google, ignorati acest pas.)

Google
3

Creating a Google Account

OBSERVATIE: Cititi Termenii si conditiile si Politica
de confidentjalitate Tnainte de a crea un cont Google.
Makita Corporation nu si asuma raspunderea pentru
daunele rezultate din crearea sau utilizarea unui cont
Google.

2. Apasati pe ,Play Store” de pe dispozitivul
dumneavoastra pentru a va conecta la Google Play
Store.
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3. Apasati pe ,APPS” si cautati ,Makita Timer”.

4. Pentru instalare, apasati pe ,INSTALL” de pe pagina
de instalare a aplicatiei. Pe ecranul de pornire va fi
creata pictograma ,Makita Timer”.

Instalarea aplicatiei pentru

computere

Cerinte de sistem

Pentru a utiliza aplicatia, computerul trebuie sa
indeplineasca urmatoarele cerinte.

Sistem de operare

Windows 7, Windows 8 sau
Windows 8.1

Procesor

x86 sau x64

Rezolutia ecranului

1366 x 768 sau mai mare

Spatiu disponibil pe hard disk

4 GB sau mai mult

Instalarea aplicatiei pentru computere

NOTA: Instalarea trebuie efectuats de cétre un
utilizator cu drepturi de administrator.

1. Introduceti CD-ROM-ul in unitatea optica si faceti
clic pe ,Install Makita Timer”.

2. Faceti clic pe ,Urmatorul”.

4 ROMANA

m S
B voviesaTv |l ecoxs

-]

ﬁ Makita Timer

Makita Corporation

Tnakita.

Install Read
Makita Timer Instruction Manual

wizad  EH

Welcome to the InstaliShield Wizard for
Makita Industry Tool Settings

Makita Industry Tool Settings -

The InstalShield(R) Wizard wl instal Makita Industry Tool
Settings on your computer. To continue, cick Next.

WARNING: Ths program s protected by copyright law and
nterational treates.




3. Cititi si confirmati acordul de licenta. Selectati 3 Il Makita Industry Tool Settings - InstalShield Wizard  IEB

4+Accept termenii din acordul de licenta”, dupa care Ucense Agreement .

o - " P

faceti clic pe ,Urmatorul”. i
[Application User Agreement ~

[Before installing “Makita Industry Tool Settings” (referred to as “Application”

mkl(w
mmenecmebawmmcmvmmbm
z mcmvwxsamxnwmwzmwmbmmym o

' 1 accet the terms i the Icense agreement ' Pt

<Back Cancel
4. Confirmati folderul de destinatie si faceti clic pe 4. ] Makita Industry Tool Settings - Instalishield Wiz IEB
LSUrmatorul”. Destinstion Fokder
st et okt o et
B G coimisn o =

Instalsheld

<.n- =

5. Faceti clic pe ,Instalare”. 5. » Makita Industry Tool Settings - Installshield Wizard Il

Ready to Install the Program
The wizard i ready to beg instalaton.

nge any of your ik Back. Cick Cancel to
et the waard.

Destnaton Folder:
(Ci¥Program Fies (x86)¥Makita Corporation¥
user Informaton:
Name: Windows 24—
Company:

InstalShield

<M gl

6. Dupa finalizarea instalarii, faceti clic pe ,Terminare”. 6. ‘W Makita Industry Tool Settings - Instalshield Wizard Il
Pe desktop va fi creatd o comanda rapida ,Makita . InstaliShield Wizard Completed
Timer”.

successfull instaled Maldta
ey Tod Setge, ik i o oot e i

<Back Cancel
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Instalarea driverului adaptorului

1. Conectati adaptorul la computer prin intermediul
cablului USB. Driverul adaptorului va fi instalat
automat.

2. Deschideti Panoul de control si faceti clic pe Sistem
si securitate. In categoria Sistem, faceti clic pe
Manager dispozitive si verificati daca ,USB Serial
Port” s-a instalat cu succes in categoria ,Porturi
COM si LPT".

3. Daca instalarea nu a reusit, ,USB Serial Port” va
aparea in categoria ,Alte dispozitive”. n acest caz,
faceti clic dreapta pe ,USB Serial Port” si selectati
LActualizare software de driver”.

2. ) Device Manager
File Action View Help
e mE Hml e
43 WIT0
P Batteries
18 Computer
s Disk drives
&5, Display adapters
&3 DVD/CD-ROM drives
a IDE ATAVATAPI controllers
2 Keyboards
Memory technology driver
| Mice and other pointing devices
& Monitors
¥ Network adapters

% Sound, video and game controllers
18 System devices
# Universal Serial Bus controllers

-
3. 24 Device Manager
File Action View Help

e m O Em & B RS

4 WIT0
@ Batteries
/% Computer
< Disk drives
&, Display adapters
& DVD/CD-ROM drives
 IDE ATA/ATAPI controllers
= Keyboards
£ Memory technology driver
4 Mice and other pointing devices
& Monitors
& Network adapters
4-[fp Other devices

Q;:t\able Daees l Update Driver Software... '

I Processors e

& Sound, video and ¢ Uninstall

B System devices

# Universal Serial Bu; Scan for hardware changes

Properties
Opens property sheet for the cul 3
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4. Selectati ,Rasfoire computer pentru software de 4. | =
driver”. | 2 s s s ons

How do you want to search for driver software?

# Search automatically for updated driver software

foryour de
setings.

Locate and instal drivr software manualy

[ * Browse my computer for driver software ]

Cancel

5. Faceti clic pe ,Rasfoire”. Selectati folderul ,Makita 5. I =
Timer”. Dupa aceea, faceti clic pe ,Urmatorul”. Ol b e BT

Browse for driver software on your computer

=

@ include subfolders

@ Letme pick from alist of device drivers on my computer
and sl diver

software in the same category a5 the device

- e
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FUNCTIONAREA

NOTA: Nu uitati sa efectuati pregatirile necesare
(consultati ,INAINTE DE UTILIZARE”) inainte de a
executa procedurile de mai jos.

Interfetele pentru aplicatiile pentru
dispozitive mobile si computere

In prezentul document, interfetele din aplicatia pentru
dispozitive mobile (a) sunt utilizate pentru explicatii,
deoarece interfetele sunt aproape identice in aplicatiile
pentru ambele dispozitive. In plus, daca utilizati
aplicatia pentru computere (b), inlocuiti ,apasati” si
,ecran de pornire” din explicatiile prezentului document
cu ,faceti clic” si ,desktop”.

: Adaptorul si computerul sunt conectate.
. : Adaptorul si computerul nu sunt conectate.

inregistrarea unui cod PIN si a
numelui de utilizator

1. Daca utilizatj aplicatia pentru computere, conectati
adaptorul la computer prin intermediul cablului USB.

NOTA: Verificati dac4 pictograma este afisata pe
bara de titlu.

2. Aduceti selectorul modului de functionare in

pozitia N/ @.

3. Apasati (sau faceti dublu clic daca lansati aplicatia
pe computer) pictograma aplicatiei de pe ecranul de
pornire.

Pe durata incarcarii aplicatiei, va fi afisat un ecran
de prezentare, apoi va aparea ecranul ,Home
Menu”.

NOTA: Apasati pe ,Close App” pentru a inchide
aplicatia.

a b
i

|

ﬁ Home Menu

3_ &
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4. Apasati pe ,Registration Data Setting”. 4.

@
Home Menu

. Registration Data Setting
Read Setting Status

5. Apasati pe caseta de text si introduceti codul format 5. 8 Registration =
din 4 cifre in campul ,Registration Cross PIN”. 6. g Pegiiration Data Setting
NOTA: Codul initial este ,,0000”.
NOTA: Bifati caseta de selectare ,Show PIN” pentru a Gl B E eI
afisa codul introdus.
NOTA: Codul PIN trebuie stabilit pentru fiecare Registration Data Setting
adaptor, nu pentru fiecare acumulator. NewPIN
NOTA: ,Cross” se referé la verificarea concordantei
codului PIN dintre adaptor si acumulator. User Name
OBSERVATIE: Nu uitati codul PIN! in caz contrar, nu
veti putea modifica parametrii.
6. Modificati codul PIN si introduceti un nume de
utilizator.

Introduceti un cod nou (daca este cazul)

a. Comutati butonul ,NO/YES” la ,YES”.

b. Apasati pe caseta de text si introduceti un nou
cod format din 4 cifre.

Introduceti un nume de utilizator (daca este
cazul)

c. Comutati butonul ,NO/YES” la ,YES”.

d. Apasati pe caseta de text si introduceti un nume
de utilizator.

NOTA: Numele de utilizator poate fi format din
maximum 10 caractere alfanumerice.
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7. Apasati pe ,Transmit” pentru a actualiza parametrii
la adaptor.

8. Lansati procesul de comunicare.

In cazul unui dispozitiv mobil
Tineti dispozitivul mobil aproape de adaptor, astfel

ncat marcajul [N] / 5) de pe dispozitivul mobil s& fie

orientat spre punctul de contact NFC [§].
Adaptorul emite un bip daca transmiterea a fost
efectuata cu succes.

NOTA: Activati NFC din setérile dispozitivului
dumneavoastra mobil. Pentru mai multe informatii
privind setarile, consultati manualul care insoteste
dispozitivul mobil.

NOTA: Pentru a stabili comunicarea f&ré atingere,
distanta dintre dispozitivul mobil si punctul de contact
NFC [Y] de pe adaptor trebuie sa fie mai mica decat
1cm.

NOTA: Dacé apare o eroare de comunicare, pe
ecranul aplicatiei va aparea un mesaj de eroare.

in cazul unui computer
Adaptorul emite un bip daca transmiterea a fost
efectuata cu succes.

10 ROMANA
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Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Registration Data Setting

Touch NFC by your smartphone
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9. Aduceti selectorul modului de functionare in
pozitia [£.

10. Introduceti acumulatorul in adaptor.

AATEN'[IE: Atunci cand instalati acumulatorii,
aveti grija sa nu va prindeti degetele intre adaptor si

acumulator.

Aliniati santul (a) de pe acumulator cu urechea

(b) de pe adaptor si glisati acumulatorul in pozitie.
Introduceti complet acumulatorul pana cand acesta
se fixeaza in pozitie, moment in care se aude un
clic.

OBSERVATIE: Daca indicatorul rosu (c) de pe partea
de sus a butonului de eliberare este vizibil, inseamna
ca acumulatorul nu este complet blocat.

Ledul de inregistrare E:’ se aprinde, iar adaptorul
emite un bip daca transmiterea a fost efectuata cu
succes.

10.

NOTA: Nu scoateti acumulatorul inainte de oprirea
bipului emis de adaptor.

NOTA: in cazul in care codurile PIN stabilite pentru
adaptor si acumulator nu sunt identice, ledul de
avertizare /\ se va aprinde, iar parametrii nu vor fi

actualizati.

Transmiterea acelorasi parametri catre ceilalti
acumulatori

Daca ati salvat anterior in adaptor parametrii
necesari, ii puteti transmite celorlalti acumulatori
fara a utiliza un dispozitiv mobil sau un computer.
Pentru detalii, consultati paragraful ,Actualizarea
parametrilor acumulatorului fara a utiliza aplicatiile”.
Scoaterea acumulatorului din adaptor

Tineti apasat butonul de eliberare de pe acumulator
si trageti simultan acumulatorul din locas.

NOTA: Pentru a reveni la ecranul ,Home Menu”,
apasati de doua ori pe ,BACK”.
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Fixarea temporizatorului

Fixarea timpului de expirare se poate realiza in trei
moduri (dupa ziua saptamanii/ora, dupa ora si dupa
data).
NOTA: Acumulatorii cu oré de expirare fixatd pot
fi utilizati si dupa expirare (ora de expirare poate fi
prelungitd cu pana la 10%).
1. Daca utilizatj aplicatia pentru computere, conectati 1.
adaptorul la computer prin intermediul cablului USB.

NOTA: Verificati daca pictograma [F] este afisaté pe
bara de titlu.

2. Aduceti selectorul modului de functionare in 2.
pozitia N/ E

3. Apasati (sau faceti dublu clic daca lansati aplicatia 3.
pe computer) pictograma aplicatiei de pe ecranul de
pornire.

Pe durata incarcarii aplicatiei, va fi afisat un ecran
de prezentare, apoi va aparea ecranul ,Home

Menu”.
NOTA: Apasati pe ,Close App” pentru a inchide
aplicatia.
4. Apasati pe ,Timer Setting”. 4. R

. Timer Setting
Registration Data Setting
Read Setting Status

3 Close App
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5. Apasati pe caseta de text si, in campul ,Timer Cross 5.
PIN”, introduceti acelasi cod format din 4 cifre pe 6.
care |-atj stabilit pentru acumulatorii pe care doriti sa
fi actualizati.

NOTA: Codul initial este ,0000”.

NOTA: Bifati caseta de selectare ,Show PIN” (Afisare
PIN) pentru a afisa codul introdus.

& :
&2 Timer Setting

NOTA: ,Cross” se refera la verificarea concordantei
codului PIN dintre adaptor si acumulator.

6. Modificati timpul de expirare.

a. Specificati ziua din saptamana si ora

Apasati pe optiunea zi/ora, apoi apasati pe caseta
de text aferenta zilei din saptamana. Selectati o zi
din lista afisata. Apasati pe caseta de text aferenta
orei. Selectati o ora din lista afisata, apoi continuati
cu pasul 8. Puteti fixa o ora din intervalul 0:00 -
21:00 in trepte de 3:00.

b. Specificati ora

Apasati pe optiunea ,Hours remaining”, apoi apasati
pe caseta de text. Introduceti o valoare intreaga
pentru ora, apoi continuati cu pasul 8.

c. Specificati data

Apasati pe optiunea ,Set date”. Apasati pe caseta
de text, apoi continuati cu pasul 7.

Anularea temporizatorului

Apasati pe optiunea , Timer Cancel”.

7. Apasati pe o data din calendar (a), apoi apasati pe 7.
,OK” (b).
Ora de expirare va fi fixata la 0:00 din ziua de dupa
data selectata. ® July 2016
Pentru a anula data selectata, apasati pe “sum Mon Tue Wed Thu Fri St
LCANCEL".
Aplicatia va reveni la ecranul precedent. =
NOTA: Puteti selecta o data dintre ziua de astazi si 2 01 2 14

ani de astazi inainte.

17 18 19 20 21

24 25 26 27 28

31 1 2 3 4

oK CANCEL
B ()
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8. Apasati pe ,Transmit” pentru a actualiza parametrii 8.
la adaptor.

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Timer Setting

Touch NFC by your smartphone

9. Lansati procesul de comunicare. 9.

In cazul unui dispozitiv mobil

Tineti dispozitivul mobil aproape de adaptor, astfel
incat marcajul ]/ ) de pe dispozitivul mobil s& fie
orientat spre punctul de contact NFC [§].

Adaptorul emite un bip daca transmiterea a fost
efectuatad cu succes.

NOTA: Activati NFC din setérile dispozitivului
dumneavoastra mobil. Pentru mai multe informatii
privind setarile, consultati manualul care insoteste
dispozitivul mobil.

NOTA: Pentru a stabili comunicarea f&ré atingere,
distanta dintre dispozitivul mobil si punctul de contact
NFC [Y] de pe adaptor trebuie sa fie mai mica decat
1cm.

NOTA: Dacé apare o eroare de comunicare, pe
ecranul aplicatiei va aparea un mesaj de eroare.

In cazul unui computer
Adaptorul emite un bip daca transmiterea a fost
efectuata cu succes.
10. Aduceti selectorul modului de functionare in 10.
pozitia Q).
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11. Introduceti acumulatorul in adaptor.

AATEN'[IE: Atunci cand instalati acumulatorii,
aveti grija sa nu va prindeti degetele intre adaptor si

acumulator.

Aliniati santul (a) de pe acumulator cu urechea

(b) de pe adaptor si glisati acumulatorul in pozitie.
Introduceti complet acumulatorul pana cand acesta
se fixeaza in pozitie, moment in care se aude un
clic.

OBSERVATIE: Daca indicatorul rosu (c) de pe partea
de sus a butonului de eliberare este vizibil, inseamna
ca acumulatorul nu este complet blocat.

Ledul de temporizare Q) se aprinde, iar adaptorul
emite un bip daca transmiterea a fost efectuata cu
succes.

1.

NOTA: Nu scoateti acumulatorul inainte de oprirea
bipului emis de adaptor.

NOTA: in cazul in care codurile PIN stabilite pentru
adaptor si acumulator nu sunt identice, ledul de
avertizare /\ se va aprinde, iar parametrii nu vor fi

actualizati.

Transmiterea acelorasi parametri catre ceilalti
acumulatori

Daca ati salvat anterior in adaptor parametrii
necesari, ii puteti transmite celorlalti acumulatori
fara a utiliza un dispozitiv mobil sau un computer.
Pentru detalii, consultati paragraful ,Actualizarea
parametrilor acumulatorului fara a utiliza aplicatiile”.
Scoaterea acumulatorului din adaptor

Tineti apasat butonul de eliberare de pe acumulator
si trageti simultan acumulatorul din locas.

NOTA: Pentru a reveni la ecranul ,Home Menu”,
apasati de doua ori pe ,BACK”.
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Verificarea parametrilor pentru
acumulator sau adaptor

OBSERVATIE: Puteti verifica daca temporizarea
acumulatorului a expirat apasand pe butonul k1 (b)
de pe acumulator. Daca acumulatorul a depasit data
de expirare, toate segmentele indicatorului de nivel
de incarcare (a) se vor aprinde intermitent.

NOTA: Dac& acumulatorul expiré in aproximativ
o ord, toate segmentele indicatorului de nivel de
incarcare (a) de pe acumulator se aprind intermitent.

1. Daca utilizatj aplicatia pentru computere, conectati
adaptorul la computer prin intermediul cablului USB.

NOTA: Verificati daca pictograma [F] este afisaté pe
bara de titlu.

2. Aduceti selectorul modului de functionare in

pozitia N}/ H

3. Introduceti acumulatorul in adaptor.

AATEN'[IE: Atunci cand instalati acumulatorii,
aveti grija sa nu va prindeti degetele intre adaptor si
acumulator.

Aliniati santul (a) de pe acumulator cu urechea

(b) de pe adaptor si glisati acumulatorul in pozitie.
Introduceti complet acumulatorul pana cand acesta
se fixeaza in pozitie, moment in care se aude un
clic.

OBSERVATIE: Daca indicatorul rosu (c) de pe partea
de sus a butonului de eliberare este vizibil, inseamna

ca acumulatorul nu este complet blocat.

4. Apasati (sau faceti dublu clic daca lansati aplicatia
pe computer) pictograma aplicatiei de pe ecranul de
pornire.

Pe durata incarcarii aplicatiei, va fi afisat un ecran
de prezentare, apoi va aparea ecranul ,Home
Menu”.

NOTA: Apasati pe ,Close App” pentru a inchide
aplicatia.
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5. Apasati pe ,Read Setting Status”. 5. @ Home Menu

Registration Data Setting
. Read Setting Status

E3 Close App

6. Selectati unitatea pe care doriti sa o verificati. 6. B e
a. Daca verificati parametrii acumulatorului
Apasati pe ,Battery Status”.

b. Daca verificati configuratia adaptorului
Apasati pe ,Adapter Configuration”.

7. Lansati procesul de comunicare. 7.

In cazul unui dispozitiv mobil

Tineti dispozitivul mobil aproape de adaptor, astfel
ncat marcajul N/ 5) de pe dispozitivul mobil sa fie
orientat spre punctul de contact NFC [§].

Adaptorul emite un bip daca transmiterea a fost
efectuata cu succes.

NOTA: Activati NFC din setérile dispozitivului
dumneavoastra mobil. Pentru mai multe informatii
privind setarile, consultati manualul care insoteste
dispozitivul mobil.

NOTA: Pentru a stabili comunicarea f&ré atingere,
distanta dintre dispozitivul mobil si punctul de contact
NFC [Y] de pe adaptor trebuie sa fie mai mica decat
1cm.

NOTA: Dacé apare o eroare de comunicare, pe
ecranul aplicatiei va aparea un mesaj de eroare.

In cazul unui computer
Adaptorul emite un bip daca transmiterea a fost
efectuata cu succes.
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8. Verificati parametrii urmatori.
Parametrii acumulatorului (8-a) 8-a.
+  ,Operation Mode”

+  ,Hours Remaining” (calculate automat de -
aplicatie) Operation Mode
* ,User Name”

8> a
& Read Battery Status

Hours Remaining

Parametrii adaptorului (8-b) 8-b.
. ,Timer Setting”

« ,Change PIN” (Modul de actualizare a codului
PIN, NO/YES)

+ ,Change User Name” (Modul de actualizare a
numelui de utilizator, NO/YES)

* ,User Name”

OBSERVATIE: Apasati pe ,Close” pentru a reveni la
ecranul ,Home Menu”. Change User Name

&8 Read Adapter Configuration

Registration Data

Change PIN

User Name
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Actualizarea parametrilor
acumulatorului fara a utiliza
aplicatiile

Daca ati salvat anterior in adaptor parametrii necesari,
7i puteti transmite celorlalti acumulatori.

1. Schimbati modul de functionare.
Actualizati codul PIN si numele de utilizator

Aduceti selectorul modului de functionare in
pozitia .

Actualizati parametrii temporizatorului
Aduceti selectorul modului de functionare in
pozitia ®.

2. Introduceti acumulatorul in adaptor.

AATENTIE: Atunci cand instalati acumulatorii,
aveti grija sa nu va prindeti degetele intre adaptor si
acumulator.

Aliniati santul (a) de pe acumulator cu urechea

(b) de pe adaptor si glisati acumulatorul in pozitie.
Introduceti complet acumulatorul pana cand acesta
se fixeaza in pozitie, moment in care se aude un
clic.

OBSERVATIE: Daca indicatorul rosu (c) de pe partea
de sus a butonului de eliberare este vizibil, inseamna
ca acumulatorul nu este complet blocat.

Ledul de inregistrare E;’ sau ledul de
temporizare O se aprinde, iar adaptorul emite un
bip daca transmiterea a fost efectuata cu succes.

NOTA: Nu scoateti acumulatorul inainte de oprirea
bipului emis de adaptor.

NOTA: in cazul in care codurile PIN stabilite pentru
adaptor si acumulator nu sunt identice, ledul de
avertizare /\ se va aprinde, iar parametrii nu vor fi
actualizati.

Scoaterea acumulatorului din adaptor
Tineti apasat butonul de eliberare de pe acumulator
si trageti simultan acumulatorul din locas.
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INTRETINEREA

Curatarea adaptorului

Stergeti suprafata exterioara a adaptorului cu o laveta
usor imbibata cu detergent neutru.

OBSERVATIE: Nu utilizati niciodata apa calda (la
o temperatura mai ridicata decat 40 °C), benzina,
motorina, diluant, alcool etc. Aceste substante
pot cauza decolorarea, deformarea sau fisurarea
produsului.

inlocuirea bateriei tip pastila

OBSERVATIE: Ceasul intern al adaptorului este
alimentat de la bateria tip pastila. Pentru a va asigura
ca ceasul intern indica ora corectd, inlocuiti bateria tip
pastila atunci cand ledul de avertizare AN (consultati
,DESCRIEREA COMPONENTELOR”) incepe sa se
aprinda intermitent sau rapid.

NOTA: Nu uitati s& reconfigurati adaptorul, deoarece
parametrii salvati in adaptor vor fi resetati dupa
inlocuirea bateriei.

Scoaterea bateriei

1. Introduceti o surubelnita cu cap plat in fanta 1.
compartimentului pentru baterie (a). Ridicati
urechea pentru deblocare, apoi scoateti capacul.

2. Tineti adaptorul cu compartimentul pentru baterie 2.
orientat in jos, apasati pe clema (b) si lasati bateria
sa cada pe un birou, pe o cutie de carton etc. ca sa
nu o pierdeti.

Instalarea bateriei

3. Tineti adaptorul cu compartimentul pentru baterie 3. C
orientat In sus si asezati bateria tip pastila in
suportul aferent (c), cu partea + orientata in sus. < N\ T
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4. Apasati pe bateria tip pastila pana cand clema 4.
fixeaza bateria in pozitie, moment in care se aude
un clic.

5. Puneti la loc capacul. 5.
6. Reconfigurati adaptorul.
Pentru detalii, consultati paragrafele ,inregistrarea
unui cod PIN si a numelui de utilizator” si ,Fixarea
temporizatorului”.
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REMEDIEREA

PROBLEMELOR

OBSERVATIE: Daca problema persista dupa
efectuarea actjunii de remediere, adresati-va celui
mai apropiat centru de service Makita.

Simptom Cauzé/remediu

« Codurile PIN stabilite pentru adaptor
si pentru acumulator nu sunt

Ledul de avertizare identice.

A se aprinde => Stabiliti acelasi cod PIN pentru

intermitent in mod acumulator si pentru adaptor.

constant. « Acumulatorul nu este compatibil cu
adaptorul.

=> Utilizati un acumulator compatibil.

Ati uitat codul PIN => Adresati-va celui mai apropiat
si nu mai puteti centru de service Makita pentru a
modifica parametrii. sterge parametrii acumulatorului.

Toate segmentele
indicatorului de nivel
de incarcare de pe
acumulator se aprind
intermitent.

Autonomia ramasa a acumulatorului
este de aproximativ o ora.

Ledul de avertizare
se aprinde = Inlocuitj bateria tip pastila.
intermitent sau rapid.

= Tnlocuiti bateria tip pastila.

Adaptorul = => Daca utilizati aplicatia pentru
functioneaza N

computere, conectati computerul la
defectuos.

adaptor inainte de a lansa aplicatia.

Nu puteti actualiza = Conectati adaptorul la computer

adaptorul prin printr-un cablu USB.
intermediul aplicatiei | = Instalati driverul adaptorului in
pentru computere. computer.

TE TEHNICE

BL1830B, BL1850B, BL1430B
Acumulatorii litiu-ion (Li-ion) | si alti acumulatori ale caror
compatibili numere de model se termina in
,B”sauin,C”
Alimentare CR2450 (3Vc.c., 10 mA) x 1
Temperatura de functionare/ | 0°C-40°C
umiditate 35% - 85% (fara condens)
Dimensiuni (I x L x h) Aprox. 80 x 165 x 62 mm
Greutate
(inclusiv bateria tip pastila) Aprox. 0,25 kg

+ Datele tehnice din prezentul document pot fi
modificate fara instiintare prealabila, datorita
programului nostru continuu de cercetare si
dezvoltare.

+ Datele tehnice pot fi diferite, in functie de tara.

PRECIZARI LEGALE

Aplicatiile pentru dispozitive mobile si pentru
computere sunt destinate utilizarii exclusive cu
produsele Makita.

Makita Corporation nu isi asuma raspunderea
pentru daunele produse de catre utilizator (inclusiv
daune indirecte, speciale, corelate, punitive,
amenzi, pierderea datelor, pierderea profitului si
daune aferente sau cheltuieli pentru achizitionarea
unui alt dispozitiv) rezultate n urma utilizarii
aplicatiilor.

Capturile de ecran din prezentul document pot fi
diferite, in functie de continutul afisat pe dispozitivul
mobil sau pe computerul dumneavoastra.

Este interzisa copierea, reproducerea, modificarea
sau reutilizarea sub orice forma a vreunei parti din
prezentul document.

Pentru detalii privind punctul de contact NFC al
dispozitivului dumneavoastra mobil, adresati-va
producatorului dispozitivului.

N-Mark (IN]) este marca comerciala sau marca
comerciala Tnregistrata a NFC Forum, Inc. in Statele
Unite si in alte tari.

Pe acest produs si in prezentul document nu se
regasesc si nu se utilizeaza simbolurile ™ si ®.
Denumirile produselor, ale companiilor etc. prezente
n acest document sunt marci comerciale sau marci
comerciale inregistrate ale companiilor respective.
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YKPATHCBKA (OpwuriHanbHi iHcTpyKuii)

YACTUHU NPUNALY

MopT ans 6atapenHoro kapTpuaxa
[ inaukaTop peectpauii

/\ iHgukaTop nonepemkeHHs
Q) iHaukaTop Taiimepa

N koHTakTHa Touka NFC
Mepemukay pexxvmy po6oTu
O : pexum Taiimepa

N/ @ : pexum se’sisky

[ : pexum peectpauii

7. <% nopt USB (Tn micro-B)
OTBOpPU ANSA KPINUIbHUX FBUHTIB
9. Kpwuwka 6atapenHoro Biaciky

oOahwON =

i

MOXITMBOCTI, AKI HAOA€E BPS01

ApanTep BCTaHOBNEHHs Tamepa G6aTapei (Hapani
y LbOMY [JOKYMEHTi iIMeHY€eTbCst «agantep»)
BWUCTYNAE y SIKOCTi MPOTUKPAAIKHOIO PilLeHHS ANst
6aTapeliHnx kapTpugxis Makita, BukopnctoByroum
NS BCTaHOBINEHHS TaiMepa MobinbHi npucTpoi
abo koMn’'loTepu (3i BCTAHOBMEHOIO cneLjianbHo
nporpamoto).

®DyHKLUis BCTAaHOBMNEHHA Yacy/naTtu
3aBepLUeHHA TepMiHy Aaii

[ns 6aTapenHux kapTpuakiB MOXHa BCTaHOBUTU
yac/paty 3aBepLUeHHs TepMiHy Aii 3rigHo rpadiky
BMKOHaHHs GyaiBenbHUX pobiT, Wo6 nicns 3aBepLUeHHs!
OyniBHMUTBA KapTPWAXKI BTPATUNV NPUAATHICTb.

MocnipnoBHicTb Aiv

®yHKuUis nepesipku PIN-koay

®yHkuia 3axucty PIN-kogom 3anobirae
HEeCaHKLiOHOBaHiIl 3MiHi HanalTyBaHb Takmepa.
®DYHKLiA NigTBepAXXEeHHA HanawTyBaHb
aganTepa i 6aTapeMHOro KapTpuoxa
HanawTyBaHHs aganTtepa i 6aTapeitHoro kapTpuaxa
MOXHa NigTBEpOXKYBaTU 3a JOMNOMOrol Nporpamun Ans
MOBiNbHUX NPUCTPOIB/KOMIT IOTEPIB.
MipTpumyBaHi niTin-ioHHi 6aTapenHi
KapTpuoxi

BL1830B, BL1850B, BL1430B Ta iHWwi 6aTapeiiHi

KapTpuaXi, Homepa MoAenen SK1xX 3aKiH4ylTbCs Ha
GykBy «B» abo «C».

( )

1. BcTaHoBITb aganTep Ha AWK Ans
{HCTPYMEHTIB TOLLO.

v

( )

2. BcraHoBITb Nporpamy.

| Mporpama ans cmaptdoHie Android Towo |

abo

| Mporpama ans kommn'totepiB Windows |

v

MPUMITKA: BPS01 He MOXHa BUKOPUCTOBYBATH i3
TenedoHom iPhone abo komn'totepom Mac.

4 )

3. Bapeectpynte PIN-kop Ta iM’ss kopucTyBaya.
3apeecTtpyiTe Ha apanTtepi PIN-kog Ta iM’st
KopucTyBauya.

v

BcTaHoBiTh Ha aganTep 6aTapeHui
KapTpuaX, Wob 3apeecTpyBaTu Ha LibOMY
kapTpuaxi PIN-koa Ta iM’a kopuctysaya.

v
( )
4. BcTaHOBITb Yac/aaTy 3aBepLUEHHS TepMiHy fAii.
BcTaHoBiTh Ans agantepa vac/gaty
3aBepLUeHHS TEPMiHY fii.

v

BcTaHoBITb Ha aganTep 6atapeiiHuii
KapTPUOX, LLIOG BCTAHOBUTY NS LIbOTO
KapTpuoKa Yac/aaTy 3aBepLUeHHs TEPMIHY Aji.

YKPAIHCBKA



nPUNAQAA, WO

AOOAETbLCA

[MepekoHaWTeCh, O B KOMMNEKT Npunaay BXoasiTh
HaBe[leHi HUXk4e NpeameTy.

* MiniaTiopHa nnacka 6atapeika (CR2450)
(x1, nonepenHLO BCTaHOBMEHA)

+ Tankosi kntoui (x4)

* Hacapgka-ravikouii kntod (x1)

» IHCTpykKUisa 3 ekcnnyaTauii (x1)

+  KopoTkuin noci6Huk kopucTysada (x1)

+  KomnakT-guck (x1, MicTUTb iHCTPYKLtO 3
ekcnnyarauii Ta nporpamy Ans Komn'totepis)

BAXIIUBI NPABUJIIA

TEXHIKU BE3IMNEKHA

Mpw BUKOpUCTaHHI enekTpu4yHoro npunaay cnig
3aBXAu AOTPUMYBaTUCh OCHOBHUX 3acTepexXeHb,
BKITHOYHO i3 HACTYMHUMMU:

[aHuii NnpucTpin He NpuAATHWUIA ANA BUKOPUCTAHHS Y
MicUsX, A& MOXYTb 3HAaXOAUTUCH LiTH.

AVBAFA: He npokoBTy#iiTe 6aTapeto.

[aHuii BUpi6 MiCTUTb MiHiaTIOpHY Nnacky 6aTtaperiky.
Y pasi NpoKOBTYBaHHA MiHiaTIOPHOI Nnackoi
6aTapelikv ycboro nuiie Yepes 2 roagvHN BoHa
MOX€ CMPUYMHUTY TSKKI BHYTPILLHI ONiKK | CMepTb.
[aHuii npucTpin He NpUAATHUIA ANS BUKOPUCTAHHS
y MicusX, e MOXYTb 3HAaXOAUTUCH OiTU. Tpumante
HOBI | BUKOPUCTaHi MiHiaTIopHi nnacki 6aTapenku y
HeJoCTYNHOMY ANs AiTen micui. AKwo 6aTapeHni
BiAICIK HE 3aKPUBAETHLCS MOBHICTIO, NPUMUHITL
KOpWCTYyBaTUCsi BUPOGOM i TpUMaiiTe ioro y
HEeAOoCTYNHOM ANs AiTen micui. AKWOo BY BBaXaeTe,
L0 AUTUHA MOrTia MPOKOBTHYTU Nlacky MiHiaTiopHy
Barapeliky, HeraHO 3BepTanTeChb N0 MeanYHy
Aonomory.

* He posbupainTte agantep.

* He 3anuwaiite agantep nig gowem abo CHirom.

* He BcTaHoBnNTE aganTtep Ha BUCOTI GinbLue 2 M.

* He HarpiBaiiTe MiHiaTiopHi nnacki 6atapevikui i He
nigHOCbTE 4O HUX BOMOHb.

* He 3anuwaniTe MiHiaTiopHi nnacki 6atapeikn
y CcepefoBuLLi i3 Haa3BNYANHO BUCOKOD
TemnepaTtypoto.

* He po3bupaiTte miHiaTiopHy nnacky 6atapeiiky.

* He nasinTe miHiaTiopHy nnacky 6atapeiky.

* He 3akopouyiiTe knemu MiHiaTIOpHOT Nnackoi
GaTapeiiku.

* He BMKOPWUCTOBYWTE iHLUWIA TUMN MiHIATIOPHOI NNackoi
GaTapeiiku, Hixk 3a3Ha4YeHO.

* He knagitb MiHiaTiopHy nnacky 6aTtaperky
[0 KWLLEHI, CYMKM TOLLLO pa3oM i3 Byab-sknumMu
ManeHbKUMY MeTaneBrMU NpegMeTamu (sk-oT
Krto4i, MoHeTn abo HamncTo).

* He HamarawnTecb po34aBuTh abo pospizaTtu
MiHiaTIopHy nnacky 6aTtapeviky nig vac ytunisadii.

* BcTaHoBITb MiHiaTIOpHy nnacky 6atapenky
HaneXXHUM YMHOM, SIK 3a3Ha4YeHO B iHCTPYKLUIi 3
ekcnnyarauii.

* Y pasi npoTikaHHSA eneKTPOoniTy peTenbHO BUTPITb
noro 3 6aTapeiiHoro BifCiKy, a Tofi BCTAHOBITb HOBY
6aTaperiky.

*  SKWO enekTponiT, WO BUTIK, NOTPanuB Ha Byab-sKky
YacTUHY Tina, peTenbHO NOMUITE Lie MicLie BOAOH.

MEPLU HDK KOPUCTYBATUCH
nPUNAOOM, MPOYUTAUTE BCI
IHCTPYKUII.

3BEPIFAWATE LI IHCTPYKLIIL.

CUMBOIJIIN

YuraiiTe iHCTPYyKUitO 3 ekcnnyaTauii.

Tvwe ans kpain €C

He Buknpainte enektpuyHe obnagHaHHs abo
aKkymynsTopHy 6aTtapeto pa3om 3 nobyToBumM
cmitTam!

3riaHo 3 €BponeicbkuMI AupeKkTMBamm
LLOAO BiANpaLbOBaHOMO eIeKTPUYHOTO Ta
enekTpoHHoro obnaaHaHHs, 6artapei Ta
akyMyrnsiTopis, a TakoX BiANpaLboOBaHNX
GaTapeii Ta akyMynaTopiB i ix BTiNEHHAM
BiANOBIAHO [0 HaLioHaNbHOro
3aKOHOaBCTBA enekTpuyHe obnagHaHHA

Ta aKyMynsiTopHi 6noku, siki gocsrnm

KiHUS TepMiHy ekcnnyaTauii, noTpibHo
36upaTui okpemo Ta nepefaBaTtit O NyHKTIB
€KOMOoriYyHO YNCTOT NepepoBKU.

Li-ion
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NEPEN BUKOPUCTAHHAM

BcTtaHoBneHHs1 aganTtepa

ApanTep MoXHa BCTaHOBWUTY Ha NaHeni (ToBLUMHA
[0 8 MM), SIK-OT BHYTPILLHSI CTiHKa sILUMKa Ans piameTp 7 Mmm
iHCTPYMEHTIB, BUKOPUCTOBYIOUM HaAaHi rankoBi KMtoui. Tes

3po6iTb Ha NaHeni YoTMPU MOHTaXHi OTBOPU AiaMeTPOM
7 MM, 06 NO3HAYNTUN KYTW NPSIMOKYTHMKA BUCOTOO
114 MM i WWMpUHOIO 57 MM.

3akpiniTb agantep, BUKOPUCTOBYOYM YOTUPU ranKoBi
KIntoYi (a) i HacagKy-rakoBuUiA KItou, L0 HaAaloTbes i3
apjanTepom.

BcTaHoBneHHA nporpamu ana
MOOGiNbHUX NPUCTpPOIB

MigTpuMyBaHi MOGINbHI NpUcTpoi

Mob6inbHuit npuctpii | Mpuctpoi Android 3 nigTpumkoto NFC

ocC Android 4.2 a6o 6inbLu HOBa Bepcia

MaiTe Ha yBasi, Wwo niaTpumMka ycix npuctpois Android
3 niaTpumkoto NFC He rapaHTyeTbCs.

BcTraHoBneHHA nporpamu ans
MOGinbLHMX NPUCTPOIB

Lito nporpamy MoxHa 3aBaHTaxuTtu nuwe 3 Google Play
Store. ins kopucTtyBaHHA Google Play Store noTtpibeH
obnikosuii 3annc Google.

MPUMITKA: Mob6inbHuin npuctpin mae bytn
NiAKIOYeHNIn A0 CTiNbHUKOBOT Mepexi abo mepexi
Wi-Fi.

MPUMITKA: LLlo6 kopuctyBatucs mepexeto Wi-Fiy
30Hi Wi-Fi, 060B’s13k0B0 yBiMKkHiTb Wi-Fi.

1. TMepengite Ha CTOPiHKY BXody A0 06MikoBOro 3anucy 1.
Google i cTBOpiTb 06nikoBMI 3annc Google. (AkLwo
B BXe MaeTe obnikoBuii 3anuc Google, nponycTitbh Creating a Google Account
uekpok.) e

Google
3

MOBIAOMNEHHA: MepLu Hix cTBOptoBaTH 06MiKOBUIA Chotne s waroame
3anunc Google, 060B’s1I3kOBO NpoynTaiiTe yMOBU
o6cnyroByBaHHA Ta NONITUKY KOHIAEHUINHOCTI.
Makita Corporation He Hece BignoBiganbHOCTI 3a
36MTKM, LLIO BUHMKaOTb BHACNAOK CTBOPEHHS 60
BUKOpUCTaHHS obnikoBoro 3anucy Google.

2. TopkHiTbcs «Play Store» Ha npucTpoi, Wwob yBinTu 2.
no Google Play Store. e
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3. TopkHiTbest «kAPPS» i BukoHarTe nowwyk «Makita

Timer».

4. TopkHiTbcss «INSTALL» Ha CTOPIHLi BCTAHOBMNEHHS
nporpamu, o6 BcTtaHoBUTH Ti. Ha ronosHomy
ekpaHi byfe cTBopeHo 3Hayok «Makita Timer».

BcTtaHoBneHHA nporpamun ans

KoMn’roTepiB

CuctemHi BUmoru

[1nsi BUKOPMCTaHHSA Uiei nporpamun KoMn'loTep Mae
Bi4NOBiAaTV TakMM BUMOram.

(e]]

Windows 7, Windows 8 a6o
Windows 8.1

Mpouecop

x86 abo x64

Po3spinbHa 3naTHICTb ekpaHa

1366 x 768 abo BuLle

BinbHe micue Ha aucky

416 abo Ginblwe

BctaHoBneHHsA nporpamu ans

KOMM’oTepiB

MPUMITKA: BcTaHOBRNEHHS Mae BUKOHYBaTH
KOpWCTYyBau i3 npaBaMu aaMiHicTpaTopa.

1. 3aBaHTaxTe KOMNaKT-AUCK Y MPUCTPIN YNTaHHSA
KOMMaKT-aUCKiB i knauyHiTe «Install Makita Timer».

2. KnayHite «Oani».

Makita Timer

Makita Corporation

Tnakita.

Read
Makita Timer Instruction Manual

Makita Industry Tool Settings - InstaliShield Wizard  IEM

Welcome to the InstaliShield Wizard for
Makita Industry Tool Settings

The InstalShield(R) Wizard wil instal Makita Industry Tool
Settings on your camputer. To continue, cick Next.

WARNING: Ths program s protected by copyright law and
ntermatonal breates.
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3. TMpouunTanTe i NigTBEPAITEL NiLEH3INHY yroay.
BuGepiTb «A npuitmato NonoxXeHHs niLeH3inHoT
yrogm», a ToAi knauHitb «dani».

4. TlinTBepaiTb Nanky NpuaHadYeHHs i KNauHitb «dani».

5. KnauHitb «IHcTanoBatun».

6. [licnsa 3aBepLUEHHS BCTAHOBIEHHS KNaLHITb
«loToBo».
Ha po6ouyomy ctoni 6yae ctBopeHo 3Havok «Makita
Timer».

%) Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard | < |
Ucemse Agreement
Please read the folowing icense agreement carefuly.

[Application User Agreement ~

[Before installing “Makita Industry Tool Settings” (referred to as “Application”

mkl(w
mmenecmebawmmcmvmmbm
z mcmvwxsamxnwmwzmwmbmmym o

' 1 accet the terms i the Icense agreement ' Pt

<Back

o Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard =
Destination Folder

Instal Makita Industry Tool Settngs to:
L7 catbrogamFies (x66Mkta Cororation¥

Instalsheld

» Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard B
Ready to Install the Program
The wizard is ready to begin installation.

nge any of your ik Back. Cick Cancel to
et the waard.

Destnaton Folder:
Ci¥Program Fies (36 WMakita Corpration
user Informaton:
Name: Windows 2~ —
Company:

InstalShield

-

M Makita Industry Tool Settings - Installshield Wizard I

Instalishield Wizard Completed

has successfuly nstalled Makita
ey Tod Setge, ik i o oot e i

<Back Cancel
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BctaHoBneHHA gpanBepa agantepa

1.

MigkntodiTb aganTep Ao KoMn'toTepa 3a
ponomoroto kabento USB. [paviBep agantepa byne
BCTaHOBIEHO aBTOMaTWYHO.

BiakpuiiTe naHenb kepyBaHHS i knauHiTb «Cuctema
Ta 6e3neka». Bubepitb «Cuctemar, a Tofi knauHite
«[uncnetyep NpuCTpoiBy» i NepesipTe y Cnncky
«IMopt (COM T1a LPT)» un «USB Serial Port»
BCTAHOBIEHO YCMILLHO.

AKLWO nif Yac BCTAHOBMIEHHS BUHMKNA NOMUIIKa,
«USB Serial Port» Binobpa3anTbcst y cnucky «lHLwi
npucTpoi». ¥ Takomy pasi knauHiTb NpaBoto
KHOMKO MULLI Ha NyHKTi «USB Serial Port» i
BuNGepiTb «OHOBUTYK ApaiiBep».

2. 2 Device Manager

File Action View Help

L AlsalNENN 7 ol LS

43 WIT0

P Batteries
W Computer
s Disk drives
&5, Display adapters
<3 DVD/CD-ROM drives
. IDE ATA/ATAPI controllers
= Keyboards
7] Memory technology driver
¥ Mice and other pointing devices
B Monitors

& Network adapters

ound, video and game controllers
18 System devices
# Universal Serial Bus controllers

-
3. 24 Device Manager
File Action View Help

e m O Em & B RS

4 WIT0
@ Batteries
/% Computer
< Disk drives
&, Display adapters
& DVD/CD-ROM drives
Ca IDE ATA/ATAPI controllers
= Keyboards
£ Memory technology driver
4 Mice and other pointing devices
& Monitors
& Network adapters
4[5 Other devices

&8 Portable Devices l Update Driver Software... '

I Processors e
% Sound, video and ¢
B System devices

# Universal Serial Bu;

Uninstall

Scan for hardware changes

Properties
Opens property sheet for the cul 3
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4. Bubepitb «LykaTn nporpamHe 3abe3neyeHHs 4.
ApaviBepa Ha MOeMY KOMM'toTepi».

() 2 Update Dver Sftware - FESIFD DFLSSLE

How do you want to search for driver software?

# Search automatically for updated driver software

foryour de
setings.

» Browse my computer for driver software
Locateand nstall v scftware manaly

Concel

5. KnauHite «Ornsig». Bubepitb nanky «Makita Timer». 5.
Micns uboro KNauHiTb «dani».

5 - Update Diives Sftware - FLESLFD DFL6SIF

Browse for driver software on your computer

= (=

# Letme pick from a st of device drivers on my computer

and a diver

software inthe same category asthe device.
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BUKOPUCTAHHHA

MPUMITKA: O60B’s13K0BO NiAroTyWTECh HANEXHUM
ynHom (amB. «MNEPEQ BUKOPUCTAHHAM»), nepL
Hi>K BUKOHYBaTW HaBeaeHi npoueaypu.

IHTepdencu ana nporpamu ana
MOGinbLHMX NPUCTPOIB Ta Nporpamu AnA
Kommn’roTepiB

Y LubOMy AOKYMEHTi Ans NOSICHEHb BUKOPUCTOBYETLCS
iHTepdeiic nporpamu Ans MoGinbHKUX NPUCTPOIB

(a), ockinbku iHTepdericn o6ox nporpam H6araTto B
YoMy ogHakoBi. OKpiM TOro, SIKLLO BM KOPUCTYETECH
nporpamoto Ans Komm'totepis (b), posyminte cnosa
TOPKHITbCA» i KTONOBHWI eKpaH» Y HaBeAeHNX

B LibOMY JOKYMEHTi NOACHEHHAX AK «KNauHiTby i
«pobounii cTiny.

: AganTep i komn'toTep 3'efHaHi.

. : ApganTep i KOMM'lOTEP He 3'eHaHi.

Peectpauis PIN-koay Ta imeHi
KopucTyBaya

1. SKWO BUKOPUCTOBYETLCSI NporpamMa ans
KOMMN'toTepiB, NiAKMIOYITE aganTep A0 Komn'loTepa
3a gonomoroto kabeno USB.

a

ﬁ Home Menu

MPUMITKA: MNepekoHanTecCh, WO Y paaKy 3aronoska
Bino6paxaeTbes aHadok [F].

2. BcTaHOBITb NepemMurKay pexumy poboTtu y
nonoxerHs N1/ @

3. TopkHiTbCS (ab0 KNauHiTb ABIYi, SKLLIO 3anyckaeTe
nporpamy Ans KOMM'lOTepiB) 3Ha4Yka Nporpamu Ha
rONIOBHOMY eKpaHi.

[Mia yac 3aBaHTaxeHHsA nporpamu
BifobpaxaTMeTbCs 3acTaBka, a ToAj 3'ABUTLCS
ekpaH «Home Menu».

3.

MPUMITKA: TopkHiTbcsi «Close App», o6 3akpuTu
nporpamy.

8 YKPAIHCBbKA
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4. TopkHiTbcsa «Registration Data Setting». 4.

@
Home Menu

. Registration Data Setting
Read Setting Status

5. TOpKHITbCS TEKCTOBOrO NONS i BBEAiTh 4-3HAa4YHUIA 5 BB Fcistration Data Settin
. . . . o Reg g
kop y noni «Registration Cross PIN». 6.
MNMPUMITKA: NoyaTkoBuit kog — «0000». m

MPUMITKA: BcTaHoBiTb npanopeub «Show PIN»,
o6 BioGPa3nTH BBeOEHWI KOA.

MPUMITKA: Okpemuin PIN-koga cnig BcTaHoBMoBaTh
[Nst KOKHOTO afanTepa, a He A5t KOXKHOro
6aTapeliHoro kapTpuaxa.

MPUMITKA: «Cross» o3Hauae nepesipky PIN-kogy
MiX aganTtepom i batapenHum KapTpumKeM.

MOBIOOMNEHHA: He 3abysarite PIN-kog, iHakLe
BUM HE 3MOXETe 3MIHUTM HanalITyBaHHs.

6. 3wminiTb PIN-koZ i BBEaiTh iM'A KOpUcTyBava.

Beedimb Hoeuli k09 (3a nompe6u)

a. Mepesepitb nepemukay «NO/YES» y nonoxeHHs
«YES».

b. TOpKHITbCA TEKCTOBOrO Nonsi i BBEAITb HOBUM
4-3Ha4yHuUI Kop,.

Beedimb im’st kopucmyeaya (3a nompe6u)

c. Nepeseaitb nepemukad «NO/YES» y NOnoxeHHs
«YES».

d. TOpkHITbCSt TEKCTOBOIO NONs i BBEAiTh iM'A
KopucTyBaya.

MPUMITKA: I'msi kopucTyBaya Moxe mictutin go 10
6ykB Ta undp.

9  YKPAIHCBKA



7. TopkHiTbes «Transmity», Wo6 OHOBUTU 7.
HanawTyBaHHS Ha aganTepi.

[y .
& Registration Data Setting

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Registration Data Setting

Touch NFC by your smartphone

I

8. Po3noyHiTb NepeaaBaHHs AaHuX. 8.

Ha mMo6inbHomy npucmpoi

MigHeciTe MOBINLHWI NPUCTPI BNPUTYN A0
apanTepa, Wwob nosHavka m / 5] Ha MobinbHOMY
NpUCTPOI 3HaxoAMNack HaNPOTU KOHTAKTHOT TOYKM
NFCN

Micns ycniwHoro nepefaBaHHa AaHWX agantep
nogacTb 3BYKOBWI cUrHan.

MPUMITKA: YBiMkHiTb NFC y HanawTyBaHHsIX
MoGinbHoro npuctpoto. [loknagHille npo
HanawTyBaHHS AVBITLCA Y KEPIBHULTBI, WO
HaZaBanoch i3 MOGINbHUM NPUCTPOEM.

MPUMITKA: [Ins BcTaHOBNEHHS 6E3KOHTaKTHOro
3B’A13Ky BiACTaHb Mi>K MOBINbHUM NPUCTPOEM i
KOHTaKTHO Touko NFC m Ha aganTtepi NOBMHHA
6yTn MeHLwwe 1 cMm.

MPUMITKA: SAkwo nig Yac nepeaaBaHHsa AaHKX
CTaHeTbCs MOMWUIKa, Ha ekpaHi nporpamu
Bifo6GpasnTLCS NOBIAOMIIEHHS MPO NMOMUIIKY.

Ha komn’romepi
Micns ycniwHoro nepeaaBaHHA AaHWX agantep
nogacTb 3BYKOBWI cUrHan.
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9. BcTaHOBITb Nepemukay pexumy pobotn y 9.
nornoxexHs &

10. Nig’enHaiTe o aganTepa GaTapeHWin KapTpUax. 10

AYBAFA: Mig Yac BcTaHOBNEHHA 6aTapenHnx
KapTpuaxis 6yasTe 06epexHi, Wob He 3aleMnTn
nanbLi.

CnicTaBTe >xonobok (a) Ha 6aTaperiHoMy
KapTpuaxXi i3 a3uykom (b) Ha apanTepi, a Togi
BCTaBTe kapTpuaK. BcTaBTe GaTapenHmin kapTpuok
NOBHICTIO A0 dhikcauii, NOKN He novyeTe Tuxe
KrnauaHHs.

MOBIAOMNEHHA: AKLLO Ha BEPXHI YaCTUHI KHOMKM
pO36roKyBaHHsI BUAHO YePBOHWIA iHAMKaTOp (C),
3Ha4MTb BaTapenHuin KapTpuax 3adikcoBaHo He
NOBHICTIO.

Micns ycnilHoro nepegaBaHHA AaHWX iHAUKaTOP
peecTpalii (¥ 3acsiTuTbCA | ananTep noaacTs
3BYKOBUIA CUTHan.

MPUMITKA: He Bin’eaHyviTe 6aTapeiiHnin KapTpuox,
NOKN He BUMKHETbCS 3BYKOBWI CUrHan agantepa.
MPUMITKA: Akwo PIN-kogn, BcTaHOBNEHI Ans
apanTepa i 6aTapeHoOro KapTpumka, He iGEHTUYHI,
6yne 6numaTti iHaMKaTop nonepea)xeHHs A i
HanalTyBaHHS OHOBMIOBATUCh He ByayTb.

lMepedasaHHs1 0OHaKo8uUX HanawimyeaHb Ha iHWi
6amapeliHi kapmpuoxi

Axwo 3aspanerigb 36epertv Ha aganTepi NOTPIOHI
HanawTyBaHHS, iXx MOXHa nepeaasat Ha 6aTapeiiHi
KapTpuaxi 6e3 BUKOpUCTaHHS MOBiNbHOro
npucTpoto abo komm'toTepa. [loknagHile AnBITbCA

y po3aini «OHOBNEHHs HanawTyBaHb 6aTapeiHoro
KapTpuaxa 6e3 BUKOPUCTaHHS nporpamy».

Bid’ed0HaHHs1 6amapeliHo20 kapmpuodxa
HaTtucHiTb KHOMKy po36rioKkyBaHHsi Ha 6aTaperHomy
KapTpWOXi | 3CyHbTE KapTPUAK 3 AOK-PO3’EMY.

MPUMITKA: LLlo6 noBepHyTUCb A0 ekpaHa «Home
Menu», ABidi TOPKHITECA KHOMKN «BACK».
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BcTtaHOBneHHA Tanmepa

ICHye Tpn cnocobu BCTAHOBUTYM Yac 3aBepLUEHHS
TepMiHy Aii (3a AHEM TUXHsI/4acom, 3a YacoM Ta 3a
[aToto).

MPUMITKA: BaTtapenHi kapTpuaxi 3i BCTaHOBNEHUM

YacoMm 3aBepLUEHHS TePMiHY Aii MOXyTb ByTu BCe LWwe
npuaaTHi Nicnsa 3aBepLUeHHst TepMiHy Ail kapTpuaxa

(4ac 3aBepLUEHHSI TepMiHY Aii Moxe 6yTy 36inbLueHo
0o 10%).

1. AKWO BMKOPUCTOBYETLCS Nporpama Ans
KOMM'toTepIB, NiAKMNIOYITE aganTep 4o Komn'loTepa
3a gonomoroto kabento USB.

MPUMITKA: MepekoHainTech, L0 Yy psAKy 3aronoeka
Bifo6GpaxaeTbCcs 3HAYOK .

2. BCTaHOBITb NepemMmKay pexumy poboTtn y
nonoxerHs [N/ @

3. TopkHiTbCS (ab0 KNaUHITb ABiYi, SKLLIO 3anyckaeTe
nporpamy Ans KOMM'l0TepiB) 3HaYka Nporpamu Ha
rONIOBHOMY €KpaHi.

Min Yac 3aBaHTaXeHHs nporpamu
BifobpaxaTumeTbCs 3acTaBka, a ToAi 3'SBUTHCA
ekpaH «Home Menu».

MPUMITKA: TopkHiTbcst «Close App», o6 3akpuTu
nporpamy.

4. TopkHiTbes «Timer Setting».

12 YKPAIHCBKA
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5. TOpPKHITbCSt TEKCTOBOIO NONS | BBEAITb TakuUii e
4-3Ha4YHUI KOf, BCTAHOBIEHWIA AN OHOBIIOBAHNX
GarapenHunx kapTpuaxis, y noni « Timer Cross PIN».

MPUMITKA: MoyaTtkoBui kog — «0000».

MPUMITKA: BectaHoBiTb npanopeLp «Show PIN»,
06 BigobpasuTn BBEAEHWI KOA.

MPUMITKA: «Cross» o3Hauae nepesipky PIN-kogy
MiX aganTepom i batapenHum KapTpumxeM.

B Timer Setting

oo

Timer Setting

6. 3MiHITb Yac 3aBepLUEHHS TepMiHy Ail.

a. Bkaxximb 0eHb muikHs1 i yac

TOpPKHITbCA NYHKTY A€Hb/Yac, a ToAi TOPKHITLCA
TEeKCTOBOrO Nons AHsA TWxkHSA. Bubepitb aeHb

3i crucky, Lo BifobpakaeTbesi. TOPKHITECS
TeKCTOBOro nons yacy. Bubepitb yac 3i cnvcky, Wwo
BiobpaxaeTbCsl, a ToAi nepexoabTe A0 KPOKY 8.
Bu moxeTe BcTaHoBUTK Yac Big 0:00 oo 21:00 i3
kpokom 3:00.

b. Bkaxime yac

TopkHITbCSt MYHKTY «Hours remaining» a Toai
TOPKHITbCS1 TeKCTOBOro nons. Beegits wine
3Ha4YeHHs Ans rogvHK, a Todi nepexoaste A0
KpOKy 8.

c. Bkaximb damy

TopkHiTbCA NYHKTY «Set datex». TopkHiTbCA
TEKCTOBOrO NOMs, a TOAi NepexoasTe A0 KPoKy 7.

Ckacytiime malimep
TopkHiTbCs NYHKTY «Timer Cancel».
7. TopkHiTbCS AaTh (a) Ha kaneHaapi, a Toai 7.
TOpKHITbCA «OK» (b).
Yac 3aBepLUEHHS TepMiHy Ail 6yae BCTaHOBIEHO Ha
0:00 gHa, Wo HacTtae nicns BubpaHoi gartu. ® July 2016
LLlo6 ckacysaTu BU6ip, TopkHiTbCst « CANCEL». e e
Mporpama noBepHeTbLCA A0 NONEPEAHLOrO ekpaHa.

MPUMITKA: MoxHa obpatu 6yab-aky Aaty Bia
CbOTOHILLIHBOTO AHS Ha 2 poKK ynepea. o2 14

18 19 20 21
25 26 27 28

12 3 4

oK CANCEL
B, ()
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8. TopkHiTbes «Transmity», Wo6 OHOBUTU 8.
HanawTyBaHHS Ha aganTepi.

<BY Timer Setting

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Timer Setting

Touch NFC by your smartphone

9. Po3noyHiTb NepeaaBaHHsa AaHuX. 9.

Ha mo6inbHomy npucmpoi

MigHeciTe MOBINLHWI NPUCTPI BNPUTYN A0
apanTepa, Wwob nosHavka m / /)‘__) Ha MobinbHOMY
NPUCTPOT 3HaxXoaunack HaNPOTN KOHTAKTHOI TOYKM
NFC N

Micns ycniwHoro nepegaBaHHa aHWx agantep
nogacTb 3BYKOBWIA curHan.

MPUMITKA: ¥YBiMkHiTb NFC y HanawTyBaHHsAX
Mo6inbHoro npuctpoto. [loknagHiwle npo
HanawTyBaHHSA AMBITLCA Y KEPIBHULTBI, L0
HazaBanoch i3 MOGINbHUM NPUCTPOEM.

MNMPUMITKA: [insi BCTaHOBNEHHS GE3KOHTaKTHOIo
3B’A13Ky BiACTaHb Mi>X MOBGINbHWUM NPUCTPOEM i
KOHTaKTHO To4ko NFC m Ha aganTtepi NOBMHHA
6yTn MeHWwe 1 cMm.

MPUMITKA: Akwo nia Yac nepeaaBaHHA faHWX
CTaHeTbCA NOMWIKa, Ha ekpaHi nporpamu
Bi0Opa3nTLCs NOBIAOMIIEHHSI PO NOMWIIKY.

Ha komn’rtomepi
Micns ycniwHoro nepefaBaHHA aHWX agantep
nogacTb 3ByKOBWI cUrHan.
10. BcTaHOBITb NepeMukay pexumy pobotu y 10.
nonoxeHHs &).
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11. Nig’engHaiTe o aganTepa GaTapeHWin KapTpUoX. T

AVBAFA: Mig Yac BcTaHOBNEHHs GaTapenHnx
KapTpuaxis 6yaste 0b6epexHi, Wob He 3aLeMnTm
nanbui.

CniscTaBTe >onobok (a) Ha 6aTapeliHoMy
kapTpuaxi i3 a3nykom (b) Ha aganTepi, a Toai
BCTaBTe KapTpuaX. BcTaBTe GatapenHuin kapTpuox
MOBHICTIO J0 dpikcaLii, MOKM He novyeTe TUxe
KnavuaHHsi.

MOBIOOMJTEHHA: Ao Ha BEPXHIi YaCTWHI KHOMKN
PO36MoKyBaHHS BUAHO YePBOHWIA iHAMKaTOP (C),
3HauNTb BaTapeHnin KapTpuaxk 3adikcoBaHo He
MOBHICTIO.

lMicnsa ycnilwHoro nepegaBaHHsA AaHUX iHAUKATOP
Tanmepa Q) 3acBiTUTLCSA | aganTep nogacTb
3BYKOBWWA CUrHan.

MPUMITKA: He Bin’eaHyiiTe 6atapeiiHunin kapTpmox,
MOKM He BUMKHETbCS 3BYKOBWI CUrHan agantepa.
MNMPUMITKA: Akwo PIN-kogun, BcTaHOBMNEHI Ans
apanTepa i 6aTapeiiHoro kKapTpuaka, He ieHTUYH,
6yne 6numaty iHgukaTop nonepeakeHHs A i
HanalTyBaHHS! OHOBMIOBATUCh He ByayTb.

lMepedaeaHHsi oOHaKo8UX HalawmyeaHb Ha iHwWi
6amapeliHi Kapmpuoxi

Axwo 3as3panerigb 36epertv Ha aganTepi NOTPIOHI
HanawTyBaHHS, iX MOXHa nepeaaBat Ha 6atapeiiHi
KapTpuaxi 6e3 BUKopucTaHHA MOBiNbHOro
npuctpoto abo komn’toTepa. [loknagHile AnBITbCA

y po3aini «OHOBNEHHs HanawTyBaHb 6aTapeiHoro
KapTpuaxka 6e3 BUKOpUCTaHHs nporpamy».

Bid’eOHaHHsA 6amapeliHo20 kKapmpudxa
HaTucHiTb kHOMKy po3brnokyBaHHs Ha 6aTtapeHomy
KapTpWAaXi | 3CyHbTE KapTPpUaX 3 [OK-pO3’eEMy.

MPUMITKA: LLlo6 noBepHyTUCh A0 ekpaHa «Home
Menu», ABidi TOpKHiTECA KHOMKMN «BACK».

15 YKPAIHCBKA



MNMepeBipka HanawTyBaHb
OaTapenHoOro KapTpmaxa abo
apanTtepa

MOBIOOMJTEHHA: LLo6 nepeBipuTH, Un He
3aBepLUMBCA TEPMIH Aii 6aTapeHoro kapTpuaxa,
HaTUCHITb Ha KapTpuaxi kHonky |4 (b). Akwo
TepMiH Aii 6atapeiiHoro kapTpuaxa 3aBepLUmnBCs, YCi
cerMeHTV iHgmkaTtopa pieHsA (a) 6yayTe Gnumatw.

MPUMITKA: Akwo TepmiH aii 6atapenHoro
KapTpuaxa 3aBepLUNTbCS NPUBIN3HO Yepea roamnHy,
ycCi cerMeHTu iHamkaTopa piBHSA (a) Ha baTtapenHomy
KapTpuaxi 6yayTe bnmmartn.

1. SKWO BMKOPUCTOBYETLCA Nporpama ansi 1.
KOMMN'toTepiB, NiAKMIOYITE aganTep 4o kKomn'loTepa
3a gonomoroto kabento USB.

MPUMITKA: MepekoHanTech, L0 Yy psAKY 3aronoBka
Bino6paxaeTbes aHadok [F].

2. BcTaHoBITb Nepemukay pexumy poboTtu y 2.
nonoxents RN/ @-
3. Nig’eaHaiite 0o agantepa 6atapenHuin KapTpuax. 3

AVBAFA: Mig Yac BcTaHOBNEHHs 6aTapenHnx
KapTpuaxis 6yasTe 06epexHi, Wob He 3alemMnTi
nanbui.

CnicTaBTe >onobok (a) Ha 6aTapeliHoMy
KapTpmaxXi i3 a3uykom (b) Ha apanTepi, a Togi
BCTaBTe kapTpuax. BctaBTe GaTapeitHnin kapTpuox
MOBHICTIO A0 dhikcaLii, MOKM He novyeTe TUxe
KnavaHHsi.

MOBIOOMJTEHHA: AKLO Ha BEPXHIi YaCTWHI KHOMKN
pPO36roKyBaHHsS BUAHO YEPBOHWUIA iHQMKATOP (C),
3HauNTb BaTapenHnin KapTpmaX 3adikcoBaHO He
NOBHICTIO.

4. TopkHiTbCs (abo knauHiTe ABiYi, AKLO 3anyckaeTe 4.
nporpamy Ans KOMM'lOTepiB) 3HaYka Nporpamu Ha
rONIOBHOMY €KpaHi.

IMia yac 3aBaHTaxeHHs nporpamu
BifobpaxaTMeTbCsi 3acTaBka, a ToAj 3’ ABUTLCS
ekpaH «Home Menu».

MPUMITKA: TopkHiTbcst «Close App», o6 3akpuTu
nporpamy.
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5. TopkHiTbecst «Read Setting Status». 5.

8>
S Home Menu

Registration Data Setting
. Read Setting Status

E3 Close App

6. BwubepiTb NpUCTpit AN NepeBipku. 6. T
o
a. Slkujo nepeegipsitombCcs HanawmyeaHHs1 m
6amapeliHo20 kKapmpudxa
TopkHiTbes «Battery Status».
b. Slkwo nepesipsiembcsi KOHgizypayis
adanmepa

TopkHiTbesa «Adapter Configuration».
Touch NFC by your smartphone

7. Po3noyHiTb NepeaaBaHHsA AaHuX. 7.

Ha mo6inbHomy npucmpoi

MigHeciTe MOBINLHWI NPUCTPI BNPUTYN A0
apanTepa, Wwob nosHavka m / /)f__) Ha MobinbHOMY
NPUCTPOT 3HaxXoaunack HaNPOTN KOHTAKTHOI TOYKM
NFC N

Micns ycniwHoro nepefaBaHHa faHux agantep
nogacTb 3BYKOBUIA curHan.

MPUMITKA: ¥YBiMkHiTb NFC y HanawTyBaHHsAX
Mob6inbHoro npuctpoto. [loknagHiwe npo
HanawTyBaHHS AMBITLCS Y KEPIBHULTBI, WO
HafaBanocb i3 MOGINbHUM NPUCTPOEM.

MNMPUMITKA: [Insi BCTaHOBNEHHS GE3KOHTaKTHOIo
3B’A13Ky BiACTaHb Mi>X MOGINbHWUM NPUCTPOEM i
KOHTaKTHO To4kow NFC m Ha aganTtepi NOBMHHA
6yTn MeHwe 1 cm.

MPUMITKA: Akwo nig Yac nepeaaBaHHA faHWX
CTaHeTbCA NOMWIKa, Ha ekpaHi nporpamu
Bi0Opa3nTLCS NOBIAOMITEHHSI PO NOMWUIIKY.

Ha komn’rtomepi
Micns ycniwHoro nepegaBaHHA faHWX agantep
nopacTb 3BYKOBWI CUTHan.
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8. lMepeBipTe Taki HanawTyBaHHS.

HanawmyeaHHsi 6amapeliHo20 kapmpudxa (8-a) 8-a.
*  «Operation Mode»
*  «Hours Remaining» (aBToMaTuyHO
PO3paxoByETLCS NPOrPaMoio)
*  «User Name»

8> a
& Read Battery Status

Operation Mode

Hours Remaining

HanawmyeaHHs adanmepa (8-b) 8-b.
*  «Timer Setting»
*  «Change PIN» (pexum oHoBneHHs PIN-kogy
NO/YES)
*  «Change User Name» (pevum OHOBMEHHS
imeHi kopuctyeaya NO/YES)
*  «User Name»
MOBIOOMITEHHA: TopkHiTbesa «Closey, wob
noBepHYTUCb A0 ekpaHa «Home Menu».

&8 Read Adapter Configuration

Registration Data

Change PIN

Change User Name

User Name
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OHOBNEHHA HanawTyBaHb
OaTapenHoOro KapTpmaxa 6es
BMKOPUCTaAHHA Nporpam

Akwo 3aspanerigb 36epertv Ha aganTepi NOTPIOHI
HanawTyBaHHsl, iX MOXHa nepefasaTh Ha batapenHi
KapTpuoxi.

1.

3MiHiTb pexum poboTu.

OHoeimb PIN-k0d ma iM’s kopucmyeaya
BcTaHoBITb Nepemukay pexxumy po6oTtu y
nornoxeHHs &

OHo8imb HanawmyeaHHs1 malimepa
BcTaHoBiTh nepemukay pexumy pobotn y
nonoxeHHs O.

2. Mig’enHanTte go agantepa 6atapenHuii kKapTpuok.

AYBAFA: Mip yac BcTaHOBNEHHs GaTapeiiHux
KapTpuaxis 6yaste 06epexHi, Wob He 3aLeMnTi
nanbui.

CniscraBTe xonobok (a) Ha 6atapeinHomy
KkapTpuoxi i3 a3uykom (b) Ha aganTepi, a Toai

BCTaBTE KapTpumx. BcrasTe KapTpuox NOBHICTIO no

dikcauii, NoKu He NoYyeTe TUXe KnauaHHS.

MOBIOOMJTEHHA: AKLio Ha BEPXHIi YaCTUHI KHOMKN
pO36noKyBaHHS BUAHO YePBOHWIA iHAVKATOP (C),
3HauMTb BaTapenHuin KapTpuax 3adikcoBaHo He
MOBHICTIO.

[Micnsa ycniwHoro nepegaBaHHsA AaHUX 3aCBITUTLCA
iHAukaTop peecTpauii [_,_." abo iHaukaTop
Taiimepa &) i aganTep noaacTb 3BYKOBUiA curHan.

MPUMITKA: He Bin'eaHyiiTe 6atapeiiHnil kapTpuox,
MOKM HEe BUMKHETbCS 3BYKOBWI CUrHan agantepa.
MNMPUMITKA: Akwio PIN-koau, BcTaHOBMEHI Ans
apanTepa i 6aTapenHoro kapTpumxa, He iGEHTUYHI,
6yne 6numaty iHgukaTop nonepeakeHHs i
HanawTyBaHHS OHOBMIOBATUCH He ByayTb.

Bid’eOHaHHsA 6amapeliHo20 kKapmpudxa
HaTuCHiTb KHOMKY po36rIoKyBaHHS Ha KapTpuaxi i
3CYyHbTE 110r0 3 10K-PO3’EMY.
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YuweHHA apanTtepa

MpoTpiTe aganTep 330BHi raHYipKOO, 3nerka 3MO4YeHo0

y M’IKOMY MUO4OMY 3acobi.

NMOBIAOMNEHHA: Hikonu He BukopuctoByinte
rapsivy Bogy (rapsuiwe 3a 40°C), 6eH3uH, rac,
PO3YMHHWK, CNMPT ToLwo. Lle Moxe npuasecTv Ao
3HeGapBneHHs, Aedopmalii abo NosBM TPILLMH.

3amiHa MiHiaTIOpHOI nnackoi
GaTtapenkum

MOBIAOMNEHHA: BHyTpiluHil roanHHMK aganTepa
npauke Bif XMUBMNEHHS, LLO HaAaeTbCA MiHIaTHOPHO
nnackoto 6atapeiikoto. LLlo6 BHYTPILLHiA FOAUHHWK
3aBXau NoKa3yBaB NPaBWIbHUIA Yac, 3aMiHoNTe
MiHiaTIopHy nnacky 6aTtapeiiky konv iHaukaTop
nonepeaxeHHs A (amB. «YACTUHW NPUNALY»)
noYnHae nepiognMyHo abo WBuako Gnumatu.

MPUMITKA: O60B’3K0BO MOBTOPHO BCTAHOBITb
KOHdpirypauito agantepy, OCKinbku nicnsa 3amiHu
6aTapelikv 36epexeHi Ha aganTepi HanawTyBaHHS
6yne CKuHyTO.

BudaneHHs

1. BcraBTe y nas 6atapeiiHoro BiAciky (a) BUKPYTKY
i3 nnackoto roniekoto. MoTArHITE 3a ByLUKO, W06
po36r1oKyBaTK, a ToAi 3HIMITb KPULLIKY.

2. Tpumatoumn agantep 6ataperiHUM BiACIKOM BHUS,

HaTMCHITb ByLLKO (b) TakMm YnHoM, Wo6 MiHiaTiopHa

nnacka 6atapeiika Bunana Ha cTif, y KapTOHHY
Kopo6Ky TOLLO, A€ BOHA He 3arybutbesi.

BcmaHoeneHHs1

3. Tpumatoun agantep 6ataperiHUM BiACIKOM Aoropw,

BCTaBTe MiHiaTIOpHy nnacky 6atapenky y Tpumay
ans 6atapenku (C) CTOPOHOH i3 MO3HAYKO0 +
noropu.
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4. HaTucHiTb Ha MiHiaTIOpHY nnacky GaTtapeiiky Tak, 4.
o6 BYLUKO i3 knauaHHsaM 3adpikcyBano ii.

5. BcTaHOBITb Ha MicLe KpULLKY. 5.
6. [MoBTOpPHO BCTAHOBITL KOHAirypaLito agantepa.
[oknagHiwe avBiTbCA y po3ainax «PeecTpauis
PIN-koay Ta imeHi kopucTyBaya» Ta «BctaHoBneHHs
Tanmepar.
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YCYHEHHA

HECMNPABHOCTEMN

OBMEXEHHA
BIAMNOBIAANBHOCTI

MOBIOOMITEHHA: Akwo nicna BunpaBneHHs
npobrnema NoBTOPIOETLCS, 3BEPHITLCA A0
Hanbnmkyoro cepsicHoro LeHTpy Makita.

O3Haku MpuynHa/BUpileHHs

« BcraHoBneHi Ans agantepa i
6atapeiiHoro kapTpuaxa PIN-koan He
iOeHTUYHI.

IHankaTop 2> BCTaHOE!in Ans agantepa i )

6aTapeliHoro kapTpumka ofjHaKoBUit
nonepeaxXeHHs A PIN-kog,

nocTiiiHo Gnumac. « bBarapeliHuit KapTpuax He CyMiCHUIN 3
aganTepom.

=> BukopucToByiiTe cymicHUIA
GaTapeHuin KapTpuax.

Bu 3a6ynu PIN-kop i => 3BepHiTbcsa 40 Hanbnuk4oro
He MOXeTe 3MIHUTN cepBicHoro LeHTpy Makita, 06
HanawTyBaHHA. OYUCTUTU HanawTyBaHHA 6aTape'|'.

Ha 6atapeiiHomy
KapTpuaxi 6numarotb
yCi CermeHTmn

*  TepMmiH pii 6atapeiiHoro kapTpuaxa
3aBepLUNTLCS NPUBNNU3HO Yepea

) . TOANHY.
iHOvkaTopa piBHS. OAVHY.
IHankaTop
nonepemkeHHs A => 3aMiHiTb MiHiaTIopHy nnacky
6nu1mae nepiognyHo batapeiky.
a60 WBKaKo.

=> 3aMmiHiTb MiHiaTiopHy nnacky GaTapeky.

=> SKLIO BUKOPUCTOBYETLCA Nporpama
ApanTep npauoe u ) PyCTOBY! nporp

[AI1s KOMIT'I0TEpIB, NEPLL HiX

HenpaBuIbHO.

KOpUCTYyBaTUCA NPOrpamoto,
nigkntoYiTe KOMN'loTep A0 aganTepa.

He Baaetbesa => NigknioviTe agantep Ao komn'loTepa
OHOBWTMW ajanTep 3a 3a gonomoroto kabento USB.
[fonomoroto nporpamu | =» BcTaHoBiTh Ha komn'toTepi ApaiiBep
[ANsi KOMM'IOTEPIB. apanTepa.

TEXHIYHI

XAPAKTEPUCTUKU

BL1830B, BL1850B, BL1430B ta
iHWi BaTapeliHi kapTpuaxi, Homepa
MoAenen Skux 3akiH4yloTbCs Ha BykBy
«B» abo «C»

MigTpumyBaHi niTin-
ioHHi GaTapeiiHi
KapTpuaxi

[xxepeno XuBneHHs CR2450 (3 B noct. ctpym, 10 MA) x 1

Po6oua Temnepartypa/ | 0°C - 40°C
BOMOricTb 35% - 85% (6e3 koHaeHcaTy)

Poamipu (LU x [ x B) Mpun6n. 80 x 165 x 62 MM

Bara

(BKMIOYHO 3
MiHiaTIOPHOO NNackoo
GaTapeiikoro)

Mpu6n. 0,25 kr

HaBepneHi TexHiYHI XxapaKTepUCTUKM MOXYTb
3MiHloBaTUcst 6e3 NoBiAOMNEHHS Yepes Hally
NOCTiiHO Aitoyy nporpamy AOCHIAKEHHS Ta
pPo3pobKu.

*  TexHi4yHi xapaKkTepUCTUKN MOXYTb BiAPI3HATUCA B
3anexHOoCTi Bif KpaiHu.

Mporpama ans MoGinbHNX NPUCTPOIB i Nporpama
ONst KOMM'IOTEePIB NPU3HAYeHi BUKIMIOYHO A
BMKOPUCTaHHS i3 Bupobamm Makita.

Makita Corporation He Hece BignoBiganbHOCTI

3a NOHeceHi kopucTyBavem 36UTKK (BKMIOYHO

i3 NPAMUMU 36MTKaMK, PaKTUHUHUMU 3BUTKamK,
HenpsiMuMK 36UTKamu, WITpadHUMK 36uTKaMu,
LTpacamu, BTpaTor AaHUX, BTPATO NPUBYTKY i
BiAMOBIAHMMM 36UTKaAMK, @ TAKOX BUTpaTamun Ha
npuabaHHA 3aMiHHOrO NPUCTPOIO), LLIO BUHUKAKOTh
Yepes BUKOPUCTaHHS Nporpam.

HaBepeHi y LboMy JOKYMEHTI 3HIMKMN

eKpaHiB MOXYTb BiAPi3HATUCS Bif BMICTY, LLO
BifobpaxaeTbCcs Ha BaWomMy MoGinbHOMY NpUcTpoi
abo komm’toTepi.

XogHa yacTvHa Lboro JoKyMeHTa He Moxe ByTu
ckoniioBaHa, BiATBOpeHa, 3MiHeHa abo 3HoBYy
BUKOpUCTaHa y 6yab-sikinn popmi.

[ns oTpumaHHs getanbHoi iHopmadii npo
KoHTakTHy Touky NFC Ha BawomMy mobinbHomy
NpUCTPOi 3BepTanTeCh 40 BUPOOHMKA NPUCTPOLO.
N-Mark () € ToBapHum 3Hakom a6o
3apeecTpoBaHyM ToBapHUM 3Hakom NFC Forum,
Inc. y CLUA Ta iHWuKX kpaiHax.

[HaHunii BUpI6 | SOKYMEHT He MICTSTb i He
BMKOPUCTOBYIOTb cMmBonn ™ Ta ®.

Ha3seu BMpoGiB, KOMNaHi TowWo, WO 3'ABNAI0TLCS
Y LbOMY AOKYMEHTI, € TOBapHUMU 3HaKamu

abo 3apeecTpoBaHMMM TOBAPHUMM 3HaKamMmn
BiANOBIAHNX KOMMAHIN.
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PYCCKUM (OpurnHanbHas MHCTPYKLuS)

COCTABHbIE HACTH

He3no kapTpumka akkymynsaTopHon 6atapeu
[ WnaukaTop pervcTpaumm

/\ CurnanbHbIi MHauKaTop

O UHavkaTop Taitmepa

Y] Touka NFC

MepeknioyaTens pexxuMoB paGoTbl
O : Pexum Tanmepa

mlﬁz Pexum cBsan

[Z : Pexwm pervicTpaumm

7. <% USB-nopt (Tuna micro-B)
OTBEPCTUS ANt MOHTAXHbIX BUHTOB
9. Kpblwka 6aTapeiiHoro otceka

OO0 AWN =

©

HA3HAYEHUWE BPS01

ApanTep ycTaHOBKM TaliMepa akkyMynsiTopHoin 6atapeun
(manee no TekcTy «aganTep») npeacTasnseT cobom
pelueHune Ans 3awuTbl OT KpaXku ANs KapTpuaxkei
akkymynsaTopHon 6atapen npounssogctea Makita,
OCHOBAHHOE Ha UCMOMNb30BaHNN MOGUIBHLIX YCTPOUCTB
MU KOMMBIOTEPOB (C YCTAHOBIEHHBIM CrieLuanbHbIM
nporpammHblmM obecneveHnem), HeobxoaMMbIX ANst
yCTaHOBKM Tanmepa.

DYHKUUA YCTAaHOBKU BpeMeHu/aaThbl
OKOHYaHUsA CpoKa AenCTBUA

ApanTep no3BonseT ycTaHOBUTL Bpemst/

[aTy OKOHYaHWUsA Cpoka AeNCTBUSA KapTpuaxei
aKKyMynsiTopHoW 6aTapen B COOTBETCTBUM C rpachMkom

BbINONHEHUs paboT, YTOObI KapTpUAXU BbINO
HEBO3MOXHO 1CMOIb30BaTb NOCHE 3aBepLueHns paboT.

Bnok-cxema

PyHKUMA ayTeHTUDUKALMKN C MOMOLLLIO
PIN-kopa

B apanTepe npenycmotpeHa dyHkumus 3awmTbl PIN-
KOAOM, NpeaoTBpaLlaoLLas HeCaHKLVOHUPOBaHHOe
MN3MeHeHWe HacTpoek Taimepa.

DyHKUMA NOATBEPXKAEHMS HACTPOEK ajanTepa
M KapTpuzaxa akKyMynsiTopHoW 6aTapeu
HacTpoiikv apantepa n KapTpuaxa akkyMynsTopHOW
6aTapeun MOXHO NOATBEPAUTL C MOMOLLbIO MOBUIBHOTO
VI KOMMBIOTEPHOTO MPUINOXEHWS.
I'Io,qnep)KMBaeMble WOHHO-NNTUEBLIE
KapTpuaxu aKKyMynﬂTopHOVI 6arapeun
BL1830B, BL1850B, BL1430B un gpyrue kapTpuaxu

aKKyMynsiTopHoi 6aTtapeun, HoMepa Mogerei KOTopbixX
3akaH4ymBatoTCs Ha «B» nnm «C».

( )

1. YctaHoBWTe aganTep Ha sILLVK HA MecTe
nposefeHns paboT U T. n.

. J
4 )
2. YcraHoBWTe NpUoXeHue.
Mo6unbHoe npunoxenve ans Android-
CMapTgOHOB U T. M.
unm

KomnbloTepHoe npunoxeHvie ans

KOMMbloTEPOB Mof ynpasneHnem OC

Windows
. J

v

MPUMEYAHWE: Agantep BPS01 HepgocTyneH ans
ncnonb3oBaHusa ¢ iPhone nnu Mac.

r
3. Bapeructpupyiite PIN-koa 1 umsa nonb3osatensi.

3apeructpupynte PIN-kog n ums
nonb3oBaTtens B aganrtepe.

v

YcTaHoBWTE KapTpUIK akKyMynsTOPHOA
GaTapew Ha aganTep, 4ToObl 3aperncTpupoBaTb
PIN-koa 1 nmsa nonb3oBatens B kKapTpumke
aKKyMynsiTopHou 6atapeu.

v

( .
4. YcraHoBuTe EpeMﬂ/,any OKOHYaHWA CpoKa AencTBuA.

YcTaHoBUTe BpeMs/AaTy OKOHYaHUsa cpoka
[eNCcTBUA B agantepe.

v

YcTaHoBUTE KapTpUaX akKyMynsiTOpHON
6aTapewu Ha aganTep, 4Tobbl yCTaHOBUTb
BpeMsi/aaTy OKOHYaHWs Cpoka AeCTBUS B
KapTpuaXe akKyMynsTopHon 6aTtapem.
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NMOCTABJIAEMBIE

NMPUHAONEXHOCTHU

Y6eamTech, YTo B KOMMIEKT NOCTaBKN BXOAAT
creyoLLme KOMMOHEHTbI:

*  MwuHunaTiopHbIv anemeHT nutanmsa (CR2450) (1 wr.,
yCTaHOBIEH)

*  BuHTbI (4 Wwt.)

* HakoHe4Huk Ans BUHTOB (1 WT.)

*  WHcTtpykuma no akcnnyataumm (1 ak3.)

» Kpatkoe pykoBoacTBO nonb3oBartens (1 ak3.)

+  KomnakT-guck (1 LWT., BKNOYaeT MHCTPYKLMIO NO
QKCMyaTaLmmn U KOMNbIOTEPHOE NPUNOXEHNEe)

BAXHbIE NMPABUJIA

TEXHUKU
BE3OMNACHOCTHU

Mpu McnonbL30BaHUN NEKTPUYECKOro
o6opynoBaHus criegyeT cobnioaaTb OCHOBHbIE
Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTH, BKIlOYas criegyowme:

ﬂaHHOe nsaenve HenpurogHo A4 Ucnonb3oBaHUA B
MecTax, rge MoryT npucyTcTteBoBathb ETU.

AI‘IPEJ],YI'IPE)KJZI.EHVIE: He npornatbiBanTe
3MIeMEHT NUTaHUs.

B paHHOM 1M3genumn ncnonb3yeTca MUHUATIOPHBIN
3MeMeHT nNuTaHus. B cnyyae npornaTbiBaHus
anemMeHTa NMTaHNs OH MOXET BbI3BaTb TSHKEMbIE
BHYTPEHHMWE 0XOrv BCEro 3a 2 yaca v NnpuBectn

K cMepTu. [laHHOe nsgenve HenpurogHo Ans
Mcnonb3oBaHNs B MecTax, rae MoryT NpucyTCTBOBaTb
netun. XpaHuTe HOBblE 1 paHee UCMoNb30BaBLUNECS
MWHWATIOPHbIE SNEMEHTbI MUTAHUS B HEAOCTYNHOM
ons geten mecte. B cnyyae HeHagexXHoro
3aKPbITUS OTCEKA MUHMATIOPHOTO 3NeMeHTa
NUTaHUSi NpekpaTuTe IKCnnyaTaumio U3Aenus n
XpaHWTe ero B HeJOCTYNHOM Ans AeTen mecTe.
Ecnu Bbl nogo3pesaete, 4To pebeHok npornoTun
MWHWaTIOPHBIN 3NEMEHT NUTaHUS, HemeaeHHO
obpaTtnTech 3a MeANLMHCKOW NOMOLLbIO.

* He pasbupaiite agantep.

* He nogsepranTe agantep BO3OeNCTBUIO AOXAA UMK
cHera.

* He ycraHaBnuBanTe agantep Ha BbicoTe Gonee 2 m.

* He nogsepranTe MUHNATIOPHbIE ANEMEHTbI MUTaHKA
BO3[ENCTBUIO TENNA UMK OTHSI.

* He ocraBnsinte MMHMATIOPHbIE 3NEeMEHTbI MUTaHUSA
B YCIIOBUSIX BBICOKMX TEMMEPATYp.

* He pa3bupaiite MMHUaTIOPHbIVA ANEMEHT NUTaHUS.

* He nasiiTe MMHNATIOPHbIV ANIEMEHT NUTaHWS.

* He 3akopauvBainTe nontoca MMHUATIOPHOTO
aneMeHTa NUTaHus.

* He ucnonb3yinTte MUHWATIOPHbIVA 3NEeMEHT NUTaHUS,
OTNWYHBIN OT YKa3aHHOro.

* He knagute MUHWATIOPHbIN 3MEMEHT NUTaHNA
B KapMaH, NakeT 1 T. M. BMeCcTe C Menkumu
MeTanmMueckumm npegMeTaMu (Takumuy Kak KIouu,
MOHETbI UK OXEPEnbs).

* [pwv yTunusaumv He pasgaBnuBanTe UnNu He
pa3spe3anTe MUHUATIOPHbINA 3NeMEHT NUTaHUS.

* [paBunbHO ycTaHaBNMBaNTe MUHUATIOPHbIN
3MeMeHT NUTaHUsi B COOTBETCTBUM C yKa3aHUsMM,
npuvBeAeHHbIMW B MHCTPYKLMM MO 3KCMnyaTaumm.

* B cnyyae BbiTekaHUs 9nekTponuTa TLaTeNbHO
npoTpute 6aTapenHblil OTCEK MUHUATIOPHOTO
arieMeHTa NUTaHusi, a 3aTeM yCTaHOBUTE HOBbIN
MVUHUATIOPHBIV 3NEeMEHT NMUTaHus.

* B cnyvae KoHTaKTa BbITEKLLEro 3neKTponuTa
¢ nobon YacTbio Tena TWwaTtenbHO NPOMONTE
NopaKeHHbI y4acToK BOAOMN.

NEPEQ 3KCMNYATALUUEN
OAHHOIO YCTPOWUCTBA
MONHOCTbLIO MPOYUTAUTE
UHCTPYKLMIO.

COXPAHUTE 3TY
UHCTPYKLMIO.

CUMBOIbI

MpouuTaiiTe MHCTPYKLMIO MO SKCMTyaTaLmu.

Tonbko ans ctpaH EC

He yTunuaupyiite anektpuyeckoe
o6opyaoBaHye Unu akkyMynsTopHyio
Barapeto BMecTe ¢ BbIToBbIMU OTXoAamm!

B uensix cobniogenus Avpektus

EC no yTunusauum anekTpuieckoro

1 3MeKTPOHHOro 0GopyAoBaHUs,
aKKyMynsTOpHbIX GaTapeii U akkyMymnsaTopos
1 0TXO0B akKyMymnsiTOpHbIX 6aTapeit

1 aKKyMyrsiTOPOB U COOTBETCTBYHOLLINX
TpeboBaHWii HaLUMOHaNbHOro
3akoHo/aTenbCTBa anekTpoobopyaosaHme,
aKkyMynsTopHble 6aTtapeu 1 akkyMmynsTopbi,
KOTOpbIE JOCTUITIM KOHLIa CpoKa CBOei
cnyx6bl, cregyet cobupaTb OTAeNbHO

OT APYrMX OTXOZ0B W OTNPaBnsTh Ha
npeanpusTe, ocylLecTBRsoLLIEe
aKornoruyecku 6esonacHyio nepepaboTky.

Li-ion
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NEPEA UCTMOJIbSOBAHUEM

YcraHoBKa aganTtepa

ApnanTtep MOXHO YCTaHOBWTb Ha NaHenb (TOMNLWMHON
[0 8 MM), HanpuMep Ha CTEHKY siluMKa Ha MecTe
nposeaeHust paboT, C MOMOLLbIO NOCTABSEMbIX BUHTOB.

MpocBepnuTe B NaHenm YeTbipe MOHTaXHbIX OTBEPCTUSA
anameTpom 7 MM B hopme NpsiMOYrofibHUKa BbICOTON
114 MM ¥ WpWHOM 57 MM.

3akpenuTe aganTtep ¢ NOMOLLbIO BUHTOB (@) 1
HaKOHeYHWKa A5l BAHTOB, BXOASLLMX B KOMNIEKT
nocTaBku agantepa.

YcTaHoBKa MOOUIbHOro

MPUNoXxeHusA
I'Iop.qepmusaeMble MOOUNbHbIE
ycTpoucTBa
MoGunbHoe Yctpoiictsa ¢ pyHkumnein NFC,
o paGoTaoLyve noz ynpasneHnem
YCTPOICTBO o ]
onepaumoHHol cuctembl Android
ocC Android 4.2 unn 6onee nosaHsas

O6paTute BHUMaHWe, YTO NOAAEpP>KKa BCeX yCTPOMCTB
¢ dyHkument NFC, paboTatowmx nog ynpasneHnem
onepaumnoHHou cuctembl Android, He rapaHTVpyeTcs.

YcTtaHoBKa MOGUITLHOTO npunoXxeHus

MpunoxeHne goctynHo Ans 3arpysku ¢ Google
Play Store. [ins ucnonb3oBaHust Google Play Store
TpebyeTcs yyeTHas 3anucb Google.

MPUMEYAHWE: Mo6unbHoe yCTpOMCTBO AOMKHO
6bITb NOAKMNOYEHO K coTOBOW ceTu unu cetn Wi-Fi.

MPUMEYAHMUE: MNpwu nogkntodeHnmn k cetn Wi-Fi B
30He gocTtynHocTu cetn Wi-Fi Bknounte dyHKumo
Wi-Fi.

1. OTkpounTe CTpaHuLy BXo4a B yYETHYIO 3anvcb 1.
Google 1 cosgaiTe yyeTHyto 3anuck Google.
(Ecnun y Bac yxe ecTb y4eTHas 3anuck Google, Creating a Google Accourt
nponycTuTe aToT Luar.)

Google
3

3AMEYAHWE: Mepepn cospaHneM y4eTHON 3anucu oo marsams
Google npounTaiite YcnoBus npegocTaBneHus ycnyr
n Monutuky koHdUaeHUnansHocT. KomnaHua Makita
Corporation He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a YObITKK,
BbI3BaHHbIE CO3AaHNEM UMK UCMOMNb30BaHUEM
y4yeTHon 3anucu Google.

2. MMpwukocHuTteck k «Play Store» Ha ycTpoicTse, 2.
uyTO06bI BOWTU B Google Play Store. S — p—
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3. Bblbepute pasgen «APPS» 1 BbINOMHUTE NOMCK
«Makita Timer».

4. TpukocHuTech k «INSTALL» Ha cTpaHuue
YCTaHOBKM NPUMOXEHUs, YTOObI ero yCTaHOBUTb.
Ha gomaiuHem akpaHe nosiBuTcs spnbik «Makita
Timer».

YcTtaHOBKa KOMNbLIOTEPHOro
NPUNOXeHUs

TpeGoBaHusA K cucteme

[1nsi ncnonb3oBaHUS NPUNOXEHUS KOMMbIOTEP AOMKEH
YAOBNETBOPATb YKa3aHHbIM HUXe TpeﬁOBaHI/ISIM.

oc W!ndows 7, Windows 8 unu
Windows 8.1

Mpoueccop x86 nnu x64

Paspeluenve aucnnes 1366 x 768 unu Bblwe

CoboaHoe MecTo Ha avcke 4 T'b vunn Gonee

YcTaHOBKa KOMIMbIOTEPHOTO NPUIIOKEHUS

MPUMEYAHUE: YcTaHOBKY AOMKEH BLINOMHATH
nonb3oBatenb C NPUBUIErVAMM aaMUHUCTpaTopa.

1. BcTaBbTe KOMNaKT-ANCK B IMCKOBOA U HAXXMUTE
«Install Makita Timer».

2. Haxmute «[Janeey.

Tnakita

ﬁ? Makita Timer
( Makita Corporation
Tnakita. &

Install

Read
Makita Timer Instruction Manual

o Makita Industry Tool Settings - InstalShield Wizard

‘Welcome to the InstaliShield Wizard for
Makita Industry Tool Settings

The InstalShield(R) Wizard wil instal Makita Industry Tool
Settings on your camputer. To continue, cick Next.

WARNING: Ths program s protected by copyright law and
ntermatonal treates.

< e
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3. TMpouynTante NMUEH3MOHHOE cornaLleHve n 3. » Makita Industry Tool Settings - Instalishield Wizard  IE
NoATBEpAMTE COrnacue C ero yCrioBUsMA. csnse Agreement
Bbi6epuTe «S NPUHUMAI0 YCNIOBUA NINLEH3NOHHOTO s sl
cornalueHns» u HaxmuTe «fanee. ppicaion s Agrsmet -

[Before instaling “Makita Industry Tool Settings” (referred to as “Application”

hereafter) provided by Makita Corporation (referred to as “Company”
lhereafte), the user of the Application (referred to as “User” hereafter) must

rad the Sovig Appicaton User Agreement (roerd fo 33 “Apreemist”

Amckl(Aw
mlueﬂecmebﬁwmmc(?unm\mdmb
x mCmnpmvgulslhcense o use the Application by the User only when ,

' Laccept the terms in the kcense agreement ' Pt

<Back

4. BbibepuTe Lenesyto nanky n Haxmute «Janeex. 4. » Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard

Destination Folder

. or

Instal Makita Industry T Settings to:
L7 CatbroamFies (xakta Comoration

Instalsheld

5. Haxmute «YCTaHOBUTbLY. 5. » Makita Industry Tool Settings - Instalishield Wizard ~ IEM |

Ready to Install the Program
The wizard i ready to beg instalaton.

nge any of your ik Back. Cick Cancel to
et the waard.

Destiation Folder:

Ci¥Program Fies (36 WMakita Corpration
user Informaton:

Name: Windows 2~

Company:

InstalShield

<M o

6. TMo 3aBepLUEHUIO YCTAaHOBKY HAaXMUTE «OTOBOY. 6. ] Makita Industry Tool Settngs - Insalishield Wizard 1|
Ha paGouem ctone nosisutcs sipnbik «Makita
Timer».

Instalishield Wizard Completed

successfull instaled Maldta
ey Tod Setge, ik i o oot e v

Cancel
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YcTtaHOBKa gpanBepa agantepa

1.

MogksouuTe aganTep K KOMMbIOTEPY C MOMOLLbIO
USB-kabens. [paneep agantepa byget
YCTaHOBIEH aBTOMaTUYECKM.

OrkpoiiTe MaHenb ynpasneHus u WenkHuTe
Cuctema u 6e3onacHocTb. B pasgene Cuctema
wenkHuTe fiucnetyep ycTponcTe u ybeamTech, 4To
B pasgene «Moptel (COM n LPT)» ycTaHoBnEH
npavisep «USB Serial Port».

Ecnu gpaiiBep 6bin ycTaHOBNEH HenpaBuIibHO,
«USB Serial Port» 6yaeT HaxoauTbcsi B pasaene
«[pyrue yctpoiicteay. B aTom cnyvae wenkHute
«USB Serial Port» npaBo KHOMKOW MbILIN 1
Bblbepute «O6HOBMNEHNE ApaBepoB».

2. 2 Device Manager

File Action View Help

L AlsalNENN 7 ol LS

43 WIT0

P Batteries
W Computer
s Disk drives
&5, Display adapters
<3 DVD/CD-ROM drives
. IDE ATA/ATAPI controllers
= Keyboards
7] Memory technology driver
¥ Mice and other pointing devices
B Monitors

& Network adapters

ound, video and game controllers
18 System devices
# Universal Serial Bus controllers

-
3. 24 Device Manager
File Action View Help

e m O Em & B RS

4 WIT0
@ Batteries
/% Computer
< Disk drives
&, Display adapters
& DVD/CD-ROM drives
Ca IDE ATA/ATAPI controllers
= Keyboards
£ Memory technology driver
4 Mice and other pointing devices
& Monitors
& Network adapters
4[5 Other devices

&8 Portable Devices l Update Driver Software... '

I Processors e
% Sound, video and ¢
B System devices

# Universal Serial Bu;

Uninstall

Scan for hardware changes

Properties
Opens property sheet for the cul 3
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4. BbiGepuTe «BbINONHUTL NOWCK ApaiBEPOB Ha 3TOM 4. | =
KOMMblOTEpEX. | = s oo
i

How do you want to search for driver software?

# Search automatically for updated driver software

foryour de
setings.

Locate and instal drivr software manualy

[ * Browse my computer for driver software ]

Cancel

5. Haxmute «O630p». BeibepuTe nanky «Makita 5. - =
Timer». Haxmute «[anee». 9l v e RN

Browse for driver software on your computer

a2 l Browse. '

lnclude subfolders

# Let me pick from a lst of device drivers on my computer
and

i diver
Software inthe same category a5 the device.

-Md
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SKCIMIYATAUUA

NMPUMEYAHWE: MNMepea BbINONHEHNEM ONUCAHHbIX
HWKe npoleayp obsi3aTenbHO NpoBeauTe
HeobxoAVMble NOATOTOBUTESNbHBIE Onepauumn (CM.
«MNEPEQ NCMNONb3OBAHMEM»).

Monb3oBaTenbckue NHTepdenchbl
ana MOOUNbLHOIo n KOMNbITEPHOro
NpUNoXeHUn

B HacTosiLeM JOKyMEHTE onucaHue NpUBEAEHO

[ONsi NoNb30BaTENbCKOro MHTepdenca MobrnbHoro
NpUNoXeHus (a), NOCKONbKy Nonb3oBaTenbCckne
MHTepdelckbl Ans 06onx NPUOKEHW BO MHOTOM
coBnaaatot. Kpome TOro, B crnyyae Mcnonb3oBaHus
KOMMbIOTEPHOIO NpUnoxeHns (b) TepMuHbI
«MPUKOCHUTECHY» M «AOMAaLLHWIA 3KpaH» cneayeT
MHTEPNPETUPOBAaTb KaK «LLENKHUTE» U «pabounii cTon».

: AanTep NOAKIIOYEH K KOMMLIOTEPY.
[ : AnanTep He noaknioYeH K KOMMbIOTEPY.

Peructpauus PIN-koga u
MMEHMU nornb3oBaTens

1. B cnyyae ncnonb3oBaHWs KOMMNbOTEPHOMO
NPUNOXEHWs NOAKINIoYMTE aganTep K KOMMboTepy ¢
nomMouibio USB-kabens.

NMPUMEYAHWE: Y6eauTech, 4TO B CTPOKE 3aronoska
oto6pasxaetcs cumeon [Fl.

2. TlepeBeauTe nepeknoyaTenb pexmmoB paboTbl B
nonoxenve N/ @

3. TMpukocHUTeCh (B crnyvae KOMMbIOTEPHOTO
NPUNOXEHNS BbIMOMHUTE ABONHOM LLENYoK) K
APIbIKY NPUMNOXEHUS HA AOMALLHEM 3KpaHe.

B npouecce 3anycka npunoxexus dyaet
oTobpaxarbcsa 3acTaBka, Mocrne KOTOpor OTKPOeTCs
akpaH «Home Menu».

MPUMEYAHMUE: MpukocHuteck k «Close App»,
4YTOObI 3aKPbITb NPUIIOXKEHME.

a

ﬁ Home Menu

8 PYCCKu
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4. TpukocHuTech k «Registration Data Setting». 4.

@
Home Menu

. Registration Data Setting
Read Setting Status

5. TpuKocHUTECH K TEKCTOBOMY MO0 U BBEAUTE 5. R T———
4-3HayHbIN ko B none «Registration Cross PIN». 6. =
NMPUMEYAHUE: Koa no ymonyanuio — «0000». m

MPUMEYAHWE: YctaHosuTe dnaxok «Show PIN»,
4YTO6bI NOKa3biBaTb BBEAEHHbIN KOA.

NMPUMEYAHUE: PIN-kof dnaxok Ha agantep, a He

Ha KapTPUOXK aKKyMynaTOpHOi Gatapeu. Huewpm
MPUMEYAHWE: «Cross» OTHOCUTCS K NEPEKPECTHOIA @
npoBepke PIN-koaa, BEINOMHSAEMOW MexXay erName
afanTepoM M KapTpuaXeM akKyMynaTopHoi batapen. 9
3AMEYAHVIE: He 3abyabte PIN-koa, nockonbky

B MPOTMBHOM CIly4ae Bbl HE CMOXETe M3MEHUTb
HacTPOMKM.

6. Wamenute PIN-kog v BBeaUTe MMsi nonb3oBaTtens.

Beedume Hoeblli K00 (npu Heo6xodumocmu)
a. NepeseauTte nepekntoyatens «NO/YES» B
nonoxeHve «YES».

b. MprKoCHUTECH K TEKCTOBOMY MO0 U BBEAUTE
HOBbIV 4-3HA4YHbIV KO,

Beedume umsi nonb3oeamernsi (npu
Heob6xodumocmu)

c. NepeeauTe nepekniovatens «NO/YES» B
nonoxexve «YES».

d. MpuKocHMTECh K TEKCTOBOMY MO0 U BBEAMTE
MM$i nonb3oBaTens.

MPUMEYAHWE: ima nonb3oBaTens MoxeT
copepxatb A0 10 6ykBEHHO-LIMPOBbLIX CUMBOMOB.
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7. TMpukocHuTech k «Transmit», 4ToGbl 0GHOBUTL 7.
HacCTpOWKM B aganTepe.

[y .
& Registration Data Setting

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Registration Data Setting

Touch NFC by your smartphone

I

8. 3anyctute 06mMeH AaHHbIMK. 8.

Ha mo6unbHom ycmpolicmee

YaepxuBainTe MobUnbLHOe YCTPOMUCTBO BOM3MN,
4yTo6bl 3HaK I/ Ha MOBUIbHOM yCTpoicTBE
6b1n o6paueH k Y] Touke NFC.

Mocne ycneluHoro 3aBepLUeHUs Nepeaayn agantep
13[acT 3ByKOBOW curHan.

MPUMEYAHWE: Bkntounte dyHkumio NFC B
HacTporkax mobunbHoro yctpoiictea. bonee
noapobHas nHopmMaLmMs 0 HacTpolikax nNpuBeaeHa
B PYKOBOACTBE, NOCTABMNSIEMOM C MOGUMbHBIM
YCTPOWCTBOM.

MPUMEYAHWE: [ina opraHu3auuy 6eckoHTakTHOM
CBS131 paccTosiHie Mexay MOBUnbHbIM YCTPONCTBOM
" m Toykon NFC Ha aganTtepe JomxHa COCTaBNsATb
MeHee 1 cMm.

MPUMEYAHWE: B cnyvyae BO3HUKHOBEHWS OLIMOKM
CBSA31 Ha 3KpaHe NpUNOoXeHNs NosBUTCS coobLLeHne
06 oLnbke.

Ha komnbromepe
Mocne ycnelHoro 3aBepLUeHns nepejayv agantep
13[acT 3ByKOBOW curHan.
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9. TlepeBeanTe NnepekrnoyaTenb pexmmoB paboTbl B 9.
nonoxeve £

10. YcTaHoBuUTe KapTpUAXK akkyMynsTopHon 6atapen Ha 10
apanTep. '

AI‘IPE,EI,VI'IPE)\‘(LlEHI/IE: B npouecce yctaHoBkM
KapTpuaxa akkymynsatopHoi 6atapeun 6yaste
OCTOPOXHbI, YTOObI He NPULLLEMUTL NanbLbl MexXay
afanTepoM 1 KapTpuaXKeM akkyMynaTopHoii 6atapen.

CoBmecTuTe Na3 (a) Ha KapTPUKE akKyMynAaTOPHOW
6arapew c BbicTynom (b) Ha aganTepe un 3agBUHbTE
KapTpuaX Ha MecTo. BcTaBbTe kKapTpuax Ao ynopa
[0 ero uKcaLmm co LWenykom.

3AMEYAHWE: Ecnu Ha BepxHeW NOBEPXHOCTU
KHOMKM BbICBOBOXAEHMA BUOEH MHANKATOP KPaCcHOro
LBerta (C), KapTpuaX akkyMynaTopHoii 6atapeun He
3ahnKCMpPOBaH NOMHOCTLIO.

Mocne ycnewwHoro 3asepLueHnst
nepenauv [ VHAMKATOP perucTpaLmm 3aropuTcs 1
afanTep U3[acT 3ByKOBOM CUrHar.

NMPUMEYAHWE: He cHumaiiTe kapTpuax
akkymynsTopHon 6atapen oo Toro, kak agantep
npekpaTuT n3gaBaTb 3BYKOBbIE CUTHATbI.
NMPUMEYAHUE: Ecnun PIN-koabl, yCTaHOBMNEHHbIE
Ans aganTepa v kapTpuaxka akkyMynsTopHO
6aTtapeu, oTnuuaiotcs, A\ curHanbHbI MHAMKaTOp
ByaeT MuraTb 1 HAaCTPOWiKkM He ByayT OBGHOBMEHbI.

Ans nepedaqyu mex xxe Hacmpoek opyaum
Kapmpuoa akkymynssmopHol 6amapeu

Ecnn HeobxoavMble HAaCTPOWKN COXPaHeHbI

B afanTepe 3apaHee, UX MOXHO nepeaaTtb
KapTpuaXam akkymynsTopHbix 6atapen 6e3
MCnornb30BaHWsi MOGWITbHOTO YCTPOWCTBA UNn
komnbtoTepa. MogpobHasa nHdopmauus npusegeHa
B pasgene «OGHOBEeHMe HacTpoek kapTpuaxka
akkymynsitopHou 6atapen 6e3 ucnonb3oBaHus
NPUNOXEHUIA».

Ansi cHamusi kapmpuoika akKyMynsimopHou
6amapeu

BbIABWHBTE KapTPUIXK akKyMynsTopHoii 6aTtapen
13 rHesfa, OAHOBPEMEHHO HaXMMasi KHOMKY
BbICBOGOXAEHNS Ha KapTpUAXe.

MPUMEYAHWE: YT06bI BEpHYTBCS K 3KpaHy «Home
Menu», aBaxapl npukocHuTech K «BACK».
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YcTtaHOBKa Tanmepa

MpeaycMoTpeHo Tpy crnocoba yCTaHOBKW BPEMEHU
OKOHYaHMUs CPOKa AENCTBUSA (M0 AHI0 Hefenu/BpeMeHu,
no BPEMeHW 1 Mo gare).

MPUMEYAHWE: KapTpumku akkymynsaTopHOW
6aTapeu ¢ yCTaHOBMEHHbIM BPEMEHEM OKOHYaHWS
cpoka [eiiCTBMSt MOXHO MCMOoNb3oBaTh Nocne
MCTEYEHUs CpoKa AelcTBUs (Bpemsi OKOH4YaHUS cpoka
OEeNCTBUSE MOXHO NPOANUTb Ha BenuuuHy o 10 %).

1. B cnyyae ncnonb3oBaHMs KOMNbIOTEPHOTO 1.
NPUNOXeHUst NOAKNIoYMTE aganTep K KOMMNbTEPY C
nomotbto USB-kabens.

NMPUMEYAHWE: Y6eauTech, 4TO B CTPOKE 3aronoska
otobpaxaetcs cumeon [F].

2. MepeBeanTe nepeksoyvaTenb PEXUMOB paboTbl B 2.
nonoxenve N/ @
3. TpuKocHMTECH (B Cry4ae KOMMbIOTEPHOTO 3.

NPUNOXEHUS BbIMOMHWUTE ABOWHOMN LLENYOK) K
SAPNbIKY NPUINOXEHNS Ha AOMaLLHEM 3KpaHe.

B npouecce 3anycka npunoxenus dyaet
oTobpaxaTbCsi 3acTaBka, Nocne KOTOpol OTKPoeTCs
akpaH «Home Menu».

MPUMEYAHWE: MpukocHuTeck k «Close App»,
YTOObI 3aKPbITb NPUMNOXEHME.

4. TMpukocHuTeck Kk «Timer Setting». 4.

a
S Home Menu

. Timer Setting
Registration Data Setting
Read Setting Status

3 Close App
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5. TpwuKocHUTECH K TEKCTOBOMY MOS0 U BBEAUTE
4-3HayHbIN KO, KOTOPbIA YCTAHOBMEH ANs
06HOBMSAEMBIX KapTpuaXen akkyMynsaTOPHbIX
Gatapen, B none «Timer Cross PIN».

MPUMEYAHWE: Kog no ymonyaxuto — «0000».

NMPUMEYAHWE: YctanoBute cnaxok «Show PIN»,
4TOObI NOKa3bIBaTb BBEAEHHbIV KOA.

oo

MPUMEYAHWE: «Cross» OTHOCUTCS K NepekpecTHOW
npoBepke PIN-koaa, BbINOMHAEMON Mexay
ajanTepom U KapTpukeM akkyMynsTopHoi batapen.

6. V3mMeHWTe BpeMs OKOHYaHWS CpoKa AeNCTBUS.

a. Ykaxume deHb Hedenu u epemsi
MprKoCHUTECH K ONUUK AHS/BPEMEHH, a 3aTeM K
TEKCTOBOMY Monto AHs Heaenu. BoibepuTe aeHb B
OTKpPbIBLUEMCS CnCKe. [PUKOCHUTECH K TEKCTOBOMY
nono BpeMeHu. BbiGepute Bpemsi B OTKpbIBLUEMCS
cnucke v nepengute K wary 8. [ins yctaHOBKN
poctynHo Bpems ot 0:00 go 21:00 ¢ warom 3:00.

b. Ykaxxume epems
MpukocHMTECh K onumn «Hours remaining», a 3atem
K TekcToBOMY nonto. BeeamTe Lenoe ymcno 4acos n
nepenguTe K wary 8.

c. Ykaxume damy
MpukocHuTech k onumn «Set datex. MpukocHUTECH K
TEKCTOBOMY MO0 U NepenauTe K wary 7.

OmmeHa maiimepa
MpwukocHuTech k onumu «Timer Cancel».

7. TpukocHuTech k AaTe (a) B kanexaape, a 3ateM K 7.
«OKb» (b).
Bpems okoH4aHUsi cpoka Aencteus Gynet
yctaHoBrneHo Ha 0:00 Houu aHA, crneayloLlero 3a
BblOpPaHHbIM AHEM.
[ins oTmMeHbI Bbi6opa npukocHuTech K « CANCEL».
MpunoxeHne BepHeTCs K NpeablayLiemMy aKpaHy.

MPUMEYAHWE: Ons ycTaHOBKM AOCTYNHbI AaTbl OT
CerofHsiLLHero AHA Ao 2 net B 6yayLiem.
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8. TMpukocHuTeCh k «Transmit», YToGbl 0GHOBUTL
HacCTpOWKM B aganTepe.

9. 3anyctute obMeH AaHHBIMU.

Ha mo6unbHom ycmpolicmee

YaepxuBainTe MobUnbLHOe YCTPOMUCTBO BONM3MK,
uto6bi shak N/ %) a moBumbHom ycTpoiictee
6611 o6patueH k [Y] Touke NFC.

Mocne ycneLuHoro 3aBepLUeHns nepeaayu agantep
13gacT 3BYKOBOW curHan.

MPUMEYAHWE: Bkntounte dyHkumio NFC B
HacTpolkax MobunbHoro yctpoiictsa. bonee
nogpobHasa MHpopmaLms 0 HacTporkax npueseageHa
B PYKOBOACTBE, MOCTABMNSIEMOM C MOGUIbHBIM
YCTPOWCTBOM.

MPUMEYAHWE: Ons opraHn3auum 6ecKoHTakTHON
CBS13W paccTosiHue Mexay MOGUnbHbIM YCTPONCTBOM
" m Toykon NFC Ha aganTtepe JOMmkHa COCTaBMsATb
MeHee 1 cMm.

MPUMEYAHWE: B cnyvyae BO3HUKHOBEHWS OLLIMOKM
CBSA31 Ha 3KpaHe NpUINOXeHNs NosIBUTCS coobLLeHne
06 owwmnbke.

Ha komnbromepe
Mocne ycneluHoro 3aBepLUeHUs Nepeaayn agantep
n3pgacT 3ByKOBOW curHan.

10. MNepeBeauTe nepekniovaTenb pexMmMoB paboTbl B
nonoxenue &).

8.

<BY Timer Setting

Keep your smartphone over the

N-mark of the adapter.

Changing Timer Setting
Touch NFC by your smartphone

9.
10.
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11. YcTaHoBUTE KapTpUaX akkyMynsiTopHon 6aTtapeu Ha T
apanTep. ’

AHPE,EI,YFIPE)K,HEHI/IE: B npouecce yctaHoBku
KapTpuaxa akkymynstopHoun 6atapeun byabre
OCTOPOXHbI, YTOObI HE NPULLIEMUTB NanbLbl MeXay
afanTepoM M KapTpuaXeM akKymynsaTopHow batapen.

CoBmecTWTe nas (a) Ha kapTpuaKe akKyMynsiTOpHON
6aTapew ¢ BbicTynom (b) Ha aganTepe n 3aABUHbTE
KapTpuaX Ha MecTo. BcTaBbTe kapTpuax Ao ynopa
[0 ero hmKcaLnm Co LLENYKOM.

3AMEYAHWE: Ecnu Ha BepxHei NOBEPXHOCTU
KHOMKM BbICBOBOX/AEHMS BUAEH UHANKATOP KPAaCHOro
uBeTa (C), KapTpuaX akkyMynsiTopHon 6aTapen He
3aPMKCMPOBaH NONMHOCTbIO.

[Mocne ycnewHoro 3aBepLueHnst
nepegaun &) HOUKaToOp TaiMepa 3aroputcs n
apanTtep M3aacT 3ByKOBOW CUrHan.

NMPUMEYAHWE: He cHumariTe kapTpuax
akkymynsTopHon 6atapen go Toro, kak agantep
npeKkpaTuT u3gaBaTth 3BYKOBbIE CUTHAIbI.
MPYMEYAHWE: Ecnun PIN-koabl, yCTaHOBMNEHHbIE
Ans aganTepa v kapTpuaxka akkyMynsTopHoii
6atapew, otnndatotcst, A\ curHanbHbI MHAMKaTOP
6yneT Muratb U HaCTPoOWkM He ByayT oBHOBREHbI.

Ansa nepedayu mex e Hacmpoek dpyaum
Kapmpuoxa akkymynssmopHol 6amapeu

Ecnu HeobxoamMmble HAacTPOWKM COXpaHeHbl

B afjjanTepe 3apaHee, UX MOXHO nepeaaTb
KapTpuaXkam akkyMynsTopHbix 6atapen 6e3
MCMonb30BaHUS MOBUMBLHOTO YCTPOCTBA Unu
komnbtoTepa. MogpobHasa nHdopmauusi npusegeHa
B pasgene «OGHOBIEHUe HacTpoek kapTpuaxka
aKkKymynsiTopHoi 6atapen 6e3 ncnonb3oBaHUst
NPUNOXEHUNY».

Ans cHamusi kapmpudika akKyMynsimopHou
6amapeu

BblABMHETE KapTpUAX akkyMynsTopHoi 6atapeu
13 rHesfa, O4HOBPEMEHHO HaXKMMasi KHOMKY
BbICBOGOXAEHWSI HA KapTpuaxe.

MPUMEYAHWE: YT0o6bI BEpHYTHCS K 3kpaHy «Home
Menu», aBaxapbl npukocHuTech K «BACK».
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lNMpoBepka HacTpoek
KapTpua)Ka akKymMyJsiTOPHOMN
GaTtapeu unu agantepa

3AMEYAHWE: [ina npoBepku, UCTEK N CPOK
[Ne’icTBMSA KapTpuaxa akkyMynsTopHoii 6atapen,
HaxkmuTe kHonky |1 (b) Ha kapTpuaxe. Ecnn cpok
[eNcTBUS KapTpuaXkKa akkyMynsiTopHoin 6atapeun
ncTek, 6yayT Muratb BCE CErMEeHTbI UHAMKaTopa
YPOBHs (a).

MPUMEYAHWE: Ecnun cpok AencTBuUsi kapTpuaoxa
aKKyMynsiTopHOW 6aTapewu uctekaeT NPUMEPHO Yepes
yac, 6yayT MuraTb BCe CErMeHTbl MHAMKaTOpa yPOBHS
(a) Ha KapTpuaxXe akkymynaTopHow batapen.

1. B cnyyae 1cnonb3oBaH1si KOMMbIOTEPHOTO 1.
NPUMNOXEHNUs MOAKMIOYMTE aaanTep K KOMMbTepPy C
nomotbo USB-kabens.

MPUMEYAHWE: Y6eauTtech, 4To B CTPOKE 3aronoBka
otobpaxaetca cumson [F].

2. lMepeBeauTe nepeknoyaTenb PEXUMOB paboTbl B 2.
nonoxenve N/ @

3. YcTaHoBUTE KapTPUIK akKyMynsiTOpHON 6atapen Ha 3
apanTep. ’

AI‘IPE)J,YI'IPE)K,IJEHI/IE: B npouecce yctaHoBku
KapTpuaka akkymynstopHoun 6atapeun byabre
OCTOPOXHbI, YTOObI He NPULLEMWUTL NanbLibl MeXAy
afanTepoM 1 KapTpuaXeM akKyMynaTopHow batapen.

CoBmecTWTe Nas (a) Ha KapTpuaKe akKyMynsiTOpHON
6aTapew ¢ BbicTynom (b) Ha aganTepe u 3aaBUHbTE
KapTpuaX Ha MecTo. BcTaBbTe kapTpuax Ao ynopa
[0 ero yKcaumm co LWEenyKom.

3AMEYAHME: Ecnu Ha BepxHei NOBEPXHOCTU
KHOMKM BbICBOGOXAEHUS BUAEH UHAMKATOP KPAaCHOro
uBeTa (C), KapTpuaX akkyMynsiTopHo 6aTapen He
3aPUKCMPOBaH NOMHOCTbIO.

4. TIpUKOCHMTECH (B Cry4ae KOMMbIOTEPHOIO 4.
NPUNOXeHWS BbINMONHUTE ABOMHON LLEMYOK) K
SPNbIKY NPUNOXEHUSI HA IOMALLHEM 3KpaHe.
B npouecce 3anycka npunoxeHus dyaet
oTobpaxaTbCsi 3acTaBka, Mocne KOTOPol OTKPOeTCS
aKkpaH «Home Menu».

MPUMEYAHWE: MpukocHuTeck k «Close App»,
YTOObI 3aKPbITb NPUNOXEHNE.
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5. TMpukocHuTech k «Read Setting Status». 5.

8>
S Home Menu

Registration Data Setting
. Read Setting Status

E3 Close App

6. BblbepuTe NnpoBepsieMoe yCTPOUCTBO. 6. T
o

a. B cny4ae nposepku Hacmpoek kapmpudxa
aKKymynsimopHou 6amapeu
MpukocHuTech Kk «Battery Status».

b. B cniyyae npoeepku KoHguz2ypayuu

adanmepa

MpukocHuTech k «Adapter Configuration».
Touch NFC by your smartphone

7. Banyctute o6MeH faHHbIMK. 7.

Ha mo6unbHom ycmpolicmee

YaepxuBaiite MobunbHOE yCTpOMCTBO BONN3N,
uto6bi snak N/ ) a moBunbHom ycTpoiictBe
6bIn obpatleH Km Touke NFC.

Mocne ycneluHoro 3aBepLUeHNs nepefayv agantep
n3aacT 3ByKOBOW curHan.

MPUMEYAHWE: Bkntounte dyHkumio NFC B
HacTpolikax Mo6urnbHoro ycTpoiictea. bonee
noppo6Hasi nHpopmMaLys o HacTpoiikax npveeaeHa
B PYKOBOZACTBE, NOCTaBNSEMOM C MOOUIMbHBIM
YCTPOWCTBOM.

NMPUMEYAHWE: [ina opraHu3auuyn 6ecKoHTakTHOM
CBA3U PaccTosiHWE Mexay MOGUMbHBLIM YCTPOUCTBOM
n m Toukonn NFC Ha aganTepe [omkHa COCTaBnNATb
MeHee 1 cM.

MPUMEYAHWE: B cnyvae BO3HUKHOBEHWS OLLIMOKM
CBSI31 Ha 3KpaHe NPUIIOXEHNS NOSIBUTCS COOBLLEHNE
06 oLunbke.

Ha komnbtomepe
Mocne ycneluHoro 3aBepLueHUs Nnepeaayn agantep
13aacT 3ByKOBOW curHan.
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8. TpoBepbTe NepevnCneHHble HKE HACTPOMKK.
Hacmpoliku kapmpudxa akKymynssmopHou 8-a.
6amapeu (8-a)
*  «Operation Mode»
*  «Hours Remaining» (aBTomaTnyeckm
BbIYUCTISIETCS MPUNOXEHNEM)
*  «User Name» Hours Remaining

8> a
& Read Battery Status

Operation Mode

Hacmpoliku adanmepa (8-b) 8-b.
*  «Timer Setting»

*  «Change PIN» (NO/YES pexunma obHoBneHus
PlN-KO,U,a) Timer Setting

*  «Change User Name» (NO/YES pexuma
06HOBMNEHUSI UMEHW Nonb3oBaTens)
*  «User Name»

3AMEYAHMUE: MpukocHuteck k «Closey, 4Tobbl
BEPHYTLCA K 3kpaHy «Home Menu».

&8 Read Adapter Configuration

Registration Data

Change PIN

Change User Name

User Name
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O6HoBEeHMe HacCTpoekK
KapTpua)Ka akKymMyJsiTOPHOMN
6aTtapeu 6e3 ncnonb3oBaHUA
NPUNOXEeHUN

Ecnun HeobxoavMble HaCTPOWKM COXPaHeHb! B

afanTtepe 3apaHee, X MOXHO nepefaTtb KapTpumxkam
aKKyMynsiTOpHbIX 6aTape.

1. WN3meHnwuTe pexum paboTbl. 1.

O6Hoeume PIN-k00 u umsi nonb3oeamernsi
MepeBeauTe nepeknoyaTerb PeXMMoB paboTsbl B
nonoxetve [£.

O6Ho8UMe Hacmpoliku malimepa

MepeseauTe nepeknioyaTens PeXUMOB paboTbl B
nonoxexne O).

2. YcTaHoBWTE KapTpUAK akKyMynaTOpHO 6atapeun Ha 2
apanTep. ’

AHPE,EI,YFIPE)K,HEHI/IE: B npouecce yctaHoBku
KapTpuaxa akkymynaTopHoi 6atapeun Gyaste
OCTOPOXHbI, YTOObI HE NPULLIEMUTB NanbLbl MeXay
ajanTepom U KapTpuKeM akkyMynsiTopHoii 6atapen.

CoBmecTuTe nas (a) Ha KapTpUKe akKyMynsTOPHON
Gartapeu c BbicTynom (b) Ha aganTepe 1 3agBUHbTE
KapTpuaX Ha MecTo. BeTaBbTe kapTpuak Ao yrnopa
[0 ero hmKcaLnm Co LENYKoM.

3AMEYAHWE: Ecnu Ha BepXxHeW MOBEPXHOCTH
KHOMKM BbICBOBOX/AEHUS BUAEH UHANKATOP KPaCcHOro
uBeTa (C), KapTpuaX akkyMynsiTopHo 6aTapen He
3aP1KCMPOBaH NONHOCTbIO.

[Mocne ycneluHoro 3aBepLueHnst

nepegaqu [ whovkaTop pervcTpavmm

v ©) nHanKaTop TalimMepa 3aropuTcs 1 aganTtep
13aacT 3ByKOBOW curHan.

NMPUMEYAHWE: He cHumariTe kapTpuax
akkymynsiTopHoi 6atapen Jo Toro, kak agantep
npeKkpaTuT n3gaBaTth 3ByKOBbIE CUTHATbI.
MPUMEYAHUE: Ecnu PIN-koabl, yCTaHOBMNEHHbIE
Ans aganTepa v kapTpuaxka akkyMynsTopHoii
6atapew, otnndatotcst, A\ curHanbHbI MHAMKaTOP
6yneT Muratb U HaCTPoWiku He ByayT oBHOBMEHDI.

Ansi cHamusi kapmpuoxa akKyMynsimopHou
6amapeu

BblABUHLTE KapTPUOX U3 rHe3aa, OAHOBPEMEHHO
HaXkumMas KHOMKY BbICBOBOXAEHWS HA KapTpuake.
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TEXHUYECKOE

OBCIYXXUBAHUE

OuucTtka apantepa

npOTpI/ITe Hapy>XHY0 NOBEPXHOCTb afjanTepa TKaHblo,
crnerka CMO4YeHHOW B Mﬂl’KO.EleVICTBy}OLLIeM MowLuem
cpenctee.

3AMEYAHWE: He ncnonbayiite ropsivyto Boay (¢
Temnepatypoi Bbiwwe 40 °C), 6EH3MH, KEPOCUH,
pacTBOpUTENb, CNUPT W APYTVie aHAMNOM4YHble
MaTepuansl. ITO MOXET MPUBECTU K UBMEHEHIO
uBeTa, fechopmaLy 1 06pa3oBaHMI0 TPELLUH.

3ameHa MMHMaTIOPHOro
3nemMeHTa NUTaHus

3AMEYAHME: MNuTaHne BHyTpeHHNX YacoB agantepa
OCYLLECTBMSAETCA OT MUHUATIOPHOTO 3NeMeHTa
nuTaHust. YTobbl rapaHTMPOBaTh NPaBUMbHbIV XO4,
BHYTPEHHUX YacoB, 3aMeHSINTE MUHUATIOPHBIN
anemeHT nuTamuns, koraa A\ curHansHbIi nHavkaTop
(cM. « COCTABHbIE YACTW») Muraet nepuoamyecku
UK ¢ 6ONbLLOK YacTOTOA.

MPUMEYAHWE: O6s3aTenbHO BbINONHUTE
NOBTOPHYI0 HACTPOWNKY KOHdUrypaumum agantepa,
MOCKOMbKY NOCIe 3aMeHbl 3NeMeHTa NUTaHus
HaCTPOWKM, COXpaHeHHble B agantepe, byayT

cbpoLueHbl.
N3enevyeHue
1. BcTaBbTe OTBEPTKY C NMOCKAM HAaKOHEYHWUKOM B nas 1.
(a) bataperiHoro otceka. MNogHUMUTE nanky, 4Tobbl
BbICBOOOANTL PMKCATOP, @ 3aTEM CHUMMUTE KPBbILLKY. =S \
2. YpepxviBas agantep 6aTapeiHbiM OTCEKOM BHU3, 2.

HaxxmuTe Ha nanky (b), 4To6bl MUHUATIOPHBIV
3MeMEHT NMUTaHWS BbINan Ha CTOM, KAPTOH U T. M. U
He noTepsancs.

Ycmanoeka

3. YaepxwvBasi agantep 6atapeiiHbiM OTCEKOM BBEpX, 3. C
NONOXUTE MUHWUATIOPHBIN 3MEMEHT MUTaHNUS B

nepxarenb UCTOYHMKA NUTaHusA (C) Tak, YTobbl < \
+
Knemma + 6bina obpatleHa BBepX. S o @5 E
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4. HapaBuTe Ha MUHNATIOPHBI ANEMEHT NUTaHusa 40 4.
LenyKa nanku u ukcaumy aneMeHTa NUTaHus.

5. YcTaHoBWTE KPbILLIKY Ha MECTO. 5.

6. BbINonHUTE HAcTpoViKy KOHUrypauum agantepa.
Moapo6Has nHdopmauua npuseneHa B pasaenax
«Pervctpauus PIN-koga n umeHn nonb3oBatens» n
«YcTaHoBKa Taimepay.
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NMOUCK U YCTPAHEHUE

HEUCNPABHOCTEN

OTKA3 OT
OTBETCTBEHHOCTHU

3AMEYAHVE: Ecnu npobnemy He yaaeTcs yCTpaHuTb
rocre BbINOMHEHWSI MEP MO YCTPaHEeHto, obpaTutech
B Grnivokanwmi ueHTp obenyxueaHus Makita.

CumnTtom

MpuunHa/Mepbl No yCTpaHeHNIO

A CurHanbHbIn
MHAMKATOP NOCTOSIHHO
muraer.

>

>

PIN-koabl, ycTaHOBNEHHbIE

ANS apanTepa v kKapTpuaxa
aKkyMynsiTopHoii 6atapew,
OTNMYaloTCS.

YctaHosuTe coBnagatowme PIN-koabl
ANS KapTpuaXa akkymynsTopHon
6arapeu n agantepa.

KapTpumx akkymynsitopHoii 6atapen
HECOBMECTUM C afanTepoM.
Wcnonb3ayinTe COBMECTUMBIN
KapTpUK akkyMynsTopHoit 6atapen.

Bbl 3a6binu PIN-kog 1
He MOXeTe U3MEHNTb
HaCTPOVIKY.

O6patuTtech B GrivpkaiLLni LeHTp
obcnyxueanns Makita ans cépoca
HaCTpoeK akkyMynsTopHoi 6atapeu.

MwuratoT Bce cermeHTbl
VHAMKaTOpa YpoBHS
Ha KapTpumx
aKKyMynsTOPHOA
Gatapeu.

Cpok AencTBrs KapTpuaxa
aKKyMyNSTOpHOIA GaTapen 3aKoH4NTCS
NpUMEpPHO Yepe3 OAuH Yac.

A CurHanbHbIn
MHAMKaTOp MUraeT
nepuoanYeckn Unn ¢
60nbLLION YACTOTON.

>

3amMeHNTEe MUHNATIOPHbINA ANeMeHT
nUTaHms.

Apnantep pabotaet
HernpaBUmbHO.

3aMeHNTE MUHNATIOPHbIN ANeMeHT
nuTaHuA.

B Ccrny4ae ucnonb3oBaHusa
KOMMBKOTEPHOTO MPUIOXEHNS]

nepeq paboToi ¢ NpunoxeHnem
MNOAKIOYMTE KOMMbIOTEP K afjanTtepy.

He ynaetcsi 06HOBUTL
HacTpoiikvu aganTtepa
C NOMOLLbI0
KOMMbIOTEPHOTO
MPUMOXEHNSI.

MopkntouunTe agantep K KOMMNbIOTEPY
¢ nomoubio USB-kabens.
YcTtaHoBUTE ApaiiBep agantepa Ha
KOMMbOTEP.

TEXHUYECKUE

XAPAKTEPUCTUKU

MNonnepxmBaemble
VOHHO-NINTUEBbIE
(Li-ion) kapTprmkm

aKKymMynsTopHoi 6atapen

BL1830B, BL1850B, BL1430B n
[pyrue KapTpuaxu akkyMynsTOpHON
Gatapeu, Homepa Moaernen KoTopbIX
3akaHu4MBaloTCs Ha «By unm «C»

MCTOYHMK nuTaHna

CR2450 (3 B nocr. Toka, 10 MA) x 1

Pabouyas Temnepatypa/
BMaXXHOCTb

0-40°C
35-85 % (6e3 koHpeHcaummn)

[abapuTtHble pasmepsbl
(lWxaxB)

MpumepHo 80 x 165 x 62 Mm

Macca
(C MUHNaTIOPHBIM
ANeMeHTOM I'II/ITaHI/Iﬂ)

MpumepHo 0,25 kr

Bcnepncteve npofonxatoLLeics nporpammel
Hay4HO-NCCIEeA0BaTENbCKMX U ONbITHO-
KOHCTPYKTOPCKMX paboT TeXHUYecKkne
XapaKTepUCTMKN MOTyT BbITb U3MeHeHbl 6e3
npeaBapuTENbLHOMO YBEAOMITEHNS.

TexHU4Yeckue xapakTepucTUkM MOryT OTNnNYaThCs B
3aBMCMMOCTY OT CTPaHbI.

Mo6unbHOe 1 KOMMbIOTEPHOE NPUNOXKEHUS
npeAHa3HavYeHo TOMbKO AN UCNONb30BaHNA C
nanenusmu Makita.

Komnanusi Makita Corporation He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 33 YObITKN, MOHECEeHHbIe
nonb3oBaTteniem (Bkntoyas npsimble yobITku,
hakTnyeckme ybbITkM, KOCBEHHbIE YObITKY,
LTpacHble yObITKM, LUTpadbl, NOTEPD AAHHBIX,
noTepto NpuBbLINM 1 BbI3BaHHbIE 3TUM YObITKM 1
pacxofpl Ha NprobpeTeHne 3aMeHHOro YCTPOCTBa)
1 BbI3BaHHbIE UCMOMb30BaAHNEM 3TNX NPUNOXEHUNA.
CHUMKM 3KpaHa, NpVBeAEeHHbIe B HACTOSILLEM
[OKYMEHTE, MOTyT OTNNYaTbCs OT 3KPaHOB,
oTobpaxkaeMblx Ha MOBUMBEHOM YCTPOCTBE UK
KoMMbloTepe.

3anpellaeTcsa KonupoBaHue, BOCNpousseaeHue,
M3MeHeHWe WUnn NoBTOPHOE UCMOoMnb3oBaHne noboi
YacTu HacTosILLero okyMeHTa B nio6om Buae.

[ns nonyyeHns nidopmaumm o Todke NFC
MOBMbHOro yCTponCcTBa obpatuTech k
NpOU3BOANTENIO YCTPOWCTBA.

N-Mark () sBnsietcsa Toprooit Mapkoit unu
3aperncTpupoBaHHoi ToproBoit mapkoi NFC
Forum, Inc. B CLUA n apyrux ctpaHax.

[laHHoe usgenve n HaCTOALNA JOKYMEHT He
OTMeYeHbl U He UCTOMNb3YIT CUMBOMbLI ™ 1 ®.
HasaHusa nsgenuin, KoMnaHum n T. n.,
yNoMUHaeMble B HAacTOSLLEM AOKYMEHTE, SBMSIOTCS
TOProBbIMV Mapkamu Unn 3aperncTpupoBaHHbIMU
TOProBbIMV MapkamMy COOTBETCTBYHOLLIMX KOMMaHWUNA.
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| WTRE - ZeSew A A B B REIRA B & BT -

1. % CD-ROM BRAOLEERENHZ— T “Install Makita

. ”
Timer ™ o

2. T B

Q
- o

Tnakita

ﬁ') Makita Timer
C / Makita Corporation
Tnakita. &

Install Read
Makita Timer Instruction Manual

| Concel

» Makita Industry Tool Settings - Wizard

Welcome to the InstaliShield Wizard for
Makita Industry Tool Settings

The InstalShield(R) Wizard wil nstal Makita Industry Tool H
Settings on your computer. To continue, ik Next.

WARNING: Ths program s protected by copyright law and
ntermatonal breates.

<o -.)




3. %ﬁigjtﬁﬁwﬁ@/—‘% > ﬁs?% “RESE RS

Rt —T T

W E TR — F R

6. ZESEIRHE — T “5E” o

S R @A “Makita Timer” F#{K o

}jn .

5 FEREhZ

» i Tool Settis ield Wizard | > |
pre———
Please read the folowng icense agreement carefuly.
[Apptication User Agreement ~
[Before mstaling \ummn—v?wlsmnp (referred to as “Application”
hereafter) Corporation (referred to as “Company”

) provided by Makia
peceae, the user of the Applcation (referred o as “User” hereafler) must
the following Application User Agreement (referred to as “Agreement”

B )
This Agreement is effective between the Company and the User.
x The Company grants 2 license to use the Applcation by the User only when ,

(Ol accept the terms in the kcense agreement ' prnt

e S g w0 1 s e g s RN
p—
=) =
o Makita Industry Tool Settings - InstaliShield Wizard
Destination Folder
Instal Makita Industry Tool Settings to:

7 cotragram e (co6 st Cormoraton

|
| instatseld
| - -
» Makita Industry Tool Setings - Instalishield Wizard I
Ready to Install the Program
The wizard is ready to begin installation.
- e
sy
senmTioe:
Typical
Destination Folder:
C:¥Program Fies (x86)¥Makita Corporation¥
s
Name: Windows 24—
Canoary:
p——
- -
L |
InstaliShield Wizard Completed

The InstalShield Wizard has successfuly instaled Makta
Industry Tool Settngs. Cick Finish to ext the wizard.
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3. MR ERINZHEE » “USB Serial Port” @ HEIE “H 3.
fhdeiE” BT - FEEMEI T AR A#E—T “UsB
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2 Device Manager
File Action View Help

e mbEm &

28 WIT0
D Batteries
8 Computer
s Disk drives
&, Display adapters
&4 DVD/CD-ROM drives
g IDE ATA/ATAPI controllers
= Keyboards
1] Memory technology driver
4 Mice and other pointing devices
& Monitors
& Network adapters

% Sound, video and game controllers
18 System devices
@ Universal Serial Bus controllers

2 Device Manager
File Action View Help

e @D B & &S

48 WIT0
P Batteries
/% Computer
o Disk drives
&, Display adapters
& DVD/CD-ROM drives
 IDE ATA/ATAPI controllers
= Keyboards
£ Memory technology driver
4 Mice and other pointing devices
& Monitors
& Network adapters
4-[[3) Other devices

i
nfgmwwm l Update Driver Software... |

B Processors =

% Sound, video and { Uninstall
/8 System devices
@ Universal Serial Buf  Scan for hardware changes
Properties
Opens property sheet for




How do you want to search for driver software?

 Search automatically for updated driver software

foryourdevics,
setings.

» Browse my computer for driver software
Locate an sl s softwre:

5. ¥— T “VBIE” - B “Makita Timer” BRIHK o SR 5.
T Pr——
Browse for driver software on your computer

Search fo driver software in this location:

@linclude subfolders

@ Letme pick from a it of device drivers on my computer
and ol drver

Software nthe same category a5 the device.

2=
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4, Bi—TF “Registration Data Setting” o

. [y
4 Home Menu

. Registration Data Setting
Read Setting Status

3 Close App

5. Bi—FFBRIAE “Registration Cross PIN” Hf

Pl A1 4 (TEURE o g & Registration Data Setting
Wik © WEIRABS “0000" - .
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¢BY pegistration Data Setting

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Registration Data Setting

Touch NFC by your smartphone
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Home Menu
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Registration Data Setting
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3 Close App
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8. Zh—TF “Transmit” LIFEHTiEHEER LIVRLE o 8.

8>
& Timer Setting

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Timer Setting

Touch NFC by your smartphone
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5. ¥E—TF “Read Setting Status” °

5. kmE; Home Menu

Registration Data Setting
‘ Read Setting Status

Close App

6. EIEEMRAATHIT

6. gRead Setting Status
a. MREBHEEEWENRTE
EE*‘F “Battery Status” o m
b. MEBEEWEBWIARE
BEi—T “Adapter Configuration” o 1 t

Touch NFC by your smartphone
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8. M THIRIE
BHWERTE (8-a)

8-a. ¢B) Read Battery Status
e “Operation Mode” —
. “Hours Remaining” ( HMEIFEX B EHETE)
“ N Operation Mode
. User Name

Hours Remaining

PBIRERERRE (8-D)

8-b. @ Read Adapter Configuration
s ) o
Timer Setting

«  “Change PIN” (PIN FE#H#E= NO/YES)
+  “Change User Name” ({§i]1# %M i No/

YES)
e “User Name” Registration Data
| R BT “Close” LUAIE] “Home Menu” o | Change PIN

Change User Name

User Name
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o Makita Industry Tool Settings - InstaliShield Wizard  IEM

Welcome to the InstaliShield Wizard for
Makita Industry Tool Settings

The InstalSed) Waned wl stal Makta Indstry Too k
Settings on your computer. To continue, cick Next. t
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=2 /=
Please read the folowng icense agreement carefuly.
[Apptication User Agreement 7
[Before mstaling \hhhlmlrv'l‘wls:tmp (referred to as “Application”
lhereafter) provided by Makia Corporation (referred to as “Company”
hrum)numorﬂzmmm(nfmwma“b " hereafter) must.
iread the following Application User Agreement (referred to as “Agreement”
[hereafter).
Amclel(wecmqn
‘This Agreement is effective between the Company and the User.
z The Company grants 2 license to use the Applcation by the User only when ,
(O1accept the terms in the kcense agreement ' Print
T nent
takhed
<Back Cancel
4. CHah Z2GE gl “te” € 228Ut 4. ¥ Maita Industry Tool Settngs - Instaishield wizard I
Destination Folder
Instal Makita Industry Tool Settings to:
u C:¥Program Fies (x86)¥Makita Corporation¥. Change....
pa—
Cancl
5. “AXl" 2 2ELICH. 5. I°] Makita Industry Tool Settings - Instalshield Wizard I |
Ready to Install the Program |
The wizard is ready to begin installation. 1
o ey o Yo e SRS
‘exit the wizard.
Gurent setnge:
Setup Type:
Typical
Destination Folder:
C:¥Program Fies (x86)¥Makita Corporation¥.
User Information:
Name: Windows 24—
Camoany:
Pa—
<Back Cancel
6. AXDt 2=CH OHE" E 2ELILH. 6. wzaa  EH
H|'Eo"’ §|’E 0" “Makita Timer" H"E j|‘j|3|' InstaliShield Wizard Completed
S ELICEH.
The InstaliShield Wizard has successfully installed Makita
Industry Tool Settings. Chck Finish to exit the wizard. l,
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OE4El =il ZXI
1. USB H OIS ALS5H0 CIEIS PC 0 1.
IZBILICH. OfRE! S2l0lHiDt iISo=

SAXIFLICH.
2. MOIES 9D AlAE L 20r2 22T 2. m—
Al OFHOI A &R 2421 X2 22i5tD e
“ILE (COM & LPT)” OF2HOil A “USB Serial aomdldm®
Port” Jt 82X o= MX|EQ=X| SOISHLICH. g i
8 Computer

s Disk drives

&, Display adapters

&4 DVD/CD-ROM drives

g IDE ATA/ATAPI controllers

= Keyboards

1] Memory technology driver

4 Mice and other pointing devices
& Monitors

% Sound, video and game controllers
18 System devices
# Universal Serial Bus controllers

3. 43X XIS L2 B “USB Serial 3. Epeemcrov
Port”™ Dt “JIEF ZXI" OteHOll LIEFELICE. O] P —
AR0= “USB Serial Port” £ 0IRA Q2% @m0 Hm & E %S
HES= 22i51D “S20lH AZE0f T
O0IE” E HEHEILICEH. % Computer

Disk drives

&, Display adapters
& DVD/CD-ROM drives
 IDE ATA/ATAPI controllers
= Keyboards
£ Memory technology driver
4 Mice and other pointing devices
& Monitors
& Network adapters
4-[fp Other devices

g;’jmbk Daees l Update Driver Software... '

B Processors e
& Sound, video and ¢ Uninstall
88 System devices
@ Universal Serial Buf  Scan for hardware changes
Properties
Opens property sheet for

(o]
ro
H
<



4. "AREOIAM =2H0IH 2ZEQI0f HOILII" E 4. !
MENSHLICH . (L) 2 Update Dver Software - RSSIFD DRLSSLF
How do you want to search for driver software?

# Search automatically for updated driver sofware

foryour de
setings.

Locate and instal drivr software manualy

[ * Browse my computer for driver software ]

—~
5. "HOt=2I|" E SELICH. “Makita Timer” Z2HE 5 =
SESILICH. D = T8 £ 2=ELCH (R e o e R
Browse for driver software on your computer

a 1!

@ include subfolders

# Letme pick from alist of device drivers on my computer
and

sl drver

Software in the same category a5 the device.
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1 oig4Ei 2t PC O HIZBEISLICH.
B O1=E S PC O HATIR| URUASLICH.

PINZE ¥ MEXI 0|18 S8

1. PC S AIZ0ot= 2 USB H0I=SE AHS0H0]
OEHEIS PC Ol HZELICH.

o He 2A=0 Flotol20l ZAIS0f =X
FOIBIAMAIR .
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3. E 3ol ¢ 0l012E "ELICH (PC WS Alehst
e &8 22).
INESS 5% | EAISIHA Q0] AIZE CHS “Home
Menu” St2H0| LIEFLICE .

A2 HOP{M “Close App” 2 HIGHIAI .
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4. “Registration Data Setting” S &I&LIC}.

5. EIAE AXIS €46t “Registration Cross PIN”
LSO 4 X2l RE2 YAHSLICH.

A I BEE= “0000” LICH.
o

4
o Jx

cl JtECIXIE0l OtLlet
guct.

=41 “Cross” = OEIEI2} BIEICI SHECIX] 240l
23Cl= PIN ZE9| WXt HAE Jtel2LICt.

FOIALE D PIN 220t 91X HF 2 HEg &

o= o=

A2z I UEF FOTHIAIL .

6. PIN ZEE HAGII AFEXH 0158 LHEELICEH.

M A= 23 (2RE ER)

a. “‘NO/YES” ARIXIE “YES” 22 MEELICt.

b. BIAE TS BIGt0D M 4 X2l ZEE
USELICE.

ASIHOIS 22 (2RE H)

c. “NO/YES” ARIXIE "YES" 22 MEELICtH.

d. HIAE &S 86t MM XL 018
o

B!
&1 ARSTE OIB0IS EICH 10 Xto] QI At
2T A2 4 ABLICH

0
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@
Home Menu

. Registration Data Setting
Read Setting Status

£3 Close App

8> \
& Registration Data Setting

D —
ration Data Setting

New PIN

User Name




7. “Transmit” 2 4510 O{RHEIC| BHE
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& Registration Data Setting

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Registration Data Setting

Touch NFC by your smartphone
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10.BHEICI DtERIXIE OB Ol HEELICH.
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Menu” St&0] LIEFLICE .
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4. “Timer Setting” 2 4&ILICtH. 4. & Home Menu

. Timer Setting
Registration Data Setting
Read Setting Status

3 Close App
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8. Biot] O1HEll 4

-

“Transmit” £
C.;IHIOIE%*LIE} .

M
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8.
&8 Timer Setting
Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.
Changing Timer Setting
Touch NFC by your smartphone
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10.
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11.8HECI tERIXIE OB Ol HEELICH.
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FOISHAIAIR .
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5. “Read Setting Status” £ B4&LIC}.

. [y
5 Home Menu

Registration Data Setting
‘ Read Setting Status

E3 Close App

6. SOl HXNE HEHELICH.
a. HHEI2| JtECIXIC & s &0lgt= Z=2
“Battery Status” £ E48HLICH.
b. HHE S 4 g &olol= &
“Adapter Configuration” 2 E48fL|

6. ég Read Setting Status

10

Ch.

@ Battery Status

Touch NFC by your smartphone
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S5IE 2 20K AXIZ O1HEI 0l J1H0]

2UCHHLICH.
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8. [:l,Q SPSE=1 _I-O|3l|_||:|. X

HHEI2l JtECIXl 2 & (8-a)

«  “Operation Mode”

« “Hours Remaining” (YHUHIA XS A& )
«  “User Name”

8-a. &8 Read Battery Status

Operation Mode

Hours Remaining

OlHE! 83 (8-Db)
«  “Timer Setting”
. “Change PIN” (PIN YCIOIE 2= NO/YES)

+  “Change User Name” (AFZ2XI 0|E OI0IE
2= NO/YES)
. “User Name” Registration Data

FOIALE : “Home Menu” StHS=Z =0tItAH Change PN
“Close” % EJSH;IMQ . Change User Name

8-b. &8 Read Adapter Configuration

User Name
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BAHASA INDONESIA (Panduan asli)

IDENTIFIKASI KOMPONEN

Port kartrid baterai

G’ Lampu penyimpanan

A Lampu peringatan

) Lampu timer

Y] Titik kontak NFC

Tombol mode pengoperasian
®: Mode timer

m/ﬂ: Mode komunikasi
[: Mode penyimpanan

7. <% Port USB (jenis micro-B)
8. Lubang sekrup pemasangan
9. Penutup tempat baterai

oA wWN =

KEGUNAAN BPS01

Adapter Pengaturan Timer Baterai (selanjutnya disebut
"adapter" dalam dokumen ini) memberikan solusi
antipencurian untuk kartrid baterai merek Makita
dengan menggunakan perangkat bergerak atau PC
(dengan aplikasi khusus terinstal) yang diperlukan
untuk pengaturan timer.

Fitur pengaturan waktu/tanggal
kedaluwarsa

Waktu/tanggal kedaluwarsa dapat diatur pada kartrid
baterai menurut jadwal konstruksi sehingga kartrid tidak
dapat digunakan setelah konstruksi selesai.

Diagram alir

Fitur otentikasi kode PIN
Fitur keamanan kode PIN diberikan untuk mencegah
perubahan yang tidak sah pada pengaturan timer.

Fitur konfirmasi untuk pengaturan
adapter dan kartrid baterai

Anda dapat mengkonfirmasi pengaturan untuk adapter dan
kartrid baterai menggunakan aplikasi perangkat bergerak/PC.

Kartrid baterai lithium-ion yang
kompatibel

BL1830B, BL1850B, BL1430B, dan kartrid baterai
lainnya dengan nomor model yang diakhiri "B" atau "C"

( )

1. Pasang adapter pada kotak jobsite, dll.

( )

2. Instal aplikasi.

Aplikasi perangkat bergerak untuk
smartphone Android, dll.

atau
Aplikasi PC untuk komputer Windows

v

CATATAN: BPSO01 tidak dapat digunakan dengan

iPhone atau Mac.

4 )

3. Simpan kode PIN dan nama pengguna.
Simpan kode PIN dan nama pengguna ke
adapter.

v

Pasang kartrid baterai ke adapter untuk
menyimpan kode PIN dan nama pengguna
ke kartrid baterai.

. J
v
4 \
4. Atur waktu/tanggal kedaluwarsa.
Atur waktu/tanggal kedaluwarsa ke adapter.
v
Pasang kartrid baterai ke adapter untuk
mengatur waktu/tanggal kedaluwarsa ke
kartrid baterai.
\ J
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AKSESORI YANG

TERSEDIA

Pastikan item dalam daftar berikut ada dalam kemasan.

» Baterai sel koin (CR2450) (x1, telah terpasang)
* Spanner (x4)
* Bit spanner (x1)

« Jangan tempatkan baterai sel koin dalam saku,

kantong, dll. bersama dengan benda logam kecil
(seperti kunci, koin, atau kalung).

« Jangan hancurkan secara mekanis atau jangan

potong baterai sel koin saat dibuang.

» Pasang baterai sel koin dengan benar sesuai yang

ditunjukkan dalam buku petunjuk.

« Jika elektrolit bocor, bersihkan tempat baterai sel

koin secara menyeluruh, lalu pasang baterai sel

*  Buku petunjuk (x1) koin baru.
«  Panduan ringkas (x1) + Jika ada bagian tubuh Anda yang terkena bocoran

. CD-ROM (x1, termasuk Buku petunjuk dan aplikasi elektrolit, bilas secara menyeluruh dengan air.

PC) BACA SEMUA PETUNJUK
PETUNJUK SEBELUM MENGGUNAKAN

PERALATAN INI.
KESELAMATAN PENTING e N ¢ |}

Saat menggunakan peralatan listrik, tindakan
pencegahan dasar harus selalu diikuti, termasuk _
yang berikut: SIMBOL

Perangkat ini tidak cocok untuk digunakan di lokasi
yang kemungkinan ada anak-anak.

i i Hanya untuk negara UE
A PERHATIAN: Jangan sampai baterai tertelan. Jangan buang peralatan listrik atau unit
baterai dengan limbah rumah tangga!

Baca buku petunjuk.

Produk ini bgr|§| baterai sel koin. Jika baterai sel koin Li-ion Sesuai Petunjuk Eropa tentang Limbah
tertelan, hal ini dapat menyepabkan luka bakgr dalam Peralatan Listrik dan Elektronik, Baterai
parah hanya dalam waktu 2 jam dan mengakibatkan dan Pengisi Daya, serta Baterai dan
kematian. Perangkat ini tidak cocok untuk digunakan Pengisi Daya Bekas serta penerapannya
di lokasi yang kemungkinan ada anak-anak. Jauhkan berdasarkan undang-undang setempat,
baterai sel koin baru dan bekas dari jangkauan Eetra'at,a" listrik dan bite,ra' Sfrltah“g“t i
anak-anak. Jika tempat baterai sel koin tidak tertutup ateral yang masa pakainya teian berakhir

K hentik K harus dikumpulkan secara terpisah dan
dengan encang, entikan penggunaan p_rodu dikembalikan ke fasilitas daur ulang ramah
dan jauhkan dari jangkauan anak-anak. Jika Anda lingkungan.

menduga bahwa seorang anak mungkin telah
menelan baterai sel koin, segera minta bantuan
medis.

» Jangan bongkar adapter.
» Pastikan adapter tidak terkena hujan atau salju.

» Jangan pasang adapter di lokasi dengan ketinggian
lebih dari 2 m.

» Jangan biarkan baterai sel koin terkena panas atau
terpapar api.

» Jangan simpan baterai sel koin di lingkungan
bersuhu sangat tinggi.

» Jangan bongkar baterai sel koin.

« Jangan solder baterai sel koin.

« Jangan buat hubungan arus pendek pada terminal
baterai sel koin.

» Jangan gunakan jenis baterai sel koin selain yang
ditentukan.
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SEBELUM PENGGUNAAN

Memasang adapter

Adapter dapat dipasang pada papan (dengan ketebalan
hingga 8 mm) misalnya di dinding bagian dalam kotak
jobsite menggunakan spanner yang tersedia.

Buat empat lubang pemasangan dengan diameter
7 mm pada papan untuk membentuk sudut persegi
dengan tinggi 114 mm dan diagonal 57 mm.

Kencangkan adapter menggunakan empat spanner (a)
dan bit spanner yang disertakan dengan adapter.

Menginstal aplikasi perangkat /U/HinggaSmm

bergerak

Perangkat bergerak yang didukung

Perangkat Android yang mendukung
NFC

os Android 4.2 atau versi yang lebih baru

Perangkat bergerak

Perlu diketahui bahwa tidak ada jaminan dukungan
untuk semua perangkat Android yang mendukung NFC.

Menginstal aplikasi perangkat bergerak

Aplikasi ini hanya dapat diunduh dari Google Play
Store. Akun Google diperlukan untuk menggunakan
Google Play Store.

CATATAN: Perangkat bergerak harus tersambung ke
jaringan seluler atau Wi-Fi.

CATATAN: Pastikan untuk mengaktifkan Wi-Fi saat
menyambung ke jaringan Wi-Fi di area dengan Wi-Fi
aktif.

1. Buka halaman masuk akun Google, lalu buat akun 1.
Google. (Jika Anda telah memiliki akun Google,
Iewati |angkah |m) Creating a Google Account

PEMBERITAHUAN: Baca Persyaratan Layanan dan
Kebijakan Privasi sebelum membuat akun Google. oo marsams
Makita Corporation tidak bertanggung jawab atas
kerugian yang diakibatkan dari penggunaan atau
pembuatan akun Google.

Google
3

2. Ketuk "Play Store" pada perangkat untuk masuk ke 2.
Google Play Store. e
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3. Ketuk "APPS", lalu cari "Makita Timer".

Timer" akan dibuat di layar awal.

Menginstal aplikasi PC

Persyaratan sistem

PC harus memenuhi persyaratan berikut ini untuk

menggunakan aplikasi.

Ketuk "INSTALL" pada halaman penginstalan
aplikasi untuk melakukan penginstalan. Ikon "Makita

0s W?ndows 7, Windows 8, atau
Windows 8.1

Prosesor x86 atau x64

Resolusi layar 1366 x 768 atau lebih tinggi

Ruang disk yang tersedia 4 GB atau lebih

Menginstal aplikasi PC

CATATAN: Penginstalan harus dilakukan oleh
pengguna dengan hak istimewa administrator.

1. Masukkan CD-ROM ke disk drive, lalu klik "Install

Makita Timer".

2. Klik "Berikutnya".

m S

Thakita
C ') Makita Timer

Makita Corporation

Tnakita.

o Makita Industry Tool Settings - Wizard | ~ |

Welcome to the InstaliShield Wizard for
Makita Industry Tool Settings

The InstalSieldR) Wizard wl instal Makita Industry Tool
Settngs on your computer. To continue, ik Next.

WARNING: Ths program s protected by copyright law and
nterational treates.
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3. Baca dan konfirmasikan Perjanjian Lisensi. Pilih 3 » Makita Industry Tool Settings - InstalShield Wizard  IEB

"Saya menyetujui ketentuan di dalam perjanjian ) Lcense Agrecment
lisensi ini", lalu klik "Berikutnya". s sl
[Application User Agreement ~

[Before installing “Makita Industry Tool Settings” (referred to as “Application”

mkl(w
mmenecmebawmmcmvmmbm
z mcmvwxsamxnwmwzmwmbmmym o

' 1 accet the terms i the Icense agreement ' Pt

<Back Cancel

4. Konfirmasikan folder tujuan, lalu klik "Berikutnya". 4. ] Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard
Destination Folder
J Instal Makita Industry Tool Settings to:
(Ci¥Program Fies (x86)¥Makita Corporationk e
p—

=

5. Kilik "Instal". 5. ] Makita Industry Tool Settings - InstaliShield Wizard ~ IEB

Ready to Install the Program
The wizard i ready to beg instalaton.

nge any of your ik Back. Cick Cancel to
et the waard.

Destnaton Folder:
Ci¥Program Fies (36 WMakita Corpration
user Informaton:
Name: Windows 2~ —
Company:

InstalShield

<M gl

6. Setelah penginstalan selesai, klik "Selesai". 6. ‘W Makita Industry Tool Settings - Instalshield Wizard Il

Pintasan "Makita Timer" akan dibuat di desktop. InstaliShield Wizard Completed

successfull instaled Maldta
ey Tod Setge, ik i o oot e i

<Back Cancel
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Menginstal driver adapter

1. Sambungkan adapter ke PC menggunakan kabel 1.
USB. Driver adapter akan terinstal secara otomatis.

2. Buka Panel Kontrol, lalu klik Sistem dan Keamanan. 2.

24 Device Manager

Dalam Sistem, klik Manajer Perangkat, lalu periksa File Action View Help
apakah "USB Serial Port" telah berhasil diinstal LL ol RN 7 Bosl LS

dalam "Porta (COM & LPT)". i
P Batteries
18 Computer
s Disk drives
&, Display adapters
&3 DVD/CD-ROM drives
& IDE ATA/ATAP controllers
= Keyboards
1] Memory technology driver
¥ Mice and other pointing devices
& Monitors
& Network adapters

% Sound, video and game controllers
18 System devices
# Universal Serial Bus controllers

3. Jika tidak berhasil diinstal, "USB Serial Port" 3. e
akan muncul dalam "Perangkat lainnya". Jika File Action View Help
demikian, klik kanan "USB Serial Port", lalu pilih om0 &3 %S
"Pemutakhiran Perangkat Lunak Pengandar”. & Wi
@ Batteries
/% Computer
a Disk drives
&, Display adapters
&4 DVD/CD-ROM drives
4 IDE ATA/ATAPI controllers
&= Keyboards
£7) Memory technology driver
4 Mice and other pointing devices
& Monitors
& Network adapters
4 [ Other devices

Q;:t\able Daees l Update Driver Software... '

I Processors e

& Sound, video and ¢ Uninstall

B System devices

# Universal Serial Bu; Scan for hardware changes

Properties
Opens property sheet for the cul 3
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4. Pilih "Jelajahi komputer saya untuk mencari peranti 4. | =
lunak pengandar". | 2 s s s ons

How do you want to search for driver software?

# Search automatically for updated driver software

foryour de
setings.

Locate and instal drivr software manualy

[ * Browse my computer for driver software ]

Cancel

5. Klik "Telusur". Pilih folder "Makita Timer". 5. I =]

P T e——

Selanjutnya, klik "Berikutnya".

Browse for driver software on your computer

=

@nclude subfolders

# Letme pick from a list of device drivers on my computer
anda

i diver
software inthe same category a5 the device

- -
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PENGOPERASIAN

CATATAN: Pastikan untuk membuat persiapan
yang diperlukan (lihat "SEBELUM PENGGUNAAN")
sebelum melakukan prosedur berikut ini.

Antarmuka untuk aplikasi perangkat
bergerak dan PC

Dalam dokumen ini, antarmuka dari aplikasi perangkat a b
bergerak (a) digunakan sebagai penjelasan karena @ Home Menu :
sebagian besar antarmuka dalam aplikasi sama untuk e s l
kedua perangkat. Selain itu, jika Anda menggunakan

aplikasi PC (b), baca "ketuk" dan "layar awal" pada

penjelasan dalam dokumen ini sebagai "klik" dan

"desktop".

: Adapter dan PC tersambung.
[ : Adapter dan PC tidak tersambung.

intd

Menyimpan kode PIN dan
nama pengguna

1. Jika menggunakan aplikasi PC, sambungkan 1.
adapter ke PC menggunakan kabel USB.

CATATAN: Pastikan ikon ditampilkan pada panel

judul.
2. Atur tombol mode pengoperasian ke posisi mlﬂ 2.
3. Ketuk (atau klik dua kali jika membuka aplikasi PC) 3.
ikon aplikasi di layar awal. '
Aplikasi akan menampilkan layar pembuka saat :
dimuat, lalu layar "Home Menu" akan ditampilkan.

CATATAN: Ketuk "Close App" untuk menutup aplikasi.
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4. Ketuk "Registration Data Setting". 4.

@
Home Menu

. Registration Data Setting
Read Setting Status

5. Ketuk kotak teks, lalu masukkan kode 4 digit di 5. P —
kolom "Registration Cross PIN". 6. —_
CATATAN: Kode awal adalah "0000".
CATATAN: Centang kotak "Show PIN" untuk Begistiation Cross PN
menampilkan kode yang dimasukkan.
CATATAN: Kode PIN harus diatur per adapter, bukan Registration Data Setting
per kartrid baterai. New PIN

CATATAN: "Cross" mengacu pada pemeriksaan
silang kode PIN yang dilakukan antara adapter dan User Name
kartrid baterai.

PEMBERITAHUAN: Jangan lupa kode PIN karena
Anda tidak akan dapat mengubah pengaturan.

6. Ubah kode PIN, lalu masukkan nama pengguna.

Masukkan kode baru (jika perlu)

a. Alihkan tombol "NO/YES" ke "YES".

b. Ketuk kotak teks, lalu masukkan kode 4 digit yang
baru.

Masukkan nama pengguna (jika perlu)
c. Alihkan tombol "NO/YES" ke "YES".
d. Ketuk kotak teks, lalu masukkan nama pengguna.

CATATAN: Panjang nama pengguna maksimum 10
karakter alfanumerik.
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7. Ketuk "Transmit" untuk memperbarui pengaturan 7.
pada adapter.

[y .
& Registration Data Setting

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Registration Data Setting

Touch NFC by your smartphone

I

8. Mulai komunikasi. 8.

Di perangkat bergerak

Pegang perangkat bergerak di dekat adapter hingga
tanda Y]/ 52) pada perangkat bergerak menghadap
titik kontak NFC [N].

Adapter akan berbunyi bip saat transmisi berhasil
diselesaikan.

CATATAN: Aktifkan NFC di pengaturan pada
perangkat bergerak. Untuk informasi lebih lanjut
tentang pengaturan, lihat buku petunjuk yang
disertakan dengan perangkat bergerak.

CATATAN: Untuk membuat komunikasi tanpa kontak,
jarak antara perangkat bergerak dan titik kontak
NFC [N] pada adapter harus kurang dari 1 cm.
CATATAN: Jika terjadi kesalahan komunikasi, pesan
kesalahan akan muncul di layar aplikasi.

Di PC
Adapter akan berbunyi bip saat transmisi berhasil
diselesaikan.
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9. Atur tombol mode pengoperasian ke posisi ..

10. Pasang kartrid baterai ke adapter.

A\ PERHATIAN: Saat memasang kartrid baterai,
hati-hati, jangan sampai jari Anda terjepit di antara
adapter dan kartrid baterai.

Sejajarkan alur (a) pada kartrid baterai dengan lidah
(b) pada adapter, lalu geser kartrid pada tempatnya.
Pasang kartrid baterai sepenuhnya hingga terkunci

pada tempatnya dengan sedikit klik.

PEMBERITAHUAN: Jika Anda dapat melihat indikator
merah (c) di bagian atas tombol pelepas, berarti
kartrid baterai belum benar-benar terkunci.

Lampu penyimpanan [? akan menyala dan
adapter akan berbunyi bip saat transmisi berhasil
diselesaikan.

CATATAN: Jangan lepaskan kartrid baterai sebelum
adapter berhenti berbunyi bip.

CATATAN: Jika kode PIN yang ditetapkan untuk
adapter dan kartrid baterai tidak sama, lampu
peringatan A akan berkedip dan pengaturan tidak

10.

akan diperbarui.

Untuk mengirim pengaturan yang sama ke
kartrid baterai lainnya

Jika pengaturan yang diperlukan telah disimpan
sebelumnya pada adapter, pengaturan tersebut
dapat dikirim ke kartrid baterai tanpa menggunakan
perangkat bergerak atau PC. Untuk informasi rinci,
lihat "Memperbarui pengaturan kartrid baterai tanpa
menggunakan aplikasi”.

Untuk melepaskan kartrid baterai

Geser kartrid baterai dari dok baterai sambil
menekan tombol pelepas pada kartrid.

CATATAN: Untuk kembali ke layar "Home Menu",
ketuk "BACK" dua kali.

11 BAHASA INDONESIA




Mengatur timer

Terdapat tiga cara untuk mengatur waktu kedaluwarsa
(berdasarkan hari/waktu, waktu, dan tanggal).

CATATAN: Kartrid baterai dengan waktu kedaluwarsa
yang telah ditetapkan dapat tetap digunakan setelah
kartrid kedaluwarsa (waktu kedaluwarsa dapat
diperpanjang hingga 10%)

1. Jika menggunakan aplikasi PC, sambungkan 1.
adapter ke PC menggunakan kabel USB.

CATATAN: Pastikan ikon ditampilkan pada panel

judul.
2. Atur tombol mode pengoperasian ke posisi mlﬂ 2.
3. Ketuk (atau klik dua kali jika membuka aplikasi PC) 3.

ikon aplikasi di layar awal.
Aplikasi akan menampilkan layar pembuka saat
dimuat, lalu layar "Home Menu" akan ditampilkan.

CATATAN: Ketuk "Close App" untuk menutup aplikasi.

4. Ketuk "Timer Setting". 4.

[y
Home Menu

. Timer Setting
Registration Data Setting
Read Setting Status

3 Close App
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5. Ketuk kotak teks, lalu masukkan kode 4 digit yang 5.
sama seperti yang ditetapkan untuk kartrid baterai 6.
agar diperbarui di kolom "Timer Cross PIN".

CATATAN: Kode awal adalah "0000".

CATATAN: Centang kotak "Show PIN" untuk
menampilkan kode yang dimasukkan.

CATATAN: "Cross" mengacu pada pemeriksaan
silang kode PIN yang dilakukan antara adapter dan
kartrid baterai.

& :
&2 Timer Setting

6. Ubah waktu kedaluwarsa.

a. Tentukan hari dan waktu

Ketuk pilihan hari/waktu, lalu ketuk kotak teks hari.
Pilih hari dari daftar yang ditampilkan. Ketuk kotak
teks waktu. Pilih waktu dari daftar yang ditampilkan,
lalu lanjutkan ke Langkah 8. Anda dapat mengatur
waktu dari 0:00 hingga 21:00 dengan inkremental
3:00.

b. Tentukan waktu

Ketuk pilihan "Hours remaining", lalu ketuk kotak
teks. Masukkan nilai bilangan bulat untuk jam, lalu
lanjutkan ke Langkah 8.

c. Tentukan tanggal
Ketuk pilihan "Set date". Ketuk kotak teks, lalu
lanjutkan ke Langkah 7.

Membatalkan timer
Ketuk pilihan "Timer Cancel".

7. Ketuk tanggal (a) pada kalender, lalu ketuk "OK" (b). 7.
Waktu kedaluwarsa akan diatur ke 0:00 pada hari
setelah tanggal yang dipilih.
Untuk membatalkan pilihan, ketuk "CANCEL". ® July 2016
Aplikasi akan kembali ke layar sebelumnya. “sun Mon Tue Wed Thu Fri Sat

CATATAN: Anda dapat memilih antara tanggal hari ini
hingga 2 tahun dari sekarang. 5 6 7
o2 14

18 19 20 21
25 26 27 28

12 3 4

oK CANCEL
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8. Ketuk "Transmit" untuk memperbarui pengaturan 8.
pada adapter.

&8 Timer Setting

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Timer Setting

Touch NFC by your smartphone

9. Mulai komunikasi. 9.

Di perangkat bergerak

Pegang perangkat bergerak di dekat adapter hingga
tanda Nl/ 52) pada perangkat bergerak menghadap
titik kontak NFC [§].

Adapter akan berbunyi bip saat transmisi berhasil
diselesaikan.

CATATAN: Aktifkan NFC di pengaturan pada
perangkat bergerak. Untuk informasi lebih lanjut
tentang pengaturan, lihat buku petunjuk yang
disertakan dengan perangkat bergerak.

CATATAN: Untuk membuat komunikasi tanpa kontak,
jarak antara perangkat bergerak dan titik kontak
NFC [)] pada adapter harus kurang dari 1 cm.

CATATAN: Jika terjadi kesalahan komunikasi, pesan
kesalahan akan muncul di layar aplikasi.

Di PC
Adapter akan berbunyi bip saat transmisi berhasil
diselesaikan.

10. Atur tombol mode pengoperasian ke posisi ). 10.
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11. Pasang kartrid baterai ke adapter.

A PERHATIAN: Saat memasang kartrid baterai,
hati-hati, jangan sampai jari Anda terjepit di antara
adapter dan kartrid baterai.

Sejajarkan alur (a) pada kartrid baterai dengan lidah
(b) pada adapter, lalu geser kartrid pada tempatnya.
Pasang kartrid baterai sepenuhnya hingga terkunci
pada tempatnya dengan sedikit klik.

PEMBERITAHUAN: Jika Anda dapat melihat indikator
merah (c) di bagian atas tombol pelepas, berarti
kartrid baterai belum benar-benar terkunci.

Lampu timer Q) akan menyala dan adapter akan
berbunyi bip saat transmisi berhasil diselesaikan.

CATATAN: Jangan lepaskan kartrid baterai sebelum
adapter berhenti berbunyi bip.

CATATAN: Jika kode PIN yang ditetapkan untuk
adapter dan kartrid baterai tidak sama, lampu
peringatan /N akan berkedip dan pengaturan tidak
akan diperbarui.

Untuk mengirim pengaturan yang sama ke
kartrid baterai lainnya

Jika pengaturan yang diperlukan telah disimpan
sebelumnya pada adapter, pengaturan tersebut
dapat dikirim ke kartrid baterai tanpa menggunakan
perangkat bergerak atau PC. Untuk informasi rinci,
lihat "Memperbarui pengaturan kartrid baterai tanpa
menggunakan aplikasi”.

Untuk melepaskan kartrid baterai
Geser kartrid baterai dari dok baterai sambil
menekan tombol pelepas pada kartrid.

CATATAN: Untuk kembali ke layar "Home Menu",
ketuk "BACK" dua kali.
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Memeriksa pengaturan kartrid
baterai atau adapter

PEMBERITAHUAN: Anda dapat memeriksa apakah
kartrid baterai telah kedaluwarsa dengan menekan
tombol K1 (b) pada kartrid. Jika kartrid baterai
telah melewati tanggal kedaluwarsa, semua segmen
indikator tingkat (a) akan berkedip.

CATATAN: Jika kartrid baterai akan kedaluwarsa
dalam waktu sekitar satu jam, semua segmen
indikator tingkat (a) pada kartrid baterai akan
berkedip.

1. Jika menggunakan aplikasi PC, sambungkan
adapter ke PC menggunakan kabel USB.

CATATAN: Pastikan ikon [°] ditampilkan pada panel
judul.

2. Atur tombol mode pengoperasian ke posisi m / E

3. Pasang kartrid baterai ke adapter.

A PERHATIAN: Saat memasang kartrid baterai,
hati-hati, jangan sampai jari Anda terjepit di antara
adapter dan kartrid baterai.

Sejajarkan alur (a) pada kartrid baterai dengan lidah

(b) pada adapter, lalu geser kartrid pada tempatnya
Pasang kartrid baterai sepenuhnya hingga terkunci
pada tempatnya dengan sedikit klik.

PEMBERITAHUAN: Jika Anda dapat melihat indikator
merah (c) di bagian atas tombol pelepas, berarti
kartrid baterai belum benar-benar terkunci.

4. Ketuk (atau klik dua kali jika membuka aplikasi PC)
ikon aplikasi di layar awal.
Aplikasi akan menampilkan layar pembuka saat
dimuat, lalu layar "Home Menu" akan ditampilkan.

CATATAN: Ketuk "Close App" untuk menutup aplikasi.
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5. Ketuk "Read Setting Status". 5.

[y
Home Menu

Registration Data Setting
. Read Setting Status

E3 Close App

6. Pilih unit yang akan diperiksa. 6.

a. Jika memeriksa pengaturan kartrid baterai
Ketuk "Battery Status".

b. Jika memeriksa konfigurasi adapter
Ketuk "Adapter Configuration”.

8 i
&b Read Setting Status

7. Mulai komunikasi. 7.

Di perangkat bergerak

Pegang perangkat bergerak di dekat adapter hingga
tanda Y]/ 52) pada perangkat bergerak menghadap
titik kontak NFC [N].

Adapter akan berbunyi bip saat transmisi berhasil
diselesaikan.

CATATAN: Aktifkan NFC di pengaturan pada
perangkat bergerak. Untuk informasi lebih lanjut
tentang pengaturan, lihat buku petunjuk yang
disertakan dengan perangkat bergerak.

CATATAN: Untuk membuat komunikasi tanpa kontak,
jarak antara perangkat bergerak dan titik kontak
NFC [Y] pada adapter harus kurang dari 1 cm.
CATATAN: Jika terjadi kesalahan komunikasi, pesan
kesalahan akan muncul di layar aplikasi.

Di PC
Adapter akan berbunyi bip saat transmisi berhasil
diselesaikan.
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8. Periksa pengaturan berikut.
Pengaturan kartrid baterai (8-a) 8-a.
+  "Operation Mode"

*  "Hours Remaining" (secara otomatis dihitung
oleh aplikasi)
*  "User Name"

éﬁ Read Battery Status
Operation Mode

Hours Remaining

Pengaturan adapter (8-b) 8-b.
*  "Timer Setting"
+  "Change PIN" (mode pembaruan PIN NO/YES
Aktif)
*  "Change User Name" (mode pembaruan nama
pengguna NO/YES Aktif)
*  "User Name"

PEMBERITAHUAN: Ketuk "Close" untuk kembali ke
layar "Home Menu".

&8 Read Adapter Configuration

Registration Data

Change PIN

Change User Name

User Name
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Memperbarui pengaturan
kartrid baterai tanpa
menggunakan aplikasi

Jika pengaturan yang diperlukan telah disimpan
sebelumnya pada adapter, pengaturan tersebut dapat
dikirim ke kartrid baterai.

1. Ubah mode pengoperasian.

Memperbarui kode PIN dan nama pengguna
Atur tombol mode pengoperasian ke posisi B’

Memperbarui pengaturan timer .
Atur tombol mode pengoperasian ke posisi ®).

2. Pasang kartrid baterai ke adapter.

A PERHATIAN: Saat memasang kartrid baterai,
hati-hati, jangan sampai jari Anda terjepit di antara
adapter dan kartrid baterai.

Sejajarkan alur (a) pada kartrid baterai dengan lidah
(b) pada adapter, lalu geser kartrid pada tempatnya.
Pasang kartrid sepenuhnya hingga terkunci pada
tempatnya dengan sedikit klik.

PEMBERITAHUAN: Jika Anda dapat melihat indikator
merah (c) di bagian atas tombol pelepas, berarti
kartrid baterai belum benar-benar terkunci.

Lampu penyimpanan E}’ atau timer &) akan
menyala dan adapter akan berbunyi bip saat
transmisi berhasil diselesaikan.

CATATAN: Jangan lepaskan kartrid baterai sebelum
adapter berhenti berbunyi bip.

CATATAN: Jika kode PIN yang ditetapkan untuk
adapter dan kartrid baterai tidak sama, lampu
peringatan A akan berkedip dan pengaturan tidak
akan diperbarui.

Untuk melepaskan kartrid baterai
Geser kartrid baterai dari dok baterai sambil
menekan tombol pelepas pada kartrid.
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PEMELIHARAAN

Membersihkan adapter

Seka bagian luar adapter dengan kain yang sedikit
dibasahi dengan deterjen lembut.

PEMBERITAHUAN: Jangan gunakan air panas (lebih
dari 40°C), bensin, nafta, tiner, alkohol, dIl. karena
dapat mengakibatkan perubahan warna, perubahan
bentuk, atau keretakan.

Mengganti baterai sel koin

PEMBERITAHUAN: Jam internal adapter berjalan
dengan daya dari baterai sel koin. Untuk memastikan
jam internal tetap memiliki waktu yang benar, ganti
baterai sel koin bila lampu peringatan A (lihat
"IDENTIFIKASI KOMPONEN") mulai berkedip pelan
atau cepat.

CATATAN: Pastikan untuk mengkonfigurasi ulang
adapter karena pengaturan yang disimpan pada
adapter akan diatur ulang setelah baterai diganti.

Pelepasan

1. Masukkan obeng minus ke celah tempat baterai (a). 1.
Cungkil tab untuk melepaskan kunci, lalu lepaskan
penutup.

2. Sambil memegang adapter dengan tempat baterai 2.

menghadap ke bawah, tekan tab (b) dan jatuhkan
baterai sel koin di meja, kotak kardus, dll. agar tidak
hilang.

Pemasangan

3. Sambil memegang adapter dengan tempat baterai 3. c
menghadap ke atas, pasang baterai sel koin di
dudukan baterai (c) dengan sisi + menghadap ke
atas.
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. Tekan baterai sel koin hingga tab berbunyi klik untuk 4.

mengunci baterai.

Pasang kembali penutup.

Konfigurasikan ulang adapter.

Untuk informasi rinci, lihat "Menyimpan kode PIN
dan nama pengguna" dan "Mengatur timer".
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PEMECAHAN M

PEMBERITAHUAN: Jika masalah berlanjut setelah
melakukan tindakan perbaikan, hubungi Pusat Servis

Makita terdekat.

Gejala

Penyebab/Solusi

Lampu peringatan &
terus berkedip.

>

Kode PIN yang ditetapkan untuk
adapter dan kartrid baterai tidak
sama.

Tetapkan kode PIN yang sama
untuk kartrid baterai dan adapter.
Kartrid baterai tidak kompatibel
dengan adapter.

Gunakan kartrid baterai yang
kompatibel.

Anda lupa kode PIN dan | &

tidak dapat mengubah
pengaturan.

Hubungi Pusat Servis Makita
terdekat untuk menghapus
pengaturan baterai.

Semua segmen
indikator tingkat pada
kartrid baterai berkedip.

Kartrid baterai akan kedaluwarsa
dalam waktu sekitar satu jam.

Lampu peringatan A

terkadang berkedip >

pelan atau cepat.

Ganti baterai sel koin.

=> Ganti baterai sel koin.
= Jika Anda menggunakan aplikasi
Adapter tidak berfungsi. PC, sambungkan PC ke adapter
sebelum mengoperasikan
aplikasi.
Anda tidak de.lpat = Sambungkan adapter ke PC
memperbarui adapter kan kabel USB
menggunakan aplikasi menggunakan kabel L ob.
=> Instal driver adapter di PC.

PC.

Kartrid baterai lithium-ion
(Li-ion) yang kompatibel

BL1830B, BL1850B, BL1430B,
dan kartrid baterai lainnya
dengan nomor model yang
diakhiri "B" atau "C"

Catu daya

CR2450 (3V DC, 10 mA) x 1

Suhu/kelembapan
pengoperasian

0°C-40°C
35% - 85% (tanpa kondensasi)

Dimensi (PxLxT)

Sekitar 80 x 165 x 62 mm

Berat
(termasuk baterai sel koin)

Sekitar 0,25 kg

Spesifikasi ini dapat berubah tanpa pemberitahuan
sebelumnya karena kami masih terus menjalankan
program riset dan pengembangan.

Spesifikasi dapat berbeda di setiap negara.

PELEPASAN TANGGUNG

JAWAB HUKUM

Aplikasi perangkat bergerak dan PC hanya untuk
digunakan dengan produk Makita.

Makita Corporation tidak bertanggung jawab

atas kerugian yang ditimbulkan oleh pengguna
(termasuk kerugian langsung, khusus,
konsekuensial, sanksi, denda, hilangnya data,
hilangnya laba, dan kerugian yang diakibatkan, atau
biaya untuk pengadaan perangkat pengganti) yang
diakibatkan dari penggunaan aplikasi.

Screenshot dalam dokumen ini mungkin berbeda
dengan konten yang ditampilkan pada perangkat
bergerak atau PC.

Tidak ada bagian dari dokumen ini yang boleh
disalin, diperbanyak, diubah, atau digunakan
kembali dalam bentuk apa pun.

Untuk informasi rinci tentang titik kontak NFC pada
perangkat bergerak, hubungi produsen perangkat.
N-Mark (N]) adalah merek dagang atau merek
dagang terdaftar dari NFC Forum, Inc. di Amerika
Serikat dan negara lainnya.

Produk dan dokumen ini tidak memiliki atau
menggunakan simbol ™ dan ®.

Nama produk, perusahaan, dll. yang muncul dalam
dokumen ini adalah merek dagang atau merek
dagang terdaftar dari masing-masing perusahaan.
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TIENG VIET (Cac hwéng dan co ban)

NHAN BIET CAC BO PHAN

Céng hop pin

[# ben dang ky

/\ Pén canh bao

® Peén hen gioy

RIDiém két néi NFC
Cong tac ché dé van hanh
®': Ché dd hen gior

N/ E : Ché do giao tiép
[Z : Ché do dang ky

7. <5 Cbng USB (loai micro-B)
8. L6 vitlép rap

9. N&p ngan chira pin

oA wWN =

BAN CO THE DUNG BPS01 PE LAM Gi

Bo chuyen ddi cai dat hen gid pin (sau day goi la “bd
chuyén déi” trong tai liéu nay) cung cap giai phap chong
trdom cho hop pin thwong hiéu Makita béng cach st
dung céc thiét bj di doéng hodc may tinh (cé cai dat ing
dung chuyén dung) can thiét dé thiét 1ap hen gio.

Tinh ning cai dat thoi gian/ngay hét han
Co thé cai dat thoi gian/ngay hét han cho hop pin theo
lich trinh sap dat sao cho hép pin khong thé st dung
sau khi sap dat hoan tat.

Tinh nang xac thwe ma PIN

Tinh nang bdo mat ma PIN duoc cung cip ¢é ngan
chan nhirng thay doi trai phép khi cai dat hen gio.

Lwu do

Tinh nang xac nhan cac cai dat cho bo

r3 A by ~ -
chuyén doi va hop pin
Ban c6 thé xac nhén cac cai dat cho bo chuyén ddi va
hdp pin bang cach str dung trng dung di ddng/may tinh.
Cac hop pin lithium-ion kha dung

BL1830B, BL1850B, BL1430B, va cac hop pin khac voi
s6 kiéu may két thic bang ky tw “B” hodc “C”

( )

1. L&p dat bd chuyén déi vao thung dung dung
cu lam viéc, v.v...

. J
v
4 )
2. Caidat rng dung.
Ung dung di dong cho dién thoai théng minh
Android, v.v...
hoac
ng dung may tinh cho cac may tinh
Windows
. J
v

GHI CHU: Khéng thé str dung BPS01 véi dién thoai
iPhone hodac may tinh Mac.

4 )
3. Dang ky ma PIN va tén ngwdi dung.

Bang ky ma PIN va tén nguwdi dung cho bd

chuyén dbi.

v

Gan hop pin vao bd chuyén dbi dé dang ky
ma PIN va tén nguwodi dung cho hdp pin.

v

( )
4. D4t thoi gian/ngay hét han.

Cai dat thoi gian/ngay hét han cho bo
chuyén dbi.

v
Gan hop pin vao bd chuyén dbi dé cai dat
thoi gian/ngay hét han cho hop pin.
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PHU KIEN KEM THEO

Kiém tra cac muc trong danh sach sau day dwoc kem

theo g6i san pham.

+  Pin dang déng xu (CR2450) (x1, I14p sén)

+  Dinh bc (x4)

- Mi siét dinh éc (x1)

+  Huwéng dan st dung (x1)

+  Huwéng dan khéi dong nhanh (x1)

+  CD-ROM (x1, bao gbm Hwéng d&n st dung va tng
dung may tinh)

HUONG DAN AN TOAN

QUAN TRONG

Khi str dung thiét bi dién, phai luén tuan theo cac
bién phap phong ngira co ban, bao gdm nhirng viéc
sau day:

Thiét bi nay la khong thich hop dé st dung & nhirng
noi cé tré em.

A\CHU Y: Khéng dworc an pin.

San phdm nay cé chira pin dang déng xu. Néu nuét
pin dang ddng xu, cé thé gay phdng ndi tang nghiém
trong chi trong vong 2 gi& va dan dén tdr vong. Thiét
bi nay la khéng thich hop dé siv dung & nhivng noi

co tré em. Gilr pin dang ddng xu maéi va da st dung
xa tam tay tré em. Néu ngan chira pin dang déng xu
khoéng dong cb dinh chéc chén, khong tiép tuc st
dung san pham va gitr xa tam tay tré em. Néu nghi
ngd tré em co thé &n hoc nudt pin dang dong xu, tim

sy tro gilp y té ngay lap tre.

«  Khéng thao rdi bo chuyén doi.

+ Khong dé cho b chuyén dbi tiép xdc véi muwa hodc
tuyeét.

+  Khéng Iap dat b chuyén dbi & vi tri cao hon 2 m.

+  Khoéng dung nhiét véi pin dang ddng xu hoadc dé
chung tiép xuc voi Itra.

+  Khéng dé pin dang déng xu vao méi truéng co nhiét
dé cuwe cao.

+  Khéng thao roi pin dang déng xu.

+ Khéng han dinh pin dang déng xu.

- Khong lam ngén mach cac dau cyc cta pin dang
dong xu.

+  Khéng s dung béat ky loai pin dang ddng xu nao
khac so véi quy dinh.

* Khodng dat pin dang dong xu bén trong tui 4o quan,
tli xach, v.v... cting v&i bat ky db vat nhé bang kim
loai (nhw chia khoa, tién xu, hodc day chuyén).

+  Khong dung may nghién hoac cét pin dang déng xu
khi thai bo.

+  Lép pin dang déng xu ding theo chi dan trong
hwéng dan siv dung.

+ Néu chét dién phan ro ri ra ngoai, lau that sach ngén
chtra pin dang ddng xu, sau dé 1&p pin dang déng
Xu mai.

«  Trwong hop bd phan co thé bt ky tiép xtc véi chat
dién phan bj rod ri, hay rtra that sach bang nuéc.

DPOC TAT CA HUONG DAN
TRUGC KHI SU DUNG THIET Bl
NAY.

GI( GIN CAC HWONG DAN NAY.

CAC KY HIEU

Boc huéng dan st dung.

Chi danh cho cac quéc gia EU

Khéng thai bo thiét bi dién hoéc bo pin cling
v6i cac chét thai sinh hoat!

Dé tuan tha cac Chi thj clia Chau Au vé thiét
b dién va dién t thai bd, va vé pin va &c quy
va pin va &c quy thai bd, va thi hanh nhiing
chi thi nay phu hop véi luat 1& qudc gia, cac
thiét bj dién tt va pin va (cac) bd pin khong
con str dung dwoc niva phai dwgce thu nhat
riéng va dua tré lai mot co sé tai ché twong
thich v&i moi truvong.
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TRUOC KHI SU’ DUNG

Lap dat bo chuyén doi

C6 thé 14p dat bo chuyén ddi vao bang (d6 day téi da
8 mm) nhw vach trong cla thung dwng dung cu lam
viéc béng cach st dung céc dinh éc dwoc cung cap
kém theo.

Xéac dinh bén 16 1&p rap véi dwdng kinh 7 mm trén bang
dé tao thanh cac géc ctia mét hinh chir nhat co chiéu
dai 114 mm va chiéu réng 57 mm.

C6 dinh bo chuyén dbi bang cach st dung bbn dinh

4c (a) va mii siét dinh éc dwoc cung cap kém theo bod
chuyén di.

Cai dat trng dung di dong
Cac thiét bj di dong hd tro

7 mm
dwong kinh

o
u Toi da 8 mm
-

Thiét bi di dong Thiét bi Android dwoc kich hoat NFC

Hé diéu hanh Android 4.2 tré vé sau

Lwu y rang khéng dam bao hé tro cho tat ca cac thiét bi
Android dwoc kich hoat NFC.

Cai dat &rng dung di dong

Chi ¢c6 thé tai xuéng (ng dung tir Google Play Store.
Can phai cé tai khodn Google dé str dung Google Play
Store.

GHI CHU: Céc thiét bi di dong phai dwoc két ndi véi
mang di ddng hoac mang Wi-Fi.

GHI CHU: Bam bao kich hoat Wi-Fi khi két ndi véi
mang Wi-Fi & khu vire kich hoat Wi-Fi.

1. Dén trang dang nhap tai khoan Google va tao mét
tai khoan Google. (Néu ban da cé tai khoan Google,
bd qua budc nay.)

Google
3

Creating a Google Account

THONG BAO: Boc Biéu khoan dich vu va Chinh
sach bao mat trwére khi tao tai khoan Google. Makita
Corporation khéng chiu trach nhiém vé nhiing thiét
hai phat sinh tlr viéc tao hoac s dung tai khoan
Google.

2. Nhén “Play Store” trén thiét bj ciia ban dé dang
nhap vao Google Play Store.
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3. Nhan “APPS’ va tim kiém “Makita Timer”. 3.

m S
- MOVIES & TV |H BOOKS

4. Nhén “INSTALL” trén trang cai d&t (ng dung dé cai 4.
d&t. Mot biu twong “Makita Timer” s& dwoc tao ra
trén man hinh chu.

ﬁ Makita Timer

Makita Corporation

Tnakita.

Cai dat i'ng dung may tinh

Yéu cau hé théng
May tinh phai dap (rng cac yéu cau sau day dé st dung

(rng dung. —_ T~

Bo xtr ly x86 hodc x64
D6 phan giai man hinh ttr 1366 x 768 trd 1én
Dung lwong dia trbng sén cé | tir 4 GB tré lén

Cai dat i’ng dung may tinh

GHI CHU: Cai d&t phai duoc thue hién b&i mot nguoi
dung véi quyén quan tri vién.

1. Cho CD-ROM vao & dia va nhap “Install Makita 1.
Timer”.
Makita Timer Instruction Manual
2. Nhép “Tiép”. 2. ¥ Makita Industry Tool Setings - wizrw  ER

Welcome to the InstaliShield Wizard for
Makita Industry Tool Settings

The InstalShield(R) Wizard wl instal Makita Industry Tool
Settings on your computer. To continue, cick Next.

WARNING: Ths program s protected by copyright law and
nterational treates.

e -
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3. Doc va xac nhan Théa thuan cép phép. Chon “Toi
chép nhan cac diéu khoan trong théa thuan cap
phép nay” sau dé nhép “Tiép’.

4. Xac nhan thw muc dich va nhap “Tiép”.

5. Nhép “Cai dat”.

6. Khi cai dat hoan tat, nhap “Hoan tat".
Mot phim tat “Makita Timer” sé dwoc tao ra trén man
hinh nén.

%) Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard | < |

License Agreement
Please read the folowng icense agreement carefuly.

[Application User Agreement ~

[Before instaling “Makita Industry Tool Settings” (referred to as “Applicatio”

it i n o i Rl o oo 4 PV i) s
read m ving Application User Agreement (referred to as “Agreement”
ereafter

[Article 1 (Ageemml)

1. This Agreement is effective between the Company and the User.

[2. The Company grants a license to use the Application by the User only when

(O accept the terms i the icense agreement Pt

<Back Cancel
o Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard
Destination Folder
o
Instal Makita Industry Tool Settings to:
// C:¥Program Fies (x86)¥Makita Corporation¥ Change....

Instalsheld

B Makita Industry Tool Settings - InstaiShield Wizard  IEM |
Ready to Install the Program
The wizard is ready to begn installaton.

ik Back. Cick Cancel to

nge any of your
et the waard.

Current Settigs:
Setp Type:
Typcal

Destnaton Folder:
Ci¥Program Fies (36 WMakita Corpration
user Informaton:
Name: Windows 2~ —
Company:

InstalShield

» Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard  IEM
InstaliShield Wizard Completed

The InstalShield Wizard has successfuly instaled Makta
Industry Tool Settngs. Cick Finish to ext the wizard.

<Back
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L3p dét trinh diéu khién bé chuyén déi

1. Kétni bo chuyén dbi véi may tinh bang cap USB. 1.
Trinh diéu khién bo chuyén doi sé dwoc tw dong cai
dst.

2. M@ Panel Diéu khién va nhap Hé théng va Bao mat. 2. T Device Manager
Duwéi Hé théng, nhép vao Trinh quan ly Thiét bj va Fie Adion View Help
kiém tra xem “USB Serial Port” da duoc cai dat @m0 @ml &
thanh cong dudi “Céng (COM & LPT)” chua. 4 agﬁmm
18 Computer

s Disk drives
&, Display adapters

&4 DVD/CD-ROM drives

& IDE ATA/ATAP controllers

= Keyboards

1] Memory technology driver

¥ Mice and other pointing devices
& Monitors

Network adapters

« Sound, video and game controllers
18 System devices
# Universal Serial Bus controllers

3. Néu khéng cai dat thanh cong, “USB Serial Port” sé 3. gy
xuét hién dwéi “Cac thiét bi khac”. Trong trwéng hop Fle Adion View Hep
nay, nhap chudt phai vao “USB Serial Port” va chon om0 &3 %S
“Cap nhat Phan mém Trinh di&u khién”. =
% Computer

< Disk drives
&, Display adapters
& DVD/CD-ROM drives
Ca IDE ATA/ATAPI controllers
= Keyboards
£ Memory technology driver
4 Mice and other pointing devices
& Monitors
& Network adapters
4[5 Other devices

in
1B Portable Devices l Update Driver Software... '

I Processors e

& Sound, video and ¢ Uninstall

B System devices

@ Universal Serial Bul  S<an for hardware changes

Properties
Opens property sheet for the cul 3
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4. Chon “Duyét may tinh cta toi dé tim phan mém trinh 4. =
dieu khién". (L) L Update Drver Software - LGSIFD DFLSSIF

How do you want to search for driver software?

# Search automatically for updated driver software

foryour de
setings.

Locate and instal drivr software manualy

[» Browse my computer for driver software ]

Soncal, |

5. Nhép “Duyét”. Chon thw muc “Makita Timer”. Sau dé 5. - &=
nhép “Tiép". &5 . Update Driver Software - FL6SIFD DFLGSIF

Browse for driver software on your computer

a2 l Browse... '

lnclude subfolders

# Let me pick from a lst of device drivers on my computer
and

i diver
Software inthe same category a5 the device.

-Md‘
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QUA TRINH VAN HANH

GHI CHU: Bam béo cac budc chuén bj can thiét (xem
“TRUOC KHI SU DUNG") trére khi thue hién quy
trinh sau.

Giao dién cho cac trng dung thiét bi di
dong va may tinh

Trong tai liéu nay, st dung cac giao dién tlr irng dung
thiét bi didong (a) dé giai thich, vi cac glao dién hau
nhu giéng nhau trong céc trng dung cho cé hai thiét bj.
Ngoai ra, néu ban dang str dung (rng dung may tinh (b),
hay doc “nhén” va “man hlnh chd” trong phan gidi thich

cla tai liéu nay 1a “nhap” va “man hinh nén” dé thay thé.
:Bo6 chuyen doi va may tinh da duoc két noi.
[ : Bo chuyén déi va may tinh chwa duoc két ndi.

Dang ky ma PIN va tén ngw&i

dung

1. Néu st dung (rng dung may tinh, két néi bd chuyén
ddi v&i may tinh béng cap USB.

GHI CHU: Bam bao biéu twong [F] da xuét hién trén
thanh tiéu dé.

2. Dét cong téc ché do van hanh & vi tri ]/ E

3. Nhén (hoac néu khéi dong (rng dung may tinh, nhap
dup chudt) vao biéu twong (ng dung trén man hinh
chu.

(ng dung sé hién thi mot man hinh khéi dong trong
khi dang tai, sau d6 man hinh “Home Menu” sé xuat
hién.

GHI CHU: Nhén “Close App” dé déng trng dung.

a
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4. Nhén “Registration Data Setting”.

5. Nhén vao hop van ban va nhap ma 4 chir sb trong
trwdng “Registration Cross PIN”.

GHI CHU: Ma d4u la “0000”.

GHI CHU: Chon hop kiém tra “Show PIN” @& hién thj
ma nhap.

GHI CHU: Mét ma PIN phai duoc thiét Iap cho méi bo
chuyén dbi, khéng phai cho méi hop pin.

GHI CHU: “Cross” dé cap dén viéc kiém tra chéo ma
PIN duoc tién hanh gitra cac bd chuyén dbi va hop
pin.

THONG BAO: Khéng dwoc quén ma PIN vi ban sé&
khong thé thay dbi cac cai dat.

6. Thay d6i ma PIN va nhap tén nguoi dung.
Nhip ma méi (néu cén thiét)
a. Chuyén cong tc “NO/YES” thanh “YES”.

b. Nh&n vao hop van ban va nhap ma mai 4 chiv s6.

Nhip tén nguwoi ding méi (néu can thiét)
c. Chuyén cong téc “NO/YES” thanh “YES”.
d. Nhén vao hdp van ban va nhap tén ngwoi dung.

GHI CHU: Tén ngudi dung cé thé dai dén 10 ky tw
chiv va sb.

9 TIENG VIET
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Home Menu

. Registration Data Setting

Read Setting Status

8> \
& Registration Data Setting

Registration Cross PIN

Registration Data Setting

New PIN

User Name




7. Nhén “Transmit” d& cap nhat cac cai dat trén bo
chuyén dbi.

8. Bét dau cac giao tiép.
Trén thiét bi di déng
Gitr thiét bj di ddng gan v&i bd chuyén dbi sao cho
d4u N/ 52 trén thiét bi di dong dbi dién véi diém
két néi NFC .
B chuyén dbi sé kéu bip khi da truyén xong thanh
cong.

GHI CHU: Kich hoat NFC trong céc cai dat trén thiét
bi di ddng ct]a_ban. D& biét thém théng tin ve cai dat,
xem hwéng dan di kem vaéi thiét bi di dong.

GHI CHU: Bé thiét lap giao tiép khong day, khoang

bd chuyén d6i nén ngan hon 1 cm.

GHI CHU: Néu xay ra I6i giao tiép, thong béo 16i s&
xuat hién trén man hinh &ng dung.

céch gitra thiét bj di dong va diém két n6i NFC )] trén

Trén mady tinh .
B0 chuyén déi sé kéu bip khi d4 truyén xong thanh
cong.
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& Registration Data Setting

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Registration Data Setting

Touch NFC by your smartphone

I




9. Dat cong tac ché d6 van hanh & vi tri (.

10. G&n hop pin vao bo chuyén déi.

A\CHU Y: Khi 14p hop pin, phai can than khéng dé
cac ngon tay clia ban bi ket gitra bo chuyén déi va

hép pin.

Can ranh (a) trén hop pin voi lwdi (b) trén b chuyén
dbi va trwot hop pin vao vi tri. LAp hop pin tat ca

céac phia cho dén khi chét tai vi tri phat ra mot tiéng
tach nhé.

THONG BAO: Néu ban van con nhin thdy dén chi bao
mau dé (c) & phia trén ca nit nha, diéu dé c6 nghta
la hdp pin chwa dwgc chot hoan toan.

Deén dang ky [# s& sang 1én va bo chuyén dbi s&
kéu bip khi da truyén xong thanh cong.

GHI CHU: Khéng thao hop pin trudc khi bd chuyén
dbi ngirng phat ra tiéng bip.

GHI CHU: Néu cac ma PIN dwoc cai dat cho bod
chuyén déi va hop pin khong giéng nhau, Dén cénh
bao A s& nhap nhay va cac cai dit s& khong dwoc
cap nhat.

Dé truyén céc cai dit twong tw cho cdc hép pin
khac

Néu cac cai dat can thiét dwoc lvu vao bd chuyén
ddi trwdre, thi cac cai dat nay co thé dwoc truyén dén
cac hop pin ma khéng can st dung mét thiét bi di
dong hodc may tinh. Dé biét thém chi tiét, xem “Cap
nhat cai dat hép pin khong str dung cac trng dung”.
Th&do hop pin

Vra trwot hdp pin tir dé pin vira bAm nat nha trén
hop pin.

GHI CHU: Bé quay lai man hinh “Home Menu”, nhan
“BACK” hai lan.
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Cai dat hen gi®»
C6 ba cach dé cai dat thoi gian hét han (theo ngay
trong tuan/thoi gian, theo thoi gian, va theo ngay).

GHI CHU: Hép pin cé cai dat thoi gian hét han van
co thé st dung dugc sau khi hop pin da hét han (thoi
gian hét han c6 thé dwoc kéo dai thém 1&n dén 10%).

1. Néu st dung ng dung may tinh, két ndi b chuyén 1.
dbi véi may tinh bang cap USB.

GHI CHU: Bam bao biéu tvong [F] duoc xuét hiégn
trén thanh tiéu de.

2. Dét cong téc ché do van hanh & vi trim/i 2

3. Nhén (hodc néu khéi dong trng dung may tinh, nhap 3.
dup chudt) vao biéu twong (ng dung trén man hinh
chu.
Cac trng dung sé hién thi mét man hinh khai doéng
trong khi tai, sau d6 man hinh “Home Menu” s& xuét
hién.
GHI CHU: Nhén “Close App” dé dong (ng dung.

4. Nhén “Timer Setting”. 4

[y
Home Menu

. Timer Setting
Registration Data Setting
Read Setting Status

3 Close App
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5. Nhén vao hop van ban va nhap cing mét méa 4 chir 5.
sb da dat cho cac hop pin d& duoc cap nhat trong 6.
trwong “Timer Cross PIN”.

GHI CHU: M4 d&u la “0000”.

GHI CHU: Chon hop kiém tra “Show PIN” @& hién thj
ma nhap.

& :
&2 Timer Setting

GHI CHU: “Cross” dé cap dén viéc kiém tra chéo ma
PIN duoc tién hanh gitra cac b chuyén dbi va hop
pin.

6. Thay dbi thoi gian hét han.

a. Chi dinh mét ngay trong tuén va thoi gian
Nhan tty chon ngay/thoi gian va nhan hdp van ban
ngay trong tudn. Chon ngay tir danh sach xuét hién.
Nh&n hop van ban thdi gian. Chon thoi gian tir danh
sach hién ra va sau dé tién hé’nh Buwadc 8. Ban co
thé cai dat thoi gian tir 0:00 dén 21:00 trong khoang
tang la 3:00.

b. Chi dinh thoi gian )

Nhan tdy chon “Hours remaining” va nhan hop van
ban. Nhap mét gia tri nguyén cho so gio sau do tién
hanh Buéc 8.

c. Chi dinh ngay ’

Nhan tly chon “Set date”. Nhan hdp van ban va sau
d6 tién hanh Buoc 7.

Hay hen gio
Nhén tiy chon “Timer Cancel”.

7. Nhén vao mét ngay (a) trén lich va sau d6 nhan 7.
“OK” (b).
Thoi gian hét han sé dwoc cai dat 1a 0:00 dém vao
ngay sau ngay duwoc chon. ® July 2016
D& hay lwa chon ctia ban, nhan “CANCEL”.

- N 2 Sun Mon Tue Wed Thu
Ung dung sé tré vé man hinh trwdc dé.

GHI CHU: Ban c6 thé chon mét ngay tir hém nay dén e 7
2 n&m ké tr bay gio. no 14

18 19 20 21

25 26 27 28

12 3 4

oK CANCEL
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8. Nhén “Transmit” @& cap nhat cac cai dat trén bo
chuyén dbi.

9. Bé&t dau céc giao tiép.
Trén thiét bj di déng
Gitr thiét bi di dong gan véi bo chuyén dbi sao cho
dau N7 2 trén thiét bi di dong ddi dién véi diém
két néi NFC NI,
Bo6 chuyén dbi sé& kéu bip khi da truyén xong thanh
cong.

GHI CHU: Kich hoat NFC trong cac cai dat trén thiét
bi di déng clia ban. Dé biét thém théng tin vé cai dat,
xem huéng dan di kem véi thiét bi di dong.

GHI CHU: Bé thiét lap giao tiép khong day, khoang
cach gitra thiét bi di dong va diém két n6i NFC [ trén
bd chuyén dbi nén ngan hon 1 cm.

GHI CHU: Néu xay ra I6i giao tiép, thong bao 16i s&
xuat hién trén man hinh &rng dung.

Trén may tinh
B chuyén ddi sé kéu bip khi da truyén xong thanh
cong.

10. D&t cong tac ché do van hanh & vi tri Q).

8.
&8 Timer Setting
Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.
Changing Timer Setting
Touch NFC by your smartphone

9.
10.
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11. Gan hop pin vao bod chuyén dbi. 1

A\CHU Y: Knhi 14p hop pin, phai can than khong dé
cac ngon tay clia ban bj ket gitra bd chuyén doi va
hép pin.

Can ranh (a) trén hop pin véi lwdi (b) trén bd chuyén
ddi va trgt hop pin vao vi tri. LAp hop pin tat ca
cac phia cho dén khi chét tai vi tri phat ra mot tiéng
tach nhd.
THONG BAO: Né&u ban van con nhin thdy dén chi bao
mau db (c) & phia trén cGa nat nha, diéu d6 cé nghia
1a hop pin chwa dwoc chét hoan toan.

Ben hen giv &) sé sang Ién va bo chuyén ddi sé kéu
bip khi da truyén xong thanh cong.
GHI CHU: Khong thao hop pin trugc khi bo chuyén
ddi ngirng phat ra tiéng bip.
GHI CHU: Néu cac ma PIN duoc cai dat cho bo
chuyén ddi va hop pin khong giong nhau, Bén canh
bao /N sé& nhap nhay va cac cai dat sé khong dwoc
cap nhat.

Dé truyén céc cai dit twong tw cho cédc hép pin
khdc

Néu cac cai dat can thiét dwoc lwu vao bd chuyén
ddi trudre, thi cac cai dét nay cé thé dwoc truyén dén
cac hop pin ma khong can st dung mét thiét bj di
dong hodc may tinh. D& biét thém chi tiét, xem “Cap
nhat cai dat hép pin khong s dung cac (rng dung”.
Thao hop pin

Vira trwot hop pin tir dé pin vira bAm nat nha trén
hdp pin.

GHI CHU: Bé quay lai man hinh “Home Menu”, nhan
“BACK” hai lan.
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Kiém tra cac cai dat cia hop
pin hoac bo chuyén doi

THONG BAO: Ban c6 thé kiém tra xem hop pin da hét
han chwa béng cach nhan nut k& (b) trén hop. Néu

hop pin qua ngay hét han, tat ca cac vach cia chi bao
muirc do (a) sé nhap nhay.

GHI CHU: Néu hop pin hét han trong khoang mét gio,
tat ca cac vach ctia chi bao mire do (a) trén hop pin
sé& nhap nhay.

1. Néu st dung ng dung may tinh, két ndi b chuyén
doi voi may tinh bang cap USB.

GHI CHU: Bam bao biéu twong [F]] dwoc xuét hién
trén thanh tiéu gé.

2. Dét cong téc ché do van hanh & vi tri ]/ H

3. Gan hop pin vao bd chuyén doi.

A\CHU Y: Khi 14p hop pin, phai can than khong dé
cac ngon tay clia ban bi ket gitra bo chuyén déi va
hép pin.

Can ranh (a) trén hop pin voi lwdi (b) trén b chuyén
ddi va trwgt hop pin vao vi tri. LAp hop pin tat ca
céac phia cho dén khi chét tai vi tri phat ra mot tiéng
tach nhé.
THONG BAO: Néu ban van con nhin thdy dén chi bao
mau dé (c) & phia trén clia nut nha, diéu d6 cé nghia
1a hop pin chwa dwoc chét hoan toan.

4. Nhén (ho&c néu khéi dong (ng dung may tinh, nhap
dup chudt) vao biéu twong (rng dung trén man hinh
chu.

Céc trng dung sé hién thi moét man hinh khéi déng
trong khi tai, sau d6 man hinh “Home Menu” s& xuét
hién.

GHI CHU: Nhén “Close App” dé déng trng dung.

=
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5. Nhén “Read Setting Status’. 5.

[y
Home Menu

Registration Data Setting
. Read Setting Status

E3 Close App

6. Chon bé phén dU’QC klém tra. 6. égRead Setting Status
a. Néu kiém tra céc cai dit cta hép pin
Nhén “Battery Status”.

b. Néu kiém tra cau hinh cta bé chuyén déi

Nhén “Adapter Configuration”. iaptes Configlration

Touch NFC by your smartphone

7. Bé&t dau cac giao tiép. 7.
Trén thiét bj di déng
Gitr thiét bi di dong gan va&i bo chuyén dbi sao cho
dau N/ 2 trén thiét bj di dong déi dién véi diém
két néi NFC .
B0 chuyén dbi sé kéu bip khi da truyén xong thanh
cong.
GHI CHU: Kich hoat NFC trong céc cai dat trén thiét
bi di ddng ct]a_ban. Dé biét thém thong tin vé cai dat,
xem hwéng dan di kem vaéi thiét bi di dong.
GHI CHU: Dé thiét lap giao tiép khong day, khoang
cach gitra thiét bj di dong va diém két néi NFC Y] trén
bd chuyén dbi nén ngan hon 1 cm.

GHI CHU: Néu xay ra 16i giao tiép, thong béo 16i s&
xuat hién trén man hinh &ng dung.

Trén may tinh
B chuyén dbi sé kéu bip khi da truyén xong thanh
cong.
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8. Kiém tra cac cai dat sau.
Cdc cai dat hép pin (8-a) 8-a.
*  “Operation Mode”
+  “Hours Remaining’ (tinh toan tw dong béng trng
dung)
*  ‘“User Name”

8> a
& Read Battery Status

Operation Mode

Hours Remaining

Céc cai dét bé chuyén déi (8-b) 8-b.

*  “Timer Setting”

+  “Change PIN” (NO/YES ché d6 cap nhat PIN)

+  “Change User Name” (NO/YES ché d6 cap

nhat tén nguwoi dung)

*«  “User Name” Registration Data
THONG BAO: Nhan “Close” dé tré v& man hinh Chenge Pl
“Home Menu”.

&8 Read Adapter Configuration

Change User Name

User Name
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Cap nhat cai dat hop pin khoéng

str dung cac trng dung

Néu cac cai dat can thiét dwoc lwu vao bd chuyén doi

trwéc, cac cai dit co thé dwoc truyén dén cac hop pin.

1. Thay dbi ché d6 van hanh. 1.

Cédp nhat ma PIN va tén ngwoi dung
Dat cong tac ché do van hanh & vi tri [&.

Cdp nhat cai dat hen gi¢o’ .
Dat cong tac ché d6 van hanh & vi tri .

2. Gén hop pin vao bd chuyén doi.

ACHU Y: Khi Iap hop pin, phai can than khong dé
cac ngon tay clia ban bi ket gitra bo chuyén déi va
hop pin.

Can rénh (a) trén hop pin voi Ivdi (b) trén bd chuyén
dbi va treg't hop pin vao vi tri. Lap pin tat cé'céc
phia cho dén khi chdt tai vi tri phat ra moét tiéng tach
nho.

THONG BAO: Néu ban van con nhin thdy dén chi bao
mau dé (c) & phia trén cia nit nha, diéu dé c6 nghia
la hop pin chwa dwgc chot hoan toan.

ben dang ky E’ hoac Bén hen gi® Osé sang lén
va bd chuyén dbi sé kéu bip khi da truyén xong
thanh cong.

GHI CHU: Khéng thao hop pin trudc khi bd chuyén
ddi ngirng phat ra tiéng bip.

GHI CHU: Néu cac ma PIN duwoc cai dat cho bo
chuyén ddi va hop pin khéng gidng nhau, Bén canh
bao A\ sé& nhép nhay va cac cai dat sé khong duoc
cap nhat.

Thédo hép pin ) )
Vira tregt hop pin tie dé pin vira bam nut nha trén
hop pin.
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BAO TRI

Lau chui bé chuyén doi

Lau sach bén ngoai bo chuyén dbi bang mét miéng vai
dwoc lam &m c6 thAdm chét ty rira nhe.

THONG BAO: Khéng str dung nwéc néng (néng hon
40°C), xang, naphtha, dung dich pha loang, ruwou,
v.v... Cac chét trén c6 thé gay dbi mau, bién dang,
ho&c xuét hién vét nut.

Thay thé pin dang déng xu

THONG BAO: Béng hb trong clia bd chuyén dbi chay
bang nang lwong cung cép t pin dang ddng xu. Dé
dam bao déng hd trong chay dung thoi gian, thay

pin dang déng xu khi Bén canh bao A (xem “NHAN
BIET CAC BO PHAN”) bat dau nh&p nhay tirng hdi
hoac nhanh.

GHI CHU: Hay dam bao c4u hinh lai b chuyén dbi
khi cac cai dat duoc Iwu trén bo chuyén dbi sé dwoc
thiét Iap lai sau khi pin dwgc thay thée.

Théo ra
1. Cheén tua vit vao khe ngan chtra pin (a). Day méu
1&n d& nha chét va thao nép ra.

2. Gitr bd chuyén ddi vai mét ngan chiva pin Up xuéng,
day mau (b) va dé pin dang dong xu roi ra trén ban,
hdp cac tong, v.v... dé khéng bi lac mat.

Lap dat

3. Trong khi gitr bd chuyén ddi v&i mat ngén chira pin
hwéng lén, d&t pin dang ddng xu vao khay dwng pin
(c) v&i mat + hwéng lén.
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Nhén pin dang déng xu xuéng dén khi mu phat ra
tiéng tach dé cb dinh chat pin.

Lép nép lai.
. CAu hinh lai b chuyén dbi.

Dé biét thém chi tiét, xem “D&ng ky ma PIN va tén
nguwoi dung” va “Cai dat hen gio”.

21
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KHAC PHUC SU’ CO TU CHOI TRACH NHIEM

THONG BAO: Néu van dé vén ton tai sau khi thuc
hién bién phép kh?c phuc, lién hé v&i Trung tam Dich
vu Makita gan nhat clia ban.

DAu hiéu

Nguyén nhan/Bién phap khéc phuc

Deén canh bao A\
chop lién tuc.

+ Cac ma PIN da cai dat cho bo
chuyén ddi va hop pin khéng gidng
nhau.

=> Cai dat cung mét ma PIN cho hop
pin va bo chuyén déi.

» Hop pin khong twong thich véi bo
chuyén déi.

= S dung hop pin twong thich.

Ban da quén ma PIN
va khéng thé thay
dbi cai dét.

= Lién hé dén Trung tam Dich vu
Makita gan nhat dé xoéa cac cai dat
pin.

TAt ca cac vach cla
chi bao mirc do trén
hép pin nhap nhay.

+ Hop pin sép hét trong khoang mot
gio nira.

Pen canh bao A\
nhap nhay tirng hoi
hoac nhanh.

= Thay thé pin dang déng xu.

= Thay thé pin dang ddng xu.

2 Néu ban dang st dung (*ng dung
may tinh, két ndi may tinh véi bd
chuyén ddi trwéc khi van hanh (ng
dung.

B6 chuyén dbi b
hong.

Ban khongthécap |
nhat bo chuyén doi
bang cach s dung
trng dung may tinh.

Két ndi b chuyén dbi véi may tinh
bang cap USB.

= Cai dét trinh didu khién bd chuyén
dbi véi may tinh.

CAC THONG SO KY

BL1830B, BL1850B, BL1430B,
va cac hop pin khac v6i sé
kiéu may két thic bang ky tw
“B” hoac “C”

Kha dung véi cac hop pin
lithium-ion (Li-ion)

Ngudn dién cung cap CR2450 (3 V DC, 10 mA) x 1

0°C-40°C

Nhiét do/dd am van hanh 35% - 85% (khong ngung tu)

Kich thuéc (Rong x Dai x

Cao) Khoang 80 x 165 x 62 mm

Trong lvong

(bao gdbm pin dang ddng xu) Khoang 0,25 kg

Céac thong s6 kj thuat nay co thé thay déi ma khong
can théng bao, do chwong trinh cua chung toi dang
tiép tuc nghién ctru va phat trién.

Cac thong s6 ky thuat co thé khac nhau gitra cac
quoc gia.

Cac (rng dung thiét bj di dong va may tinh chi dé st
dung cho cac san phdm Makita.

Makita Corporation khéng chiu trach nhiém vé
nhirng thiét hai phat sinh do ngwoi diing (bao gém
ca thiét hai truc tiép, thiét hai déc biét, thiét hai do
hau qua, thiét hai mang tinh trirng phat, hinh phat,
mét di¥ liéu, mét lgi nhuan va thiét hai phat sinh,
hoac chi phi mua s&m thiét bj dé thay thé) gay ra tiv
viéc st dung cac trng dung.

Céc &nh chup man hinh trong tai liéu nay cé thé
khac vai ndi dung hién thi trén thiét bi di dong hoac
may tinh cla ban.

Khoéng dwoc sao chép, mé phéng, stra dbi, hoic tai
st dung bt ky phan nao trong tai liéu nay dwéi moi
hinh thirc.

Dé biét chi tiét vé& diém két n6i NFC trén thiét bj di
déng cla ban, lién hé v&i nha san xuét thiét bj.
N-Mark (m) la nhan hiéu hodc nhan hiéu da dang
ky ctia NFC Forum, Inc. tai Hoa Ky va cac quéc gia
khac.

San phé&m va tai liéu nay khong dé hodc st dung
cac ky hiéu ™ va ®.

Tén clia san pham, cong ty, v.v... xuét hién trong tai
liéu nay la cac nhan hiéu hodc nhan hiéu da dang ky
cua cong ty twong trng.
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PR camEs

Makita Timer

Makita Corporation

B>

Read
Instruction Manual

Makita Timer

Makita Industry Tool Settings - InstaliShield Wizard I

Welcome to the InstaliShield Wizard for
~ Makita Industry Tool Settings

The InstalShield(R) Wizard wil instal Makita Industry Tool
Settings on your computer. To continue, cick Next.

WARNING: Ths program s protected by copyright law and
ntermatonal breates.

<ack Cancel

e




3. auuarfufurannasdndnnslzey tdan “Tusaus 3.
Wanluludananasdninisldeui” aanfuadn

\\ﬁ'ﬂ\llﬂ"
4, fufuTWaeasdaranivualindn “daly” 4.
5. A&n “fnce” 5.
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%) Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard | < |
Ucemse Agreement
Please read the folowing icense agreement carefuly.

[Application User Agreement ~

[Before instaling “Makita Industry Tool Settings” (referred to as “Application”
hereafter) provided by Makita Corporation (referred to as “Company”
ihereafter U

read the following Application User Agreement (referred to as “Agreement”
here

reafter).
|Article 1 (Agreement)
1. This Agreement is effective between the Company and the User.
[2. The Company grants a license to use the Appiication by the User only when ,

(O accept the terms i the icense agreement Pt

p—
<Back Cancel
o Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard
Destination Folder
Instal Makita Industry Tool Settings to:
St p—

p—
N (T
#  MakitaIndustry Tool Settings - InstaiShield Wizard  IEM
Ready to Install the Program

The wzard i ready to begn nstataton.

nge any of your ik Back. Cick Cancel to
et the waard.

Current Settigs:
Setp Type:
Typcal

Destnaton Folder:
Ci¥Program Fies (36 WMakita Corpration
user Informaton:
Name: Windows 2~ —
Company:

InstalShield

» Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard  IEM
InstaliShield Wizard Completed

The InstalShield Wizard has successfuly instaled Makta
Industry Tool Settngs. Cick Finish to ext the wizard.

<Back
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| = Device Manager
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(COM & LPT)" e

P Batteries

18 Computer

s Disk drives

&, Display adapters

&3 DVD/CD-ROM drives

@ IDE ATA/ATAP controllers
= Keyboards

1] Memory technology driver
¥ Mice and other pointing devices
& Monitors

& Network adapters

% Sound, video and game controllers
18 System devices
# Universal Serial Bus controllers

3. wnfefadelidsa aslsngd1in “USB Serial 3. gy
Port” agtudu “ainsalduq” lunsdlil vindnuii File Action View Help
P N - 2, g < ml 8| [ AN, R
#1731 “USB Serial Port” uatdan “Usudsozansiwas € mD/@meF &S

48 WIT0
Tdsunasuaruau” 9 Batteies

/% Computer
< Disk drives
&, Display adapters
& DVD/CD-ROM drives
 IDE ATA/ATAPI controllers
= Keyboards
£ Memory technology driver
4 Mice and other pointing devices
& Monitors
& Network adapters

4-[fp Other devices

{0 Pactabie Devicss l Update Driver Software... '

I Processors T

% Sound,videoand¢  Uninstall
& System devices
@ Universal Serial Buy  Scan for hardware changes

Properties
Opens property sheet for the cul 3
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4. dan “rumaanauisldsunsumuanlunaniiinas 4. =
A93U” () L Uptete Dt st s S

How do you want to search for driver software?

# Search automatically for updated driver software

foryour de
setings.

Locate and instal drivr software manualy

[» Browse my computer for driver software ]

Soncal, |

wa

5. adn “13ung” danTWainas “Makita Timer” aanifu 5. [ =
Adn “dald” PR T e—

Browse for driver software on your computer

linclude subfolders

# Let me pick from a list of device drivers on my computer
e and

i dver

Software inthe same category a5 the device.

- e
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@
Home Menu

. Registration Data Setting
Read Setting Status

3 Close App

8> \
& Registration Data Setting
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[y .
& Registration Data Setting

Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Registration Data Setting

Touch NFC by your smartphone

I
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[y
Home Menu

. Timer Setting
Registration Data Setting
Read Setting Status

3 Close App
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Home Menu

Registration Data Setting
. Read Setting Status

E3 Close App

8 i
&b Read Setting Status

Touch NFC by your smartphone
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ﬁ') Makita Timer
C / Makita Corporation
Tnakita. &

Install Read

Makita Timer Instruction Manual

Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard

Welcome to the InstaliShiekd Wizard for
Makita Industry Tool Settings

The InstalSieldR) Wizard wl instal Makita Industry Tool
Settngs on your computer. To continue, ick Next.

WARNING: Ths program s protected by copyright law and
ntermatonal treates.
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» Makita Industry Tool Settings - Instalishield Wizard  IE
Ucemse Agreement
Please read the folowng icense agreement carefuly.
[Application User Agreement ~
anm “Makita Industry Tool Settings” (referred to as “Application”
) provided by Makita (referred to as “Compamf'
m) the user of the Application (referred to as “User” hereafter)
read the following Application User Agreement Muredlcn‘kuml"
[hereafter)
Aricle 1 (Agreemen)
1. This Agreement is effective between the Company and the User.
[2. The Company grants 2 license to use the Applcation by the User only when ,
(O1accept the terms in the kcense agreement ' Print
<Back Cancel
I’ Makita Industry Tool Settings - InstalShield Wizard
| |
! . |
Instal Makita Industry Tool Settings to: |
| e e T ‘
| instalshveld ‘
<Back. Cancel ‘
o Makita Industry Tool Settings - InstaliShield Wizard [ < |
Ready to Install the Program
The wizard is ready to begin installation.
e A AR s
‘exit the wizard.
Curentettngs:
senmTioe:
Typical
C:¥Program Fies (x86)¥Makita Corporation¥
-
Name: Windows 24—
Camoany:
Istatshd
—
wizard  ER
InstaliShield Wizard Completed

The InstalShield Wizard has successfuly instaled Makta
Industry Tool Settngs. Cick Finish to ext the wizard.
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2 Device Manager
File Action View Help

e mbEm &

28 WIT0
D Batteries
% Computer
s Disk drives
&, Display adapters
&4 DVD/CD-ROM drives
‘@ IDE ATA/ATAPI controllers
= Keyboards
1] Memory technology driver
4 Mice and other pointing devices
& Monitors
& Network adapters

% Sound, video and game controllers
18 System devices
# Universal Serial Bus controllers

2 Device Manager
File Action View Help

e m O Em & B RS

48 WIT0
P Batteries
/% Computer
s Disk drives
5, Display adapters
& DVD/CD-ROM drives
 IDE ATA/ATAPI controllers
= Keyboards
£ Memory technology driver
4 Mice and other pointing devices
& Monitors
& Network adapters
4-[fp Other devices

i
nﬁm,wmm l Update Driver Software. '

B Processors e
4 Sound,videoand¢  Uninstall
88 System devices
@ Universal Serial Buf  Scan for hardware changes
Properties
Opens property sheet for
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o, LG e 4
How do you want to search for driver software?

@ Search automatically for updated driver software

foryourdarics,
settings.

» Browse my computer for driver software ]
Locate and sl ve sofare manualy.

5 5.8 Slasl | “Makita Timer” aisy i€ SO « s 0m 530 .5
S SIS sy 550 o

Browse for driver software on your computer

Search for driver software in ths location:
]
Winclude subfolders

@ Letme pick from a it of device drivers on my computer
and

o drver

software in the same category as the device.
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B Home Menu
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Timer Setting

. Registration Data Setting
Read Setting Status

E3 Close App

8> \
& Registration Data Setting

Registration Cross PIN

Enter PN(4-digi)

tration Data Setting
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Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.

Changing Registration Data Setting

Touch NFC by your smartphone
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g’;Home Menu : 4

. Timer Setting
Registration Data Setting
Read Setting Status

3 Close App
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Keep your smartphone over the
N-mark of the adapter.
Changing Timer Setting
Touch NFC by your smartphone
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License Agreement
Please read the folowng icense agreement carefuly.

[Application User Agreement

[Before instaling “Makita Industry Tool Settings” (referred to as “Application”
hereafter) provided by Makita Corporation (refe medwas“Compamf‘
Ihereater), the user of the Application (referred o as “User” hereafter) must
read the following Application User Agreement (referred to as “Agreement”
ereafter

B )
This Agreement is effective between the Company and the User.
x ‘The Company grants 2 license to use the Application by the User only when ,

1 accet the terms i the Icense agreement ' prnt
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o Makita Industry Tool Settings - InstallShield Wizard | ~ |
Destination Folder
Instal Makita Industry Tool Settings to:
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[——
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Ready to Install the Program
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The InstalShield Wizard has successfuly instaled Makta
Industry Tool Settngs. Cick Finish to ext the wizard.
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